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PREFAŢĂ 










. Prin actul generos al Danaóalui Constantin Brâncoveanu si a ierarhului 
cărturar Antim Iriveanul, care în 1700 infiintau la mănăstirea Snagov o imprimerie 
în limba arabă, transferată patru ani mai târziu la Alep şi activă până în 1899 la 
„mănăstirea Sf. loan Botezătorul din Suwair (Liban), cultura românească a introdus 
arta tiparului în Lumea arabă. Imprimeria de la Wadi Qazhayya din 1610 s-a 
limitat, cum se știe, la o singură carte în siriacă, după care și-a încetat activitatea: 
Acest eveniment nu era singular în istoria legăturilor, dintre cele două arii de 
cultură arabă si română, doar aparent despărțite de mările Neagră şi Mediterană. 
Cărturari sirieni ca Isa, mitropolit de Hama și Makarios az-Zaim, patriarh, al 
Antiohiei ne cercetaseră mai înainte tara, primul în 1584, al doilea în 1652-1658. 
Fiul acestuia, Bulos al-Halabi (familiar cercetătorilor nostri sub numele de Paul 





pitorească și exactă descriere a locurilor vizitate, izvor prețios si azi pentru 
istoricii români. Makarios az-Zaim însuşi tălmăcise tot atunci în arabă, cea mai 
veche cronică munieană de redacţie românească, Letopiseţul anilor 1292-1664. 
În 1706, Gheorghe Castriotul, mare comis în divanul. Țării Românești acorda 
ajutoare bănești pentru funcționarea a cinci școli cu predarea în arabă si greacă din 
zona Ramallah, El-Kerak si Gaza, operă continuată de Grigore Ghica, domn al 
Moldovei, prin danii din 1728 si 1747. În 1745, principele Constantin 
Mavrocordat, înființase o tiparniţă arabă la Iaşi, iar, anul. următor 'ctitorise 
„mănăstirea Sf. Spiridon-Vechi din Bucureşti, pentru călugări sirieni şi libanezi. 
1 Până in scolul al XIX-lea s-au tradus si au fost răspândite în copii manuscrise, 
opere ale unor cărturari de la noi, între care Dimitrie Cantemir, și Alexandru 
Sturdza. În toată perioada evocată mai sus, schimburile comerciale între porturile 
. dunărene româneşti si cele arabe din Tripoli, Beirut, Jaffa si Alexandria, fuseseră 
înfloritoare. 

Dar, de mai bine de un secol, noile, programe politice și culturale românești; 
ca. si cele arabe, au îndreptat atenţia elitelor către alte orizonturi, „apusene, de unde 
veneau ideile moderne în gândire, educaţie si economie, unde putea fi g gásit sprijin 
pentru mișcările de eliberare, încurajate de criza prelungită a Imperiului Otoman şi 
propiata soluţionare a Chestiunii orientale, o preocupare acută a marilor, puteri 
uropene. Astfel, în tara noastră, cultura arabă a devenit un domeniu exotic pe care 
utini savanţi, ca Timotei Cipariu, Silvestru Octavian Isopescul sau Vasile Radu îl 
utreierau. Între cele două războaie, mondiale, contribuţiile lui Nicolae Iorga si 

Beza au încercat să reîntoarcă atenţia spre bogatul nostru capital de relaţii 
rice cu Lumea arabă, din cercetarea cărora puteau fi aflate nu numai informatii 











din Alep), scrisese in cursul lungii sale călătorii in Moldova si Muntenia أن‎ 
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inedite despre trecutul románesc, dar şi temeiurile unor rodnice colaborări viitoare” 
cu prieteni de departe. ¿ 

Dar abia în ultimele decenii studiile arabe şi-au aflat locul în învățământul 
universitar si preocupările ştiinţifice româneşti. Între primele exigente pentru bună 
desfășurare a acestor activităţi, erau înființarea de imprimerii pentru publicati în 
limba arabă si pregătirea de dicționare arab-român si român-arab. i 

Prima exigenta a fost, în sfârşit, satisfăcută în ultimii ani, prin introducerea 
noii tehnologii a calculatoarelor, care a luat locul vechilor și costisitoarelor 
instalatii ale tipografiei clasice. 

Cea de-a doua a cunoscut o soluţie provizorie în 1979 — dar o premieră În 
lexicografia románo-arabá — prin Dicţionarul arab-román si román-arab de [lie | 
Bădicuţ si Stelian Drondoe, publicat într-un tiraj restrâns pentru uzul studiosilor | 
români ai limbii arabe, lucrare favorabil apreciată și'intens folosită în original și. 
chiar în copii xerografiate. Ñ 

Autorii acestei lucrări de pionerat publică acum un alt dicționar cu acelaşi 













INDICAȚII PENTRU FOLOSIREA DICTIONARULUI 


m În dicţionarul arab-român, cuvintele arabe sunt scrise în ordinea alfabetică a 
rădăcinilor arabe. | 

La.fiecare rídáciná, conform uzantelor, se dau, mai intái, formele verbale 
(de la I la X, apreciate ca fiind cele mai des întâlnite, însă fără indicarea cifrică ) 
tema imperfectului fiind scrisă în întregime, După prima apariţie a rădăcinii 
celelalte cuvinte care derivă din ea, sunt puţin retrase pentru a fi reperate cu 
ușurință, Derivatele nominale urmează tormelor verbale ale rădăcinii, în ordinea 
strict alfabetică. 


Pluralul numelor: (substantive si adjective) sunt scrise în paranteze, fie în 


“întregime (pluralul intern), fie prin consemnarea finalului (pluralul extern). 


Bara oblică , / “ între cuvinte, forme sau expresii, indică prezenţă unor 





titlu, amplificat și într-o conceptie nouă, cuprinzând aproximativ 11000 cuvinte de ` 
uz curent în araba clasică şi contemporană cu corespondentele. lor românești. 
Preocupările noàstre mai vechi pentru relaţiile culturale si spirituale cu Orientul, 
Apropiat explică cinstea de à semna această prefață. 1 1 

Convinsi: că specialiştii vor acorda acestui instrument de studiu si 


variante (pentru pluralul intern) sau sinonime. 
Genul feminin a fost semnalat numai în cazul substantivelor arabe care nu 


poru marca obişnuită. Semnalarea este notată prin abrevierea (f.) pe coloana 
stângă (românească). Am semnalat de asemenea prin abrevierea (m.,f.,pl.) formele 
“de masculin, feminin 


şi plural ale adjectivelor paradigmei comparativ-superlativ 


comunicare aceeași prețuire ca si primului dicționar al autorilor, dorim să salută (relativ), precum si ale paradigmei de culoare-defect 


după cuviință un nou progres în lexicografia româno-arabă, realizat cu pasiune, 


Expresiile şi modelele sunt intercalate după formele care constituie nucleul 


competenti și stăruitoare eforturi, promițătoare de noi înfăptuiri într-un domeniu lor sau punctul de plecare 


important, dar până de curând puțin cultivat. Nu numai viitorii arabizanti de la noi, |. 
studenţii, dar fără îndoială și partenerii arabi, mereu mai numerosi, de diferite pe ac 


profesiuni, interesaţi de relaţiile româneşti — economice, culturale, politice — vor 
întâmpină cu satisfacţie apariţia acestei lucrări, menită să faciliteze apropierea si 
cooperarea între popoarele noastre. i 

Autorii pregătesc și alte lucrări, respectiv „Ghidul de conversatie arab- 
român“, un dicționar medical si un curs practic de limba arabă, precum si alte 


anumite domenii; ca economie, diplomaţie, politică etc. 

Félicitándü- pentru. lucrarea de fati, le urăm deplin succes în realizarea. 
acestor” proiecte care fac-un real serviciu: culturii noastre si deschiderii ei spre lumi 
contemporane: Lumea arabă. 


Virgil Când 
Membru al Academiei Romă 


omi i cal D ract k ate arabe, sub forma unui mic compendiu de 
dicționare de termeni arabi si români specifici, pentru uzul celor interesați de lverbului, pronumele personal 


Din economie de spaţiu, numele de unitate (n.u.) au fost trecute, de regulă, 
elasi rând cu numele colectiv (col.) de la care derivă, 
Expresiile si modelele de exprimare au fost clasificate după cuvântul de 


bază pe care îl conțin. În unele cazuri, expresia a fost clasificată de două sau de 
trei ori, atunci când nucleul ei este greu de determinat. 


u 

În anexe, sunt prezentate pe scurt câteva explicaţii privind structura limbii 
gramatică, punând accent pe conjugarea 
pronumele demonstrativ, pronumele relativ, 


Pronumele interogativ, sufixe şi prefixe, prepozitii, particule etc., iar în ultima 


arte au fost redate cuvinte şi expresii uzuale, pe diferite domenii de activitate 
entru a putea fi găsite cu ușurință. 
Din dorința ca prezentul dicţionar arab-român să constituie un important 


nstrument de lucru, îndeosebi pentru cei Care sunt la începutul studiului limbii 


abe, în finalul lucrării, o mare parte a cuvintelor româneşti apreciate ca fiind cele 
semnificative au fost prezentate sub forma unui dicţionar román-arab. 








Ac. 
adj; 
ady. 
anat. 


arhit. 


astron. 


biol. 


^biser. . 


botan. 
schim. 
col. 


1 d. 


dè ex. 


den. 


Dvs. 

E. 
econ, 

electr. 


etc. 


LISTĂ DE ABREVIERI 


cazul acuzativ 
adjectiv 
adverb I 
anatomie 
arhitectură 
astronomie, astronomic 
biologie 
bisericesc 
botanică 
chimie 
colectiv 
despre 

de exemplu 
denumire 


Dumneavoastră 


est 


economie, economic 


electricitate 


etcetera 


Xpr. 





2 llb. 


i Us lit. 
الجمعى‎ m سم‎ 
m. 
Se حول‎ [i > 
: 3 matem. 
NEL medic. 
ات‎ i Ag 2 
0 milit. 
i 
muz. 
دیات‎ 
E. 


expresie عبازة‎ 


genul feminin expe 
figurativ مجازي‎ 
filozofie, filozotic فلسفة . فلسفى‎ 
fizică فيزياء‎ 
fonetică الأصوات‎ RE 
cazul genitiv păi حالة جر‎ 
geologie جيولوجيا‎ ٠ علم طبقات الأرض‎ 
gramatică L I علم ألصّرف وألنحو‎ 
istorie, istoric i, تاريخي‎ Xr 
juridic ( مصطلح قضائي ) قانوني‎ 
limbă (0 Wb pai لغة‎ 
literatură I الآداب‎ ue 
genul masculin ; مذكر‎ 
matematică علم ألرياضيات‎ 
medicină, medical " c Lui علم‎ 
militar شؤون حربيّة‎ 


muzică, muzical 


شمال nord‏ 
شمال شرقى nord-est‏ 
شمال غربى nord-vest‏ 





Nom. 
n. pr. 
n.u. 
num. 
pas. 
pl. 
pol. 
pop. 
prov. 
pt. 


relig. 


sg. sing. 


subst. 


zool. 


cazul nominativ 
nume propriu 
nume de unitate 
numeral 

pasiv, diateza pasivă 
(numărul) plural 
politică 

popular (dialectal) 
provincie 

TN 

religie, religios 


(numărul) singular 


substantiv 


zoologie 


خالة. رفع الإسم 
pă‏ علم 
| إنيم. الوحدة 


| الأعداد 





T‏ ألمجهول 
e=‏ 
pm cd‏ 


| كلمة أللغة ألدارجة 






cdi‏ متعلق ب » بألنسبة إلى 






ALFABETUL ARAB 


Í 35 
ت‎ ab 
e MTS 
& n 

c e 
+ قاف‎ 
© 

T MES 

; ^ 

2 pe 





t- 


G: C. € ce t 


c. ا‎ 





DICTIONAR ARAB - ROMÁN 


* 


سما ت 


m5 T قاموس عربي‎ 









` Ibrahim, Avraam 


ALIF prima literă a alfabetului! 


oare (particulă interogativă) 


august آب‎ 
întotdeauna; (cu negatie) niciodată 1 xi 
alfabet xi 
alfabetic: TON 
literele I 1 
alfabetului الأبُجديّة‎ yi 


إبراهييم 


ibric, ulcior (Ul ( إبريق‎ 


Au Cos / «Gi ( o2 
fiică (e ( Xil 


(gd ر أباء ) ؛‎ eol 





tată; 
tatăl lui 
(Nom., G., Ac.) 


sui t cl 


ürinti (dual) oii 
ci doi părinţi olii 


EE 


— Y? 


paternitate 
patern 
ac de cusut 


aprilie 


a veni; a aduce 
a influenţa 

a fi influențat 
influențare, influență 
urmă, efect 

vestigii 

arheologie 

ca urmare a 

Atena 

atenian 


Ethiopia 





a nu permite; a refuza 














I 
š aŠ ا‎ X 
etiopian e ssl frate; . 
TA Ç fratele lui 
a închiria, a da cu chirie > i (Nom., G., Ac.) 


chirie ) إيجار (ات‎ 
a închiria, etai E 
a lua cu chiric - : 


pere (col.); pară (n.u.) إجاصة‎ ç ool 


a lua b E 


E P exi بين‎ 
a lua în nume de rău يُؤْاخِدْ‎ KEW. 
scuzá-má, nu-mi lua in 


° و‎ 
لا تؤاجذني‎ 
nume de ršu i 





alua,aadopta j Med; 


a lua.o hotărâre = 


INC RS 





a Jua măsuri pentru ل‎ ja X 5l 


cel. din urmă, ultimul (Sl aT 
a amána, a întârzia ceva, 3 & »i 
a temporiza . 


LT E aT dn 
a întârzia, T Eh b 
a fi în întârziere 


altul, altii ( op ) i 


» 


alta, altele ( exl ) c 


ultimul, cel din urmă أخير‎ 
în cele din urmă (adv.) 1 أخيرا‎ 





doi frati (dual) 
frati (pL) 

frati (pl.) 

Ífrátesc, fratern 
frátie 

înfrățire 

soră 

literatură 

literat 

educat, cuviincios 
literar 
Addis-Abeba 

a îndeplini, a realiza 
a duce la 

a da un examen 

a da seama de 
a-şi face datoria 


obiect, ustensile (pl.) 


TY 
مؤاخاة‎ 


( أخوّات‎ ) i 





dacá f ! 


deodată el si > Ils 


deci ol / isl 
urcche آڏڌان)‎ ( o5 
permisiune, ingáduintá 53 
muezin PSA 
minaret (536 ) € 3 135 5 
a data ji 


nm - zi 
' os ارخ‎ 


, 8 
istorie, dată ( تأريخ ) تاریخ‎ / nU 


„istoric (adj. ) P 
datat 255 
مورخ‎ 


istoric (subst. ) 
arhipelag 

Iordania 

lordanul 

iordanian 

cedri 72913: cedru (r.i) 
Orez, 

Aristotel 


aristocrație 








arhivă 

pământ, tară, tinut 
loturi de pământ 
iepure 

fată de; fată de el 

a susţine, a ajuta 
criză 

bază, temelie; sursă 
bază, temelie 


fundamental 





à pune baza, a funda 
(a fonda), a întemeia 


a funda (a fonda) , 
a întemeia 


fondator, întemeietor 


întreprindere, 


institutie, fundaţie 


Spania 


spaniol 


| profesor, maestru 


Australia 


formulat, chestionar 


csl 
( أرضن ( أراض‎ 
ati 
à Ý i 7$ 
) ارئب ( ارانب‎ 
eil + a 
ازْرايؤازر‎ 
( أزنات‎ y îsi 
vl 
a? FE 
( اساس ) اسس‎ 


| p 





= الأساس 











i 





leu (animal) 
familie 
prizonier, captiv 


cilindru, disc muzical 


(GI) azi 
Cr أسْرّة‎ 
Csi y i 


(l) أسطوانة‎ 


flotă ( “apti ر‎ Jab 
suferinti, părere de rău ane 
din păcate م الاين‎ sil i 


a intrista, a îndurera 
intristálor 


a rău, 





a regreta, a-i 
a fi trist 


întristat 
îmi pare rău, (eu) regret 


bureti (col) 
burete (n.u) 


episcop 
arhiepiscop 
Alexandria 
alexandrin 
Asia 


asiatic 


رئيس الأساقفة 


yi‏ - سكندريّة 


إسكندري ( ون ) 


Gul 


) ون‎ ( dae 


stil, modalitate, fel 


nume 


| Ismail 


ciment, beton 
beton armat 
nas 
rădăcină, origine 
originar, básünas 
nobil, de soi 
cadru, ramă. anvelopă 
Africa 
african 
Platon ' 
a aclimatiza 
a se aclimatiza 
provincie 
aclimatizare 
a afirma, a confirma 
a rcafirma 


alirmare A 





اسلوب ( أساليب) 


A) el‏ ) — سمو 
MN‏ 





Je‏ ر أطول) 
أضلي ( ون ) 
أصيل ) l‏ ( 


إطار ( إطارات ( 


إفريقيا ؛ إفرقية 


إفريقي ( ون / أقارقة ) 


bab! 
g a 
„pla, تألم‎ 
(pati ( إقليم‎ 





تاقلم 














exaet, cu siguranță 
sigur, indiscutabil 
încredinţat, convins 
a mânca 

mâncare 


fel de mâncare 


a forma, a alcătui, a compune 


compunere, creaţie, 
operă 


autor 

“compozitor 
Operă, compoziţie 
a durea 

mă doare capul 
durere 

germani (col, pl.) 
Germania 


german 
$ 


“zeu, divinitate 


zeiţă 


Allah, Dumnezeu 


(l) ssh 


) تاليف‎ ( cub 


مُؤلْف ( ون ) 
ili‏ زات ) 
ET‏ 


s i5 


يؤلمني الرأس 


( ex) ألم‎ 
cui 


) ألمَانِي ( ون‎ 
Cli ) să 








mamă ( tsi ) , 
a nationaliza ek Bl 
nationalizare eub 
maternitate (calitatea de mamă) م‎ m 
matern e 
natiune ( el ) al 


Naţiunile Unite 


analfabet - أ‎ 
| analfabetism vi 


internationalist; 
Internationala 


"np "E 
internationalism à " أممية‎ 
imam (funcţie religioasă, ( ii ) aul! 

preot) EMT 
înainte 


păi di 


^. x .` A 2208 
împărat ) لإمبراطور ( أباطرة‎ 
imperiu 


إمبراطورية ( ات ( 


a porunci, a ordona ب‎ le pi 


lucru, ordin Cali Jose ) xi 


a completa يتامز‎ es 
emir, print ( HM ) p 








i 








emirat, principat 


Emiratele 
Arabe Unite 


complot, conjurație 
conferinţă, congres 
a se ámericaniza 
America 

american 

ieri 


à spera, a nădăjdui 


sperantá, nidcjde i 


a fi în siguranță 
كن‎ 


a crede în 


siguranţă, securitate 


credinţă în 


îndurare; secretariat 


إقارة ر أت ) 


ألإمارات العربية said‏ 


(eol ) 52155 

) ات‎ ( usb 

أمرك: تأمرك Bub;‏ 
ui‏ | أميركا 
آمریکیٰ / أميركى )03( 

امسن امین 

qx 

( Jui y. dai 


ol 


ZEE T 





mr 
A o0 
من‎ 





Omeiazii (dinastie) iui S 
cu (pr. pers.) ui 
egoist (oui 
egoism PO 


feminin (gen) 


englezi (col., pl.) 


إنجليزي ( ون ) englez‏ 

Anglia إنجلترا‎ 
domnişoară ) ات / أوَانِس‎ ). Acad 
. 
om ob 
- d 1 

omenos, uman, umanitar (03) aM 
omenire, omenie, umanism إنسائية‎ 

| oameni (pl.) ناس‎ 


nas 
a relua 
a face recurs 


instanţa de recurs, 








sigur, secretar ( al ) أمين‎ instanța de apel 

! secretar > EN englezi (col., pl.) إنكليز‎ 
3207 Cos) si englez, englezesc ( ون‎ ) xls 
Omeia a f | AR glia l is | 
20. 


moment, timp 97 
Ç 
acum 
elegantă 
elegant zl 
5 : d 
primar, primordial uM 
zu ولي‎ 
întâietate, prioritate I isi 








lid ) أوان‎ ) sul 


veselă Jh 
o 
EI EE oli 


cosbi / Jui ( jai 


vase comunicante 


familie, locuitori 








autobuz زات)‎ zioni 
Europa psi / e 
european (à) albi / m 


gáste (col.); gáscá (n.u.) (=l) 559! 5 3 


ca să nu 





CHR ر‎ SÍ 
în afară de, exclusiv, fără — ( x45 y 3 
ca să nu CHR > 9 
) إلكترُون ( ات‎ 
(o, ui 


electron 
maşină, instrument 


maşină de scris Zo آلة‎ 











care, oricare, cine, ce 





adică $t 


أي 
şacal S oul «3l.‏ 
oricine p‏ 
a sprijini, a sustine x 3i‏ 
تأييد sprijin, sustinere‏ 
5 ) ون ( care sustine, simpatizant,‏ 
suporter‏ 

Iran Sal 
iranian (3) “ll 
Irlanda | یندا‎ 
Italia Gar. f 
italian (Os) Qui | 
icoană A 
Olt ( رُومَانِيا‎ do») أولت‎ 
Oltenia (lia) à أولتينيًا ) منطقة‎ 
septembrie 


al 


M 


particulă de adresare 
înaintea numelui.sau 
calităţii unci persoane 


(m. si f.) 


s / 








21 





BAA' - simbolul literei. Se pronuntá sb 

ca litera „b“ din limba română. 
Papa UL 
(de la Roma, patriarhul Bisericii) 


Babilon; Turnul Babel LG c + بابل‎ 


pătlägele  ناَجْنِذاَب‎ / بَادِنْجَان‎ / oat 
vinete 

praf عل‎ puşcă 3 بارو‎ 

autobuz (<l) باص‎ 


buchet; buchet NS Ú زات ) ؛‎ Ú 


de flori 
Banat (ba في‎ ii ر‎ bt / util 
rău, nenorocire باس‎ 
nu e rău, nu e nici o nenorocire اش‎ 3 


A ka À a ca E 
nu tocmai rău, deloc rău * Als لا پاس‎ 


Sis ob لا‎ 


nu te teme 


bi (prepozitic) - în, cupe (loc şi timp} o 


hotărâre (ol) بتة‎ 
desigur, cu siguranță, categoric ألبتة‎ 


a cerceta 
a căuta 
căutare 


cercetare, studiu 


a conferi 


mare (mări) 


marin, maritim, 
marinar 


marinar 

lac 

noroc, fericire 
vapor 

abur, vapori 

a se-evapora 


evăporare 





definitiv, categoric (adv.) 


a purta convorbiri, 


convorbire, discuţie 


M rg i Puma dk 


s‏ يَبْحَثْ عن 


بَحث عن ( أبحاث | suy‏ 


n‏ في 


مُباحثة col)‏ 
>> ( بحار / أَبُحَار / بُحُور) 
بحري ( ون /.بحرية ) 
بحار )03( 

) رات‎ x 
) بخت ( بُخوت‎ 


(RR) SG 








ES 


s 





Bucuresti بُخارسٰت‎ / = 
(Go عَاصِمَة‎ (١ 
zgârcit, avar ( S ) بخیل‎ 


{ 


scăpare (în expresii) x 
nu e nici o scăpare, inevitabil S 3 
trebuie neapărat Qs 3 3 
lucru (ceva) inevitabil in S 3 شىء‎ 
a începe 5 [IV 
început بداية‎ 


la început 
început, începere 
a se începe 
început, începere إبتداء‎ 
începând (de la, cu) 
elementar 


instanţă de fond 





lună plină ( 3552 ) J% 
بدو‎ 2 
iniţiativă ) رات‎ Hiha 


a face schimb 


Jogy JIi 


schimb, reciprocitate ادل‎ 
reciproc Joia 
curent alternativ JG AS 
in loc de i» Ys 
costum (ux) X 
uniformá zau) s 


a părea 5 ندا يبدو‎ 

بدا يبدو ١‏ 

mi sc pare d as 

corp omenesc Colo joa 
fizic, corporal * 0D 
ET 

fortá fizicá FRIES 

I Š بدبيه‎ 032 


0 


بدو 


viața în desert, nomazii, beduinii 


beduin, nomad (Asl ) m 








şcoală primară إبتدائية‎ iL مدر‎ . | &semána, a împrăștia sa AT 
(elementară) : بدر يبار‎ 
ا‎ ; i in iz SERRE jte 
principial qu ; semănătoare (maşină) zf ür 
ntemeietor, fondator » 3 seminat, semánare x 
E 





cul 





seminţe:(col.) 
sămânță (n.u.) 
a depune eforturi 


Braşov 


Fu mr 
(o3) بدر‎ 
853 

has Ux. OM 


بزاشوف / براشوف 


2 
frigider, rácitor (l) برادة‎ 


frig, ger برد‎ 
grindină (pop. „a bătut piatra“) D" 


39 


a pili, a slcfui برد يبرد‎ 


( مدينة في (Ú‏ 


licenţă, patent (l) biy 
brevet, brevet de invenţie الإختراع‎ 8)» 


sak t. 


i , 
a achita, a absolvi من‎ "xe برا‎ 


achitare oo ° | تبرئة‎ 
berberi, barbari (col.) n x» 
; 


berber, barbar Gs / يي“( ون‎ T 


barbarie tu o: 
Portügalia Jodi Jis 
“portughez (o3) ge 
portocali, portocále (col.) Joy 
portocală (n.u.) l Jey 
ieri Ax xS 
alaltăieri ألبَارحَة‎ gs 
a fi frig, afi rece 55 39 
rece, friguros D 


strungat 

pilá 

postá 

postá aerianá 
postal 

a apărea, a se aráta 


a scoate în evidenţă 


de seamă, de vază 


marcantă 


mugur, boboc 
purici (col.) 
purice (n.u.) 
fulger 
telegrafic 


telegramă 





personalitate de seamă, 


(93) ol 


ميرد )305( 





e 
5 IX 


برعم (geo)‏ 
برغوث ( براغیث) 
برغوثة 


(dip) برق‎ 
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kai 
prune (col.) sa întrecere, imitare (Ut ) 8565 
prună (n.u.) zs rit Anglia (Marea Britanie) ' 


a binecuvânta 
binecuvântare 
vulcan 
parlament 
a ratifica 
ratificare 
butoi, putină 
a programa 
programare 
. 
programat 
program 


a dovedi, a demonstra, 
a întări, a confirma 


dovadă, argument 
dovedit, demonstrat 
protocol 

prolctariat 


a se întrece cu. 
a Imita 


Geb eis 
nm 


(oala) oU 


(=l) برُوتوكول‎ 
Ulp 


ds dU : برى‎ 


britanic, englezesc 


بزیطانیا 


) ون‎ ( (play 


zâmbet, surâs 


a sustrage, a fura Ad a, 
age, a a 5 إبتز‎ 
grădină (OU ) od 
a asterne, a intinde Bo chus 
a simplifica diu تبط‎ 


covor, asternut 


simplitate ib 
simplu (adv.), pur si simplu : iba 
simplu a / BL) Xo : 
multumit 


3 Dm 
. , C03) .مبسوط‎ 
à zàmbi du om 
I بشع يوسم‎ 
a zâmbi, a surâde š 


SS‏ يبتسم 
zâmbet, surâs Col) auxi‏ 
(en) acu‏ 
بسيكولوجي psiholog, psihologic (Os)‏ 
psihologie EON‏ 


om, specie umană 


omenesc, uman 






































x 
bud 
omenite بشرية‎ | rat (nu) ¿by mai departe, cel mai îndepărtat Sai | tántari (col) Suis 
5 pa Ver eu "m 2. 5 ١ " . 3” 
in. mod direct $3305 cartofi بطاطس‎ depărtare, distantă (ool ) xo | anlar tnu.) aj 
J ° 2. 5 pai 330% A az matus 1 PM 5 
a vedea يبص‎ poa ۹ fi încet, a tărăgăna يبطؤ‎ px încă rus Bagdad 5 ان‎ 
vedere (QUE) X; încetincală بط‎ după i 1 az) | locuitor din Bagdad, (Š) Tisa 
. mE "T 1 NT me: de Bagdad a UA 
optic أبصارى‎ încet, cu încetineală shu nu a venit încă ER MA 
zii ١ m M ees ură, repulsie ا‎ 
top Lb Sees | încet (adj.), lenes (QS) + b; după ce a Me بغض‎ 
2 K: . - * | odios 
JN n Pa) - + 2 H 
care suferă de presbit ya! 15 ib | pepeni (col.) es după-amiază vui يو‎ ia 
: - 2 ! uvine să Í X6 Ao 
1 - ا‎ T en a ES : ` 2 22 = e PMD aget 
optica wi rasi! بصريات : علم‎ pepene (n.u.) Col) b; poimâine تع . د‎ i . 
3 ZA f K : ° | calêr ( Ju, ) ns 
Basra (oras si regiune in Irak) Syasi bilet ( U / (ات‎ XU după puţin (imp) B xo . CR 
. E == 1 vaci, bovine (col.) (jui x S 
locuitor din Basra. - ) ون‎ ( Gum | burtă, abdomen Cog) Ol departe, depărtat عن‎ (Sx) بعيد‎ H 
] ري‎ 77 | vacá(n.u.) us 
H °. D * ? Y 
a scuipa A. 3 dea) | erou, campion de departe die 55: Uis 3 
يصق‎ ze V* carne de vacă KE لحم‎ 
` 2:3 ; : 2 
saliva, sputa K; eroism, campionat بطولة‎ departe بعيدا عن عل‎ e Aa ai 3 
f ١ | a rămâne Er a 
ceapă. (col.) aş | a trimite ب إلى‎ ép ox) clarvăzător B3b du : ho cde 
A (ceva undeva), a, 77 | a lăsa (a face să rămână) d uu 
ceapă (n.u.) ) رات‎ Een a expedia unul, unii, cátiva, cáteva tă PAE 
EA L ete 53 u š * | rămânere, d3inuire 
marfă ( e ) Ae CADERE, TS SM „câţiva bărbaţi JGJ oa 
“pada Bats mo : 1 Ë care rămâne 
unul, una, câţiva, câteva بضع € بضكة‎ a (al RS ass i) جزب إليعث‎ unul dintre noi T 
(între 3 şi 10) k i : enaşterii rest, continuare 
EE E misiune (căi / CE jd i ne-am vázut unii pe 
câţiva bărbaţi بضعة 2 جال‎ ( Ë 2 ) UM 2 alții a plânge 
3 "TEN ; Copa 8; a fi departe MR Ax UIT 5 7 P ded ZG 
câteva femei C ME ! بعب. . يبعد. عن‎ am vorbit cu unii aj مع‎ GUS; la face să plângă 
„| a îndepărta, a înlătura să, xU دن‎ 7 
bisturiú, scalpet ماش‎ ¥ v^ B .يبد .عن‎ AND e rail € zare. plă 
P (pou) eS a exclude i he-afn vizitat unii A Qu g care plânge 
aleta "AR CN ١ za pe alții 2 B 9 , 
rate (coL) by | înlăturare, excludére إبعان‎ pia plángáret, plángátor ES 
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pláns 





Belgia 


(05) Seal 


belgiana * 


tară ( بلد يلاد / بُلدَان‎ 
orăşel, localitate iol 
tară ( ox ) باد‎ 
orăşenesc, local, municipal IER 
municipalitate ib 
primar xL d 


a ajunge la, a atinge aiy & 
gu بالغ‎ 
a informa عن ب‎ ge e 
(ol) Eu 
(Be) gh 


a informa, 
- a aduce la cunoștință 


a exagcra 


mare, apreciabil 
anunţ, comunicare 


sumá (de bani) 





cafeniu, bran 
pătlăgcle roșii 
sfeclă (col. 

I 

| alune (col.) 
alună (su) 
venețian 
puşcă 
Venetia 
benzină 
penicilină 


violete (col.) 








kod 




















puq < E Bae. p. 
prost, idiot 4b — sigle — aht bancă (finanţe) 
(m., f, pl.) i 
35 3 a construi 
nenorocire, belea ox <a 
; y 
; 2 E a infia, a adopta 
cristale (col.) hb E 
D aho: BE construire, construcție 
cristal (n.u. ° pn stiti PP 
al (n-u.) بلور‎ edificare, edificiu 
catea (boabe sau măcinată) بن‎ constructor, constructiv s 


e cládire, edificiu (ella ) Ub 


clădire, edificiu 


95,32 2 3 
m ) مبنی ) ميان‎ 
> construit, construită aiio i iis 


fiule, fiul 
meu;. 
fiu 

Í ica mea; (m) XU 
fiică - 7 


- fiică, fată ) بئات‎ ( CS 
sferă, mediu (social), 
pătură (socială) 
poartă, ușă ( li ) باب‎ 


—Ç portar ( 92 3) oli 








بيئة ( بيآت ) 


polonez, polon Co) بُولُونِيَ‎ 
politie i 


بوليس 


politist (Os) بوليسي‎ 
poliţă 


بوليصة 


casă, locuinţă E 


qu 


vers (unitate prozodică) ( coli ) بیت‎ 


loc de dormit, cazare, cámin Arf 

studenţesc (în Africa de Nord) 
Beirut LAS 
بيروت‎ 


ouă (col.) ) بیوض‎ ) oA 


ou (n.u.) (<l) ut 


alb (m.), albă (f.), 5 00 


albi (pl.), albe (pl) ب‎ 
albeatš (culoare albă) ol 
a vinde 


بلع ai‏ 
بیع CERO‏ 
=l‏ و الشّرّاء 


vânzare, tocmeală 

vânzare-cumpărare 
^ 

vânzător 

vânzător, comerciant 


comunicat, declaraţie 








minte, rațiune ` Jo 
bulgari (col., pl.) violetă (n.u) 7 
; بول‎ 
Bulgaria violet (culoare) 
bulgar razele ultraviolete البتفسجية‎ Ga, iró 7 i 
E بُولندا‎ / Gss 
pantalon(i) 2 TM 
28 








29 


s 





AUS veterinar 





comunicat comun, n 
declaraţie comună 
poa ba: 
a explica, a face cunoscut بين يبين‎ 
i biologie 
între 
piure 





în timp ce 





biologic, biolog 


















telefon (abreviere) 


TAA’ simbolul literci. Se pronunţă w5 
ca litera „t“ din limba română. 


cutie, sicriu, sarcofag 
o dată ... altă dată 

a urma, a se supune 

a continua, a urma 


a urmări, a cerceta 





a urma 
& urma, a duce o politică Abus إتبع‎ 
apartinánd; 


al, a, ai, ale 


tutun, tabac 
salată de vinete 

comerţ, negot 
omercial 


omerciant, negustor 





ub; sub noi 








e 
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dar, relicvă, operă de artă تحفة (تحفا)‎ 


muzeu 7اخ‎ cix 


sa °. 
pat, canapea ) تخت ( تخوت‎ 


f . A 
moştenire m تراث سل‎ 
tramvai ترام‎ 

1 n 
pământ, sol تربة‎ 


pia ti 


ترجم يترجم o‏ إلى 


a traduce (din, în) 


traducere qe / رات‎ WS 
biografie الْحَيّاة‎ Ey 


autobiografie 





traducátor (03) مترجم‎ 
traducător, ( L|; ) pua 
tálmaci, 3 
dragoman 
E PEA PX d 
croitor ) ترزئ / ترزي ( ترزيه‎ 
a părăsi, a lăsa, a arunca ar s 
` n s 
părăsire, lăsare Jy 





I 






نت 





Transilvania 


turci (cot. ) 


iurc, turcesc 


تركيا “Turcia‏ 
ردي 

a Obosi, a fi obosit LAO تعب‎ 

a obosi (pe cineva), يعن‎ al 


a deranja 


oboseală تعبا‎ 
obosit, ostenit : ous / .تعب‎ 
obosirc, deranj, deranjare إتعاب‎ 


obosit, ostenit 


obositor, deranjant (03) < مت‎ 
mere (col., pl.) z5 
măr (n.u.) "d 


a dovedi măiestrie, 
a poseda la perfectie 
CES 
și-a însuşit la 
perfectie limba 
arabă . 


deal, colină 


تل (ټلال / تلول) ` 
(Cl) EI:‏ 


telegraf, telegrafie 











telegrafie fără fir 
a telefona 
telefon 
televiziune 
televizor 

a luu ca elev 

a fi elevul cuiva 


a tost elevul lui 


تلفاز ( تلافيرٌ) 


= 


urmată (n.u.) 















ocodil 


Tunis, Tunisia 


- tnisian 


f cuptor, sobă 


Sg sas | fustă 


a oferi 


cutare 
DP a ise dă prilejul 
elev, — ) تلميذ ( تلاميذ / تلايذة‎ | 
discipol - neíntárziat 


a urma, a decurge 
următor, următoare 


în urma; unul 
după altul 


a fi complet, a se termina, 
a àvca loc 


a termina, a completa 
deplin, complet 
exact, intocmai 


a báigui, a bălmăji, 
a vorbi neclar 


curmale (col.), 


J‏ + اة 


تلو + واجد gs‏ الآخر 



















تلا تلو 


de îndată 


pa 


= P 








(el) oferă un prilej 


ase căi, a-i părea rău 


> duzi, dude (col.) 


) تماسيح‎ ( cs 


) ون / توَانِسّة‎ ( eig 


` 





căpşuni (col.) 1135 — o توت‎ 
rugi de mure, mure (col.) شوکی‎ du 


zmeurá Eo dadas 
Cu P 


curent, torent (<l) تیا‎ 
یار‎ 


a incorona, a incununa 4 4 
توج يتوج‎ 


coroană 


) تاج ) تيجان‎ 
încununat de SUCCES متوج بنجاح‎ 
Timisoara ( Lbs) تيبيشوارا ) مدينة فى‎ 
smochine (col. ) تين‎ 
smochină (n.u.) (eub) تينة‎ 


Col) تيه‎ 


cactusi (col.) 


desert, labirint 


TAA’ simbolul literei. Nu are NO 
corespondentá in limba románá. 
Se pronunţă ca grupul „th“ din 
limba engleză. 








răzbunare ) ثأر ( آثآر / ات‎ 
š S aa o cu Es 
neg ) تؤلولة ر ثاليل‎ 
a consolida, a confirma, = ثبت‎ 
a stabili 
a 5 d^ م ا‎ 
I a consolida, a confirma, يثبت‎ cad 
a stabili, a dovedi d 
| confirmare, dovedire إثيّات‎ 
| SA 3 
[ certitudine تبت‎ ٠ 
j solid, stabil, constant š ex 
tărie, constantă volo 
tărie, constanti e ثبو‎ 
bogăţie, belşug (ol) C 
resurse, bogății ثروات‎ 
Surayya (a.pr.); MI ç MC 


constelatia Pleiadele 





lustră, candelabru 





şarpe, piton 

vulpe 

de vulpe, ca vulpea 
a culturaliza 
culturalizare 
subst 

cultural, de culturá 


intelectual, om de 
culturá, om cultivat 


a fi greu, a împovăra 
povará 

greu, cu greutate mare 
zăpadă, gheaţă 

ninge, cade zăpada 


frigider, răcitor 


răcit, frapat, de la gheaţă 


acolo este, există 
























- secundă 


excepţie 


excepțional, extraordinar 











oi, după aceea : 


rodi, a da roade pes 5s 
xploata, a fructifica BH Š E | 
ploatare, tructi ficare E RINT 
„roade, fructe -aĵ d 
7 ثمر ( أثمار)‎ 
rodnic, roditor, fructuos Sul i £a 

pret, cost ( oui ) m 
prețios NS 





secundar 
(de rangul IT) 


à excepta, “فين‎ tact 


a face excepţie 











bilateral 
dualist 


dualism 





îmbrăcăminte, haine 
un fel de; MALA Ds 
în calitate de Pi i 
revolutionar, insurgent 5 ; Ú 
lionar, insurg (bi) تار‎ 


laur كاه‎ Pa 
) ثور ( ثيران‎ 


agitaţie, eruptic, revoltă 


ثوران 
revoluție (Dl) C‏ 
5 
revoluţionar (adj. ) PEU‏ 
نوري i i‏ 
usturoi (col), ej‏ 
cápitáni de usturoi (n.u.) ie‏ 


e 


jazz (muzică) 


jachetă, sacou. 


a obliga M x 
obligare إجبار‎ 
obligatoriu G إجبار‎ 
urias, gigant, titan, جبار ( جبَابرَة)‎ 
titanic j 

algebră الجبر‎ pls Do 
algebric ë جبر‎ 
fatalist ي‎ m | 
munte (do ( de 


de munte, muntos, muntean 


Gebel Druz " PT je 
(regiune in Siria) 

Muntii Antiliban الشرقي‎ de 

Muntele Hermen LAE جبل‎ 

Gibraltar 5 Jb d 

Muntii Liban Ji de 


Muntii Pirinei 





Muntele Sinai ue» de 
Muntii Atlas الأطلس‎ d 


Muntii Balcani البلقان‎ dam 
Muntii Carpati الكرْبّات‎ J 


las, fricos 
lasitate جبانة‎ 


brânză, brânzeturi (pl. ) 


o bucată de brânză Vs 
frunte Ox 


frunte; front 
cadavru, rámásite 
cadavru 

a înnoi, a moderniza 


a se înnoi, 
a se moderniza 


mai nou 
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[d 








înnoire, modernizare 


"bunic 


bunică 


râvnă, seriozitate 





3 š 
(322) جديد‎ 


foarte 
serios 
seriozitate 
Djidda, Jiddah 
(oraş în Arabia Saudită) 
nou 
din nou 


zid, perete 
demnitate 
zid, perete 
demn, care merită 


demn de mentionat 





discutie 
fără discuţie 
ârâu, label, orar 


idinea de zi 


(o2 ) ol 
جَدَارَة‎ 
ja ii 
(obs) جدر‎ 
جدير‎ 


RE 
جد یر‎ 
aee 


بالذكر 





ordinea de judecată القفانا‎ dy 
(judiciar) ١ i 


(o9) جذر‎ 


do 


rădăcină 
radical, fundamental 
ca urmare a, 


din cauza 
acestui fapt 


Us > bri 


tractor (enl ) a 


tracto: senile ACH 
ractor pe senile جرارة مجنزرة‎ 


curajos, vitcaz ( HH ) ux 


curaj, vitejie 8s > 
încercare, experienţă, ( تجربّة ) تجار‎ 
probă P a 


m 


( vole ) جراب‎ 





ciorap, şosetă 


microb, bacterie ( pibe jū Ks 


bacteriologic, microbian E its 

a ráni > جرح‎ 
chirurg (O9) cb 
chirurgie جراحة‎ 
raná ( جراح‎ / co ) جرح‎ 
rănit 


GRO جريم‎ 


abstractizare 


تجريد 
تجريدئ abstract, abstractionist‏ 





$ 





£ 





artă abstractă, 
nonfigurativà 


ziar, gazetă 
simplu, abstract, gol 
în mod abstract 


pură, 
simplă asemănare 


clopot, clopoțel, 
soneric 


crimă 

crimă, infracțiune 
criminal, infractor 

a curge, a se desfășura 


a face.sá aibă loc, 
a desfăşura, 





Cose ( 


سن 


جرس 


جزم / جزم GD‏ 


(Bo) Gu 


Cos) مجرم‎ 


a aduce la îndeplinire 


a purta convorbiri 


măsură, 
îndeplinire 


exercitarea functiei 
a lua măsuri 


care curge, curgător, 
curent 


a împărți, a diviza 


a se diviza 


ذثات 


Ces ( 





الزظيغة 


2x .‏ 
جرق يجري 


عام 


محا 








جار ا 
us |>‏ 








indivizibil, inseparabil 


parte (RR) 

parte indivizibilă, i> 3 
insepárabilà 

partial E 

particulă, ' (oU) us 
moleculă 


morcovi (col. ); 
morcov (n.u) 


) رات‎ RS 


ER Pi. "E 
insulă (3l / m) يرة‎ 


Mesopotamia زيرة‎ 


Arabia, 
Peninsula Arabică 


Alger; Algeria 
algerian Cos) اثرى‎ 
ra 


măcelar Nj 


abator ( زر ) مجازر‎ 
cizmä (m) X 
corp, trup ` (OO 


corporal, fizic 
forță fizică 
curaj, vitejie 


pod, punte 

























a punc, a începe să... 
a început să citească 


geografie iB / EA 


a usca, a deshidrata DE EIUS 
uscat, deshidratat Gu 
secetă, uscăciune —ü> 


pleoapă ( جفون‎ ( „i 
maiestate جلالة‎ 


maicstatea sa regele 


adi Us 


Sivit, | Cab / el )d4 
maiestuos, ^ 
magnific 


revistă 





(un) ds 








Í c 
2 M S rec n 
corp ( جسم ) أَجْسَام‎ piele (Ci ) جلد‎ 
corpuscul (ات)‎ XL gheaţă m 
lăcomie ` جشع‎ volum, tom (<l) PeH 
lacom جشع‎ a şedea, a sla jos إلى‎ cală lee 
à facc, a transforma, PER de» | ase așeza la masă ËJ Ús إلى‎ NES 


a şedea împreună, 
a tine companie 


JU جالس‎ 


à așeza pe cineva 


ii أجل‎ 


sedere جُلوس‎ 
şedinţă ( زات‎ RG 
consiliu ) مجلس ( مجالس‎ 
onsiliul de Stat مجلس الدولة‎ 
Consili : Ministri d t e 
onsiliul de Ministri مجلس الوزراء‎ 
Consiliul de Securitate مجلس المت‎ 
Gilliq (Djilliq) I 
(numele vechi al Damascului) 
a ingheta اتج‎ acd 


Oceanul Îngheţat Mul hody 


جاموس ( جَوَامِيسُ ) bivol‏ 


a aduna, a strânge 


ER e 
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a aduna mult, a acumula DS c 
a se aduna, a se stránge يتجمع‎ < 
a Wi 
es gih 

8 a 
(Cl) إجتماع‎ 


a se aduna, a se întâlni 


adunare, întâlnire, 
întrunire i 


social GP | 


-atedralà $. age y 
moschee, catedrală ( جَوَامِع‎ ) cale 
universitate ; 


Xu‏ (ات) ؛ 
Liga Arabă‏ 


io» usui 


e 


(mE) X 


adunare, strângere 


adunare, asociaţie 


ET 


العموبيّة 


Adunarea Generală a الجمعيّة‎ 


Natiunilor Unite 
N e Ca ES 
totalitate, sumă ( qum ) pee 


culegere, colectie (<l) [rr 


combinat (ات)‎ d 

societate Cal j wd 

É a 95 À 

societatea NOV asi 
socialistă کي‎ 2 

societatea PARE i 4 
capitalistă لي‎ Č 

toti, toate d 





toti oamenii 


grup, grupă (m) جماعة‎ 


a fi frumos 


a fi politicos, a fi amabil,  لماجي‎ (pU 
a fi galant 

frumuseţe Ju 

cămilă (Jm) J> 

frumos, frumoasă, ume diss 
Giamil, Giamila : 
(nume) 

mai frumos, ccl mai qi » Jazi 


frumos 


propozitie, frazá, 
totalitate, rezultat 


curtoazie, amabilitate 
în general, pe scurt 
ama global 

public, mase 


de masă 


republican G جمهور‎ — 

republică f 

Republica Us; m جمهور‎ sa 
Socialistă B 
România الإشتراكية‎ 
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A‏ (جُمَل) 
dala,‏ زات ) 


II إجمّال:‎ 





- Republica România 





Guy xar 


„grădină ) جنات / جتان‎ ( X 
raiul, paradisul FN 
„embrion, făt m 
nebunie, dementá 5 Ta 


nebun, dement 
străin 
parte, latură, coastă 


parte, latură, coastă 





specie umană 
naționalitate, cetățenie 
omogen 

neomogen 

Geneva 

guinee, liră egipteană 


efort 


luptă (pentru o cauză dreaptă), 


război sfânt 


luptător 


qx‏ ( جنیهات) 
xem‏ )3332( 
جهاد 


(03) sala 





alături de ...; بجائيه‎ e Wr AE y ° s 
- lângă el Sa a fi sârguincios EPUM إجتهّد‎ 
sud EN sárguincios, silitor, (Š) ed 
A harnic f 
sudic, meridional * dads 
i SU | aparat SpA ا‎ 
Polul Sud a ) جهاز ( أجهزة‎ 
ال“‎ 
لجنوبي‎ ' aparatură, utilaj (pl.) i 
Gangele d I 
š cT i aparat de radio جهاز 35 يو‎ 
armată, trupă, oaste CR Re ١ 
P . (359 جندر‎ | anu sti, a ignora x جه‎ à d 
soldat, ostas te ee 5 J 
) جددي (جنود‎ prost, / AU 3 c 
aripá, pavilion (à i ) Gs ignorant EN 2a 
T (Ae / Jý 
„general (grad militar pt. رات‎ di at 
abi) F ) جرال (ات‎ prostie, ignorant — 
pecie; sex, gen ( aüs) جنس‎ necunoscut J 
41 
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soldatul necunoscut degli (sasa) a se învecina » - 5 concediu de iil 56 vânzător ambulant 
(47 : maternitate N 
iad, intern, ghecená ie» | vecin D ux S n m loc, domeniu, sferă حال ا‎ 
lad, shcenă ر ( جیران ) جهنم‎ icentiat مُجاز‎ (Qu) dia 
infernal vecinătate pe 5 7 esenţă, substanță; (l lae ) جوهر‎ 
š - cară جودار‎ nestemate (pl.) 
5 x 4 $923 
așină infernal bună vecinătate حسن الجوا‎ . 5 Le s ^ ; AE 
masing XE 227 “pâine de secară خبز جودار‎ substantial, material جوهری‎ 
0 558 t M 57 y. de m FE 3 2 
acr, atmosferá, vromc جو (اجواء)‎ relatii de buná علاقات حسن الجوار‎ 3 ; . 
id i N 5 5160116, so E a veni, a aduce 5 j + 
vecinătate NES pereche, sot جوز‎ chi ا‎ = d! جا يجي‎ 
aerian, atmosferic dem] توق‎ 5906 A . : ; 5 st 1 să š 
AEE جوي | جوية‎ vecin, învecinat Cos) مجاور‎ |) nuci (col); (<l) جوز ؛ جوزة‎ | buzunar ( جيب (جيوب‎ 
dspund à g^ GÍ nucă (n.u.) 
a răspunde : . — 1 vus 
ASF يجيب‎ VU | ciorapi Coles y رت‎ . , | de buzunar جیب‎ 
I 7 ê foame, inanitic ي جوع‎ 
à COFCS[ inde PU a ^ : PN 2 5 fy š; 
a corespunde يب و‎ à | a permite apă ; - i 3 A armată, trupă Cos ) oe 
(Ac.) i s Mte flámánd ) جوعان + جوعى ( جياع‎ m m 
ç وام‎ “e. pa) و‎ 2 aes 2". S a a ad c (m fpl. Mb : 24 
a interpela, إستجوب يستجوب‎ 11 este permis să ر له ان يذهب‎ = (m. f. pl.) generaţie ( JU» ) جيل‎ 
a interoga 3 Š plece trupă, teatru, orchestră ' ( أجواق‎ ) ue ñ لت‎ . 
E "T. 0 inadmisibil š Ç i inghetatà (în Egipt si (ob) جيلاتة‎ 
ráspuns ب‎ inadmisibil, nu se poate, 8 3 ET AES. Rp a 
Sp (Wl) vel ١ ni še Cite P trupă. teatru, orchestră ) زات‎ Sx Africa de Nord) 
8 s جو‎ 
răspuns iei Bă " 7 DS "n GIIM simbolul literei. Se pronunţă 
2. | permisiune ae, a pribegi J die asemănător, cu sunetul „gi“ din 
i ura fe aaa a hoinări, a colinda ل‎ AC 
ca răspuns la إن‎ [de X Renner 5 limba română. 
: e asi a pribegi, a colinda iai dym3 | goolos ror as Yes 
interpelare zl TA . S ao 500103 (03) جيولوجي‎ 
1 Aor (ty إستجوات‎ răsplată, premiu me 
interogatoriu 1 : ăi ălătorie. >u, tu 5 2122 : 4 
ga recompensă călătorie, turneu, tur (=l) am geologic eum 
Geyhun, Amu Daria (fluviu و یحو‎ 
, Gey ) جيحون‎ | a permite, ambulant Cog) متجول‎ 
; E a rec nsa 
a face bine ceva, Ae أجاد‎ ER 
a vorbi bine o limbă 3 | atrece printr-o 
i : 
ES ier ا‎ ae ei incercare 
vorbeşte binc يجيد اللغة العَرَب‎ 5-57 
limba arabă 1 1 permisiune; concediu; 
bun, excelent ne licență 
5 ` "n concediu de boalá 
bine, excelent جيدا‎ 
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^ eti P" r 7 . 
piatră de încercare 8j حجر‎ | ascuțit, acut, iute f ai 
d de piatrá جري‎ > doliu حداد‎ 
EE E ma. aE š d 
epoca de piatrá الحجري‎ vani fierar (03) حَدَادَ‎ 
9 X Tan 9 mE E "TN " 
camerá, incápere (>>) š> fier xx 
HAA’ simbolul literei. Nu are si | arestat, captiv dormitor RT Ul deser nm 
corespondent in limba románá. mE "s f. Los Me 
Este un „h“ articulat ușor la Abisinia (den. istorică) Ç : Sh ijt MES 7 3 
i ap ; ° sufragerie YI š calea feratá ib us 
nivelul faringelui. f حجرة الاكل‎ MEER سكة حديدية‎ 
. "DES gravidá : d "P . . 
a iubi, a dori, a adora GEM حب‎ Pprezerva يحجز‎ >> | otel ,ملت‎ ax 
hotărâre definitivă 2d i : 
300 3 ءا هم‎ V VEZ x `Y . 5 
a îndrăgi, a iubi ve v Hidjaz الحِجاز‎ | fonti Ce x 
hotárátor, ireversibil e a 
mai drag, cel mai drag oi rezervare > limitat apii 
I hotărâtor, inevitabil 0 : ks "m Pa 
dragoste, iubire v fezervat, reținut gems | nelimitat محدود‎ Y 
7 F a protesta i 2 $ o. diode eh 
gráunte (col.) ( op ) حب‎ Volum, capacitate (حجوم)‎ > Hodeida sasa 
| I rotest, protestare 5 di (oras port, Yemen Nord) 
Í 3 protest, protesta a márgini, a delimita eR Pd 
grăunte (n.u.), tabletă, Cool) حبة‎ 2 cocosat, convex TE 
ilulá, bucatá 1 Jedn bagi ; Sat, cox . حدياء‎ e ca 
Vno | pelerin, hagiu márginire, delimitare STE (m. f, pl.) 
(la numărarea E tera ( تحديد رات‎ y 
fructelor) pelerinaj, hagialâc ° a se întâmpla, a avea loc ag con 
5 gon Z raniță, limită OUR 
drag, iubit : حبيب‎ granna, (329) حد‎ | a povesti PET 
š f chal) ب‎ = pretext, dovadă, s) a P euis ب‎ / ١ cA co 
Tu , 2 e intt- ită măsură sa c cuiva ceva), 
iubitor de..., amator حب‎ argument E UEM إلى حدما‎ a vorbi ; 
" sub pretextul, pe motivul fnte- RNC DES (cuiva 
iubitor de pace me => . „intr-o mare măsură إلى حد كبير‎ 3) ; 
ránceaná ELS. ir ^ 1 a discuta, a avea als. af 
. > sprânceană اجب‎ dab gu o*- USC a avea حادث پحاډث‎ 
dragoste, afectiune (eub) A عمسي‎ M până acum لحد الآن‎ discutii 
4 piatră أحجا‎ Foii " D UC RU ND 
cernealá حبر‎ (o ) PEU a vorbi, a إلى / عن‎ 2553 353 
5 . n conversa : 
7 exoud piatrá de temelie الأسش‎ "n îi A 
stilou, toc rezervor > RE Mm . دنى‎ accident, incident وای‎ uus 
: $ „_ | piatră unghiulară الزّاويَة‎ 1 fete da: TEL 
arestare, detentiune me 27 ă cu două tăișuri سلاح ,ذو حدین‎ 
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c 











حدث (أحذاث) eveniment‏ 


discuţie, convorbire ( ul ر‎ X 


modern ) حداث‎ ) Su 
convorbirc, ) حديث (أحاديث‎ 
discuţie, 
interviu 


a acorda un interviu بحدِيث‎ dol 


grădină, parc (Gam) حديقة‎ 


الْحَيْوَانَات 


grădină zoologică 





a preveni, 2 .من‎ yx X 


încălțăminte, pantofi (RM ( جذاء‎ 





a fi cald > حر‎ 
a elibera, a redacta nn > 
"as رر‎ 
a se elibera yes 
ر‎ 

a 2. 3 
mai cald, mai liber أحر‎ 
eliberare (prin sine însuşi) تحر‎ 

a 


de eliberare 


miscare de eliberare 





eliberare یر‎ T 
cald, fierbinte حار‎ 
căldură x 





liber, slobod 
căidură, temperatură 
libertate 

eliberator; redactor 


redactor şef 


c 

















carta 
3 sardă de onoare 
uda regală 
„pădure 


silvicultură 


یس ر“ 
ase abate, a devia‏ حزير mătase‏ 
de mătase E x x abaterc, deviere‏ 
Š literă‏ (حزوب) război‏ 
război civil si > profesie, mestesug‏ 
de război, războinic literal (adj.)‏ 
a ara ws ç “literal (adv.)‏ 


plugar; Haris (nume) 
plugar, agricultor 


agricultură 

























profesional, 
profesionist 


- aarde, a incendia 


- alua foc, a se aprinde 


plug اث ( محا‎ 550 
PS ) محاريث‎ ( incendiu, foc 
silvicultură i 
„a mișca, 

42i " oL . à punc în miscare 

a pázi, a apára em 1 uscare 
5 "x "ne € misca 
a se păzi, a se feri — s, يُحترس‎ 
prudenţă, precauţie 
1 y P care muncitoreasca 

paznic, gardian ) رش ) حراس‎ 








(A / (حروف‎ de 


حرس 
RIL Li‏ 
stalpii‏ 


x H a 
) حرش (احراش‎ 
SUR XY 


Et s s "aia s 
إنحرف ينحرف‎ 


إنحراف 


ë> 
ge 


حرفيا 


J> o 











mişcare sindicală 
motor, motrice 

a respecta, a stima 
respect, stimă 


interzis, sfânt, 
intangibil 


soție, soții, 
harem 


respectat, stimat 


batistă, maramă, 
servetel 


partid 

membru de partid 

Partidul 
Comunist 
Român 

Partidul Liberal 

Partidul "Țărănesc 

hotărât 


centură, cordon, 
curea 


hotărâre, tărie 


a intrista, a mâhni 


a fi trist, a se întrista 


(m) MM 


إحترم يحترم 





إحترام 
حرام CO‏ 


حريم ) حرم /حریمات ( 


محترم (ون) 
BS‏ ( محارم ) 
qu‏ 

capii al 


حزْب 


(e) الروماني‎ 


الليبيزالي 





cabe‏ الفلاجى 
جازم (حزمة ) 


cui) حزام‎ 





























T Z 
tristete, mâhnire ( gl» ) o a face bine ceva, VENE ' aguridá (struguri necopti) pa / 7 حصر‎ care asistă, care este prezent pe 
a face un bine 7 

„trist, mâhnit al D 5 dt RR: a obţine (ceva) عل /ل‎ AS (Ha | prezentul SENT 
(922) خرين‎ | ase îmbunătăţi AS ! / الحاضر 1 | حصل يحصل على‎ 
a simti, a percepe P ada pes: Mw "Lee a se intámpla, a SUI قم‎ în prezent MAH i 
Vea percep = o9 احس‎ a socoti frumos, NCC RO حك‎ p | Jem de P في الخاضر‎ 
j i إشدحسن يستحسن‎ avea loc 
de ud ç & mp a aproba < S. ° 
simtire, simt, إحساس‎ 20008 v" bti E ER E in prezent, في الوقت. الحاضر‎ 
OUR : 7 tat 5 „a primi, à obtine 3 5 A 1 I B . z 
sentiment, ١ i îmbunătăţire, ameliorare sS, EP على‎ de تحصل‎ în momentul de 
senzaţie ( Gi / زات‎ B 1 ae FOR 3 faţă 
ST bun. de 0 e obtinere, primire qi dye 
me 8 un, irumos; Coo) civilizatie eos ها و‎ 
sensibil حساس‎ Hasan (nume) x ^ fs PM I ( K 
recoltă, produs ) محصول ) محاصیل‎ 5 
Al Hasa (prov. Arabia Saudită) ¿aJi | frumusețe ) حسن ) محاسن‎ Kana vd . prezență حضرة‎ 
cal, armăsar ) حصان ( أحصنة‎ 
a socoti, a calcula, LAS qu» | Huseyn et CUM in prezenta sa dx d 
a numára MS imunitate DU I 1 
١ 1 us iarbă, buruiană, ) حشائش‎ ( , DEO 5 f Domnia Ta yx» 
a considera, a socoti —> حسب‎ hasis „citadelă, fortăreață Co حصن ( حصو‎ 
sosire, prezenţă m 
-alcul, calculare, c s ierbicide a socoti CRUS] E 
calcul, calculare, cont (=l) uU ier a socoti, pa "P | 
| . a face rccensámánt T în prezenţa sa ° حضور‎ à 
cont curent جار‎ EIS insectá ) حشرات‎ ) i E atu ix f d m 
: B . recensământ, SR إخصاء‎ | expunere, prelegere, ) زات‎ 5 alo 
în contul... v du dezinsectic دة الحشرات الضارة‎ DUDA Pa t Am conferință 
Spa statistice (pl.) ) إحصاءات‎ ) 
عل‎ calcul = insecticide مبيدات الحشرات‎ e ١ Mo Se Hadramaut y> 
gi a fi prezent, a asista, s يَحَضْرٌ‎ XA 
în conformitate cu ... a dad portie ) حصّص‎ ) a frecventa de Hadramaut, p 
QE. i a Uk UX locuitor din Hadramaut 
. I MS A i a a sosi la يَحْضُرٌ إلى‎ > 
numai, de ajuns ERN à secera, a cosi A Ed : i: Mon TR 
: WT TANE a imbrátisa يحض‎ DA 
I - . a pregáti AR >> 
contabil (03) بب‎ ls seceriș, recoltare d t. i cresá Diaa يضبانة / دار‎ 
T 1 5 E a tinc o conferinţă m v y» 
-ontabilitate ds secerător, cosas 2 7 n Atisare, pie CHR 8 
contabilita محاسية‎ ka> iof uU 1 imbrátisare, piept ) احضان‎ ) > 
Š x 7 2222 a aduce يحضر‎ păzi à 
a fi frumos, a fi bun 2^*5.27- | secerătoare, combină يحور حا‎ pem pane se JEMEDE 
, Denm) e 1 cobori, a scădea jl 
a se civiliza E ate atac i zu يعم‎ iai 
1 ERE uper sus ERE. ax ud a liz تحضر يتحضر‎ HE 
a socoti bun, a aproba, CERO: due a împresura, a închide qa decădere, declin ; 
a îmbunătăți . : civilizare, civilizație Ve 
asediu, blocadă ضار‎ ul stalie, gará 
static, gară 

















ă (statia trenului) 








(după fiu, 
fiicit) 





nepoată (după fiu, 








a săpa, a fora S 
2 
săpare, foraj A 
2 


apă ( حفر‎ ( xs 





a păstra, a retine, a memora 


a refine pe dă! pt على‎ die 
„do rost . 
a păstra, a se îngriji “J: Bi bel 


a păstra, a retine, hio Biel 
a memora - 





streazä, păsirălor (col ec 
Coranul pe de rost), 
Hafez (mume) 





păstrare, metnorare 





guvernator (59) مُحَافِظ‎ 


Partidul Consorvator ` 


Cols‏ المُحَافظِين 


regiune, ținut 








servietá 
pástrat, memorat 


conserve 





a sărbători 
sărbătorire, solemnitate 


autobuz (Africa de 
Nord, Arabia) 

solemnitate, serbare, ) حفلات‎ ( ix 
spectacol, bal 

bucurie, primire călduroasă حفاوة‎ 


cu căldură حفاوة‎ 


a fi adevărat, a [ireal — . a» / d g> 









a îndeplini, a înfăptui, 
a realiza 


a ancheta 






a se împlini, a se realiza — Azau 3255 
ق يتحقق‎ 














a merita 
merit (faptul de a merita) 


înfăptuite, realizare, anchetă s i 


drept (juridic) (ds) S> 


tu ai dreptate 


Zi 531 


nu ai dreptate, eşti vinovat alls ألحقّ‎ 




















pe drept cuvânt, 
| ja drept vorbind 


juridic; jurist 


adevăr, realitate 


adevărat, real 


care merită 
geamantan, valiză 


a desconsidera 


ogor, câmp, domen 
a injecta, a inocula 
injectie, inoculare 


monopol 


a judeca; a guverna 


a judeca în favoare 
cuiva 

a judeca împotriva 
cuiva 

arbitraj, 
comisie de 
arbitraj 


guvernator 


guvernare, regim; 
verdict 
























(Jub) J‏ اا 





(o) Mi 


إحتكار رات ) 
S <=‏ عَلىَ 


التحكيم 


(pis) حاكم‎ 


< أحكام ) 








autodeterminare, 
autonomie 





condamnare la moarte, 
pedeapsă capitală 





pos 


condamnare în 


gu e 


contumacie 
înțelepciune, maximă ر( حکم)‎ M EN 
guvern (ub) G S> 


guvernamental (O3) كوميّ‎ 
S 


înţelept ( sús ) حكيم‎ 
proces (judiciar) (eub) اک‎ 
tribunal, judecătorie — ( S ر‎ &S> 


Tribunalul Suprem MT xt 


cel achitat (care a câștiga) ûj posi 


condamnatul 


a povesti, a vorbi 


= = 
gh use 


a imita 


povestire, relatare 


imitare, imitatie E محاكاة‎ 

a dezlega, a rezqlva, a sosi d» d 
(de un timp, un termen) 

a veni scadenta (datoria) الدين‎ J 


a venit primăvara 





















5 
© 
“a analiza, a permite يحلل‎ Ji aliat ( tal > 
a ocupa (un loc, teritoriu) ! CH m a tunde, a bărbieri 3o» حلق‎ 
ocupare, ocupaţie (o) Joa frizer, bárbier (05) حلاق‎ 
analizare, analiză ( "G ) SH i frizerie š: 
analitic “jul | frizerie, الحلاقة‎ om 
D salon de coafurá 
rezolvare, dezlegare, I 0 3 
" EE ) حل ) حلول‎ a visa 
solutie 
îngăduit, permis de lege حلال‎ vis ( حلم (أخلام‎ 


(da / (ات‎ des 


loc, magazin 


local (adj.) gos 
ocupat (sub ocupatie) NOM 
Alep (oras în Siria) tal 
a mulge SEE cd 
lapte vă 
a jura لف‎ Lila 


a presta jurământul 
a încheia o alianţă 


a se alia 


- 
aliantá تحالف‎ 
jurământ حَلف‎ 


alianţă, pact 


blándete, cumintenie 


| blând 


dulciuri, bomboane 
dulce 

dulciuri 

socru 

soacră 


porumbei (col.); 
porumbel (n.u.) 


a se scălda, a face baie 
baie 
febră, fierbintealá 


a lăuda, a elogia 
























(UR) wo 


d حلاوی‎ ) ipe 


oki | i 
(UM y حم‎ 
(l> ) š> 
Am + حَمَام‎ 
سم‎ perl 
حمام (ات)‎ 


(oa) uem 


a2 





E dorind 
ي‎ > 





Ahmad (cel mai lăudat); pet) 


Ahmed (nume) 


cel ce laudă; Hamid (nume) sal 
laudă, elogiere iix 
slavá lui Allah, slavá di igi 
domnului 
(expresie uzuală) 
Muhammad (cel foarte lăudat) YSS 
Mahmud (láudat) 23223 


a se inrosi, a deveni rosu 


d.e 2 ace 

5 ° 29. à. + 
roşu (m. fpl.) E sa › احمر‎ 
înroşire, roseatá 


obe 


mágar, asin حمیر)‎ ) n 


zebrá 59! ob 
Al-Hambra (palat, Spania) 121 | 
roseatá $a 
Himyar (regat, Yemenul antic) me 
entuziasm AC, lass 
entuziast pur 


entuziasmat, N ون‎ ( gus 


insufletit 


Homs (oras, Siria) Dea | حممن‎ 


ف 


1 é 
acru, acid subst. ) 





acid sulfuric 





citrice 
acrealá, aciditate. 


a fi prost 





E "D 


c 


prost (m. f..pl.) 


prostie is 
prostie حدق‎ 


a purta, a duce, a rodi dem de- 

8 5 2 مشاه‎ PM 

a purta, a indura, تحمل يتحمل‎ 
a-și asuma : 

$a) de 9L 

تحمل مسؤولية 


a-şi asuma, a purta 
-o răspundere 

a fi probabil "kasa Căi 

probabilitate (<l J| 


puţin probabil قليل الإحْتِمَال‎ 


(Aa ( حايل‎ 


purtător, care poartă 


gravidă ( حَوَامِلُ‎ ) j 
hamal (3) dU s 
miel ( خملات‎ y de 


e 


حمل 


purtare, ducere, graviditate 








52 


năut 
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campanie, atac, ) حملة ( حملات‎ 
militară 
campanie الحملة الإنتخابية‎ 


electorală 


posibil, probabil 





posibil să, 
probabil că 


esio 





ituri, capaciti 





a proteja 





" i L prié 
a apăra, a prolej: 
a apăra, a proteja حامی يحامي‎ 





apürarc, prote 
proleclorat 


g, protejare, حماية‎ 


avocat ( opos ) M 


dor, dorință حَنِين‎ 

grâu حنطة‎ 

a se înclina, EEE À 

1 se inclina. حنى : إنحنى ينحنى‎ 
a se pleca 1 

E "» 

Eva حواء‎ 


a avea nevoie de ceva 


nevoie, necesitate, 
trebuintá 





necesităţi imperio; 


care are nevoie de 
(cu am nevoie, 
mic imi 





trebuie) 
a discuta, a dialoga NEM alos 
2394 33 
dialog, convorbire حوار‎ 
وار‎ 
plopi (col.), plop (n.u.) i QU 
ور‎ E 


Hawran (provincic, Siria) 


huric, nimfă 





اهمع 
محور ) axă, osie (go‏ 


à primi, a obtinc 


laureat 
(al premiului...) 


bazin, 


حوض ( احواض / حِيّاض ) nu‏ 
piscină‏ 


a înconjura, a împrejmui ر‎ hs أحاط‎ 


a rezerva, 


bul!‏ يحتاط على 
a face rezerve‏ 


rezervă (e) احتياط‎ 


de rezervă, 


إحتياطيٰ )03( 


provizoriu, 

supleant 
perete ( حائط ) حيطان‎ 
prudent, prevăzător bli 
înconjurat de = büs 














ocean 


a transforma, a preface 


a încerca 


a se transforma 


transformare, prefacere 


prefacere, 
e 


stare, situaţie, 
împrejurare 


în orice caz 

ce mai faci ? 

oficiosul 
partidului 
(organ de 
presă al...) 

îndată, neintárziat 

îndată ce 


situaţie, stare 


stare excepțională, 
de necesitate, de 


urgenţă, de asediu 


actual, curent 
aproximaliv, circa 


asupra. despre 


تخويل (ات / تخَاويل ) 


(Jii) حال‎ 
حال‎ Js uie 
ee nus 


في الخال 

حالما 

(S) JU 
حالة الطوارىء‎ 


EE 








vicleșug, siretlic, 
sübterfugiu 


încercare, tentativă 


transformator 
(de curent) 


imposibil 
(este) imposibil să 


a cuprinde, 
a contine 


conținut (subst, pl.) 
a trăi 

trăiască ! 

a saluta 

salut, salutare 
viu 

cartier 

ruşine, pudoare 
viaţă, existență 
șarpe 

animal 
zoologie 


vital 


حيلة (حيل) 


(x) مُحَاولة‎ 








i 
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c 





vitalitate 

faţă, fizionomie 

unde, acolo unde 
astfel că 

din punct de vedere 

în orice caz, orice ar fi 
peutralitate 

neutru 

uimire, uluire 


uimit, uluit 





a veni (d. timp) oM 0 
este timpul să ... îi Syl o 


timp, moment 


din cánd in cánd آخر‎ o ox 


din timp in timp جين‎ Jic 0 


la timpul sáu, la timp حينه‎ j 
în timp ce îi ¿a> j 
când, atunci când, în timpul ou 
uneori ui 


Cozi) ou 


a încerca, a experimenta 


` HAA’ simbolul literei. Nu are خاء‎ 


» corespondent în limba română. 
Se pronunţă la fel ca un „h“ 
puternic aspirat. 


kaki Es 
brut (neprelucrat) pl 
materii prime الخام‎ d ألما‎ 


minereu de fier خام حدِيد‎ 


a înştiinta, a comunica تخ‎ dA 


E 8 إختبر‎ 


ase informa prm Xx. 
experientá, expertizá ( إختبار ) ات‎ 


culegere de informații ر (ات)‎ 7 | 


Ştire, informatie ( أخبّار‎ ( o 


experienţă 


expert, cunoscător 


e 


brutar (65) خباز‎ 
pâine (col.) i 
o pâine (n.u.) 5 s 
"amas Oboe 
pâine 
a stampila = E 
a încheia, a termina pi إخنتم‎ 
inel, verighetă; pecete ( ple ) خاتم‎ 
sfârşit, terminare, final ختام‎ 
a se sfi, a fi timid EINER 
sfială, timiditate خجل‎ 
sfios, ruşinos, timid خجل‎ 


az 0 3 H y 
obraz خد (خدود)‎ 


pernă (ات)‎ dă 


TI 


a anestezia يخدر‎ n 


anestezie تخدیر‎ 











> 
ç 














anestezie generală 
anestezie parțială 
anestezie locală 
narcotice, stupefiante 
a înşela 

fnselare 

înşelător (subst adj.) 
a sluji, a servi 


a folosi, a întrebuința, 
a utiliza 

întrebuințare, 
folosire, utilizare 





1 servitor, sérvitoare 


i serviciu, slujbă 





a distruge, a ruina 
a distruge, a ruina 
distrugere, ruinare 
stricat, defectat 

a ieşi 


a scoate, a extrage; 


a regiza (0 piesă, etc.) d 


a absolvi (o școală) 





o 


= > 


B ? 


(<l) إستخدام‎ 
(F) p 
(uU) Gu 


E A 


a scoate, a extrage 
scoatere; regizare 
extragere, extracție 
care iese 

în străinătate 

din străinătate 

în afara legii 
extern, străin 
Ministerul de Externe 
ieșire 

absolvent 
absolvent 

regizor 

muştar 


mut (mfo pl.) 


strungar 
furtun, trompă 
Khartoum 


a ihventa 








-invenție (el) gos f 


































Ded 


“inventator 1 ¿s 
(03) مخترع‎ 


(l) Bi 


legendă, superstilie, eres 





; :gendar, fantastic, fa ١ -ar 
ii „leg fantastic, fabulos dip 
t animale fantastice 
z الجارٍ‎ à š 
vii od miel, berbec iaa. i4. 
الخارج‎ os (0B) خروف‎ 
toamnă خريف‎ 





de toamnă, tomnatic 











Có») خريفي خارجي‎ 
PME E cca olar, ceramist HE 
خزاف 553 الخار‎ 

mo „ceramică, faianţă, porțelan ix 

E de portelan, de faianţă E 


dulap, depozit, Asta uii 
Í E pana a ) خزائن‎ ( i 
tezaur, visticrie 


magazin La € 
) مخازن‎ ( om 
salată verde E / Ga 
c 
à pierde, a suferi pierderi PD E 
“pierdere, pagubă (5 A.) FRIES 
< 9 Š * 
pierderi în oameni 
și armament 





Kt‏ بارواح 3 عتاد 


حَشَبِ (أحشاب) 





dustria lemnului الخ‎ Sem 






bucată de lemn, bârnă, scândură 





scena teatrului 


a fi dur, a se purta brutal 





a sc purta brutal 





شاش 
duritate, brutalitate TEN‏ 
Lx‏ 

dur, aspru VAR 
Quee 


a sc teme 

a se teme 
temere, teamă 
teamă de 

a se specializa 
specializare 
specialist 


special, deosebit, 
particular 


proprietate privată 





viata particulară 
particularitate 

în particular, în special 
specializat, competent 


fertil 
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t 








خصو 5 fertilitate‏ 
ف خصيب fertil‏ 


di‏ الخصيب 


Semiluna Fertilă 


a se certa, a se dușmăni خاصم يخاصم‎ 
ceartă خصام‎ 
dusman, qoa خْصوم‎ y pa 
adversar, f f. 
partea 
adversă 
partea adversă (în proces) pol 
litigiu, proces خاد‎ 
verde (m. f, pl.) p i HPAES " eel 
4 2 4 
legume, (CAR خضار / خضار‎ 
zarzavat 


legume, zarzavat "Ww / خضررات‎ 


E 


TS aes 

clorofilá يخضور‎ 
3*2 va 

a demarca, a planilica, bhas خطط‎ 


a proiecta 







planificare, proiectare 






linie, trăsătură, 
» caligzatie, scris 


ecualor 





caligraf 

plan, proicct 
planul cincinal 
planul anual 
manuscris 

a gresi 

a gresi 
greşeală 

care greseste 
discurs 
orator, predicator 
logodit 

a-i veni în 


minte, . 
a-şi aminti 


pericol, risc 
periculos, riscant 


important, serios, 
periculos 


a culege, a rupe 
































Li De a a 
pas ) خطوات‎ / ae)  ةوطخ‎ 
bhs) خطة‎ dian 
( i 10 pas ) خطوة. ( خطوات‎ 
ألخطة الحْمَاسِيّة‎ + as înainte f 7. 
u Da unp i pă! d! خطوة‎ 
"m it 1 t j 45 . كد‎ nol 
iy) S un pas înapoi إلى الو راء‎ aba 
(l) مخطوط‎ à fi ușor (ca greutate) ERI e s. 
ü + > a usura, a micşora ! D i 
Topo : greutatea E 
vM" à desconsidera, : i z A ? GM 
chai) ba a subaprecia 2 
E mai ușor, foarte aș 
مخطیء‎ sob pj o O ee 
(<l) خطاب‎ desconsiderare, (<l) ف‎ "ey 
subapreciere CA. 


“uşor (ca Gk azi L 
--— greutate) f că He ) d 
dispretuitor EEE 


paznic, portar ( ară ) خفير‎ 


(bt E د‎ (pretul) TU خفض‎ 
I a à 1 سواه‎ a ADM Dai 

MIT‏ (ات ) wb scádere, micsorare‏ ر خطر) 
تخفِيض TE E micsorare‏ 


a ascunde 
a ascunde 
a se deghiza 


a se deghiza 





ascuns Seg 





ascundere 

incognito, pe ascuns MENDES 

a mura (legume, etc.) DE popin! 
J> J> p 


a SC strica, a se altera, 
a fi anormal 


stricare, dereglare 


deficiență mintală إختلال العقل‎ 
otet m 

. de 
in timpul, in decursul خلا‎ 


prin intermediul 


من خلال 
prieten, amic; zd :‏ 
Ja‏ (خلان ) Khalil (nume)‏ 
stricat, alterat c 4‏ 
Prat‏ العقل dereglat mintal,‏ 





alienat mintal 





murături (pl.) 





golf (la mare) 























r. 
L 











Golful Arab (Persic) 








E p, 
a fi etern, a fi veşnic abe X 
1 m A 
a ecterniza يخلد‎ X» 
cternizare MESS 
veşnic, etern, nemuritor; MEX 
Khaled, Khalid (nume) 
eternitate, nemurire, veșnicie d 
| 1 oro as, 
| paradis جَنة الخلد‎ 


GEM oaii 
Qo na x D CR. 


i a dovedi sinceritate 


a scăpa de, 
a se debarasa 





sinceritate إخلاص‎ 
curat, sincer val خا‎ 
scăpare, gatat, destul خلاص‎ 
since, devotat alis 
a amesteca, a incurca LGS خلط‎ 





a se amesteca (cu CEVA) 


amestec, confundare 


amestec, amalgam HE 
amestecat, mixt bl 


amestecat, amestec, 
soluţie 


a urma cuiva, a lua locul 
a lăsa în urmă 

a lăsat o impresie 
frumoasă 


a contraveni, 

a contrazice 
a rămâne în 
urmă, a fi 
înapoiat 


a fi diferit, a avea 
altă părere 


divergență, contradicție, 
diversitate 


contradicţie, litigiu, 
conflict 


înlocuire, interimat; 
califat, 
demnitatea de calif 

urmas 

spate 

în spatele 

în spatele său 

calit 

înapoiat, rămas în urmă 


diferit, deosebit de 











înapoiere, rámánere în urmă 


(a) 


(al) خلافة‎ 


(obi ) خلف‎ 






















ţări diferite 
divers, dilerit 
țări diferite 

a crea 

moral, etic 
moralitate 
amoralitate 
Creator 

creator (adj. ) 


creare, creație 





ETE caracter, natură, morav 
caracter rău 

etica 

afi gol; a fi lipsit de 


a scăpa, a se elibera de 





arenunța la, a ceda 





ol. lipsit de, vacant 










3i à afará de, cu exceptia 
(băutură alcoolică) 
E. . mahmur 












مُختلف 
olla 4 il 8‏ 





لا أخلاقية 
(DÉ) gl.‏ 
ES‏ 








a Inmulti cu cir 


a mári de ci 








pentagon (figu: 
pumnal, hanger 
porc 

mistreţ 

a sufoca 
sufocant 


gaz sufocant 












sulocat 


domn (pt. ( 
< 

europeni, etc.) : 

hoge (învățător, 

preot musulman) 








piersici (col.) a 
(Egipt, Africa de Nord), 
prune (Siria, Liban, lordania) 





0 piersică, o prună 


preot, popá 







a sc teme 









a speria, a intimida 





teamă 





care se teme, temálor 
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înspăimântător, groazmc 
unchi (după mamă) 
mătusă (după mami) 
bun, binc 

castraveți (col. ) 
castravete (n.u.) 

bunuri, avere, binefaceri 
a alege, a selecta, a opta 
alegere, selecție, opțiune 
la alegere, facultativ 


ales (primarul satului); 
Mukhtar (nume) 


a trăda, a înșela 
trădător 

trädare 

trădare de patrie 
înaltă trădare 


a coase 





إِخْتارَ Di‏ 
إختيار 


c 


Wr eu. 
os خان‎ 


Que خيانة‎ 








RHONE 

croitorcasá 

masiná de cusut 
croitorie 

aţă, fir 

i s-a părul 

a-si imagina 
imaginaţie, închipuire 
imaginar, iluzoriu 


fantezie, imaginaţie, 
himeră, utopie 


fantastic, utopic 
socialismul utopic 
dezamăgire, deceptie 
cal 

cort 


tabără, bivuac 

















DAAL simbolul literei. Se 


română. 
bU SE 
إليه‎ J> : يل‎ Danemarca 
بل يتخيل‎ danez 
يل‎ “Dunărea 













(L os 


se tûrî 


nc 


“Ursa Mare 
Ursa Mică 


ăsură, plan 





natic, diplomat 









la fel ca litera „d“ din limba 


pronunță Jf | diplomatie Sand 
$ iawl gha 
" găini (col.), găină (n.u.) AS 
sti i LCS 
JM curci EC RE 2 x 
Lo RÀ QU e ie : 
m bibilici SA Op الهددٍ‎ g= 
دايُماركي‎ 5 
ig întuneric, beznă "e e a 
وی الدانوب‎ 
Tigrul (fluviu PE 
; grul ( 1) اة‎ 


P )‏ كبير في 


VM دإ‎ 


(l) دبابة‎ 


(i95) co 


a rostogoli, a roti Aaa esse a 
دحرج يدحرج‎ 
T 


تخ 


a se rostogoli, SAPE 
a se roti ee 


a desminti Ry ree 
QAM OD 


Ux 4 Ai delfin s 
E 5 : دخس‎ 
الأ‎ Laf [a intra în إلى‎ / ف٥‎ tis New 
& t = [aintra la cineva le n 
a S a على‎ dA 
a băga, a introduce gex qe 
c sls 1 sa, ê roduce, ñ > 
Ë a include U 
© ألدبكة‎ a se amesteca, a se bă dU sii 
, a se amesteca, a se băga Ju تدخل‎ 
E p; jamestec, ingerință, imixtiune 2s 
(el) pli gerintá, imixtiunc تدخل‎ 
0 Lol neamestec Jis عدم‎ 




















care intră, intern, interior 
înăuntrul său 

dinăuntru 

intern 

comerţ interior 
Ministerul de Interne 
venit 

intrare 


interventionist, 
de interventie 


intrare, usá 
a.fumega, a scoate fum 


a fuma, a afuma 


fumuriu (m. f.. pl.) p» 3 


fumat (subst.) 
fumatul interzis 
fum, tutun 

afumat 

horn, cos pentru fum 
perle (col.) 


perlă (n.u.) 





داخلی 





تجارة داخلية 


53153 الداخلية 


دخان 

- 

مدخن 

(ta) dia 
» 


"EDS 
(op) 5» 


dramá m / 
a antrena, a instrui يدرب‎ 
antrenament, instrucţie يب‎ 


drum, cărare, potecă 
antrenor, instructor 


treptat, consecutiv 





treptat (adv.) يجيا‎ 

uzual 

limba vorbită (populară) جة‎ PORT للغة‎ 

bicicletă f ¿>É 

motocicletă 

grad, treaptă, rang, Col) 2> 
categorie 

de prim rang الأولى‎ É 

amfiteatru (= زج‎ 


druz (comunitate și 
grupare etnică- 
religioasă în Siria, 
Liban, etc.) 


a studia, a învăța UM 
^ X z k A: oa - 

a preda, a învăţa pe cineva ue 

predare, instruire يس‎ 
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scolar, de şcoală (adj.) 





3 
sală d ja gv "E : 
ă de curs, sală غرفة التدريس عل‎ | Srăsime, seu, unt topit , = 


clasă 


diu, studiere (m) i 


Jar, de învăţământ راسي‎ 5 
lecţie روسن‎ 0232 
| profesor (09) مدرش.‎ 
şcoală Cola) 42535 


școală primară 





şcoală secundară, liceu 


blindat ( les ) 12535 


5 3 
: ci (col.) r دراق‎ 
— (Siria, Liban, Iordania) 

| piersicá (n.u.) i 

a înțelege, a pricepe يدرك‎ yl 


dirham, drahmă (monedă 
veche; monedă 
naţională marocană) 


(Pb) دحم‎ 


D dX دَرَى‎ 
gnosticism أذرية‎ Y: Sl 


(€ e ) NE 
titutie, regulament — (50,5) ر‎ foe 
a 2 


titutional, regulamentar (5) دتو‎ 


glumă 

a sprijini, a susţine 
sprijin, reazem, stâlp 
sprijin, susținere 
balustrada scării 

a chema, a invita 

a pretinde 

a avea pretenţii la 

a se pretinde 

a rechema, a retrage 
pretenţie 


care cheamă, 
propagandist 


chemare, apel 
propagandă 
chemare, invitaţie 
invitat, chemat 

a f cald, a se incálzi 


a incálzi 


încălzire 





(el) QU 


عدم 


Vales 























căldură 39 


sobă, cămin, semineu, ( < li ) مدفأة‎ 
calorifer 





caiet, registru (5) ر‎ 
a împinge, a respinge, du) دقو‎ 
Gss on 


a achita, a plăti 


a apăra 








avânt 
apărare عن‎ pls 
c 
autoapărare ألدفاع عن نفسه‎ 
6 
de apărare دفاعی‎ 
plată دفع‎ 
plată ) دفعة ) دفعات‎ 
" 
dintr-o dată واحدة‎ 
apărător 53) مدافم‎ 
apari (03) ع‎ 
tun (e) ge 
artileric مدفعية‎ 
E. 
plăti (pl.) مدفوعات‎ 
a înmormânta, a înhuma EOM دفن‎ 
, "P, ba. a 
a pisa, a bate, a márunti, a suna دق يدق‎ 
a sunat clopotul, a sunat oo» do 
soneria ' 


a sunat coasul 
a sunal la soncrie 
a preciza 


precizare 





exactitate, pre 
cu exactitate, precis 
fin. exact 

făină 

mălai, făină de porumb 
minut 

prăvălie, dugheană 
doctor 

doctorat 

a arăta, a dovedi 


a, a alinta 





cochotiric, răsfăt 


dovadă, dovedire 


călăuză, ghid 


itat, alintat 








dovadă, indiciu (doi / 6355 

































( ذكاكين ) 



















































Ci) Q 








stic cerebrală 





ângercază, sângeros 
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anemie 


vioi, amabil, simpatic 


sângeros, sanguin 
vase sanguine 


înghețată (în Irak) 


Orientul Apropiat 


lumea, viaţa de aici 


minimum, 
plafonul minim 


veac, limp. epocă, soartă 
à uimi, a soca 

a se minuna, a fi uimit I 

uimire 

uimitor 

seu, grăsime 

Dehnà (deşert în Arabia) 
boală, suferintă 


Dobrogea 





greoi, neplăcut, insuportabil 


apropiat, cel mai apropiat 














دهشة 

iex‏ ( ون 
دهن Cola)‏ 
zai‏ 























viermi (col.) دود‎ 


Colas / ات‎ ( 5335 
SM 5395 


ae 


353i $535 


vierme (n.u) 
vierme de mălase 
râmă (vierme de pământ) 
a se roti, a circula, a trata despre m دار‎ 
4h wu 
ادار يدير‎ 


a administra, a conduce 


administrare; رات)‎ 8l] 
administraţie - 


consiliu de administraţie 


sy od 


administrativ, (63) GI 


administrator 


C 


cerc, circumscriptie ( KIT ) š> 


Q9 عم‎ A 5 
القطبية‎ $5 





Cercul Polar 


C 


circumscripție electorală — | ssl 8$ 


casă (gen f. fn arabă) (as | 39) دار‎ 





Casablanca sai دار‎ 
casă de odihnă دار الرحة و الإستجمام‎ 
cinematograf JI jo 
Casa Păcii (epitet pt. دار السّلام‎ 
Bagdad); Dar es Salaam 
(oras în Tanzania) 
ametealà دوار‎ 


ao Fea 


دوار البحر 


rău de mare 


tare, curte, fermă 


Floarea soarelui gaill 
rol; ránd; perioadă; etaj ( joi ) 
la rândul sáu > 
a juca un rol bp 
perioadá, scsiune (umb 


vrabie 
periodic, ciclic 
schimb (in productic) (m) 
director ) مدراء‎ / 03):3 
directiune, departament 
(unitatc 
administrativă) 


a‏ راتا) 


rotund 

masă rotundă 
dus 

stat, putere 
marile puteri 5 xs d 
statal, de stat 
internaţional ( 53 ) 


internationalism, Internationala 
(organizatie) 





(b) دولار‎ 

A in ai 

دام يدوم 
دام atât timp cât‏ 
atât imp cát trăieşte s E Sue‏ 
permanent go‏ 
mereu, în permanență, LS‏ 

-întotdeauna t 

rmanen(á AA 
( دَوَام‎ 
în permanenţă za 12 
n على الدوا‎ 
rmanentá s- 
P 
în permanență b 


2 





"în circulație, răspândit اول‎ x 


ap; sifonier ( als ) A 


Bi, în afară de Š دو‎ 
divan, volum de poezii ( يوان ) دَوَاوِينُ‎ 


jan, canapea ( ديوانات‎ ) olg» 
`. medicament ( il ) Te 


etică (subst. ) لكك‎ Ea 





دير ) أديرة / أديّار ( mănăstire‏ 


Deir ez-Zor (oras, Siria) 


دير الزور 


diesel 
motor diesel 
Cocos 
curcan 
dictatură 


dictatura 
proletariatului 





democrat, democratic ل‎ 
i bl ديمقرا‎ 
democratie 4? pl 
دبيمقراطية‎ 
a judeca NS 5 
a -.62. 


a da cu împrumut 
a acuza, a deferi justiției, 
a condamna 


a împrumuta bani 


culpabilitate, condamnare 


إدانة 

religiozitate, piosenie me 

cult, religie, credință (uh la 

datorie ) دين ( ديون‎ 
pe datorie, pe credit j 
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credinţă, religie 


credincios, religios ge 
neconfesional, laic, ateu ETT 





ateism 


religios 
oraş 


dinamică (subst. ) 





cca care arc (pt. [eminin, NETS 
în cuvinte compuse) 
rumoasă N ERR 
şcoală cu două فقس‎ cul quss 
sectii - 
clasă în sine dod 
clasă pentru sine لذاتهًا‎ Xu 
un sinc insusi TM 
ragoste de sine, egoism eolMI Ao 
ersonal, subiectiv ^ sl 
A à mE Cd 3" ti 
autonomie, autoguvernare الذاتي‎ si 
utobiografie zb qum 


übiectivism 





„Nu are Y ذال‎ 
corespondent în limba română. Se 
onuntá ca „the“ din Ib. engleză. 





(uis) ui) 
vo 


(sl) b 


atomic 





a tăia, a sacrifica 


particulă, atom 


energie atomică 


bombă atomică 





copii, moştenitori, urmași ij. 
0 


mână, col, antebrat 


(E) ذراع‎ 


C 


porumb 5) 

culme (53) ذروة‎ / 5353 

a atins culmea, الذروة‎ Ab 
BOUCLES ERE SS 

a ajuns la apogeu 

barbă, bărbie ) أذقان / ذقون‎ ( "că 


Uab‏ على ذقنه 


a râde în barbă 


a aminti, a pomeni, a menţiona XS 5$5 


a aminti (ceva cuiva) 


a-si aminti 





amintire, memorie, 
suvenire 








"n 




















5 
" š ¿ ac 5 sr 3 Cate E 
in memoria lui (us | umil, umilit, rusinos ED 3 
a تذكارا له‎ > AX, |a gusta, a încerca DUM 
s ذاق يدوق‎ 
š quo e E "EP "ED 
memorial تذكارى‎ |a greşi, a păcătui, xs 2. E 
22 PAPE, AE Tu مذهب‎  |„Polta vine mâncând“ FA 
m a comite o faptá rea T ; de Wins x دق‎ 
ps „gust si ve 
monument m Sustă și vci poti”) 


bilet, permis 

bărbat, mascul 
trântor 

memorie 

pomenire, menționare 
amintire, 


comemorare, 
aniversare 


amintiri, memorii 


memoriu, memorandum, 
agendă, notă 


memorii, amintiri, jurnal 
amintit, menţionat 
menţionat mai jos 


menţionat mai sus 





inteligenţă, istetime 


inteligent, capabil 








umilire, înjosire 


mai inteligent, foarte inteligent 


să cai 
(S8) ues 
ذکر ( ذكور)‎ 
Jai 38 

l ذاكرّة‎ 
5 


( els ) dX 


SYS 
(<l) 555 


< rs 
مَذكور‎ 
ass 


as 


«S5 


Cs) ¿S 
ES 


ذلالة 


cS 


ox 


Ë 


păcat, vină 

coadă 

cometă (stea cu coadă) 
vinovat, păcătos 


a merge, a pleca, 
a se duce 


a auri 


a urma o.doctriná, 
a adera la o doctrină 


plecare 

“aur 

platină, aur alb 
de aur, auriu 


drum, învăţătură, 
doctrină, orientare 


teoria relativităţii 


empiriocriticismul 


idealismul 


rationalismul 





minte, rațiune 






[ care are (în 


(obi) ذِهْن‎ 


" 
z i 


دو- دي 


5i ju 
Cupit) cuvinte compuse) 
E 5 - (Nom., G., Ac.) ( ذوي‎ " EG ) 







motor cu ardere 





si‏ ذو الإحتراق 





interni 

Tes الذاخلي‎ 
bogat e 
Pus | ga دو مال‎ 
يذهب‎ — d E A 
om deştept iE ذو‎ 
ai p Jë ذو‎ 
a 
دور‎ 
oamenii influenţi لكلمة‎ n 

se topi, a se dizolva MR ذا‎ 











alopi, a dizolva 
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a gusta, a se delecta 
gust 
simtul gustativ 


à ráspándi, a difüza 
difuzare, răspândire 
Radiodifuziunea 
microfon 

crainic 


poala îmbrăcămintei, treni, 
coadă 

















RAA’ simbolul literei. Se pronunţă راء‎ 
ca litera „r“ din limba română. 

راد يو radio‏ 

a se afla în frunte, à prezida o o 


£ 7 
راس ( رؤوس ) 


cap 

Capul Bunei الصالح‎ el dus 
Sperante 

Insulele Capului © az gt > 
Verde 

direct, nemijlocit tal 





capital (JU ui) Jui; 
capitalist 

capitalism 

preşedinte, şef ( Eu ) رئيس‎ 
principal ed 
presedintie, prezidiu ú, 
a vedea, a socoti dx si, 


a arăta, a crede 





spectator, observator 
părere, opinic 

opinia publică 

după părerea mca 


evidenţă, ceea ce este evident 





plămân رثات‎ «ol 
(sing. dual, pl.) 

| congestie pulmonară FONT پاب‎ 

pulmonar ë 

oglindă (Ule / + y $ 


obiecte vizibile 





oplica 

domn, stăpân (pb) 
5 E 

poate, poate cá ريما‎ : 

stăpână, doamnă (fy 

gospodină, casnică NM 

venit, profit, dobândă, C» 

câştig 2 
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- pilrat (subst) 


I» 





m 

are nici o putere 
(nu leagă si nu 
dezlcagă) 


Bau uas Ma 
ولا يحل‎ hu 


cut sà tacă 
“(i-a legat limba) 


لسانه 


gu 


b, 
3 
a fi legat de إرتبط يرتبط‎ 


legătură, relatic, ligă (bul; ) ibl; 





legătură, pachet, nod, ambalaj ib; 
legătură, întăritură, bandă, — ( أزبطة‎ ) bl) 


bandaj, cravată 





Rabat 
eri 
cravată 
a m 


a mări de patru ori, 
a inmulti cu patru 





formă pătrată pm 
ert Dl 3 
) ريع (ارباع‎ 
ub: al Khali الخال‎ Lr 
şert în Arabia) 8 Sl 
ăvară ربيع‎ 
ربيع‎ 

rimăvară 8 





Ey bi) 





pătrat 7 
pătra e» 
trapez حرف‎ e» 


metru pátrat 


متر »| 


مقر مربع 
a se complica, a sc incurca‏ 


complicatie, incurcáturá 





a educa, a crește 


QE us) 
educativ, educational d 
educatie, creştere Au 


educatie fizică AEN Li 
التزبيّة‎ fe 
Aus dui 

Em / 5 


pedagogia 


needucat, prost cr 





camătă, milă 


educator ( e ) ud 


dulceaţă, gem, 


marmeladă s $ UE مربى‎ 


a aranja, a pune in ordine 


X S 
TAM y 


ordinc, aranjare 


salariu, retributie, ( رَاتب ) رواتب‎ 
leat ik m 
grad, rang 
(militar, didactic) 





(<S) 


grad, treaptă, rang, 


A ) مراتب‎ ) 
cat 6011© sal tea 
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categoria întâia 








a dori, a ruga, a spera, a ura 







































(Dumnezeu) 








A29 ع‎ 


oo;‏ : الرحمان 





rău, ticălos 








plângere, elegie رثاء‎ meleag, colt Gu jl y derrahman ui E a se îmbrăca 
7 de a Š عبد‎ 
3 : Fels 3 2 robul lui Dumnezeu 1 UOCE ; 7 
a se întoarce; a rezida تزجع إلى‎ eo MESSER البلاد‎ 3 ) îmbrăcăminte, pelerină ( il) رداء‎ 
în, a consta din Ame o Jä, caritate ui. ر ركب‎ 
5 pu, .. „aşteptare, speranţă, رجوات‎ ( 1 ” |hranà (mijloace pentru existentă EH 
a repeta, a verifica I | 5 2 J p t ززق‎ 
a repela, a v i راجح يراجع‎ rugăminte milos, caritabil pe E 
a revizui, à corecta š po pâinea cea de toate zilele 
.. |rugat, dorit : . prr pod 
întoarcere e defunct, regretat مرحوم‎ 
i REENE i "+ mercenari, aventurieri 
. . Nr există rugámintea ca ol ; M "EP 0 ercenari, aventurieri (pl.) 
reactionar (adj. subst.) (03) رجعى‎ a ieftini يرخص‎ o2») 
s ] 3 م‎ w و‎ a coresponda, 
: ,.. ja saluta, a ura bun venit o يرحب‎ N 7 gi a YZ pa ue . 
reacțiune e, EE a ieftini, a cobori prețul AR Qa a fi în corespondenţă 
r întindere, lărgime ` I, eo atmileue D TEET inis 
întoarcere رجوع‎ us mai ieftin, cel mai ieftin “as jl aims cype dia Jez أرسل‎ 
. 7 bun venit! ¿Jl الرحي .و‎ = # . | a coresponda < REE 
revizuire, corectare, verificare, prem و‎ my iefünátate va 1 ponda يتراسل‎ qt 
consultare întindere, lărgime حب‎ A e .. |expediere, trimitere JU 
EXE Piel ` ( خيص خاص‎ 3 
رجل يرجل لي ين‎ bine ati venit! EON. 2? : dentá w jo 
f l t : بك‎ G uri corespon enti, qu / رسالة زات‎ 
a improviza aa RE ; ام‎ mesaj, z 
; > Dot) a a intoarce, a respinge, a reflecta NU PSU 
improvizare, 5200 ial 2 الك‎ deptinit misine: at. 2 
improvizatie a cálátori ري برحل‎ [Sba îndeplinit misiunea رسالتة‎ oÍ 
y Ñ د على‎ I 
pe loc, improvizánd إرتجالا‎ | călător رات‎ J 5 . teză de doctorat الدكتوزاه‎ XL, 
! u UM r eoo) à icabilita, a reconsidera كتورا )3 الإعتبار‎ 7 
e jos راجلا‎ | mare călător, globetrotter j trimis, apostol E dg 
pe] > £ ( 0) v) 
bărbat, om جال‎ 2 călătorie ey | : Trimisul lui Allah الله‎ J; 
رجل ررجال)‎ (=) “ a czita, a se i (Muhammad) 29 
3 nu er ta 3 di n indoi, a se repeta 
oameni ZJ رجالات : رجالات‎ | călătorie, plecare VERS apostolic, papal S 
Wy + 3 „papa 
politici : É -— zc oarcerc, reflectare, ( 2325 ) 8 سولي‎ zi 
CUN 3 si 3 etapă, stadiu, fază ) مراجل‎ ( v deese up PRR AN 7 T 
picior (J> رجل‎ corespondent, reporter (o8) del 
1 A 5-7 2 gti SB. 
P a- Á ase rz PHI x iege 
bárbátie 4) رجو‎ PURIS së fadura Bio» corespondentá (l) AUI m 
reverberatie S a 5 م‎ 
i رد السوت‎ expeditor, trimitštor (à8) de» 
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a desena, a schiţa, a picta => رسم‎ 
desenator, pictor Co» رسام‎ 
desen, plan, ( gu; / رسم ) رسوم‎ 
tablou, 
portret 
caricatură (desen comic) هزلى‎ = 
oficial c 
neoficial a x 
semioficial 


se SI pe su ids‏ ا 
în mod oficial I 1‏ 
ceremonial, protocol (pl) pula‏ 
decret‏ 


مرسوم ( مراسیم ) 


a ancora, a arunca ancora أرسى یر سي‎ 





0 Cosi ) du 

mitralierá (<l) ¿sU 

stropitoare (uS) 

a propune candidat, ch» = 
a rüci, a filtra < 

candidatură شي‎ is 

răceală ` رشح‎ 


candidat; răcit ) مرشح ( ون‎ 


a merge pe calea cea dreaplă 






































a îndruma, a orienta AS 
îndrumare, orientare 


profunzime, 
seriozitate în gândire 


maturitate, majorat 





maturitate politică 








drept, sănătos, cuminte: 
Rasid (nume) 


călăuză, îndrumător 
„Unde nu-i cap vai de 
picioare” - Prostia 
atrage eşecul - 
plumb, gloante (col. ) 
glont (.4.) 


de plumb, plumburiu 


numerar, bani 
lichizi, sold, stoc 


rada portului, docuri, 
peron, trotuar 


docheri الأرصفة‎ d 
salivă 


a alăpta 


prunc 





doică (cea care 
alăptează) 


) مراضع‎ 
àfi multumit, a se mulțumi 
a satisface, a mulțumi 


a mulțumi, a satisface, 
a tace pe plac 


à fi multumit, satisfăcut 
satisfacere, satisfactic 
multumitor, multumit 
multumire, satisfactie 


multumire; 
Ridwan, Redwan (nume) 


multumire; Rida, Reda (nume) 


multumit 


umed, jilav 


umiditate, umezeală 


prospăt, moale 


ăuturi răcoritoare 





sa 


مرضع 


مرضعة ) 


GA» c 


رضی يرضي 

















spaimă, fricá رقب‎ 
a tuna AR B; 

gu. mes 
tunet 


a tresări, a tremura, 
a se înfiora 





tremurare, tremurat 
a paste turma 


păstor, cioban 





grijă, atentie 
sub egida, sub auspiciile 


statul cel mai 
favorizat 





a dori (ceva) 


dorinţă 





de voie. de nevoie رهبا‎ 3 L, 
dorinţă 
dezirabil 


persona grata 


persona non- 
grata 


lipie 





in ciuda faptului 
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în pofida lui 

poliţă, etajeră, raft 
afluent 

Tigrul si Eufratul 
Mesopotamia 

a fâlfâi, a flutura 

a refuza, a respinge 
a ridica, a înălța 

a se înălța, a se ridica 
ridicare, ináltare 
care ridică, ascensor 
macara 

înălțime, platou 

a intovirási, a însoți, 


a acompania 


továrásesc 
companie, tovărăşie 
tovarăș 

însoțitor 


companie, tovărăşie, 
însoţire 


> š 


E wh 
Db az 


SOK pe, 
(55) d 
) 30; ). رَافِد‎ 
oka 


بلاد الرافدين 


إرتغاع 
eb‏ 
Z;‏ الأثقال 





(st) / رفاق‎ ( d 


) ون‎ ( dM 


(=l) مرافقة‎ 













cot (al mâinii) 

bunăstare 

finete, gingásie 

fin, gingas, delicat 

a urmári, a controla 
Sprie A oa 

observator, controlor ع(‎ 


observator, controlor, 
inspector, cenzor 


control, cenzură (al) PR 


à dansa يرقص‎ 
dansator راقص‎ 
dansatoare (<l) رَاقِصّة‎ 
dansuri (col.) pi 
balet 


ansamblu de dansuri 
dans (n.u.) 
a numerota, a enumera 


numerotare, enumerare, 
punctuație 


număr, cifră ( Ii 
po) po 
a încăleca, a lua un vehicul iue 



































Icătui, a monta, 
a structura 


structură, sinteză 
cáláret, pasager 
a concentra 

ase concentra 

ä se concentra 
concentraţie 
concentric 
centru 


central 


centralism 


a galopa, a fugi 


galop 


35 


cursa înarmării 


coloană, stâlp, colt, bază 


-statul major 


lance, suliță 


“cenușiu, bolnav de 


oftalmie (m., f, pl.) ` 


enușă, scrum 





ركب =s‏ 
راكب ( ركاب ( 


E 





5 si 
(9) oS; 


v» osi 


) رماح‎ ( co 


أرمد ç‏ رمداء. » رمد 


رماد 





cenusiu 
oftalmie 


conjunctivită, 
trahom (medic. ) 


a simboliza 
simbol 
simbolic 
simbolism 
gcaná 

a rămâne văduv 
văduv 

văduvă 

nisip 

de nisip, nisipos 
clepsidră 


rodii (col), rodie (n.u.) 


a arunca, a azvârli, a împusca, 


a săgeta 


trăgător, puscas 


` 


aruncat 


a suna, â răsuna 








(O92) 2‏ 
رمزي 
و کس فی 
)279 


رمش ( رموش ) 
رمل dez Ja):‏ 
أرمل ( أزامل ) 


(dati) 2531 


) رمال‎ ( ds 
S ساعة‎ 











Ssoünor 





cântare, psalmodiere 
Edessa (centru istoric) 
a se teme 

a speria, a intimida 
teroare 

de teroare, terorist 
călugăr, monah 

a îngreuna, a apăsa 
apăsare, depresiune 
apăsălor, doprimant 
deprimat 
contemporan, act ual 


situaţia de fa 
statu quo 





a pleca, a merge 


a se odihni, a fi multumit, 


a se bucura 


a se odihni 
mulţumire, satisfactie 


— odihnă, pauză 

















ventilaţie, aerisire 


miros, mircasmá, aromă 


linişte, odihnă 


spirit, suflet 


a se sinucide 


spiritual 
spiritual 


vânt (gen fem. în 
limba arabă) 


multumit, satisfăcut 
ventilator, evantai 
comod. confortabil 
a vrea, a dori 
dorință, voinţă 
pionier 


încet-încet, incetisor 


dorinţă; Murad (nume) 


ruși (col., pl.) 
Rusia 
rus, rusesc 


grădină 









































gimnastică, sport 


portiv: matematic n 
matematici,stinte matematice mal, 
Heu; 


dejun, dejunare 
galeric, lojă, portic 
stoic 


stoicismul 





rülment ( رُولْمَانَات‎ ) uid 


a dori, a vrea رام يروم‎ 
totul este în یرام‎ ule شىء‎ JS 
ordine 2 


(mM) baly — bizantini, greci (col.) ( ei ) روم‎ 


(955) 3j 


Roma Gy; 
no رويد‎ romani رومان‎ 
sli România وَومَائِيًا‎ 
Repuplica România m" جمهو ر ية رو‎ 

ls român, românesc‏ / الروسيًا 


) (ونَ‎ gian 





bizantin, grec ( روم‎ ) ia رو‎ 


















a iriga, a uda 
povestitor 
romancier, dramaturg 


povestire, roman, 
piesă de teatru 


irigare, irigație 





a nedume 
îndoieli 


„A provoca 


sceptic 

îndoială 

nu este nici o îndoială 
pene, puf (col.) 

pană, peniță, pensulă 
sat 

sătesc, de ţară 

salivă 


pe nemáncate, 
pe stomacul gol 


3 

grádinit de copii الأطقال‎ ie reumatism رومانتزْم‎ 

(zl) بْحَة‎ EI-Riad, Er-Riyad (nume) osti romantic (Os) ERNY 
romantism 





.45 
رې 
راب يريب 





Bs 


ريش 


(ul) ريشة‎ 
(stii ( ريف‎ 
e, 


EN عَلى‎ 














ZAA’ simbolul literei ZH 
fag (arbore) ol 


mercur, hidrargir 
aerenr hidrarpgir FEN 
mercur, hidrargir زاووق‎ 


ZAAY simbolul literei. Se pronunță «si 
ca litera „z“ din limba română. ١ 


penis (db i 
stafide (col.) ١ بيب‎ 
stafidá (n.u.) uj 
spumă 1 : x5 
unt š 55 
gunoi JU 


client, oaspete (de hotel) 


sticlar, geamgiu co 
sticlă, geamuri (col.) z; 
bucată de sticlă (n.u.), ibj 


clondir, recipient 








de sticlă, geamgiu 


Saturn (planetă) 
Zahle (oras, Liban) 
a patina, a aluneca 


a patina, a aluncca 





alunecare, patinare 
alunecare, alunecus 


a se inghesui, 
a se aglomera 


aglomeratic, înghesuială 


aglomeratie, multime 





aglomerat 

ornament, podoabă ) حرفة (زحارف‎ 
decorativ 
nasture, buton 

platosá 

zebrá 35 


a cultiva, a semăna 
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ultivare, cultură, agricultură زراعة‎ 
nomic ¿Er له‎ 

gronom الزراعة‎ ple 

gricol, agrar MP I 


S gir e 
Qut f مهددس‎ 
(inginer agronom) e => 


fermă, lan ( 2 ) i 


recolte, culturi رُوعَاتَ‎ o 
girafá Gil) à 
E tico (mf pl ) 3 ١ 85 ' 35 i 
culoarea albastră A 9 
culoarea albastră 1555 
cimbru yj 
sofran oni j 
a afirma, a presupune, ex "i 
a sustine 
calitatea de lider, hegemonie FA ; 
afirmatie, presupunere PE 


زعم 
pes)‏ ( زُعَمَاءُ ) 


der, conducàtor, 
colonel (mil.) 


A 5.5 r 


striga, a chiui MU 
8 SR 359) 

£ pez a u2 as 

زغردة ( زغارد ) 


زفاف 





uliţă, fundătură 


Zaqaziq, Zagazig (oraș, Egipt) ii 


e$ 


a provoca răceală 


a răci 


de musulmani) 
curat, pur 
a aluneca, a patina 
patinoar (3) c! 
patiná, patinaj 
sanie 
a scutura, a zgâltâi 
a se cutremura 


cutremur de 


JI s> 


a aluneca, a patina 





nuntă, procesiune nuptial ç cxi فة ر‎ 


S رکم‎ 





Clio) gie 


مزلجة 


( أزقة‎ ) a 


n 
S 





răceală, guturai ركام /زكنة‎ 

a fi pur, curat S er 
4 کی‎ 

puritate; pomană (capitatie plătită ركاة‎ 


CAS) us) 


z ch 





Sia 23j 
Js Il 


لراك / 3 )335( 


pământ 
seismograf / Jj ou calis 


3» 3 






















a aluneca, a patina 
alunecare, patinarc, schiere 
patinoar 

sanie, schiuri 


a cânta la fluier, a claxona 


muzicant suflător 
(la flaut, fluier, corn) 


fluier, Haut, corn 
alarmă aeriană 
grupare, clică, juntă 
juntá militară 
fluier, flaut; trahee 
epiglotă 


psalm 





smarald 





a urma după cineva 
colegialitate 

coleg, omolog (subst.) 
colegă 


x a zăcea de o boală cronică 














(eli ( مِزْمَار‎ 
المِرْمَار‎ ol 











a dura, a fi cronică يزين‎ 
(despre boală) 


timp, epocă 
de demuli ob) 


din vechime ool غابر‎ E" 





de timp, temporal dq j 
timp 1 ( oii ) رمان‎ 
temporar, provizoriu. cronologic 

ordine cronologică 

cronic مَزمِن‎ . 


boală cronică 

crini (col.); zambile (col.) 
crin; zambilá (n.u.) ( à ) ij 
africani (de culoare) (col.) 


african (de culoare) 


Zanzibar (insulá si provincie in ju 
Tanzania) - 
lanţ زناجير)‎ ( 1 


erezie, necredintá 
(zandaqa-manicheism) 
bráu (zunnar-zonarion, (o 
J 


purtat de nemusulmani 
în evul mediu) 


0 ( زنوج ) 


زنجي ( زنوج ) 


Ps. 





latan (arbore) 
nc 
luci, a străluci 


înflori, a prospera 


înflorire, prosperitate 


flori (col.) 
floare (n.u.) 
floarea vieţii 
Venus (planeta) 
vencric 

boli venerice 


a căsători 


„ase căsători 


căsătorie 
2 
nuntă 
sot 
oti (dual) 
doi soți 
16 


ăsătorit, căsătorită 


pol‏ يزدهر 


E 


(2525) > 


(QUSE / (ات‎ 355 


;$55 الحياة 
i‏ 
a‏ 


L5 t5 
يتزوج‎ eo» 
زواج‎ 


c iu 


(zi) زوج‎ 
زوجان‎ 
o jl 


(ub) iR) 





necăsătorit, 
necăsătorită 
a vizita 
a falsifica 
vizitator, oaspete 
vizită 
falsificator 
barcă, luntre 
barcă de salvare 
amiază 


dejun (în Tunisia) 
(masa de prânz) 


disc 

colt, unghi 
unghi ascuţit 
unghi obtuz 
unghi drept 
piatră unghiulară 
ulei 


untură de peste 





ulei camforat 











مرول 
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ulei eieric 





ulei mineral ih 5 ريت‎ 
măsiini, măsline (col.) ريتونَ‎ 

zi x aus DEN 

măslin, măslină (n.u.) (ul) Ug 

; wisis EM 

de măsline, măsliniu ٠ pros 
— ge 


a creste, a depăşi 


a creşte, a se mări 


creștere : إِزْدِيَاد‎ 

FE à 

mărire, creştere x 
ics que 


criză de 
supraproductic 


adăugat, suplimentar . 35 
adaos, prisos (5) 83355 


apendice (anat.) 
creștere, mărire, progresie $365 
progresie aritmetică 


progresie geometrică 


Zeyd, Zeid (n. pr.) ES 
licitatie, mezat مراد‎ 
licitaţie, adjudecare 33215 
mărire, adăugare, supliment مز يد‎ 





cu mult bucurie 

tei (arbore) 

a fi fals, a fi contrafácut 
a falsifica, a contraface 
contrafăcut, falsificat 
falsificare 

falsificator 

falsificator de bani 

a inceta, a conteni 
elicontinuá să lucreze 
a împodobi 

a oma, a împodobi 

a se împodobi 

a se împodobi 

podoabă 

împodobit, ornat 
decorator 

Zeynab (Zenobia) 
îmbrăcăminte, modă 


cum?, ce mai faci? 
(popular, Egipt) 
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س 





particula timpului Ds 7 
viitor : 
(eu voi scrie) ( asi is 
el va scrie Lag 
Sasanizii oU. 35 انان‎ 
semit, semitic (55) gU 
limbile semite السَامِيّة‎ RAȚ, 
„ceea ce rámánc; tot, întreg pA 
tot Rásáritul سَايْرٌ‎ 
„a întreba; a cere i JU Ji; 
care întreabă; cerşetor ساكل‎ 
întrebare ( أسكلة‎ ) Ji. 


“problemă, chestiune (dios) UL 





esponsabil, ráspunzátor, مسؤول‎ 

factor de răspundere 
pundere, responsabilitate iJ rem 
ürta, a-si asuma Li. i23 
a, a-și asuma o تحمل مسؤولية‎ 


răspundere 


sit de răspundere FW] 3 pm d خا‎ 


a se plictisi 


plictiseală, urât (subst.) 


a cauza, a pricinui, 


a provoca 


a provoca pierderi 


pricină, cauză, motiv 





pek ui 


Cell) qai 


din această cauză, de aceca ذلك‎ Lis 


cauzalitate 
spanac 

a înota, a pluti 
înotător 

înot, natatie 


bazin de înot, 
piscină, ștrand 


mătănii 
tablă școlară 
săptămână 


săptămânal (adj.). 





2ک 49 














o" 

















săptărr i fad.) PRI) 
șapte dins put 
(numeral cardinal) (în f.) ~ 
septua gu : m 
i heptagon = 
a preceda, a întrece Kn Kum 
a se întrece, يسابق‎ e 


a participa la curse 





a se întrece 


prioritate, întâietate AUS. ial 
precedent, premergător, fost سَابق‎ 
anterior (adv.) uL 


precedent (subst. ), 
recidivà 


سابقة ( سوابق ) 


recidivistii 


premeditare 





cursă, întrecere, alergare (ات)‎ die 
$a 5 

cursa înarmării c سباق الت‎ 

concurent, participant la مسابق‎ 
întrecere d 

Eo data 

întrecere, concurs مساب‎ 


a topi, a turna in forme 





topitor, turnátor 





topirea metalelor 


topire, turnare 


lingou 

drum, cale, metodă 
ca exemplu 

pentru 

pentru apărare 


doamnă, cucoană 





doamnă!, conitá “شيك‎ Li 
(pop.. adresare) 
a acoperi, a înveli for 


a se ascunde, a se acoperi 





văl, acoperământ, 
draperie, paravan 


perdea, stor, cortină 
ascuns, tăinuit 

a se prosterna, a se închina 
covoare (col.) 
i (n.u.) 
moschee, sanctuar 


proză rimată 
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Yati, salam 
nregistra, a înscrie 


egistrare, înscriere 


maestru de sunet 


-scismogral 


înregistrat, 


înscris, recomandat 


fntemnita, a închide 


nchisoarc, temniță; 
penitenciar 


eținut, captiv 
ctinut politic 
elinut, captiv 


retrage, a lua înapoi, 
a scoale 


eretrage 


agcre (a trupelor) 


ltagere, scoatere 





„a lermeca 







re înregistrează, magnetofon 


(despre corespondență) 





vrăjitoare 
vrajá, farmec 


fermecător, magic 





(alo .‏ الأصوات 
ochiul magic‏ | «مسجل. hey‏ 
| ا ال 
țărm, litoral, coastă pats‏ جل 2 


artileria de coastă 
Coasta de Fildeş 
1 | de coastă, de litoral prm 


أللغة السَوَاحلِيّة 


„aa 5 
) سجن (سجون‎ 
de coastă 


limba swahili‏ سجين ) سجناء) 


|a pisa, a mărunți scd Sid.‏ سجين سياسي 


"pisálog Cog as ) MON 
P sss (instrument) x 
يسحب‎ e ed E 
a-și râde, a-şi bate joc, E xs 
EERE a lua în derâdere, 1 
—— إنسحب‎ a lua în batjocură 
إنسحاب‎ | batjocoritor, ironic, sarcastic EA 
) يحانب ) سحب‎ ridicol, caraghios 9 





ironie, bătaie de joc 








il, mascaradă, 
ceca ce stârnește 
râsul 


6 | سجر يسا 

































o” 

a fi indignat يسخط‎ bRS 

zak E 

indignare BR 
piei ^ aa B 

a încălzi, a fierbe يسخن‎ oM 


a se încălzi 


cald, fierbinte 


fierbátor, încălzitor (e) 
încălzitor, resou electric (wt) 
i PEE 
a stăvili, a bara د‎ 
VERE dv lt 
a fi închis, a fi astupat, măi xdi 


a fi infundat 


infarct 


إنسدَاد Kej‏ الإكليليّة 
miocardic 3 s‏ 


' olor 
baraj, stăvilar سد (سدود)‎ 
stávilit, barat, închis 


lotus (col.,pl.) 


un lotus (n.u.) 


مسدس الأركان hexagon‏ 

pistolet (el) mon 

a da إلى‎ bgi cx : ix T 
ajutor : 1 


sai‏ شكراً 


a exprima mulțumire 





a da un sfat 
degeaba, în zadar 
naiv, simplu 
naivitate, simplitate 
a bucura 


mă bucură să... 
(sunt bucuros să) 


a se bucura (pasiv) 
a bucura 

taină, secret 

în taină, în secret 
bucurie, veste bună 
buric, ombilic, centru 
| bucurie, jubilare 
cu bucurie 

secret, tainic, 

pat 

pârghie 

bucuros, vesel 
sârbi (col.,pl.) 


sârbesc, sârb 































„j, fata morgana سراب‎ 
1. pasaj subteran ( E ) سرب‎ 

cu ol (de păsări), roi, RSS Í $ 
(z=) č grup, flotilă سيوم‎ AQ 
drilă de avioane تیرب الطيّارات‎ 


sfesnic, lampă 


Gp) cbe 


cbe‏ الليل licurici‏ جي ان 
had a demobiliza, a libera iege‏ 
X a demobiliza, a libera D pe‏ يسر 
تریح E demobilizarc (lăsare la vatră)‏ 7 
iberare "s‏ 

co 


= da drumul i bs gii 

nez teatru, scenă, arenè acd s PA 

â cenă, arenă ( oU ) ed‏ سراء 

js ze atral, de teatru, dramatic 2001 
سرة (سرار)‎ amatic s 


(mE) Xe 


E- sardele (col. E 
23x e سردين‎ 
= eningită ploi 

GR 5 السَرّطان‎ gip + ob 


Cancer (medl.) 


repede, a se grăbi 





p‏ يس 























celera, a grăbi pi Pon 
8 t سرع‎ 
grăbi, a accelera pu e 


curând, foarte 
curând 


situaţia s-a 
schimbat 
ncîntârziat 

iutealá, viteză 


repede, rapid (adv.) 


repede, iute; 
accelerat (adj.) 


tren accelerat 
repede, iute, accelerat 
repede, grăbit 

a fura 

hot 

plagiator 

furt, hotie 
plagiat 

circ 

colon, rect 
chiparos 
salvari, izmene 
a merge noaptea 


a merge noaptea 





سريعا 
te‏ 


0 


de» d» 


) سَارق ( سراق‎ 
cg سارق‎ 
(m) X 
iub سرقة‎ 


cita cans 
pb 


سو 


(Jale) Jie 























T 









































călătorie nocturnă EN dop Ë مسائد‎ Lii la înghiţi 
Călătoria Nocturnă a lui HN .| a se nápusti (asupra) يسطو على‎ tor, asistenţă şalê | poalele muntelui 
Muhammad 1 ا"‎ > N 
. năpustire, izbire, forță t; Mas'ud (nume) xus ja porni la drum 
detaşament, companie 1 : مسعو‎ 
atac, putere, ) سطوات‎ ( $3 stabili pretul, a evalua "o O | a porni, a călători 
5 000 apas . Pa d š 
asir ola pl) dominatie (cu vehicul), a pleca 
i tocmi tuy tx ip td aia 
: يساعر‎ (peste o grani 
asirian, انلك‎ cimbru تیاعر :يسار‎ P graniţă) 
urs 1 jf 0 a luci, a străluci er 
. i "Tx" T prel, curs أل‎ a 1 š | 
mastaba í a fi fericit 3⁄2 š (2 Eg ase solda cu $ 
n ; 5 : 1 cursul valutar riks aaa PRI rtr M o zie: d ER epus 
supralata a ajuta, a favoriza اسعار ساعد يساعد‎ s-au revărsat zorile dil n 
1 : pai : : a acorda primul ajutor vi etil Ia asas is TS 
plat "adas |a face fericit (pe cineva) أسعف يسعف يسعد‎ ambasadă (ub) Sus / قار‎ 
lvarc, urgentă "E E 13 
e hei wol An, br: e NH: Ë j إسعاف‎ | călătorie PEE. oma 
în mod superficial Gab. | mână, brat ) (سواعد‎ x : alatorie سفر (أسفار)‎ 
à . à asina salvárii ÄLY š i VE As ; š 
vas آم‎ aflue ză : a călătorie ره‎ ES 
a linia, a wasa be سطر‎ | afluent ( سواعد‎ ) 2 alatorie (i) AL 
ivare, urgenţă SUN za i 
0 جمعية الإسعاف ا‎ | ambasador 


: Ă ves JOE .ف‎ DEA EIQUE pea TEE TS eec P AS 
legendă, mit, tradiție (abil ) اسطورة‎ | fericire, reușită, succes (instituţia) (RS) فير‎ 














) I ^ 1 lroeo; d „„- | călător, pasager, oaspete K ALS. 
ogendar, fabulos أسطورة‎ |rogoz سَعَف ف‎ vB v Ga3peles مسافر . ( ون‎ 
legendar, lé سطوري‎ Coen) musafir Co) oHm 
0 508 pis Paa PEFEA roc, Saad 0 IT 2 d N, 5 
cutit mare, satár ساطور ( سواطير‎ | 0, Saad ) سعود‎ ( s0 sas |gutui(col) EE 
I^ 1 TEM SMS. ; PE يسعل‎ J gutuic (n.u) رجل ؛ رجلة‎ 
rând, linje ) سطر .( أسطر / سطور‎ maimuţă ) (سعادين‎ Ol 0 = | 
ic سعال‎ | solistică, sotism, flecăreală 
riglá مسطرة / مَسْطرَة‎ |Saud ET 1 
; سعلة‎ | sofistic 

bE MET" . 5 
a îmbăta ig e | Sandit ra, a tinde. ase 2 : 

3 e ga, a tinde, a se g^ سعى‎ [a bate, a lovi 
ae dici AL "daa "| Arabia Saudită T 
a se droga إنسطل ينسطل‎ Arabia Sa rgare, stráduintá e 


mai de jos, ` Ji. uL. d‏ أنه | سعي 


















săleată vadrà DE. "E JP fericit ` , josnic (m, f. pl.) 
găleată, vadră — ( أسطال / سطول‎ ) Je. anie. efort CE f 
A ; - ( p ) qe in jos Jis 
turtite de hasis Jho care ajută, care — ) يد ( ون‎ ONIS 5 Jos I إلى ال‎ 
favorizează, ajutátor, É unelliri (pl) pla | UA 
1 P de jos ¿° Š 








stupefiat d مسطو‎ adjunct, asistent 
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asfalt, a asfalta 8 T Lt ERa Bo 


: , š 
corabie, vapor Costi / سفينة ( سفن‎ 


سفينة حايلّة cS‏ 


portavion 
$c xg - 
spărgător de محطظمة الجليد‎ Albe 
gheaţă 
"ENS 
a cádea lia; سقط‎ 


a càdea la examen الإمټحان‎ à سقط‎ 


care cade, decăzut ساقط‎ 


decăzut din FT من الحقوق‎ š, 
drepturile 
civile 


locul căderii, 
locul de naştere 


(ăla bias 


A 5 AI je, lee 
locul nașterii مسقط الراس‎ 


45 5 PR 
a acoperi E سقف‎ 





7 ; 
acoperis, tavan ( xs ) سقف‎ 


E 


cerul gurii الحلق‎ Fry 

slav 

a adăpa, a da să bea, a iriga 
5 94 ¿e $ 

a da să bea Rag أسقى‎ 


paharnic ساق‎ 





canal de irigatie caly ) سافية‎ 


(URL) quie 


sacagiu 
irigare, udare 


a bate monezi 


numismatică 


a turna 


a linişti copilul 
tăcut, liniştit 

tăcere 

în tăcere 

a fi beat, a se îmbăta 
a imbáta (pe cineva) 
daltonism 

dulciuri, bomboane, zăharicale 
îmbătare, stare de ebrietate 


beat 





burduf pentru apă, saca ( iol) es 


monedă, cale, drum 
calea feratá ab الحَدِيدِ‎ 
monezi 
















al 
(mfp!) 


bucată de zahăr (n.u.) 

: de zahár, zaharos 
7zaharnitá 

betiv, betivan 


indulcit, zaharisit 


a tăcea, a trece sub tăcere CINE - : 
i secretariat 
a face să tacă, a linişti ELS 










"nar 






ocui, a fi liniştit, 
ase linisti 






re, locuinţă 









SS > 


e 
< locuibil Js WEE 

sÙ <, [de locuit, locativ i 

x ps‏ ناعم 


bbs‏ » سَكرَّى 
(ol) pss‏ 


- a 


سكري 
(=l) SS‏ 
< 

) رات‎ JUS 
TE 


liniste, repaus 

cutit 

locuintá 

locuit, populat 
sárman, biet 
tuberculoză 
tuberculoză pulmonară 
tuberculoză osoasă 
cosulet, paner 
baschet 

bolnav de tuberculoză 
slavi teol; pl.) 

slav 

a jefui, a nega 


mijloc; metodă, stil, 
manieră 


negativ 
jaf; negatie 


negativ (adv.) 





) مَسَاكِنُ‎ < 
m 
qum 


> 


E 


de‏ العظام 


(Cl f enl) us 


à 


ملول 


سلاف 


سلافي 


(Sal اسلوب‎ 


سالك 


U 
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س 








semnul minus 
negativ (adj. subst.) 


negativ foto, 
partea negativă 


selgiukid (ist.) 


a înarma 





d d 


a se înarma 


înarmare تسلم‎ 
armă (354533 ee 


| gea 


ألقوات المُسْلْحَة 


înarmat, armat 
fortele armate 


arsenal; garnizoaná ( ges ) is 


5 EI Pai e de 
a lega, a înlănțui debe سلسل‎ 
a sc inlántui, qna) das 


a se succeda 
succesiune, continuitate 
succesiv (adv.) 
lant, sir, serie 
lant de munti 


arbore genealogic, 
genealogie 


în lant, succesiv, ordinal, 
de ordine 


crab 

marfă, articol 

a preceda 

în trecut, anterior, cândva 
a da acont 
acont, avans 


precedent, anterior 








o 
























































inlántuit, inseriat, serial erior (adv.) WE 
roman-foileton id emea de demult فى سالف الزمان‎ 
salată سلاف‎ 
dominatie, putere. Ges 
autoritate x 
z M m mos, antecesor ( لف ( أسلاف‎ 
puterea legislativá Ç : 
` RN PEL cuanticipatie "m 
puterea execulivà التنفيدية‎ : 
" EN cumnat 
puterea absolută المطلقة‎ 1 
autoritățile locale المحلية‎ 
autorităţile centrale المركزية‎ 
* ii & CUBES 
autorităţile المذنية‎ / Ada! لسلطات‎ 
civile — i 
: faltarc iut 
سلفتة‎ 
sultan, putere ) سلطان ( سلاطين‎ 
llat 
sultanat 
clocoti, a fierbe 





mM ălțare, ridicare, cálitrare șI I 
_ sm تسل الجبّال‎ 
daas 





















ârmă 


i ghimpată 
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t (fructe fierte) 





( EN / أسلاك‎ y يلك‎ 


isi sx 


corp diplomatic 


pr نيلك‎ 1 


purtare, conduită, morală, gs 
comportament 


drum, cale, conduită (SIC ) لك‎ 
سلم يسلم‎ 
على‎ ga لم‎ 


a fi întreg, a rămâne întreg, 
nevátámat 


a saluta, a înmâna, 
a extráda 


a sc preda i ina RE 


à preda armele, a se preda سلم سلاحَة‎ 


a se împăca, 
a trăi în pace 

a se supune, a trece la 
Islam, a deveni 
musulman 

a primi (ceva), a lua 


a se împăca 


a primi, a atinge 
(ceva sfânt) 


a se preda, a capitula 
capitulare 


Islam 





islamic, musulman (adj ) 


înmânare, predare, livrare, 
salutare 

















س 

















س 
fal " s di s : za‏ 
Jf |Eminenta Sa, ae i "‏ -14 البولى emie‏ سليمان întreg, sănătos, teafăr, normal ge Suleiman, Solomon‏ 
š zd Márinimia z‏ 
pace, siguranță; (<l) pe pace, impácare JUS eninos, toxic "e Sa (formulă hg‏ 
جب السما salut, salutare de adresare‏ 
A Sos sao | primitor, destinatar otravă, venin, toxină VII ME à către muftiu) PU‏ : 
qu‏ سم / سم ( سموم ) peu E‏ عليكم pacea cu voi!, bunš ziua!‏ 
musulman simun, sirocco JUL axe îngăduit, permis E‏ .564 ,24 
g 2‏ سموم ) سمايم ) (vânt fierbinte)‏ وعليكم | سام şi cu voi pacea!, bună‏ 
ziua! (în răspuns) admisibil EP E 5‏ 
aA ax îngrășământ =‏ 5 5 
سماد (اسمدة ) aa foarte posibil substanţe otrăvitoare GU gra ji RN‏ 
arte pos = (pentru pământ)‏ دار ال لام paradis, cer, Dar es Salaam‏ 
ras anyania aed: " PME hil ex NONE š à 2 5 n 500 tu T.‏ 
inl‏ كيناويّة (oras, Tanzania), Bagdad 1 este foarte posibil să ` otrăvitor, veninos „4 | îngrăşăminte chimice‏ 
Gate TNT x ë 5 i‏ سلامة siguranţă, integritate‏ 
somon (peste o $ na la fiîntunecos, a fi brun EE T‏ 
سمر يسمر Sai A+ EN ta —Ç pă‏ 5 5 : 
e 2: " HM‏ 2 . سلامة النية intenţie bună‏ 
cus, | à petrece scara în discuţii HERR‏ ) سموت ) a se consola direcţie, cale, scop‏ 


la revedere, drum bun, 
cu bine! 


articulatia سلامیات)‎ ( go 
degetului, 
falangá 


pace pe 


scară, treaptă 
gamă muzicală 


pașnic, pacifist 


pe căi paşnice, بظرق: نلبية‎ 
In mod paşnic 
„2 
pacilism aL 
sănătos, normal, nevátámat 3 


(om) de bună credinţă, 
bine intenţionat 





a distra, a amuza 

a se distra, a se amuza 
distracții (pl.) 
distrare, amuzare 
consolare 

consolare 

prepelità 

unt topit 

a otrăvi 


à se otrávi, a se infecta, 
a se intoxica 


infectare, intoxicare 









- azimut 








zenit TEC 
a fi generos, a fi mărinimos CR UNO 
سمح يسمح‎ 
a îngădui, a permite و فا‎ 
u CM سمح‎ 
- alerta, a acuza مساق‎ ati 
- afi îngăduitor, a fi DU alas 
„| condescendent, cc 
diem „a fi indulgent 
condescendenţă, toleranţă, تسام‎ 
‘indulgent c 
rmitere, ingáduintá ce 
generozitate, márinimie i 





nadir dl دي‎ 


à sta de vorbă scara, 


Dopis dis 
سامر يسام‎ 
a discuta Tom 


7 $ 
a se face brun, dox ada 
سمر يسمر‎ 
a se bronza : 
s 
întunecos, brun, ° demas ge d 


brunet, oaches 
(m. f. pl.) 


culoare inchisá, bruná 


سمار 
سمر seară, sindrofie, ( ges)‏ 
conversaţie nocturnă‏ 
culoare închisă, brună Salo‏ 
samur, zibelină ` (ela ) ne‏ 


(animal pt. blană) 


povestire de seará, 
conversaţie 


cui 








402 




















o 
pioneză "SL pee auz; simtul auditiv £( KU ) 
a = 
surub مقلوظ / لولبى‎ Jo السمع‎ 
cuneiform, ç îs Aaaa | cu glas tare 
: B nns: 

scriere au 

cuneiformá رية‎ aa! ألكتابة‎ faimă, reputatie, prestigiu 
agent, mijlocitor, ) سم ر (سمَاسِرَة‎ | auditiv, acustic 3 

samsar 

I „ascultător (subsi.) I = 

susan (seminte) = (ون)‎ (gem 

" عه‎ e steloscop 
a cea مط يسمط‎ 

; ATA organ al auzului ا‎ 

a auzi, a asculta, aa a حت مع‎ Cera 

a fi ascultător auzit, audibil, ascultat 
a face să dudă, c NM ممع‎ Í 

a aduce la ascultare I simfonic (l) 

2E ET à Aue Te eT / . š = 

a nu auzi, a-i trece 9 e تسامع يتسامع‎ peste (col.); ك (أسمّاك ؛‎ 


pe la ureche 
a asculla, a audia E | 
ascultare, audiție 
ascultare (medical) 
care aude, care ascultă 
ascultare, armonie, eufonic 
acustica 


receptor (al telefonului); 
Stetoscop 


acusticá 


إستماع إلى 


un peste (i.u. ) 


înalt, gros 
à fi gras, a fi plin 


a, a îngrășa 





prepelite (cof), ( ات‎ 
prepelită 
(n.u.) 





ime, corpolentă 


£ 





gras, corpolent 





salamandrá 




















- înălțime, Alteța Sa 


س 





înalt, a sc înălța 


mi, a da un nume 


nume, denumire 


pseudonim (nume 


împrumutat, 
conspirativ) 


- nume conspirativ (secret) 


nominal 


înalt; înaltul oaspete 


„cer, ceruri (pl.) 
ceresc, celest, azuriu 
ceresc, celest, azuriu 


- corpurile cereşti 


vârstă, dinte (gen f.) 

































i, datină; 
tradiţie sacră, lege 
(a naturii, etc.) 






QU) pol 
3 "ab =! 
do اسم‎ 
إسمى‎ 


Gl e 


(o ) d 


xxl 


سن 


(X) uL 


tocilă ) ات‎ ( ons 
dintat, crenelat ac 


spice (col.); 
spic (nat) 


luntre, barcă ( Su ) dues / ss 


veveritá WT 
moment 95 aiat ا‎ 
PER (el / ci ) سائحة‎ 
favorabil, 
prielnic 


momentul propice السَّائِحَة‎ X2 


5 š 

a se sprijini, a se bizui يسنن‎ Da 
TER a. S9 

a sprijini, يسئد‎ 321 


a rezema, a atribui 
(o afirmaţie, un post) 





a se sprijini, 
a se rezema 


sprijin; dovadă ( Sob ) X 


sprijin; proptea ( ai ) SiS 


fotoliu ( XC ) n 
specie de stejar (stejar de plută) Dis 
Singapore M. HN 


an (interval. de 
timp) 











س 





an de la Hegira, هجرية ؛‎ ALL 
an al erei creştine 


سده ميلادية 
ست 5 " an bisect‏ 
PLI s‏ 
زاس Anul Nou‏ 





anual (adv.); ; 
anual (adj.) 3 : 


strălucire, măreție dst "nw 
rândunele (col.); Lr š 3 d 


rândunică (n.u.) 








a nu dormi, x هد‎ 
a avea insomnie - 

3 s ED 

insomnie, nesomn ol 








a sta treaz, a nu dormi يُسهر‎ ~ 





treaz, vigilent, care Ix سَاهِر ( سهار‎ 
petrece noaptea 
A on 
سهران‎ 





seară, serată, petrecere ( سرت‎ ( 3 


a to: 
revelion رأس السنة‎ š 









toaletă de seară لياس السهرة‎ 

a fî uşor, nedificil dem dem 
m š لق علقم‎ 

a usura, à înlesni de de 

condescendenti, concesivitate, تسَاهُل‎ 


toleranță 


usurare, înlesnire, facilitate 








câmpie, ses 
uşor, nedificil 


ușurință, uşor; 
cu ușurință (adv.) 


concesiv, tolerant 
care suferă de diaree 
laxativ, purgativ 


a contribui, a-şi aduce 
contribuţia 

săgeată, indicator 

parte, cotă-parte, 
acțiune 


acţionarii 


care contribuie, acţionar, 


pe acţiuni 


contribuţie 

a fi rău, a fi neplăcut 
a face rău, a strica 

a abuza 


a fi nemulţumit 


cauzarea unui rău, jignire 


abuz, rea folosire 


nemulțumire, indignare 
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أساء الإستعمال 





س 
















jenorocire 


egere, لفهم‎ 


înţelegere 


apreciere 


šu, rea (adj. m. f.) 


u caracter rău 
u famat 
călători, a colinda 


patiu deschis, piaţă 





itor, turist 











gru 
adj.,m. fpl) 






inant, 






















iverna, a conduce, 
à domina, a domni 


i a 
(e) iL 
) ون‎ ( c 


3e) ساد‎ 


a. 


ai‏ > سوداء 


) سادة‎ ( 3L 


سواد 


a... 


سوداء 
olga‏ 


سوداني 


"E 





dominatie, hegemonie, $355 

suveranitate : 
Domnia Ta, Dvs. bou 
domn (Au / سيد (سادّة‎ 
doamná 


(wol) Bat 


doamnelor si domnilor! ES qii 
ciornă (SED) Hm / He 
Zid, gard Coll ) سور‎ 


surá (capitol din Coran) ( سور‎ ) 5 
Siria سوريا / سوريّة‎ 
sirian, locuitor al Siriei ( m ري‎ x 
siriac (pt. locuitorii | 


5 ا‎ 
vechi ai Sirici), ) سورياتي ( ون‎ 


asirian 
Suez, الور قال ا‎ 
Canalul Suez 
Elveţia AU ex 
vetia سويسرا‎ 
politicà (<l) سياسة‎ 
economie de piaţă ERA] M 


politicá externá 


a urma o politică, 
a duce o politică 2 





politic 
























w 

apolitic pum y [aegala, a netezi, călău EP 
s i a reglementa $ 

apolitism سياسية‎ Y (So spadă, sabie (S) سیف‎ 


ceas, oră, ceasornic (ol) ik 
actim, în momentul acesta ألسَّاعَة‎ 
de acum مِنَ الساعّة‎ 


ceas de mână 
(ceas brățară) 


RT sU, 


i Ed ure 
a conduce masina Be db 
vizitiu, birjar, 


(al. / BO) go 
sofer ; 


ساق ( سوق | سيقان ( . gambš,lujer.‏ 
trunchi‏ 


PR FM 3 ic 


spate, ariergardá 


vizitiu, birjar, sofer (03) dli 





سوق ( أسواق ) 


ici ui 


piaţă (£), bazar 
I piața mondială 


conducerea maşinii 





سبياة 


a se tocmi 


semn, trăsătură سيماء‎ 
tocmeală AUS 












sumerian (ist.) 


à costa; a se echivala 
















a costa, a se echivala, 
à corespunde 


afi neted, afi plat, i توي‎ A 
a fi egal, a fi uniform 


cgalitate, identitate 


ecuatorial E gäre, vargă de fier 


و ۽ بالتساوي 


egalitate, in mod égal a merge, a umbla 


reglementare uce o politică 






are merge, 
aflat în circulaţie, uzual 


neted, egal, identic 





la fel, în egală măsură : 
care merge tot timpul 







în afară de, سواه‎ + : 
în afară de el ital de campanie 
egal, îndeosebi buo. Xd siná, automobil 









neted, egal tocamion 











cgalitate 
pe picior de egalitate الْمُسَاوَاة‎ 73 Ç 
egal, plat; gol 

geometria plană 


nivel 





nivelul vieţii, 
nivelul de trai 
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scrimă 
ügaretá 
psibologic, psiholog 


a fi lichid, a curge 


yes سار‎ |a lichefia Dass: UST 

Due سار على‎ lichid (die) Jio 
jl lichid, curgător diis 

„_ [stilou cu pastă, pix NAT 

Jis p p قلم سيال‎ 


pârâu, torent 








stare lichidă Jes 
Ceilon (insulă) سیلان‎ 
„_ | Sinai (peninsulă) E 
3 SIIN simbolul literei. Se pronunţă سين‎ 
O tai ca litera „s“ din limba română. 2: 
razele „x“ Aus 


cinema, 
cinematograf 


cinematografic, cineast 











ecran (t) شاشة‎ 





fes (nord-african) (e شَاشِيّة ) شواشی‎ 


sal ) شيلان‎ ( JÚ 
sirian, locuitor din Damasc ( ون‎ ) GS 


şah (împărat), 


شاه (ات) ؛ شاهنشاه 
şahinşah‏ 


ceaus, sergent 


شاويش 


ceai, ceainic 





a aduce nenorocire, شام يشام‎ 
a ñ de rău augur 

a socoti rău prevestitor, pey pus 
cobitor : 

pesimism pus 7 

pesimist (O8) Re 


lucru, chestiune P5. شاد‎ 


de natură să, menit să 


a creşte, a deveni tânăr شب یشب‎ 








a se ocupa mult timp 
de („a crescut si a 
incáruntit cu ...*) 


a arde, a se aprinde, 
a izbucni 


a izbucnit rázboiul 


a cánta femeia 
(in versuri) 


tânăr, flăcău 

tânără, fată 

tinereţe, neret 
tineri, tineret, băieți! 
tinerețe, tineret 


fantomă, vedenie, 
figură, siluetă 


a măsura cu palma 


în legătură cu aceasta الشأن‎ la à عدن‎ C225 cm) 


februarie 


a se sátura 


























H) 







e En ) شباك‎ ( 
u (QS) 









de lcu 






mäna, a fi asemănător 














semăna cu NH 










c 


Ú+‏ شاب 
semăna unul cu altul‏ ; 















semánare, similitudine 

















oaste pe cineva 
in vedere 


) مُشَابه‎ / od ( 


(eb) إشتباك‎ 


ad 


sls 


(Jus Jus 


TERN 


zu 





ET us: 


de 


شبه 





peninsulă 
asemănător, dublură 
asemănător, similar 


a fi împrăștiat, a fi dezbinat 





împrăştiere الأفكار‎ uA 


cát de deosebit; 


ce deosebire 
este între ... 


deosebit, divers 
diverse domenii 
a planta, a transplanta 


răsad, puict 


rásadnitá 
será 


a insulta, a injura 


insultá, injuráturá 





a ierna 





iarnă 








de iarnă FIC 
loc de iernat ر مشات‎ E 



















س 











a întrista, a mâhni, 
a dezaproba, 
a condamna 


tristeţe, mâhnire 


condamnare, dezaprobare 


a se certa 
copaci (col.); 
copac (n.u.) 

— ceartă, altercatie 
împădurit 
a fi viteaz, curajos 
a încuraja, a stimula 
încurajare, stimulare 
viteaz, curajos 
vitejie, curaj 
a se întrista 
necaz, ( 


durere, 
tristețe 


a Întrista 











cerşetor 


ulcior la ochi 














cerşetor 
grăsime, slănină 
a încărca, a umple 


a se certa, 
a se dușmăni 





încărcare, încărcătură 





a diagnostica; 
a personitica 


reprezentare, redare, 
diagnostic 


persoană, personaj 
persoană juridică 
personal (adj.) 


personalitate, 
individualitate 


a fi puternic, tare 

a tûrî, a trage, a lega 
a întări, a înteţi 

asc înlări, a sc intel 
mai tare, cel mai tare 
întărire 

putere, tărie 


tare, puternic 



































e preocupat plasa! x 


ceptional, neobisnuit ( Ms ) 56 
ceptie, anomalie — ( 333) $305 / شاذ‎ 


exceptie, anomalie 15 


„răutate, rău (subst.) ( رو‎ ) MO 
rău, mai rău; ( ER ) > 
cel mai rău (adj.) 


mai rău decât ... Jor 


شَرَارَة )5653 / ات ) scânteie‏ „ 


- riu, răufăcător ( He ) xx 


„abea S> شرب‎ 


" 
a toasta, a bea în شر ب نخبه‎ 
sănătatea cuiva 3 


care bea, bšutor (5$) شارب‎ 


شارب ( شوارب ) mustață‏ 


băutură ) أشربة‎ ( uelis 















băutură شرب‎ 
. x 5 msi, 
Ciorbă ) شربة ( شرب‎ 
-betiv, betivan شريب‎ 






alcoolice, 
alcoolice 





a explica, a comenta 
a tăia în felii 
disectie, autopsie 
anatomie 

anatomic 
comentator 
explicaţie, comentariu 
explicativ 

felie, bucată 
anatomist | 

cabinet chirurgical 
crăpătură, fisură 


floarea (toiul) tineretii 





a pleca, a pribegi ' 
pribeag, rătăcitor شاا د‎ 
fugar, pribeag 

pribeag, vagabond 


a fi rău 





răutate 








rău op 
























































































































2 A 
Sm : ES I 8 E ا‎ aa o و‎ n astri) Aaaa | Partid Social- P حب إشتراكى‎ 
seceră 8,55 | legal, de jure si Ub d Sx ări (despre as جي ديمترام شرق يشرق‎ eo 
oc : Š شرعيا و فعلي‎ + 5 5 É 
5 de facto يي‎ i(d D فيه‎ aci Democrat 
a pune. condiții us. paza à ; ri (despre astri شرق يشرق‎ acis gepaai كو‎ 
ap t شرط يشرط‎ legalitate - socialismul إشتراكية : الإشتراكية‎ 
K ate e fn ووه‎ £ . 
conditie, clauzá Us 1 إستشرق يستشرق‎ . anie. firmă 5 ¿< 
١ 1 شرط ( شروط)‎ lege, lege religioasă, C 015) ; | companie, firmă شركة رات)‎ 
clauzele acordului au by sariat rientalisticá إستشراق‎ părtaş, părtener ( sys ) o3 
1 d legal, legitim A ا‎ sa £ M Ë 
necondiţionat bă > strălucire, sclipire اق‎ b comun 
CS A f proiect, plan, schemš x فشا‎ R05 lasqa ا م‎ 
conditic sine qua non شرط ل‎ 3 o) تبرق‎ | „ răsărit, orient شرق‎ | participant, abonat 
- PEN fü «à à cinsti, a face cinste, OQ GS c TEES ا‎ O 
cu conditia sà ol bi / oi ط‎ yc gi a Onori يشر‎ "oriental, răsăritean, de răsărit ci^ | gicomie 
itie ES a fi aproape ja, S Xritul soarelui شروق : 35,3 الشَمْس‎ 1 n T 
politie ¿os | afi aproape, ° يشرف‎ Ci răsăritu شروق : شروق‎ | salvari Pag JA 
p a se apropia, على‎ 2 . i T 3 M شروت ) شراويل‎ 
liniutá, liniutš de unire شرطة‎ a controla 1 orientalist (03) مستشرق‎ | a cumpăra (pad رو‎ 
" $ es a fi onorat zsisare Cdespré soare gu? š ZR " 
olitist : 9 ^ Sade care rásare (despre soarc), à et x bs A 
polit (03) gb a se simti onorat strălucitor 77^ | a cumpăra يشتري‎ Gy 
conditional qe observație, control INC disürit, orient că مشرق ر( مشار‎ | cumpărare, putere do شرائيّة‎ 55 + sI 
: z dis 9d : 5 (al lumii arabe) - 9 cumpărare 
panglică, bandă (de ) شريظ ( أشرطة‎ | sub îndrumarea sa ا ا مت اشرافه‎ M 25s 
magnetofon, etc.) 7 3 ps a fi părtaş Sois شرك‎ | agerá, venă ) شریان ( شرايين‎ 
5 E el data A z3 -2 | cinstire, onor يف‎ Las ; 1 . , s : 
a promulga legi, a legifera یشرع‎ p ) تشيريف ( تشاريف‎ a împărtăşi (o durere, Sy; شارك‎ |arteriosclerozá تصلب الشُرايين‎ 
A 1 . | balcon, galerie isi o opinic, o poziţie) 1 P x n 
legislaţie ( تشاريع‎ 23 ? mí dop | A9 yu Spa TIAS EE E 
تشريع ( ر‎ : asà Á 2 PR e لو‎ sa uo fre cumpărător, muşteriu S) ) 
c ce j terasă, lojă a participa, a lua يشترك فى‎ Sy ( مشترون‎ > 
legislativ PN cinste, onoare زف‎ * parte, a fi abonat HS ` | Jupiter (planetă) 
islativă iugum cha ; م‎ 3 icipare, abonament, a si 
puterea legislativă السلطة التشريعية‎ | preşedinte de onoare شرف‎ G. p i abc إشتراك (ات)‎ cumpărătură 
legislator, legiuitor (ps nobil, distins, Ci / 025) cas comunitatea de interese  ِمِلاَصَملا‎ 3533! | mal, litoral 
ë sti z 5 j 
stradă, bulevard ) شَوَارعٌ‎ ü iae P "erus il Arab (fiuviu:estuar PE 
^ 255) £j POE IP Ane iz cialist (03) إشتراكي‎ | Sattel-Arab (fluviu, estuar شط العرب‎ 
> ES 7 îndrumător, conducător کي ف على‎ format de Tigru si Eufrat) * 
catarg, velă 5 / أشرعة‎ py artid Socialist زب إشتراكى‎ s : 
شرع ( أشرغة / شن ) الور‎ aime, قاد‎ (y) ف‎ ü حزب إشتراكي‎ | mal, مه‎ Cub) Š, 














H5 







































și : 3 عن‎ ec teas See "DE E : "€ : 
vioi, istet, destept (bă ) شاطر‎ popularitate, يتمتع بالشعبية‎ + JUN sfesnic مشعلة‎ / dex. | conversaţie شفاه‎ 
se bucură de š 2 ' : 
sandvis, tartină ( ba ) شطيرة‎ popularitate icard (anai.) als | oral 
: 2 = 

ramificare, ramificaţie ped dim bx 4‏ | . مه 

sah ë „| ramificare, ramificat ragoste, pasiune + | buză 
. É De Platina a simţi (ceva aa dade hier 1 

de sah, sahist شطرنجی‎ ti (ceva) d ocupa, a da de lucru oral 
a se sparge în bucăţi mici a face să simtă = : ocupat, a lucra vorbire orală 





(pe cineva ceva) 


` [ucru, ocupaţie, treabă a vindeca, a lecui 





schiță, ciob, aschic poet, bard ( as ) E 


om al muncii, boala incurabilă 
oameni ai muncii 


a emana raze poetă ( شَوَاعِرُ‎ ) 5 





" : A 3 a P ic a «ánAtatéa 2 
iradiere dar poetic, calitate poctică شاغرية‎ ; — a-și căuta sănătatea, a 
E DE patie, lucru, trcab: 
> oeupae treaba urma un tratament 
rază deviză, lozincă, 


“ocupat de leac, curativ شاف‎ 


emblemă, stemă 





raze Roentgen 


I 8 păr (col.), fir de ge 5 Gr y 9b transparent, stráveziu 


insánátosire, vindecare „li 








capia [e qoc dz uM 2° af păr (n.u.) ا‎ "er 
raze alfa, اشعة الفية و بانية و جيمية‎ j : ransparentá spital Ty تفر ر‎ E 
beta si 1 EN PE مستت مستشفیار‎ 
aps. poezie ) اشعار‎ y > 
game i i amê instituție sanitară (QU) (is 
luminozitate (astron.) ' شْماعِيّة‎ | Sirius (stea) لشعرى‎ - NATO E onia 
cifru, cheia cifrului الشف‎ z: م‎ ç شغرَة‎ | despica, a crăpa 
popor, națiune ) شعب ( شعوب‎ | 6 i : ' 
. Pan a se despica, a se crăpa AGO انشة‎ 
trecătoare, شعاب)‎ ( Las | simțire, trăire, sensibilitate إنشق ينشق‎ 
chei (în munti) d s i "p mesaj cifrat crăpătură, breşă 
^ 5 SA conștient, Go: 
bransá, ramură, filială شعبة ( شعب)‎ subconstient E , apartament 








S I 5 ç 5y شعت‎ | 7 pirator de praf [rate 
ronsitá ñ : ge 
POM ROME EET simt, sentiment مشاعر)‎ ( ANASA SEE T 0 
شعب الرئة‎ cU! ; $ mpătimi, a-i fi milă soră 
opular -as | a aprinde Y m "DE 
Pop شعبي‎ produs, extract, (edy Gu 









a se aprinde derivate (pl.) 











„ compasiune 
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blond, bilan (m fpl.) شقر‎ ٠ 


culoarea deschisă a părului 





a ciripi 





a fi nenorocit, a suferi 
situatie grea, nenorocire 


sărman, nenorocit 





a se îndoi, a fi în dubiu 


îndoială, dubiu 










nu încape îndoială 
lara îndoială 
3) < 
M 3e ^ 
مشكوك. فيه‎ 
1 "NICO كع‎ 
شکر يشكر 5 / على‎ 


bánuitor, neincrezátor, sceptic 
îndoielnic, nesigur 


a mulțumi (cuiva 
pentru ceva) 


care mulțumește; recunoscător 


شاكر 


multumire 





iti mulțumesc لك‎ ١ شكرا‎ 
. : x PA 
mulţumire, recunoștință obs 


متشكر 





care multumeste, 
multumesc 








a forma, a organiza, 








a vocaliza (un text) 





a se forma. a se organiza 


formare, (esl) 
parte componenti, 
vocalizare 
plastic, figurativ K 
formă, aspect, ( Jis3i ) 


figură, imagine 
formal, plastic, formalist 


formalitate, formalism 

















irosi, a simti mirosul 


irosi, a simţi mirosul 
c 


imtul olfactiv 

epeni galbeni (col.); 

< „pepene galben (n.u.) 
= care miroase, miros, mosc 


a simţi repulsie, 
a fi scárbit 






























1 A 


شم يشم 
pls‏ ؛ îl‏ 
pes‏ 














p NM epulsie, scárbá MUI 
formalitáti P ju i 
VN z care simte repulsie, scârbit مه‎ 1525 
dificultate, (Sta / رات‎ AES j در من‎ 
problemá sampanie 
(deosebită) ; 
a se plànge de, a reclama نكا يشكو‎ nältime, mândrie te 
plângere, yks Isa /8 arogant, mândru ë 22 
învinuire 0 A 
1 màrar Sa | شمر‎ | K: 
pârâtul منه | عليه‎ Ç ed 
spa tsi pod E ES 
f : afi luminos, însorit شه‎ Ac 
ciocolată 
qe a fo are * » e 
E ' i jx xpune la soare, — يشّه‎ Š 
a paraliza, a fi paralizat شل‎ / a expune acțiunii 
soarelui 
paralizat, paralitic شل‎ ARAM " 3 25 
(mi. f. pl.) tala soare, تشمس يتشمس‎ 
5 : a se încălzi la soare, 
paralizie; شلل الأطفال‎ se expune la soare 
poliomielită 8 5 
orit, luminos Ú 
paralizat : 


fragi (col.) 











soare; I! " 8 
Sri E ) شموس‎ ( ou 
răsăritul 
soarelui XT p 
لشمس‎ n 
apusul soarelui Me bus 
floarea soarelui 1 "A As 
solar (adj.) $i 


umbrelă (uh / زات‎ rii. 
solariu PS 


a acoperi cu ceará, a cerui 





cirozá xS فى‎ pă 
n 3 e i 
ceară, ) 5 Tæ RE i 
e 
sfesnic شمعدان‎ 


impermeabil, musama 


(eo) es 


m 


a imbrátisa, a cuprinde يشمل‎ a 
a-cuprinde, a conține إشتمل يشتمل‎ 


cuprinzător, deplin, general 


شايل 
JÚ e JÚ / JU‏ ؛ nord, partea‏ 
stângă; 0‏ 
Nord-Est,‏ 
Nord-Vest‏ 


Ju. d»‏ غربي 







nordic, de nord ' 





cuprins, acoperit 
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sfeclă; mărturie, arátare (jur.), (e) دة‎ 
steclă de zahăr certificat, diplomă 
I4 m 520006 rN Ryex A 
geamandură, băliză m martir, erou cázut ) شهداء‎ ( ax 
pentru o cauzà 
a întreprinde o incursiune, dreaptă 
a dezlántui ١ 
observator, spectator (03) 38 
mustață, أبو‎ 
observare, examinare (cl) 538 


geantă, geamantan, 


) شنط / ات‎ ( is 
valizá 


ticălos, márgav, 
josnic (m. f. pl.) 





x 


ticăloşie, mársávie 





a spânzpra 
(a executa prin spânzurare) 


spánzurátoare 
spánzurat 


cenusiu, 
gri (mfp) 


stea căzătoare, meteorit 


a fi de fată, a fi martor, شهد . يشهد‎ 
a depune mărturie Š 
PENE da 
a vedea, a observa, sali Sală 


a privi, a viziona 


a lua ca martor, a cita 





martor شهُود / شياد)‎ ) s 


martor ocular ois sali 





privelişte, cortegiu, 
loc sacru 


a [ace cunoscut, a răspândi 


a declara război 


mai cunoscut, cel mai cunoscut ES 
X 057 0 ° 
lună Cose / شهر ( أشهر‎ 
) : 
faimă, reputatie [^ 
lunar (adj.), lunar, هری + شهريا‎ 
pe lună (adv.) 7 
cunoscut, celebru 
cunoscut, celebru, (ao ) j 5 
vestit 
înalt, înălțat 
zgârie-nori ( شواهق‎ ) 
1 59 B 
a dori; a vrea, a avea poftă £3 
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consiliu, sfat HI 





fea, a avea poftă 


ntá. poftă 
tă bună 
zi (col.); 
brad (n.u.) 
grindă, ) زات / شواجی‎ ph 


` traversá 


a cere sfatul, a sc sfătui, 


1 bs A "ta 
: 1 35596999 
a consulta (pe cineva) 9 2 





arăta, a indica, J Eu sa‏ و 

a arăta, a indica إلى‎ ta D 
a face semn - 

acere sfatul, a se sfătui asss GR 

i bi إستشار يستشير‎ 





consultatie 
onsultativ 


dicatic, semn, 
semnal, indice 








onsilicr. consultant, 
cancelar 


5 C IU. 
(03) مستشار‎ 
nentionat anterior 


c indici; maresal (mil.) 





edea, a privi (pop.) 


trezi dorinţa, a trezi pasiunea 








a-i fi dor, a tânji 

dorinţă, dor, názuintá 

pasiune, dorinţă 
arzătoare, dor 


care dorește cu ardoare, 
căruia îl este dor 


a fi intepátor, a intepa 
spinos, ascutit, intepátor 
sârmă ghimpată 
probleme spinoase 


spini (col), [urculitá 
i (n.u.) 


acoperit de spini, intepátor 


slutit, invalid, 
invalid de rázboi 


a frige, a coace, 
a arde (despre soarc) 


fript; carne fripti, 8 a 
friptură 


a dori, a vrea 
dacă va vrea Allah 


asa a.vrut Allah, 





aşa a fost sà fie 


إلى 








شوق ( أشواق ) 





أسلاك شائكة 
qi‏ شائكة 


شوك e‏ شوكة 


شوكي 


cactus ¿S تین‎ 
stângaci (mı. ل‎ pl.) Jai. ys . Ii 



































lucru, obiect, ceva; (USE) ue 
nimic (cu negatic) * 
lucru în sine (filoz.) بذاته‎ fà 
lucru pentru noi US كائن‎ ue 
(filoz.) = 
orice lucru; orice ue Js 
nimic 3 
putin; putintel (pop.) puc 


dorinţă, voință 





a incárunti یشیب‎ 


DES E 


-2 


t 
شيب‎ ٠. أشيب + شيباء‎ 


cărunt (m.,f.,pl.) 


chruntete, păr cárunt si | HC 
pelin شيم‎ 


> 3 
a îmbătrâni د‎ ci 
EE 
bătrân, senator, STR / خيوش‎ ١ شيم‎ 
seih COP / هك ( شیو‎ 
(conducătorul 
tribului, imam) 


seihul islam (principalul 
interpret al legii 


religioase) 
bătrână iR 
Să - 3 ° 
bătrânete شيخوخة‎ 


a cládi, a construi 














xd 5 EN Ac itate E 4^ DNUS OHNE 8 
a clădi, a construi CH muna, comunitate مشاعية‎ | cu ridicata, بالمُشايّلة‎ : Xo 


angro (en gros) 





constructie, edificiu & : pp 
t SIIN simbolul literei. Se pronunţă 


primitivă A 
ca litera „ş“ din limba română. 
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floret, 7 FE شياس ) ؛ لعب‎ ( tasament, părtinire uA 
scrimá 2 
narghilea ec (financiar) NC 


seitan, satana, diavol, 
demon, drac 


(tablă ( 


diabolic 








a se răspândi, 
a deveni cunoscut 








a răspândi, 
a lansa (zvonuri) 














ZVON 








siismul (sectă religioasă) 








care se răspândește, răspândit 








7von ( e / شائعة رات‎ 








partidă, factiune; 
adepti, şiiţi 
(pl) 


şiit 








شيعة ( شيّع/ (ges‏ 























răspândire, notorietate, 
caracter comun 

















comunist, عى + الحجزب الشيوعى‎ 
Partidul 1 
Comunist 









comunismul 

















ص 


SAAD simbolul literei. Se pronunţă 
ca un „s“ tensionat, cu timbru 
velar, articulat la nivelul vălului 
palatin. 


rachetă; foc de artificii ç > صوار‎ ( zale 


sală (l) JU 
salon +: صالون ات‎ 


$5.5. 


a turna, a vársa صب يصب‎ 


a curge, a se vársa تصپب يتصبب‎ 


loc de vărsare; (— | رات‎ aa 
gurile 


fluviului 


a sosi în cursul dimineţii 


= = 


il W 1 
i 


a deveni; يقر‎ c 
a început 
să citească 


LE 2» 4 


صبح الصياح 


s-a făcut dimineaţă 


dimineaţă, صَبَاحاً‎ + zl) plz 
dimineaţa 
(adv.) 





bună dimineaţa 


صياحة 





ptospetime, frumusete 


go 
f c autenticitate, rum 
a vopsi stele I 
| Ú M 
| vopsitor صباغ‎ 
C de sănătate (adj.) — 





ص 





























matinal, de dimineaţă (adj. } صبا / صباء‎ 
dimineaţă . ubi) صبؤة‎ 
(înaintea răsăritului) T e "NS 


lampă (>Ú) مصباح‎ " a 
f c Pie x Cole | (صِبيّة‎ (aa 
bec electric, ç E کھر‎ cem ^ : 
proiector 


a fi rábdátor, a 
răbda, a indura 


rábdátor, rezistent, tare 
răbdăre, tărie 


deget; e ( 
amprenta digitală 

















vopsea, colorant 


(stai / pla) ce 


sanatoriu MEN 
TEPORE 


corector S £ 1 
( ون‎ ) = 


E 


a fi prieten, a însoţi, s 


^. Xe-Mal - 
a întovărăși d 
a fi prieten, 
a întovărăși, 
a acompania 
(la muzică) 
tovarăș, prieten, 


stăpân, posesor, 
deţinător 


fest cpu 


subsemnatul 


companie, 
în compania 





însoţire, companie, 
acompariiament 


deșert, ارت‎ . 2 
pustiu ( صحراء ) صحاری | صحروات‎ 
Sahara, Y PST E nj 


Desertul Arabic 


c صحراء‎ 


saharian nant: 
صحراوي‎ 


vânzător de ziare 7 11259 
Li are ( ون‎ ) val 





ziaristica; LS / AES 
ziariştii 2 ١ 
الصحافة‎ JU. 
Ziarist, 





cromozom ) ت‎ sia ( i e / : írat, 
(biolog.) z 

vopsitorie, ( 7 „a ( este adevărat, just دا“ اشخب‎ 
boiangerie ج‎ 
















„lucrător din presă 
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presă (pl.) 


revista presei 





sui (de papirus, 


pergament) 
Coranul, 
manuscris al 





Coranului 


taler, farfurie, 
veselă (pl.) 





curtea casei, 
curtea moscheii 


I 
a face zgomot, a tipa 


zgomotos, tipátor 


stânci (col.); 
stâncă (n.u.) 


petrogralia 
Slâncos 
„relaţie, legătură 


în legătură  دّدَّصلا‎ 


cu 
aceasta 





a gini, a se oxida 
rugină 


inoxidabil 


fiu 
55 JI actin 
(og) o 


>> ؛ ES‏ ( طُخور) 


Gabel‏ :المح 


عايب | :سحا 


PU 


fe‏ الصخور 


iN a 
lx) صدىء‎ 
sea / ls 


a cânta (despre păsări) 


a apărea, a emana; 
a fi promulgat 


a exporta 
a confisca, a sechestra 
a uzurpa drepturile 

a edita, a publica 

a pronunţa verdictul 
editare, emisie 
banca de emisie 


exportare, export; 
reexportare 

care apare, emanat 

exporturi și 
importuri 


piept, mijloc, inimă, 
centru 


epoca de început a 
Islamului 


vestă, pulover 





de piept, pectoral 
vestă, sutien 


confiscare, sechestrare 









atâmplător (adv.) صدفة / بالصدفة‎ 
رات وَوَاردَات‎ gi 
" : ntâmplare, întâlnire , FERT 
(ge) صدر‎ - întâmplătoare, coincidență 
: spune adevărul aa A 
z i yc > AS $ Mos صد‎ 
صدر الإسلام‎ a fi sincer, a fi drept 9 x 
: ede (pe cineva), VM 345 


r, sursă a Xie 
^ sin مصدر ) مصادر)‎ 













(Ós) nv" 
) أصداغ‎ > p 


TAE eru 


ase întâmpla CAMAS Ci 





ê tntAlni tntà x Wo. aX nu aS 
Ces a se întâlni întâmplător, Ssu (3505 
يصدر‎ a coincide 





ochilie, scoică, 


călca دف ر‎ 
sidef (col. ) اين‎ NUR 














ochilie (n.u.); ا‎ 
urechea exterioară 












ntàmplare, hazard 






























à confirma 












aproba 
sancţiona 















insistent, stăruitor 


drept, sincer d 
pt. sincer dole 
prietenie PET 


tratatul de prietenie الصّداقة‎ 5322 


adevăr, cinste, sinceritate ax 


milă, pomană (<l) i515 


prieten (Sn) uuu 

care spune adevărul, cel drept dix 

aprobare, confirmare, FERAM 
sanctionare 

confirmat, aprobat عليه‎ x 


a înfrânge, a avea o ciocnire px m 
à se ciocni, a ataca 
ciocnire 


loviturá, soc 
* 





Soc nervos Anas X 
ecou, reverberatie 
a insista, a stărui 


insistenţă, cu insistență 





49 4 


crimá cu 2m 4 =! 
قتل مسبوق الإصرار‎ 


premeditare 
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صنل 








piat bai 3 bio 


cale, calea cea 
dreaptă 
(in.Coran) 


sârbi (coL;pl.) صرب‎ 


sârb, sârbese (03) (axe 


a fi clar, a fi vizibil > رح‎ 
a explica, a clarifica => exe 
| a vorbi deschis, 3 = z 


| a declara - 






declaraţie, a fácut o 


e يح (انت)‎ Ls 
declaratie Co 


eue bi 





claritate, fermitate, franchete il 
în mod clar, is, / iale 


deschis, franc 





a striga, a tipa, a plânge, = £ 


a chema în ajutor 
j 0 bo mă ini e 2 LE 5 
care ţipă, tipátor, strident e p / Be 


țipăt, strigăt, 
chemare 


(ob) صرخة‎ 





gándac-negru, svab صرصار | صرصور‎ 
(Blatta orientalis) 
صراصير.)‎ ) 


a se lupta, a se lua la trântă po pue 
luptă, trântă; 
luptă de 

clasă 


epilepsie 
luptător, atlet 
luptă, trântă 


lupte clasice 
(greco-romane) 





picire, moarte tragică, 
arenă, câmp de 
luptă 
epileptic, pierit, victimă 
a cheltui, a schimba (bani) 
a schimba bani 
a dispune liber, 
a acţiona arbitrar, 
după bunul plac 
a pleca, a se îndepărta 
plecare, renunțare 
dispoziţie; a 


la dispoziţia 


desfacere; declinare; conjugare 





zaraf, casier 
(la bancă) $ 


schimbare de bani, 
profesia de casier 


schimbare; cheltuire; drenaj i 
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z 





















ص 
Săi‏ ) مَصَاعِدٌ ) ascensor, lift‏ 
a irásni ER de‏ 
صعق يصحق 
trăsnet EÊ "E‏ 
صاعقه ) صواعق ( 
a se scurge a Îi mic (ca dimensiuni) [ET‏ & 
espre timp) : iss i 5‏ 
a micsora, a diminua Xa A‏ 
صغر يصغر : ever ac f‏ ) 
“De, sever, acul a‏ 
f? a se micsora, RCM UA.‏ 
iata Acri » "7,7 ase i 1 8 id ME:‏ 
a se diminua‏ صرَامَة severitate, asprime‏ 







anc, gheată ( 2 x) صرماية‎ 
زاف‎ 22) 

































ut, scurs (despre timp) pai 
greu, dificil uc ATA 
i. dificil Coke) صعب‎ 
utate, dificultate (ub) By 
utáti, dificultáti (pl) as 
Jfca, a se sui MENS 
2 ca, a ridica CODE 
lere progresivă asas 








or, ascendent 


une, înăltare 








mai mic, cel 
mai mic 
(m. f. pl.) 


BUS + sia «al 


micsorare, diminuare 


صغر ؛ صغرٌ الس Na mică,‏ 

a e 
minor 

micsorat, În وة رة‎ Á: E 


miniaturá ; 


rând, sir, clasă (şcolară) ( EE ) EE 
3 : 


subofiter ضابط‎ Lio 


üpograf culegátor cita | طناك‎ 


de rând, obișnuit 









a ierta; a face plat 


a strânge mâna, 236) اق‎ 
ada mâna Ctm 








ve 








iertátor, generos صَفُوح‎ / cuo 

tablă metalică, cutie, — ( p») صَفِيحَة‎ 
bidon 

strângere de mână iale 

a fluiera, a vui (despre vânt) in n 

galben, palid peo I 112 2 zi 
(m. f. pl.) 

D gălbeneală, paloare إصفرار‎ 


fluier, sirenă Ceto / ا زات‎ 





zero; 
nimic, 
sub zero 


(Ul) io‏ ؛ 
We‏ 
Gay ahua ç arae‏ 


fiere, bilà 





sălcii (col.); 
salcie (n.u.) 


salcie plângătoare 


a lovi peste fată, a pălmui 





oro a dure 
d 
lovitură peste faţă, ( XM ) PELA 
palmă 





a bate j At nin 
à bate palma, : صفق يصفة‎ 
a încheia o tranzacţie 


a bate din palme, a aplauda Sul S 





aplauze, aplauze: 


تضفيق + تفي حَادَ | 
furtunoasc‏ 











tranzacţie, înțelegere 


(elg i 
comercială 





Sfax (oras, Tunisia) 

a fi curat, a fi stráveziu 

a purifica, a filtra, a rafina 
a alege, a selecta 


purificare, filtrare, lichidare 


pur, pură (m., f.) AUS > 
bine intenţionat; PR 


cu gánd curat 


puritate, curățenie, transparenţă, 
sinceritate 


ales; Mustafa 
(nume) 


filtru, rafinărie 

șoim 

a cânta (despre cocos) 
slav 

Sicilia 

a rástigni, a crucifica 
a fi tare, a fi rezistent 
a se întări, a întepeni 
întărire, solidificare 


arterioscleroză 
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; Rosie 


tignit, crucificat 
goasá de mătase, 
crisalidă 
(pentru), 

a fi valabil 


imbunátáti, a corecta, 
á repara 


cis gi 
eta di 
us dei 


ساح يسان 


încheia pace 


mbunătăţi, a repara, 


bunătăţire, reparaţie, reformă e 
orma agrară NN po 
إصلاجي‎ 

stitutic de refacere 2 
de corectie ETE 





ntru minori 


(m) cix 





چن 
za i b‏ 2 
alai‏ الأراضى zistent, solid, otel ^, | ameliorare funciară‏ 
cul | bun de...; apă AJ pdl «lo + elt‏ ( صلب / صلبان ) 
x potabilá‏ ' 
cto‏ ( صَوَالِمَ ) 5 interes, folos; cual‏ الصليب الاحمر 
Ç Q5 qe quoe m vo e spre 2 i‏ 
binele...‏ صليبي : الحروب ele Pr ١‏ 
uv" binele general, KT ai‏ 
e, binele comun n‏ 
TM :‏ صلجة (um)‏ 
صلا inc, cinste, pietate‏ 
c‏ 
pace, armistitiu y‏ | صلح bun, potrivit J = / z‏ 


tratatul de pace 


c 
EST 
معاهدة الصلح‎ 


bine general, folos, ( cs ) vs 


interes 
termeni, terminologic (pf. ) SULE 


sos, rántas ا‎ re 
posco ou 


Rio / alo 


a fi chel, a cheli 


chel, plesuv 
(m. f. pl.) 


chelie, calvitie 


a se lăuda XH SEES HIPS 
láudárosenie NU 


a sluti, a mutila gm pl 
ءصلمَاء . صلم‎ zi 


cu urechea tăiată 
(m., f, pl.) 


a se ruga 
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ص 
/ صموت tăcut, fără grai‏ | صلاة / صلاوة ) صَلوَات ( rugăciune‏ 
صامتة cel ce se roagă ALS muzică instrumentală‏ 
loc pentru rugăciune, ¿Ú 3 pe 5 | tăcere; tăcere! ! tao‏ 


capelă 


a prăji, a coace, 
a se prăji, 


TN 


a se coace علي يُصلى‎ 
a astupa, a pune dop ES - 
a fi surd, a asurzi =: - 
surd (um. f. pl.) - Ton =l 
glande cu secretie internă = E 


n „d PP 
mărimi iraționale EI الكميات‎ 
hotărâre, proiect, Col) م‎ MC 
schitá, plan 2p 
clapá, supapá cal) صمام‎ 


valvele inimii القلب‎ Ua 


surzenie صمم‎ 
dop ) صمة ( صمم‎ 
curat, adevărat, partea aleasă P 93 


من صميم القلب 


din adâncul inimii, 
din toată inima 


a tácea 


a reduce la tăcere 





canal auditiv 
stabil, tare 
neschimbat, veşnic, tare, masiv 


stabilitate, tărie 


face, care produce, 








gumă, clei (de arbore) ( e 2 stric area 
IP 5 a” 2: 
răşină (de pin) صم الصنوبر‎ | industrie uşoară 






















































) صناع‎ ( ale 





gumă arabică strial. ioc * eoo 
f ago > رجل‎ £v. 
i I itificial: ki 
tambalagiu rotezá 
castaniete; tambal o ie, pregătire ia 
4 ta ( Ze ) 5 I ë 
ladă, cutăr ) ادي‎ produs, حديث الصنع‎ 
11041 recent e 
căsuță poştală xod. 3252 à (capitala R.A Yemen) A 
casa de economii تؤفير‎ E U A 
: ey : ( صنائع‎ ) Axe 
seif 
santal (arbore) preparat. fals, inventat EAR 
` ui (ET 
a face, a lucra, a produce 3 ; 
š i ; 4 ge ) pj 


a industrializa 


















a se face, a se preface 








à sorta, a clasifica 


sortare, clasificare 





sort, categorie, 
pluton (milit.) 


Caso / aÍ) 





idol GS sols Gl a 
0 . P Sole صلم ) اصنام ) ؛‎ 
idolatrie > f 

capiste, templu págán الأصنام‎ 

asemănător, corespunzátor, —' 5 o 
cchivalent i 


frate bun, frate geamăn, 


dela سنو‎ 
dublet, dublurá Í daca 


pin (arbore) ١ mv 
de pin, de conilere G mon 


2 asta 


asi‏ الصَنوبريّة 


glanda pineali, epifiza 


ananas الصنوبري‎ call 
a topi emp qun 
1 cde $9 


a se inrudi , e sia 
a MUE. تصاهر يتصاهر‎ 
(prin căsătorie) 


ginere (Ú il ) : 





înrudire (prin căsătorie, prin 5 ala 
alianță matrimonială) 3 


topitorie, Calais مضهرة‎ 
topitorie de ud TOTIS 
Her مُصَامِرٌ الحديد‎ 




































ص 
مصهور topit, lichid‏ 
ena‏ رات masă topită, lavă‏ 


cisterná, rezervor 


(eun? que 


a nimeri tinta, a tinti aa صاب‎ 


5 : Li - E 

a lovi, a atinge (despre کات يحنت‎ 
nenorocire, boală) 

Pl x i 


a fi lovit 
(de nenorocire, 
de boală) (pasiv) 


nimerire, înfrângere; gol, 





punct (sport) 
mai potrivit, cel mai potrivit >l 
oportunitate, justete أصوبيّة‎ 
peponidă, melonidă 5 


corectitudine, olye ؛ 3 على‎ else 
"clare 
dreptate 
direcție, parte; 4s ؛ من‎ — 
din toate pàrtile, 
de pretutindeni وب و حَدب‎ 
E ua à 





carc nimereste; 
cl are dreptate 


nenorocire, năpastă ( MEC ) A ass 


a scoate sunete, a sună cora) cus 
PE 
يصوت‎ 


a striga, a vota cw 








votare, sufragiu ial, 
vot; voce, glas ( 
ecou, reverberatie 
fonetica 


rma, a da formă, 
ormula 


exclamatii, interjectii 


ton întreg; 
semiton 











piuvacrgiu 








vocal, muzică 
vocală 











sodă, sodă caustică  ةّيواك‎ liyo > 





sodiu, natriu 








a desena, a ilustra, a fotografia 











a-și imagina, a-şi închipui 








imaginaţie, reprezentare 

















desenare, ilustrare, fotografiere 














aparat fotografic 











Cola ) 





corn, goarnă 















Sur, Tyr (oraş în Liban) u, buzdugan 















E 


imagine, aspect, chip, صوّر)‎ 


fotografie 





i, a tinc post 
























are, profesia de bijutier 





بصورة رسوية t‏ 


بصورة غير رسهِي 
ie s‏ 
Cós) pev‏ 


su 


(Elo | صاغة‎ ( gU 


(Re) صيغة‎ 


صولجان ( صَوَالِجَة ) 
TE‏ 
$ 

ps 









care tine postul cu stricteţe 
post, respectarea postului 


post; luna postului, 
(Ramadan) 


somalezi (col. pl.) JU so 


JU SJ 


) صوامع‎ ( Vere 


Somalia 
siloz (pentru cereale) 


a păstra, a păzi, a apăra bya oU 


păstrare, păzire, apărare, ocrotire iil 
E ME: 
salvgardaréa pácii صيّانة ال‎ 


ocrotirea pădurilor 


a striga, a exclama, a tipa; 
a cânta (despre cocos) 








strigăt; cântatul XA Ls: صیاح‎ 


cocoşului 
strigăt (ub) jS 


5 


a vûna, a pescui Mem) صاذ‎ 


a vâna, a pescui MEL إضطاذ‎ 


a pescui în apă Săli إضطاة ف الما‎ 


tulbure 
vânător, ۽ صياد السمك‎ (s) ot 
pescar 


vânătoare; pescuit Ml سيد‎ + ders 











ص 








Sayda, Sidon (oras in Liban) TES 





farmaceutic, farmacist 


(dia) ue 


farmacie 





a deveni, a se face, a începe 





à început să meargă, 
a pornit 


soartă, destin 
dreptul de a-şi hotărî 


soarta, dreptul la 
autodeterminare 








petrecerea verii, vilegiatură إصطيّاف‎ 


vară, 
anotimpul verii 
Ë لصيف‎ | 


+ (Usi) صَيْف‎ 













de vară, estival 


aflat în statiune. 
vilegiaturist 
loc de odihnă, 
stațiune 
climaterică 
China 


chinez, chinezesc ( 53 ) 


tavă. platou (veselă) ( pe ) 

desert, Sayhad (deert în Arabia, 
intte Rub' el-Hali si Hadramaut) 

cort, paravan; 
pavilionul urechii 


















simbolul literei. Sunetul nu قاد‎ 
corespondent în limba 

omână. Se pronunţă ca un „d“ 

nsionat, cu timbru velar, 

rticulat la nivelul vălului palatin. 








s-a 


ba arabă“ ACA لغة‎ 





lab, a fi slăbit 



















) ات‎ / SUE). 5021 
Lia) | bs; bgs 


btine, a-şi păstra 
ângelc rece 


UP 


«WE 
a fi disciplinat ki Bus 


ordine, discipliná إنضباط‎ 


ofiter (bl) bula 
subofiter مف ضابط‎ 
arestare, confiscare | ia 
exact (adv.) " bia 
hienă ( ضياع‎ ) ati 


mână (până la articulația 
antebraţului) 


(gol) a 


1 : E 
a face zgomot, a tipa 0 5 
ace 48 يبصع‎ N cam 
a râde zgomotos dU c? 
zgomotos, tipátor ضجاج‎ 





zgomot, țipăt 

zgomot, tipát, răget 
a râde من | على‎ 3A ضحك‎ 
a amuză, a face să râdă | 


in ele 


^ ; S An SN 


a amuza, a face să râdă 
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uà 








a stárni rásul iai cal 
5 A, E EIAS 2 
glumă, ) اضحوكة ( اضاحيك‎ 
caraghioslâc 
care râde, râzător AUS 


cine râde la pai الضَّاحِكِينَ‎ Ou 
urmă, râde 
mai bine 


dinte incisiv (Helga) ضَاحِكَة‎ 


cel care râde mult, vesel, glumet JÓS 
gaz ilariant DÚ. غاز‎ 


râs, glumă dx | ضَّحِك‎ 


chicoteală 


rizibil, comic, amuzant, مشخ‎ 
caraghios 

a jertfi, a sacrifica G^» e 

a se jertfi, a se sacrifica mu ^ 


a se jertfi, a 


ise sacrifica Aay paa 
jertfă, sacrificiu ( Nr HESA 


sărbătoarea 
sacrificiilor 


jertfire, sacrificare تضحيّة‎ 
P 
autosacrificare تضّحِيّة الذات‎ 






















os 

suburbie, periferie, ( ضواح‎ ) ar, contrariu, (Sai) î a avut de suferit, a fost lezat SA كه‎ 

împrejurime 3 onim 
“ortfă. victimă TE 2 x Zi oligamie 4 
jertfă, victimă (blo) à ă, din contră Sadu pouga ضر‎ 

dea jertfă, victimă ha ; T | vătămare, lezare RS ee 
a cădea jertfă, victimă ضحية‎ ma contrariul XaAl "S QT INE 1 ضور (اضرار)‎ 

š x z m ed 7 cel mai mic dintre SUM iiad 
a vărsa, a uda (cu apă) trivá, tmpotriva lui $ vn x (două) rele Ur حف‎ 
pompă (<l) irar, opus (adj.) xà necesitate, trebuintá (<l) 8j "e 
pompă pentru stins الحرائق‎ ntrar, anti- ل‎ SU | În caz de necesitate Sell du 















incendiile 
i ETE, antiaerian 

pulverizator sa 

(pentru parfum) 
a fi mare, a fi corpolent VE 

j 8 ot (pl.) 

"an ر‎ 

a màri, a augumenta, x 


a spori 
za 






a se mări, a lua proporţii 


mărire, extindere 












supraproductie 


inflatic 


üstrángere, 





proporţie mare, corpolenţă 





mare, de dimensiuni mari, ضخم‎ / 
corpolent 


de calibru mare 






tama, a stirbi, a págubi, 
ütáma, a stirbi, a păgubi, 


a, a constránge la 


caz de fortá majorá 


SUA) b‏ للطَائرات 


sola 
sd DU 
مضادات السموم‎ 


da. a. 
ضر يضر‎ 


22$ 


أضر يضر 


iu iu 


` 


cesitate imperioasă 1 


xe‏ الإضطرار 


bya : إضطراري‎ 


măritor, dia căi شم‎ 8 
megafon tor, nociv KA 
a învinge e, lezare, pagubă Po. / 5 








fortá majoră 
necesar, indispensabil 
lucrurile de 


primă 
necesitate 


orb 
vătămător, rău pentru 
nevoit, obligat, constrâns 


a bate, a lovi 


a bate la ușă 


a suna (a bate) clopotul, 
a suna soneria 

a ghici în cochilii 
si nisip 

a pune impozite, 
a impoza 


a spune un proverb, 
a da exemplu 


و الرمل 


ضرورة قاهِرة 


ضروري 


ألمواد الضرورية / ضروریات 


(Del) ضريب‎ 


>> ل 











ضرب الباب 
ضرب الْجَرْسَ 
pl ox‏ 
Jii Los‏ 














n 





o 








a asedia, a impune 
blocadă, 
a impune un 
embargou 


eo‏ الحِصّار عَلَى 


a specula, a face 
speculà cu 





a lăsa, a părăsi ضرت عن‎ AT 
a declara grevă, lat عن‎ Sl 


a face grevà 
4 5 4 2d 2 -$ 
a face greva foamei ضرب عن الطعام‎ 


a se emotiona, sovši Uha, Cl 


< 


grevi (<l) إِضْرَاب‎ 


(l) إضطراب‎ 





emoție, tulburare, 


revoltă 
ciocnire, luptă لفارت‎ 
care loveşte, care bate — 2 


care bale în (spre) 
roşu 


EEE 


pasăre migratoare ضارب‎ b 


, a. : 
batere; batere de | ضرب + ضرب‎ 
monezi 3 





Lis -o5 25 : 
soi, varietate — ( ضرب (ضروب / أضراب‎ 


i‏ هاعم 


y pe‏ أضرابهم 
coba) x‏ 


ci si cei de-o scamá cu ei 


loviturá; insolatie 


lovitură de pedeapsă 
impozit, dare 
impozite direcie 
impozite indirecte 


impozitul pe 
venit 


concurent, speculant 
arcus 

grevist 

bătut 


emotionat, tulburat, 





mormânt, 
cavou, 
mauzolcu 


a musca 


a pune zimti, 
a face creneluri 


a sterpezi dinţii 

creneluri 

másea; ; 
măsea de minte 

asemănare 


leu (fiară) 





încurcat 
















































e, a pune foe 


foc, 

nici tipenic 
e în casă 

eni care 

Jš în foc) 












irus, slăbit, subred 
i slab, a se slăbi Sad CR 
oti slab, a dubla iai se, 















se augmenta, 
se complica 


cihe, neputinţă xu 






enie nervoasă 













dublare, complicare (<l) مُضاعفة‎ 
(a bolii) 


mănunchi, legătură (oki ) ` "m 


a apása, a exercita presiune by bj 
ji otis den 


KA) BAS 


a se contracta, 
a suferi presiune 


contractie, compresibilitate bU asl 

presá ضَوَاغِط)‎ y ضاغطة‎ 

cosmar ضاغوط‎ 

presiune; ضغط + الضّغط‎ 
presiune d 


atmosferică 


ee (i 


مضغوط ؛ هو مضغوط 


apăsat, presat, 
comprimat, 
aer comprimat 


a avea aversiune, a uri MCN 


răutate, vrajbă, ură ( أضغان‎ ) "e 


mal (al unui fluviu ( UNS ) 422 
sau râu) 


broaste (col) 





(EUS) دع‎ 


broască (n.u) 







a impleti (cosite, fránghii) 






ase impleti, a se îmbina 







cosiţă, împietitură 











o 




















plex solar {anat.) ضفیر 8 شمسيّة‎ 
3 

împletit مُضفر‎ 

a se rătăci, a rătăci يقل‎ J 


3 


us 
الطريق‎ Jaial oè a 


a 
a se rătăci, a pierde drumul — 5, bl! 


a se abate de 
la calea 
cea 
dreaptă 


a abate (din cale), 
a induce în eroare 














rătăcire, greşeală (dic) 2 Lai 
inducere în eroare, inselare تضليل‎ 
rătăcit, care rátáceste Ju 
rătăcire, abatere J 


inselátor, amăgitor 


dias / dad 
GA 
p ds 


a fi tare, a fi puternic 


a fi strámb 


a strámba, a forja e e 
a fi priceput, = ee بإضطلع‎ 


a se pricepe š 


pricepere, capacitate 





știință, pricepere, capacitate 


coastă (anat. } 


oştinta împăcată 














azil 


paralelogram eo 


doagă (a butoiului) 







وو , 


مستريح 


ç 2 us 8 ضيير‎ 
vărgat, în dungi, retat, forjat P ERE ES 
Y MA EM t 29259 6 pom 
A EE: ^ posesiv, relativ 5 
fier forjat deals 
d 
5 xa - 2 
pentaedru, خماسی | سداسی‎ übinteles -2,3 
hexaedru z > uns, subinteles D ars 
oblon ( قلف‎ ) aranta, a contine يضمن‎ (RD 
a cuprinde, a reuni , a asigura Da) Da 
dia ا و‎ 
a adera, a fi anexat FAX RH a îngloba يَتضمن‎ Quei 
strângere, seceris aranta unii pentru VIR las 
altii, a fi solidar 
imbrátisare, reunire i à 8 
îmbrățișare, re aritate, răspundere solidară calzi 
adunat, strâns j| dit : L 
بالتضامن‎ 
a dispărea M سح‎ ng T , m : 
بوجه التضامن‎ 
dispariție purare, garantie (<l) oa 
a bandaja i6 X62. DG 
Ou: ou 










bandaj (XU ) $252 
compresá - 
conștiință; (5 
» 
mustrare de 95 
conștiință AM 


care si-a pierdut cunostinta, 


fără cunostiintá 








) (أضلاع / ضوع‎ es 

















continut, sens; 
forma si 
continutul 

a urmări, a prigoni 


prigoană, oprimare 


asuprit, oprimat; 





popoarele 
asuprite 
a lumina, a străluci 3 Ay us 


a lumina, a ilumina ex gol 


iluminare إضاعة‎ 
lumină ) أضواء‎ > too / 255 


în lumina faptelor RT 38 de 
de lumină, الضوئية‎ 


SUL ME 
ضو ن ؛ السنة‎ i 
an-lumină ف‎ 






| lumină, strălucire ضياء‎ 
luminos, care lumincază s P" 
zgomot, tipete s / DCN 
a pieri, a se pierde n. CIA 
P assp e ES 
a pierde, a distruge, CAR ELO 
a omorî timpul = us 
(a pierde timpul) dy RE 
pierdere; إضاعة + إضاعة الوقت‎ 
pierdere de 5 
timp 
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uò 








pierdut, care 
pierde; care 
şi-a pierdut 
cunostinta 

pierdere 


sat, moşie, fermă 


risipitor فيا | :مقي‎ 
بم‎ £e 
a fi oaspete, a cinsti ضاف يفيف‎ 





a primi ca oaspete, 
a cinsti 

a acorda ospitalitate, 
a găzdui 


a adăuga إلى‎ Er Gui 


a găzdui, a اق‎ EON 
-a cere găzduire 


adăugire, adaos, complement 


în completare la, إلى‎ ٠ بالإضافة‎ 
adăugând la - 
suplimentăr, complementar US 





care cinstéste, 
care gázduieste, gazdá 


ospitalitate 
oaspete, oaspete de 


onoare, oaspete 
de seamă 


camera pentru oaspeți 
ospitalier 
a fi strâmt, a fi îngust 


s-a plictisit, 
nu mai poate suporta 


fi este greu 
a îngusta, a strâmtora 


situație grea, criză 





îngustime, strâmtorare 
din lipsă de timp. 

din lipsă de spauu 
astm, nădul 
strâmt, îngust 
situație grea 


strâmtoare, înghesuială 





strâmtoare (maritimă), 
trecătoare (montană) 


nedreptate, asuprire 


pisică sălbatică 

























coloana a cincea 
























































jutor medical 


nsulta medicul 























* simbolul literei. Sunetul nu 

re corespondent în limba 

omână. Se pronunță ca „t“ 
tensionat, cu timbru velar, 
rticulat la nivelul vălului palatin. 


b 


NEST طابُور 4 الطبُور‎ 
ci / طازج‎ 
ç (s) ا‎ 


Stati = 


طاقم 





طائف 
طَاوُوس 
e ai‏ 


Hb. 





stomatologie; t aL طب‎ 
oftalmologie ١ 
Og! طب‎ 
Institutul de Medicină; الط ب‎ xe 
Facultatea de ERE 
Mediciná Cal Ms 
„d, 


medical, medicinal 


medic; doctor; ç أطبّاة)‎ y bra ' 


dentist 
طبيب الأسنان‎ A 
otorinolaringolog (orelist) الآذان‎ ME i 
medic الجلدية‎ NT بيب‎ 


dermatolog 


medic oculist, oftalmolog 
medic psihiatru 


medic veterinar 





a găli, 
a pregăti mâncarea 


gigi عي‎ 


bucătar, bucătar şef ؛‎ (op) eub 






رئيس الطباخين 


meseria de bucătar; gastronomie ` 46b 
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b 











gătitul, pregătirea mâncării 





طبخة ؛ الطبخة إستوت mâncare‏ 

gátità; 

treaba e 

aranjată 

y š 

bucătărie ( مطبخ ) مطابخ‎ 
lopor b 
Tobruk (oras, Libia) ub 


Tiberiada (lac, Palestina) 
a imprima, a tipări, a pecetlui طبع طبع‎ 


a fi imprimat, a se întipări s pp 


(>I) gut 


impresie 


impresionism 





pecete, stampili, 


lol lb 
timbru (postal) ١ ë ab ë 


caracter, natură, individualitate طابع‎ 
tipograf (Š) gib 
meseria de tipograt, poligrafie طباعة‎ 
sga الطباعة‎ UT 

(gb) ab 

ct‏ طعا 
hias, Š‏ 


rotativă 
natură, caracter 
natural, firește (adv.) 


tipărire, tipa; 
sub tipar 


supranatural 


metafizica 


condiția umană 
الطبيعى‎ 


natural; istoria 
naturală 


eroare de tipar 
natural, înăscut 
tipărituri, imprimate 
a corespunde 
a aplica 


a corespunde, a se potrivi, 
a compara 





RAT ac, taler, farfurie 
natură moartă (pictură) صامتة‎ Axub cordantă, 
natura umană, ü الطبيعة . البشر,‎ 


geografia fizică الطبيعية‎ 
naturalete, naturalism 

tipografie ( us ) 
tipografic; sho diia Gub 


asemánare, potrivire, comparare 


+ ألتاريخ 
























ia] at; parter 






ve 









بق 











b 
ediţie ) طبعات‎ ( ignoranță crasă; apt Ws 
1 E 50 linişte deplină pi ? 
naturá, CP) aplicativ; و‎ Es 
geofizicá j | i ی‎ ase 
الأرض‎ ixub a bate toba ANS n 


à anunta ceva cu 
surle si tobe 


di‏ زمر لشيء 


lobosar r 
S ad 
tobá 


(Jib / ر طول‎ Ji 
) طوابين‎ ( Usb 


cuptor; tavă de copt 
pâinea 


disc (sport) 


spliná طخال / طخال (ات)‎ 
muşchi (pe arbori), alge É 2 
a măcina Aare sssi 


molar (măsea) ` (alb) طاحنة‎ 


moară ( alb ) طاحونة‎ 


45i Gy طاحونة‎ 


moară de vânt 


moară de apă Ui 2 
€, طا > به‎ 
morar Ni 
طحان‎ 
făină 
طحين‎ 
ulei de susan iua 


moară, intreprindere 


£u e dnd 
de morărit CUP THAO 
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b 











masă; trapezá 
a lovi; a veni pe neaşteptate 
situaţie neașteptată, 


neprevázutà, 
nenorocire 


(es le) 


Stare de necesitate, 
de urgenţă 


Tripoli (Liban) 


الطوارىء 


Tripoli (Libia) 


a bucura, 
a înveseli, 
a cânta 









cântăreţ, solist, 
muzicanti 


cântăreaţă, solistă (enl) 
fes; coroană dentară 
a arunca, a azvârli 


a aruncă, a lăsa de-o parte 








a zăcea, a cădea cb 
temă, teză, dizertatie 
saltea 


Cehe / زات‎ 


aruncat, cázut 





ibl 


bi ii 


طارئة 


Uu 


ax ine 
Cus أرب‎ / SOR. o$ 


مُطرب )53( 


نن 


qr 
p ph 


z 


5 T "ee Aut do oue 
a face schimb de ...; ç يطارح‎ cb 

a împărtăși A 1 

dragostea LI طارح‎ 


ge 


ib 
» 


cob 





b 





tarhon (botan.) ipa, a plesni 












a alunga, a izgoni, a înlătura 


duda, a fi sus 


a continua; 
a trece de 


la ... la rtus (oras-port, Siria) 
abatere, deviere, (<l) اد‎ 
vorbărie ma (ochiul), a clipi 


care alungă; 
forța 
centrifugă 


pune la margine; 
B a face 

manichiura‏ الطاردة 
alungare, înlăturare;‏ 
de-a lungul şi de-a‏ 
latul; temeinic‏ 






unge la limită, 
afi necumpătat, 
i extremist 
alungat, pribeag; ccumpátare, extremism 
ziua şi noaptea 






tate, originalitate 





vânat, sălbăticiune 
üivire, ochi, capăt, 


urmărire, hăituire margine 










a coase margine, parte 





coasere, cusătură 
model, tip, stil (arhiz.) 
a fi surd, a nu auzi 


a vársa, a vomita 






surd (m. f. pl.) n 3 MNT ¢ 








surzenie o b [3 





vomitiv 
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rosenie, postură înaltă 


ol‏ الآخر / الثاني 


( anhi ) 


(SIL) Sb 


iem‏ الطرّف 





| daltă, ciocan 


extremist 


* "LM L^ 
(oa) متطرف‎ 
a lovi, a bate, a croi un dru as x 

^ mo Qe طرق‎ 


dx‏ إلى 


a pátrunde, 
à se strecura 


E 


a aduce vorba 
despre 


تطرّق إلى الكلام في 
care bate (la uşă);‏ 
oaspete de noapte‏ 


(Ú b) طريق‎ 


prin ..., prin intermediul, 
pe ruta, via ... 


(abb ) 


طارق 
علق drum,‏ 


căi de comunicare al RT 5, L 


tâlhar (cel care taie calea) قاطِع الطريق‎ 


عابر الطريق drumet‏ 


cale, metodă, mijloc; (b) طريقة‎ 


ordin 


راواه 


a scoate, a extrage un dinte "as ^E 
58 يطرم‎ pb 


pb‏ يطرو 


sistemul zecimal 





a fi proaspăt, a fi moale, 

a fi gingas 

fidea i 15 

gingásie, moliciune اة‎ 
P 


gingas, moale, proaspăt 






























fleac, moltt, asi! 


satana, idol 


proaspăt 





prospetime tiran, despot 


Taskent 





a mânca, a gusta a se stinge 


a hrăni, a da de mâncare a stinge 


hrani inâncare ( ibi ) pub a stinge varul, A 
" a potoli 
ai onea, a mânca تناو الطعام‎ setea 
| Na zi stingere; camuflaj 
can. de tun طعام للمدافع‎ š 5 J 


2 pompier 


Š Z Yi 
(fala) pab 
| babi bab 


susu lipsit de gust 


x stingător, extinctor 
restaurant, cantină 
mașina pompierilor, 


a face recurs (a ataca Dompa contra 


hotărârea 


j coi ^L. incendiilor 
judecătorească) <J! à Ab 


pichet de pompieri 


; "T > Aii - T asl 
ciumă, pestă l طاعون‎ - e Ie, a reclama, din cab 
Z: 5 pompierii s المطافى‎ pretinde : 
protest, contestare ) طعن ( طعون‎ pe 7 5 : 
£ يلم‎ |aincepe,a se apuca dc طلاب يظفق فى‎ / idb) طالب‎ 
comisia de verilicare, لجنة الطعون‎ MD — tudent dE 
comisia de validare copil, prunc (Jubli) طفل‎ iy Xd 
. s nios i (m) لجف‎ 
injurii, ocári (pl.) OP | osa de conii Ai p 1 
. grădiniţă de copii ا الأطفال‎ cereo E DR 
ciumat, bolnav de pestă وماس | مطعون‎ EMEN 
i copilăresc a si oferta ri ; 5 
tagmă, clicá (l) iab TO š I 
8 copilărie, pruncie (scrisă), comandă yis T 


iG 


a ieşi din matcă; a asupri 





tiran, asupritor, opresor 





revărsare, asuprire, tiranic 


L 








Gb) 






< ( طواغیت) 















































ə طقس‎ 
i ihs . ” .. 
XA EA rit oriental ) طقس ) طقوس‎ 
يطفىء‎ ubi = t 3559 54 i 
E ET wir a 








ób M‏ الأنوار 











(=l) 

































reclamant, pretendent 


cerere, reclamare, 
١ pretenţie 


cerere, cerință, scop 
căutat, cerut, care 
se cere, dorinţă 


obligaţii, datorii (pl.) 


a fi rău 


atlas (țesătură) 
atlas geografic 
talisman 

Toledo 

a răsări, a se 

înălța; a afla 

a citi, a studia 

a informa, a instiinta 
a se informa, a afla, 
a cunoaşte 


t 
a se strădui să afle, 
a afla 


aflare, explorare; 
recunoaştere 


cunoaștere, informare 









salcâm (specie de...; col.) 


dla‏ (ون) 


(ub) X 


(ullis) LL; 


) مطاليب‎ ( cosi 


di ale do‏ + على 


Mi p 
على‎ pis إطلع‎ 


) رات‎ px, 





pui‏ على 
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L 








curiozitate الإطلاع‎ — 
erudiție pit FH 
stea, soartá ( RU ) طالع‎ 
soartă crudă pie po 
soartá fericitá ال لع‎ a 


— 
ox bib : ed 


polen (la flori) 


rásáritul 
soarelui 


ple $‏ ال 
إلى tes‏ 
طليعة (eb)‏ 


"M 


(gie) gie 


din zori şi 
pâna în noapte 





avangardă. 
de avangardă 
lectură, citire 


scară; introducere, 
început, preludiu 
(muzical) 


3 


c 


informat 
a fi liber, a primi divortul 
(despre femeie) 


gi Gl 


a acorda divorţul, a repudia 











a deschide focul, a trage pi unl 
ri, a názui 





a se îndepărta, a pleca ç : es 
4 se EB liu, dorință, názuintà 







































slobozire; UM إطلاق‎ + UA ENS 5 

id 2 ad 2 x » wa 

împuşcătură 3 p, năzuință ( مطامح‎ ) c 

plecare; نقطة الإنطلاق‎ + bălmăji, a báigui, "poi? chi 
punctul de vorbi cu accent d 
plecare - (in limba arabă) 

divort; FUSTE طلاق‎ ç طلاق‎ dori cu ardoare, a fi însetat ab pai 
divorţ definitiv . ; š طبع‎ 
(islamic) à c fi lacom by m 

vioiciune; بطلاقة‎ ps ؛ يد‎ X orință arzătoare, lăcomie LTU 
vorbeşte la 9 I ^ k طمَاعّة / طمع‎ 
perfectie Toin 5 

Š 


absolut, neconditionat; 


cu desăvârşire (adv.) orintii, jinduire 





(dalbă) < 
pi tb 


absolutism fi milos 


(regim absolutist) 





EM il, nămol s i # p £ s 
adevàrul absolut المطلقة‎ ol sapropelic qb / طفي‎ 
ae ae nă (unitate de măsură) ( أطنّان‎ Ub 







ideea absolută 


: : ală, cratiţă, tingire 
a acoperi (cu metal, email) : anya, ung 


sb‏ ( طَنَاجِرٌ) 













EIT n Ë anger (oras. Maroc e 
a italieniza Am anger (oras, Maroc) 
ETE 2 anta (oras, Egi rer 
italieni (col.) anta (oras gipt) 

Eta a s n Tanta, locui in Tanta en 
a linisti ocuitor din Tanta 53 










nișă (arhir.) ( طوف‎ ) cub / áb 
es xb 


a se linisti 










D. 56 5 S curat, neprihănit 
liniştire, liniște, siguranță AP 
fa, a purifica, 


inistit, împăcat i ili 
liniștit, împ dezinfecta, a steriliza 








a divorta definitiv (de ea) US Gul 
a elibera. a slobozi lb? Sbi 
a elibera, a da drumul XS aibi 





a strábate tara 


a sávársi circumciziunea 


a se purifica, 
a se dezinfecta 


purificare, dezinfectie 


تطهير 
طاهر ) curat, pur, neprihănit ( jl‏ 
puritate, neprihană 554b‏ 
puritate, neîntinare b‏ 
puritanii iy adl : "ne‏ 
Teheran olab‏ 
dezinfectant po‏ 
purgatoriu j‏ 


a fierbe, a pregăti mâncarea. 


` 


p 
(Gb) طاو‎ 

(ditus 
(ul) gb cb 


bucátar 
arta culinará 
bucătărie 


cărămizi (col.); 
cărămidă (n.u.) 







cărămizi arse Yet 1 
طوب احمر‎ 

cárámizi néarse PEN. 1 
طوب إخضر‎ 

cărămizi refractare n i 
طوب . نار‎ 
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b 








p 
n 
(m) 35 
cael» p 

طؤر AM‏ طؤر 
ESE "‏ 
طوزييد زات ) / طوريد 


a a dy se 


a dezvolta 

a se dezvolta, a evolua 
dezvoltare, evoluţie 
de evoluţie, evolutiv 
stadiu, fază; eră geologică 
a scoate din răbdări 
din timp în timp 
munte 

torpilá 


a torpila 


cupă, ceascá, taler (<l) gib 
pun Conti / onse). طاؤوس‎ 
páunas 


Re 
ob: 
2 £ 


a se subordona, a se supune 


a obliga la supunere, pb eb 
a învinge 
Li s 


a se supune, a asculta 


a se oferi benevol, sbs; تطوع‎ 
a merge voluntar 

a pleca Ax XR فى‎ ps 

voluntar in 1 

armată 


a putea, a fi în stare 


putere, posibilitate 
pe măsura puterii قذر الإستطاعة‎ 
el poate sà, 

îi stă în puteri 


voluntariat; s-a 
oferit voluntar 


ascultător 


ascultare, supunere; 
neascultare, 
nesupunere 


ascult şi mă supun 
supunere oarbă 
ascultător, supus 


a ocoli, 
a înconjura 


a înconjura 

An: Ln 

a merge în jurul, E 
a cutreiera 


comunitate religioasă, — ( طوائف‎ y 
rit, sectá 


care tine de un rit, sectant 


tulburare religioasá, 
luptá religioasá : 


ocol, înconjur : cahi) طوف‎ Ë 





ge 





^54 
















uporta, a îndura 


- (milit.), a pune salbă 


rc; boltă 





utere, forţă, energie 






nergic atomică 








uchet, mănunchi 






áciulitá, tichie 






albă, colier 





olac de salvare 






portabil; 
insuportabil 


















fi lung, a tinc, a se întinde 3 يَطُوا‎ Ju 

malt de când, de mult ub 

ungi, a întinde Jz طول‎ 
gi, a întinde dab; Ii 
Ho Date إطالة / تطويل‎ 
e, forţă, incidenţă (a legii) | zii 











p, diluviu; 
ntediluvian 


uportabil 


E 


طوكيو 


intentie 


DET بسحي‎ — b 
الطوفان‎ (L3 ç طوفان‎ j masă ام‎ ij 
Rod oom utere ina 
dabo ib 2 طول‎ 
rE lungime, durată, ai 1 
db. Y longitudine طول را‎ 
mprejmui, a împresura يطوق‎ 3b tot anul AL Ü ab 
ات)‎ / okb) طاق‎ în lung și-n lat La 3 طول‎ 
als de-a lung Ya t îi 
(el) di c-a lungul طول / طولا‎ de 
i) i "m longitudinal, linear طول‎ 
-| lung, înalt - 3 ١ 
(al) SU (despre oameni) ) طويل ( طوال‎ 
( iib ) ib longeviv sni ENS 
( طوق ) أطوّاق‎ mult timp (adv.) "n 
8 JI d» “alungit, lunguiet, dreptunghi în A 
مطاق‎ n^ t KIM tavan (eM) jb 
o 


a indoi, a strânge, a tăinui 
a fi flămând, ad 
a răbda de foame 
foame; 


pe nemâncate 


Gob‏ ؛ die‏ ألطوّى 


(Ub) Xo‏ / طية (ات) 


cută, pliu 








Cot) X 


strâns; închis 
în sine 























b 














a fi bun, a fi plăcut, a plăcea ^ cub; otb 
x 5 ّم‎ à A 
am plăcerea să يطيب لى أن‎ 
bună seara! esito S 
a asezona الطعام‎ Casa quib 
mâncarea, a 
drege mâncarea 
a găsi (bun) ceva, إستطاب- يستطيب‎ 


a se delecta 





cel mai bun albi « cb abl 
(m. f. pl.) 3 

bun, plăcut, gustos; ! 5 n cb 
bun!, bine! 

bun, cuminte + RENT Lab 





lucru plăcut, bunătate 


Teba (oraş istoric, Egipt, Grecia) iub 


OS باقع‎ dits de القن ع‎ 
a pieri, a sc طا اسه‎ + cb طا‎ 
3 5 2 d > Te 

pierde; şi-a c T 
pierdut capul 

a zbura, a face un zbor طَارَ يَطِيرٌ‎ 

care zboară; de سز‎ Sb 
mergi sănătos 2 š 
(drum bun!) الطائر الْمَيمُون‎ 





amâncaîn fugă ^ الطائر‎ le 


pasăre; E t طيُور)‎ | yb) gi 


Altair 


avion de pasageri 


avion cu reacţie 
zburător, aviator 


aviatoare, avion, 
zmeu (jucărie) 


ornitologic 


pasăre 
împrăștiat, risipit 
aeroport, aerodrom 


a fi usuratic, 
a fi necugetat,a fi prost 


usuratic, nesábuit 
usurare, nesábuintá 

a se arăta în vis 

fantomă, vedenie 
fantomă, vedenie, spectru 
spectrul solar 


a descompune spectrul 








:زات ) ؛ avion;‏ 













i acoperi cu humă, 
- aspol, a tencui 





păsări (col.) (bi | xb Y 





zbor, navigaţie aeriană, aviatie 











xoprietarii funciari, 





i-à intrat pc o 
ureche si i-a 
iesit pe alta 


a turna gaz pe foc 


naturá, caracter 


neînduplecat 
beat turtă, beat crit 
de humá, de pământ 


pământ argilos 





















































e din acelaşi OS 
aluat ERE 














ZAA? simbolul literei. Sunetul nu are 
corespondent în limba română. 
Se pronunţă ca un „Z“ tensionat, 
“cu timbru velar, articulat la 
nivelul vălului palatin. 


gazelá, antilopá 
a fi istet; a fi frumos 
istetime, frumusete 


vas; plic; 















Ab 


(Ub) ظبية‎ > (pb 
Oi Gb 

EEE 

Cosi / b ر‎ b 


b 


p 
victorie, triumf 
unghie, gheará 


manichiurá E 










a rămâne, a continua 










a umbri, a arunca umbrá 





a se adáposti la umbrá t, 


umbră رظلال)‎ J 






















































ntuneca; 








t, aspru, 









rept, asupritor 


1 (mascul) 


jignit 












nedreptáti, a se jigni 


Cub / ر( ظلام‎ ui 


couie / ouib) pyb 


16005, neguros 





x° 3 


presupus; Sb eub f 
مظنون + و المَظنؤن أن‎ 
€ de presupus 0 TAM 
a deveni clar, evident, vădit: - 5 5 
a apărea, a ieși în evidentă a 
e clar că, evident că AE CES 
يظهر أن‎ 
a evidentia, a scoate în ñ A j bl 
evidență, a arăta Ro 
à se preface, a organiza يُتَظاهَرٌ‎ "AUS ; 
راب‎ 


o demonstraţie 


à învăţa pe de rost, 
a reţine 


| bi bă 





evidentiere, scoatere în evi 3 
* evidență Ie 
i n 

aparent, prefácut em 
إظهاري‎ 

exterior, aparentă, Kos 
demonstratie طا راشم‎ 

demonstraţie, miti ; 
stralie, miting ) رات‎ 83s 
تظاهر:‎ 

clar, vădit, evident; ZENONE 

à ident; ol فالظاهر‎ Š ظاهر‎ 


e evident că, 
e clar cà 
exterior. partea 


à ; 
ظاهرة ( ظواهر ا‎ 
exterioará, fenomen (2995 y oat 


de‏ الظؤاهر 





meteorologia 


tata îmbrăcămintei 








spate, spinare spi 3 01 
ظهر ( ظهور / أظهر)‎ 

în spate, pe ascuns ظهره‎ p 
° من ورا‎ 











împrejurare: 1 — . 
conditie cotangentă تمام الزاوية‎ rit, oprimat wa 
ie i اخ‎ ah ees مظلوم‎ 
circumstanţe atenuante ظروف مخففة‎ | umbros . 5 li sete, a vrea să bea e ig 
circumstante agravante 55525 وف‎ " umbrelá (els | 5s ) ib. Th / j 
ircumstantial, conjunctural n baldachin, Ç i a 
circumstantial, c a 3 A 
"ir $^ parașută a CORE 
1 2, "E XE 2 im bs 
frunios, (ol | ظريف ( ظراف‎ |parasutisti; T. 
elegant, 2 divizie de G5 / «Gb 
istet parașutiști x „a crede, a bănui ی ق‎ 
lumà, vorbă de duh “by ظريفة‎ |. i obs ob 
glumă, vorbă de ) ظريفة ( ظرائف‎ a asupri, a nedreptáti ere, părere, gând ر مم‎ 
ua ai d a sgând (oyib) Gb 
a învinge, a triumía يظفر‎ E: a fi întunecos, a se T dE ded dí 
" Lnd intuneca A الظن ؛سوء الظن‎ 
unghie, gheară ) أظفورة ) أظافيرٌ‎ N 
bănuială i es 
victorios, învingător ab (ab) Ub 
» 
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pe puntea, la bordul 
vaporului 
(corăbiei, navei) 


păzea!, fereşte! 

amiază; după 
amiază; înainte 
de amiază 


am să-ţi arăt eu tie 


apariție, ivire, ieşire 


à 


Ub 


zo 


نجوم الظهر 





demonstrant, participant — (5,5 
la demonstraţie 


demonstraţie, miting 
demonstraţie pașnică 


manifestare exterioară, 
aspect 


exterior, formal, de formă 


Zahran (oras, Arabia Saudită) 


mobilizare, tactic تعیوی‎ 
z 4t 


vesmânt 


(iul) sz [ius 
pular, d 


& se închina, a diviniza 
i, a aservi, a pava 


i; à aservi, 





C. 


inrobire, subjugare 


Ínchinátor; 
adorator, 
slujitor, 
admirator 14 


Gk / o), غابد‎ 


robii lui Dumnezeu (pl); 
oamenii 


Abadan (oraş, Iran) 
adorator, . 
floarea soarelui 


$; 


adorare, închinare, cult 


idolatrie عاد الا‎ 
rob, sclav,serv 


Abdallah (nume: r 
Dumnezeu) 


robie, adorare, slujire ° + 
selăvie, sclăvaj, servitutte 
negri africani 


adorator, care;se închină; pios... 
religios I 


înrobit aservit 























templu, sanctuar ( XU) ape 
bătătorit, pavat Xo 
şosea asfaltată xe يق‎ ib 
er 

à trece, a traversa ^) عبر‎ 
; EP 

a exprima (ceva) عبر يعبر عن‎ 


WS Es P» 
a considera, a socoti إعتبر يعتبر‎ 
LEES 


este considerat. (pasiv) nm 


considerare, (Qe) Ke 
. considerație, - 
prestigiu 


Aa ~ k مم‎ 
a lua în consideraţie, بعين الإعتبار‎ M 
„a avea în vedere, Sus 
având în vedere, 
„luând in. 
consideraţie 


luând în consideraţie ` Ji 





بهذا 
الإعتبار للح إلمحكوم 


legat de aceasta ^ oyi 
reabilitare, repunere în 
drepturi 
(a xondamnatului) 


tălmăcire, exprimare, ) تغبير ( تِعَابِيرٌ‎ 


expresie 


altfelispus 
de exprimare, expresiv 


care trëce, care traversează, 
"efemer 





trecere, traversare 








explicare, expresie 












aceasta este un fel de ... 
cu alte cuvinte 
trecere, traversare 


prin; peste; 
prin desert 


عير الم HRS‏ 


عتاد XR)‏ / أعتدق 


lacrimă عِبر)‎ / ai 


învățătură, pildă, exemplu + ( dilse ) 5 


ebraic; العبرية‎ GAUL ى ؛‎ apu أخذ على‎ 
limba ebraică 


ARIDE La A (Ge) ue 
aromă, mircasmá za 
a se încrunta, a privi sever | 


a 


ai‏ العتيق 





încruntat, sever, Abbas 
Abbasizii (dinastie) 
abbasid 


foarte talentat, dotat, 
genial 


talent, geniu, genialitate 
a mobiliza, a încărca 
a încărca arma 


împachetare, ambalare 
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a se împiedica, a da peste, 
à găsi întmplător 





a se împiedica (de), 
a se poticni 


poticnire, greşeală 
piatră de încercare 


Osman (nume) 0 RA 










otoman, العُثْمَانِيٌة‎ ETAT i tu 
osmanláu; x 
Imperiul 
Otoman 


zgomotos, furtunos 

















strigăt, ç عجیج‎ 
zgomot, = š g PAWAS 
ráget 4 
* 


ون جيج و ضجيج 





fără pic de zgomot, 
à se mira, a se minuna 


a minuna, a plăcea 
mi-a plăcut; 
îmi place 


a se mira, a se minuna, 
a fi uimit 








admiraţie 






uimire, uluire 


uimire, mirare; 
nue de mirare 








minunat, uimitor. .. 





3 








minune, minunátie. 








uimitor, admirabil مت‎ 
5 H £ Si 
entuziasmat; err 
automultumit ; 
e Dora 


a fi bătrân 














a [i slab, a fi neputincios, ix E 


a nu pulea 


slab, neputincios (aloe / 3525 ) غاجز‎ 


slăbiciune, neputintă >= 
Su bătrânețe, slăbiciune >= 


bătrân, bătrână, mos; 


(XU) 322 
' s, babă ws cw 


minune 
ase grăbi 


a grăbi, a accelera 


"a grăbi, a accelera 









grabnic, rapid; în grabă“ At GE 


mai devreme sau mai أو آجلا‎ S 
târzii i d 


in siitorul apropiat 


SE‏ العاجل 


vițel 
focá 


vitelul-dc aur j 

















grabă, repeziciune; s >= على‎ 
în grabă 


grăbit Jus 5 Y £ 
(m. f. pl.) E 


grabă, în grabă n / FUR 


roată; 
roata olarului 







urgent, rapid, expres 





sarcini urgente Uais 

persi, nearabi I 

nearab; străin: 3 azi / 
persan 5 i 

dictionar, lexicon ( m y 








a frámánta 





cocă, aluat . 
cocă, pastă (ele 


pastă de celuloză 
covată (pt. frământat) 
pastă; magiun 

măr oarecare, 


pastă de dinţi 


à:socoti; a număra; 
s meniimărat 


a pregšti, a echipa 





(sola 7 salas] utilaj; instrumente, S 
Y instrumentar (pl.) 
(sl) aliri! linte (col.) me 
نتعداد‎ yi على‎ Ui un bob de linte (n.u.); (ul y ALS 
١ E 1 entilă j 
تعدد الزوجات‎ ç De lupi uisa 5E uem 
pa; مكبرة + عدسة . مرثية‎ iua ١ 
obiectiv 3 TAS 
oisi sho [eristalinul ochiului sadi SONT 
ja fi. drept, a fi echitabil = 
(1) عداد‎ NE 
Ys | a indrepta, a revizui 
EMEN 
للكمرياء‎ she | "E 
. E cgaliza,.a echilibra: ; 
ARIAL sse 0 ا‎ 
4 a fi zvelt, a se îndrepta 
( أعداد‎ i: هدك‎ Ca n atus 
un" zvcltete.simetrie, moderație. dissi 
ea se pia 
: echinoctiu de toamnă; + "3, s Mas 


عدد. فرډي 


sis a 


bar‏ الكقفب 














multilateral 


piuripartidism 






si| |pregitit, gata (pentru) 5 































0 :خر‎ laie 







„echinocţiu de 




















5 primăvară 

وجه الإعتدال moderat,‏ £ 

(xe in mod egal MATO E 
egalitate, echilibru : Jobs 

sas balanţă (bugetară) المِيرَانيّة‎ ii 

si lla egalitate, zero là zero db 
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t 3 
7 y- 
îndreptare; revizuire d "o care nu are, de i LT. (5254 dulce, potabil us 
lipsit de: ciant : i a : 
n n rm 35 3 د‎ m m p E ` : 9 & 
drept, echitabil (J / عُدُول‎ dle insensibil chinuitor, care chinuie das 
1 د‎ (55  [nefolositor; — S3] aas ؛‎ 535 i : 
ari pn iF $ nir إعتداء ؟:‎ : QA CE P 
nota كتاب عدول‎ fifom -. f° i isl  [aierta, à scuza Ap 
2 5 PL 
dreptate, justiţie عدالة‎ ` a extrage الإعتداء‎ B5 معاهدة‎ a-i cere scuze, a se justifica . Sag sss] 
dreptate, justitie; Ja | 35200 Jas a extrage, T slae | scuză; justificare (ol): 315321 
cu dreptate ai ă se ocupa cu mineritul d re rm 
I ră de, cu © ac عد‎ E teens ustificari iant Sa 
iuatitie indici j scuză, justificare A k 
de justiţie, judiciar (das . | minerit, metalurgie á, justificare عذر (أعذار)‎ 
5 9 “A. 
عدو (اعداء) ° دك‎  |fecioará, virgină; eR iu 
Ministerul وذَارَة العدليّة‎ : MR ctalureic „ virgină; عذراء (عذازى ) ؛‎ 
inisterul عدلية : وزارة العدلية‎ |metalurgic ies pădure virgină 2 l 
Justitiei 2 E عدوان‎ M NET 
; T ; عايب‎ Eden (ra); — Je XR غابة عذراء‎ | 
egalitate; echilibru, paritate, Uiui arădina Edenului 2 5 P$ | îi 
ecuatie =. V ME EM 632^ | Fecioara Maria OMA Mis 
| Ad D مريم‎ 
5 ` te Aden ; "n iH 
zyelt, drept, proportional Jalo š de agresiune عدوَائ‎ taqi ia ape ^ 
zel drept, proportiona Cos dade Qe curat; ا‎ (nic, qx P 2M 
LT à pgi aso- -2 | Adnan (numele unuia din We dx neprihánit; z 2 
< a nu fi; a lips zi 5 manos, neprietenos E 
an fi; a lipsi عدم يعدم‎ strămoşii arabilor; p ala dragoste i E » 
nume de persoană) zs platonicá : 


a frustra, a distruge, a nimici ٠“ للفاشِيّة‎ po ؛‎ Ú 







































i de Aden, locuitor din Aden Ji YA Tla U. a care se scuză; îmi. : nos 
executie; معاداة + معاداة الفاشية‎ cer scuze l 
condamnare la zăcământ, mină, metal ( معاد‎ gU) . ^ : 
à u 2: 4 دن‎ scuză, ' تدم و‎ mo ی‎ 
moarte, pedeapsš 5536 ألحكم‎ 7 m osii š ) /.معذرة.. (مَعَاذِر‎ 83s . 
capitală a etale feroase: معتدٍ (ون)‎ justificare 
apitata metale feroase; / 
EN, " i R metale 03 îmi cer scuze 
lipsă; absenti ll une Muse 3 scuze 
I pum neferoase X z 
e AR " P. D» 5-5 d ^s. . ^. |rusine, necinste 3 
absență, inexistentă; ` الإمكان‎ m عدم ؛‎ E IE اف‎ c Š ecinste Au" 
imposibilitate Š Pta Ie, 9 rüic scabie 
* E d dC, SCA 




















dezordine; a alerga, a trece. (dincolo de) ` ; 
” neîncredere iz a ss: ; tos a fi arab curat; ue m 
June ` [afi în vrajbă, sali a fi curată, literară . x 
nihilist ase düşmiăni ` S Qu (despre limba arabă) 
nihilism a traduce în limbărarabă, C uh 





à arabiza 
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3 











8 E kK A 5 28 IL : Sis AN : SEES 
a exprima os. Ma zi l مانام‎ serpuit (despre “إستعراض «الضحف‎ | a prezenta, a face ule "n ye عرفت‎ 
drum); în Zigzag Ve 2 cunostintá 
a'searabiza p A RE Ë الإعتراض‎ g> solel (cuiva.cu 
a S + 777" - înălțate, ascensiune; m > Și > M cineva) 


înălțarea lui 




















arab nomad, beduin by" sd 1 ; 
arab nomad, be ) أعرابي (اعراب‎ Muhammad a cunoaşte, a face 
irad inl bă bi 8 cunoştinţă, 
raducere în]. arabă, arabizare 5 1 8 MN dium HESAR ا ا‎ 
ل‎ a face nuntă تعار يعرس‎ a recunoaşte 
— i arabi, beduini i ١ : ° SPP zo |a recunoaste : i. ael 
i [ عرب‎ căsătorie, nuntă; e ( econ.). prezentare, عرض‎ il إعترف , يعترفب ب‎ 
5 atl tial PAL z 7 (un stat; etc.); 7 : 
x 5 x x خا‎ SD H * 
5 căruță, trăsură, haraba, (ey As ospant nupuia a se spovedi, 





vagon بالعَرض‎ e (oaae ( Gays a se confesa 























f “ياه‎ due E EEN : 5 POS L3 g 7 e E 
vagon de الركاب 1 عربة نوم‎ me mireasá,; ( غروسة ( عرائس‎ E وس‎ pra iei. a fi kecunoscător بالجميل‎ 4l إعترف‎ 
pasageri, păpuşă "a : i „lungul si de-a latul عرضا‎ 3 dab (cuiva pt.) i š 
vagon de pf d ui MS RU. [US 
dormit : ünerü căsătoriți (însurăţei) Cub. fenomen Zea 8 recunoastere, ( cl ) ge! 
5 EA Mak =a 


) عرض ( اعراض‎ spovedanie 


























i „arab, abest: îs أللغة‎ s 7 je | mire, ginere وس(‎ a 8 WARE PT 
limba arabă i P i idi: A: 0 ....... أغرفا » عرقاة + طرف‎ 
D a Ern 8 2 : 
Liga Statelor Ee a (r) I mfp) ^ 
Aga Si à detrona dupl SER OH 
Arabe 9 












) عريض ( عراض‎  |cunoástere 





قر 


lumea arabă, toţi, arabii, arabismul: ny ib oponent à ١ SE 






àprezentà, ıi على / م‎ tarif; taxe vamale 



























arabist. . (€ UE a raporta, : ui D 
| Ni TA 03) مستعرب‎ 1 actiune, opoziţie: i 
ARI (specialist. în limba zea „a oferi, a expune i ec iu : معارضة‎ 
i si civilizația arabă) š ; . 3 


a fi larg 




























CE du P itie, târg NA EO care stie, cunoaste, Gs s 
a fi sehiop;a schiopáta I d : . Dm 31 i iG a" ( معارض‎ ( Qe yt Cuno cocă b; (03) رف‎ 
١ T z a se opune, a contrazice, . رض‎ uona. 5 inta 
a fi.cotit; a serpui ce e" a fi în opozitie DE (tuya (, uaga. | Shicitor, prezicător; Fen 
strâmb, a coti - J^ a se expune, a stăvili, i “ghicitoare i 
a frstrámb, a coti UR 
: i 1 انعر يعر‎ ase deda (la) DILE ohiceit nezicére ie 
8 3 ë E Uya | ghicit, prezicere i dye 
sehiop;olog NEU zi. |afrincontr i : il 
M X e عر ۽ عر‎ EY 2g abet fa Ie : ast A 
(raf pl.) : a se cioc! ae sce cocoșului): c obs) عرق‎ 
t coamá à 








zigzag, serpentină (el z à trece în revistă 


cunoaşte, a afla T MEE D. PR 
Ee : عرفب 0 يعرف‎ definitie, apreciere, obicei 














3 








Arafat (înălțimi la est de cs 
Mecca spre care se 
îndreaptă pelerinii) 

cunoaştere; Ç pas 


recunoștință A 
i p 
بالجويل‎ oue 
ajutor de invátátor, monitor NT y 
(la şcoală): plutonier (mil) 5 





știință, cunoaștere 







) (مغارف‎ ë 
) مَعَارِيف‎ ( uer 


ç المَعْروف‎ “su 


Imo 


٠ المَعْروفت‎ Cia 


teoria cunoaşterii 
cunoscut, știut 


nercéunoscátor; - 
binefăcător 







a asuda; a transpira d عرق‎ 
: mal. farm | dle 


Irak Stai 


irakián, (63) عراقی‎ 


locuitor al Irakului 


rădăcină (dej عرق‎ 
stidoare, transpiratie; rachiu d 
vechi, strävočhi Uds I 

a împiedica, a pune piedici. J di 


" : 
aintümpina greutáti 


xi 


dye diy 


“lase dezgoli, a se despuia 


s| mi-e gréu să... 











e 













greutáti, obstacole; 
cursá cu obstacole 
1, a se consolida 


frânare, piedică indri, a pretui 





a se lupta xt, splendoare 





oarca tinereţii; 


luptă, bătălie 
` n toiul luptei 





locul luptei, 
câmpul de luptă 


luptă, bătălie; 
luptă electorală 













PUE tnie; mândru 
us: LI 5 
fus; + Cole) UA 
ştiulete de 7 burlac, a fi necăsătorit 
porumb ناس الذرة‎ 


ac, celibatar 


o 
^pl.) 1 T 


a fi gol, despuiat 







batar, celibatară 








dezgolire; eroziune (geol.) bat, burlăcie 









gol, nud; (îngerul morţii) 
cu capul gol 
ENS nta 


la un instrument)‏ الراس 





goală, nudă ant, interpret 


la un instrument) 







gol. nud 


a fi puternic, tare, a fi scump, 


drag, a fi greu părta, a izola, 











depărtat, a fi izolat 








المَعركة 


cei / أَعِرَاءُ‎ / ye) عزيز‎ 


etate (laun instrument) 


4223 


غزز :يعرن 





25.2 2 


تعرز يتعزز 
في عر الشاب ؛ 


في » 


S SE 
(Us + Sel 
zale | pile 
dts 

Cós) e: 


عزف 
DS die‏ 


doc dial 


izolare, singurătate 


3 






a se-retrage, ase izola 






dex إغتزل‎ 
dt 





retragere, singurătate, solitüdine 














izolare 
izolationist -JE 

| izolationism TET 
izolator Jü 
îndepărtare, izolare, ostracizare, J 


concediere 


retras, mutazilitii 
(sectă în islamul 
ortodox) 









dijs + damă,‏ هن العالم 


‘retras, izolat; 
rupt de 
lume 





asi 


زم يعزم ؛ على 
pe‏ غلى 
عزْم 


a avea intenţia, a hotărî; 
a se hotări ١ 







hotărât, decis (să, pentru) 
hotărâre, fermitate, tărie 
a consola, a exprima 


compasiune, a exprima 
condoleanţe 






dye c 







consolare; compasiune, 
condoleante 






QU îi 







Sak 


consolator yo 





matcă (a albinelor) ;: 


















EH 








3 











aur 


stângaci (r.i pl.) سوا‎ HN i uzi 


greu, dificil aem 
greutate, stare nenorocită ` l sue 
Asir (regiune, Arabia Saudită) EA 

3 sa 


a asupri, a proceda arbitraria; cius 


a asupri, E MET 
a proceda arbitrar 
nedreptate, silnicie, عة‎ | ¿S 


arbitrar 
arbitrar, silnic; Ç 
"acțiuni 

arbitrare 


Munus Jusl ines 


.A&Calan ^ ^. 


armată, oaste, soldati 





militar, de 
armatà; 
forte: 
armate 


armati, serviciu militar, 


„militarism i E 
x, L: din He. 
lagár, bivuac (el) معسکر‎ 
: z n 


miere; luna de miere 


a fi posibil; 
poate că, dacă. 


| zecimal 





cole eus E‏ .عسكرية 


(num) 
douăzeci 
1 trib, clan, rude, ( ACH ) 


à tubi,a fi îndrăgostit 


| dragoste; iubire 


| Ashabad (capit 
ا‎ 


colibă, i 

¿ocioaba 
ierbivor 
iarbă 


| de iarbă, ierbos 
ierbar | عشبية‎ 
a împărți la zece l 
-a avea relatii, a contacta 


a avea relații, a fi prieteni 


decadă 


zece; zeci 





rubedenii (pl.) 


contract, prietenie 


are iübeste, 
îndrăgostit 


ală TuremenioD 





























5 


anatism 
ligios 






zani 
ombatanti) 





ipare, ligi; 
Liga Natiunilor 


















alism 


Cea-de-Taină 


oi de partizani; 
luptă de guerilă 


alism tribal (îsz.), 








E أعشيّة‎ y عشاء‎ 





ET eu unb 
dis 

(c) عصابة‎ 
lila خرب‎ 
zidi Q3 
(iki) mac 

A Apad: 4 ias 
الجهاز العصبي‎ + = ; 





terci, mămăligă (în Egipt) 


«اعصيدة 
عاضر a presa, a stoarce „pg‏ 


a fi contemporan Pebe polei 


presă, teasc (<l) [ye 


T " 8 
chindie; ؛‎ (RR) عصر.‎ 
rugăciunea qal 
chindici صلاة. العصر‎ 


veac, epocă; + (Usi / gne) >= 


epoca عل‎ 


s atr E ta an l 1 
piatră Jue 
al veacului, al epocii, NEN 

contemporan mr 
Li 
contemporancitate, modernism î pa 





suc, must, 
extract 


عصير | عصيرة (GR)‏ 








“gatul Gali 


contemporan (adj. subst.) Că) معاضر‎ 


sucul gastric 


presă, lease مَعَاصِرٌ‎ ( Syan | Kass 


COCEIS 
(anat) 


( عصاعیص‎ ( 
a sufla tare (despre vânt) CRX) Eae 


iare, furtunos 


vânt puternic, (calea ( عاصفة‎ 





furtună. - 
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d 








pasăre mică, vrabie 


) (عَضَافِيرٌ‎ ae 


a 





vrabic. .. ($559.39 as 

balamuc; casă de nebuni i5 jo 
(pop., Siria) d 

pintenog ا ا‎ pa zi 
(m. f. pl.) pe 

poem vestit WAS Pine 


capitalá, 
oras principal 


(pole) ol 








mâner, bretele ( pas ) pla 
neprihană, puritate, virtute isas 


brățară 


) مَعَاضِمْ‎ ( pasa 
) عِصِي‎ ( Las 
ما اجر / العضًا‎ 


bát, toiag, baston 


, baghetá 2 adl 
magică (7 


bát, baston 







Col) عصاية‎ / ta 
bacil (medic.) (=l) si 
a musc 


i'se.crampona; 
à se inclesta de 





Won RUNS. 
عض يعض ؛ با‎ 


. mişcare, 


. müscáturá 












(ob) Vasa Gas 


páducel (arbore) 


a se intrajutora 





fntrajütorare: 





5 








brat, mână; 
osul braţului 


„ inmiresmat 
musculos, puternic 





mușchi (anat.) (al) 


problemă, dificultate 
trănutare 





porumbar (arbust); 
porumbă (fruct) 


etat, a-i fi sete 











însetat, a-i fi sete 








membru; 
membru de partid 








membru corespondent مزال‎ 






a pieri, a se strica 





ipatiza, 
a strica, a defecta, 3 £ bs clina spre 
a se strica, a se avaria pa zi ta simpatie, 
se strica, a se avaria, boii ifi mili 


à se defecta 


avariat 





pieire, avarie, stricáciune ' 









Atbara (fluviu si oras, Sudan) . t, simpatie 


a parfuma l, sentimental 
a se parfuma 
parfumat, inmiresmat ent, simpatie 


negustor de parfum 

















174; 





e‏ (عُطور / أغطار) 


e, înclinare, simpatie 


AES 


jha 


ia 





UI 


عَاطِفَة ر عَواطف) 


entalitate, sentimentalism - عَاطفِيَة‎ 





conjunctie (gramat.) 





/ العطفت‎ CY 








آذّاة الغطف 










palton, be / (bs) مخطف‎ 
pardesiu, u 
peleriná 






a rămâne fără 
lucru, somer 


Jab عن‎ dis 
şomaj Jai عن‎ dis / S 


care nu are, lipsit de,.somer 





` عاطل 
JUJI dhsj uus‏ 
Jib) ds‏ ( 






somáj 






inactivitate, vacantá 









Othello dale 
inactiv, inaccesibil das 







egit: اش‎ 


LÚS osi 


à lua, a primi 


ada, a dărui; 
. i-a dat o carte 











oferite, ofertă ) إعطاءَاك‎ y إغطاء‎ 
dar; cadou 
dar, cadou (i 


date (statistice, etc.) (pl) 


neclatităte, improprietate 





(a stilului vorbirii) 














d 








a fi mare, máret 


s e. E 
Ba pe 
a respecta, a inilla, a lăuda 2 m 


tei "m m 


cel mai mare 


(nm. f. pl) 
oase (cof. ); EX عظام ) + لين‎ ( 2s 
rahitism pa 1 i 


şold, oasele bazinului 


sii de 


(l) be 


Os (Ru. ) 








măreție, demnitate, mândrie 


"schelet osos 


mare, máret, 





maiestuos . 
majoritate; bs ç معظم‎ 
; majoritatea lor d 97 
virluos; curat, cast, عفيف‎ | CERO: عف‎ 


“modest 





virtute, curăţenie, castitate 
bravo! (pop: ) 


à murdári,a prălui 





ptáfos, de culoarea | yon ERU zi 
pratului (m. f. pl.) 


prat, pulbere” 





pulverizator 


















viclean, demon, 
spirit rău, 
spiridus, drácusor 
„(despre copii) 









a se descompune, a putrezi 


descompunere, putrezire, 
putrefacție 


a ierta, a gratia 
a vindeca; a-insánütosi 
bravo!, excelent! 


a cere iertare 


sănătos, هو بخير. و غافية‎ 
putere; 
(el) c binc 
sănătos 


|iertare, amnistiere, amnistie 


atihistie generală 


Tárá voie, întâmplățor, + د‎ 
scuzatil, icrtare! 


insüncti 





spontan 

















spontaneitate, 
însănătoşire, sănătate bună 


sănătos; ieafár si 


Ripe s 
5 Ales E] 
SA e Ez 

nevátimat 


ncáscultátor, nésupus 















racier sühtnic.. i 


cu trecerea zilelor 


aba; Aqaba 
(golf, oras, Iordania) 


aps, sancțiune 


ctiuni economice 


te, pedepsitor 


rire; sancțiune; 
mpensaţie 


ius‏ الأيَام 


عاقبة ( عَوَاقب ) 


(otie) عُقاب‎ 

















(Cel ias 


Dol colegii 








h EE) 
am convingerea (sunt “أنه‎ aub d 
convins) ei et.. B كان‎ 
| şedinţă, legislatură ` si 






iacobit 
(sectă creștină) 


a încheia (un acord), a tine 
(o şedinţă), a convoca 
(un conges, conferintà) ` 


ase tine, a avea loc (pasiv) 


a complica, a încurca 





a së tine, a se întruni 
(despre şedinţă, etc.) 








a crede, a fi convins 








credinţă, convingere 
















legare, încheiere 
(a acordului); cel 

^* care:leagă- si 

dezleagá 







tratat, contract, 
„acord, deceniu 







salbă, sirag, colier 












nod; nodul XII 
cravatei i 


nodul 
gordian 








căpetenie, locotenent 





credință. convingere, 








dogmà 








. f 
5 























convingere راشخة ؛‎ Dante 
nestrámutatit; 
convingere 
politică 
| contractant, parte la 'acord d 
i x ` bai 
convingere, (eol) تقد‎ 
principiu, crez i i 
complicat, încurcat ră 
^. 1 ^g 
legat, încheiat معقود‎ 
sterilă (despre femeie) KS 





sterilitate 


interior, înăuntru; 
în interiorul 
casei lui 


uo عقر‎ deg 


avere imobilă 
scorpion; ac indicator 


ac secundar; 
„ac minütar 





T AF 

curb Sa 

curb; îndoit: “عش‎ lazi ¿ عقق. : أعقف‎ 
(n. f pl.) 


paranteze, ghilimele 





curb, incárligat; 
baston-cárjá 


a înțelege; a pricepe iz die 








a face pe desteptul 
a aresta, a retine 


arestare, arest 


'| deştept, inteligent, 


sănătos la minte 


ukal, ugal (legătură 
pentru cap) 


minte, rațiune, intelect 


a băga mințile în 
cap (cuiva) 


deştept, inteligent 
sănătos la 
minte; 
dereglat 
mintal 
rationalist, laic 
mintal; 
boli psihice 


rationalisti (pl.) 


dezvoltare mintală, mentalitate 


arestat, detinut 


rațional, logic, 
de mteles; 
este de înțeles 


irátional, de neînțeles 


steril, a steriliza, 
nfecta 




















are, dezinfectare . 
20 (M) itate, neproductivitate 


(OS) 


„steril 





Cal) Jūs f pă, sterilă 









terilizator 










(عُقول) 
bor Um, roe erilizat, dezinfectat‏ 
د Más‏ إلى رأسه 


ábusitor, fierbinte 


Je اذو‎ 





üpuseali, záduf 


kka. Acca 








tulbura, a murdári 






iu obla € 





diment, drojdic 





Ibure, întunecos 





se sprijini, a merge 























contrazice __- 7 






opus;-a se reflecta; 
se refracta ] 





dicta 


Cus 


" 


(pë) 





(oraş, Palestina; ist. Acra) 


< 


عُكاز ( عكاكيز) š:‏ 


paie 





^] explicare, motivare 








reflectare; ية . الإنعكاس‎ 
refractie; R 
unghi.de 
refractie 





care reflectă, 


. عاكسة‎ (col aste 
reflector : 






parteà contrară, 
contrast 


(Une y oss 


din contră 


ر oS‏ بالعكس 


şi viceversa 







contrar; هجو اک‎ ¿aS 
contraatac : li I : 

placaj | o SUS cas. 

contrarcactie, rezistență ds ٠ 














răsturnat, Asse. Sl e t p d 

| معکوس ؛ MUS‏ معكو i‏ 1 1 

invers; ا‎ |. ES RENS 
rezultate : ' 
contrare E 


a se întrece (în arta poetică, Sa diss ' 


Oratorie) 











Ukaz (ist. iarmaroc lângă Mecca, pisi 
vestit prin întreceri ale poctilor i 
vechi) 

a ämbalá, à împacheta S: l = 

a fi bolnav, azácea (pasiv) عل‎ ds 


à explica, à motiva 
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3 












poate că, +. Abd » لعل‎ de 
poate cà el; pu 
poate că poetul إِلشَاعِرَ‎ de 
mângâiere, distracție i 
boală, slăbiciune, (ul f ie ) ile 
defect, anomalie i 
cauză primară (filoz.) 2 الأو‎ ETA 
cauza si efectul (filoz.) المَغْلول‎ 3 ENT 
bolnav; răcoros ( Dui ) dis 
(despre vânt) : 

s 
cauzalitate عليّة‎ 
cutie, pachet, ç T ) علبة‎ 

„pachetul de țigări... 53 







conservat, conserve 


ç (<l glia 
(pl.); conserve de 









ror * 5 A 
. cure (în cutii) iai : ع‎ 
R 00 8 ` 7 A "a FR 
, à Virideca, atrata ; ali gu 


tratament, NW T TEE 
terapie; d Mél € € 


ëlectroterapie 
medicament, 
"eredi; 
paliativ 






bădăran, 
arlan 


7 









i 


a atârna (a fi suspendat), 


;j agăţătoare, umeras (pt. costum) 


măceș, porumbar, rug de mure, 


a hrăni, a furaja 


fân, furaj 


irse tine stráns 

a agáta, a insira, a lega, 
à comenta 

a atârna, a depinde (de), 
a se.referi la 


ب 
în ceea ce priveşte‏ 
legătură, dependentă‏ 


زات / تعاليق ( explicare,‏ 


comentariu 
legătură, relaţie, raport ( <l) 
relatii proaste 


încordarea relaţiilor; (4 العلاقات‎ 


ruperea relaţiilor 


legătură, funie 


lipitori (col.); sânge închegat 
(principiul vieţii, în Coran) 


lipitoare (n.u.) 


rug de zmeură 





legat. de, referitor la 






i العلاقات‎ cB 










a (denumirea a 7 


u Qa ) PE A 
vechi) ; 


manica; a instiinta 


inváta (pentru sinc), 
a studia 









ñ die 





inváta limba arabă 










ace pe învățatul, 
face pe savantul 





nformatie 


(l) paul 






nunt, înştiinţare (Dl) إعلام‎ 


cl mai bun stiutor; eii ۽ ألله‎ 
Allah (Dumnezeu) 3 
stie mai bine, 

Dumnezeu stie 


QU SO cade 
Qui eal 





ài 
| 


علم 














uctiuni; directive (pl.) 





; univers; 


«Clio / bié gie 


`| uriiversitate, universalism 


semnul întrebării, .. 










regnul U pu è 
animal; 
regnul 
vegetal 






ştiutor, cunoscător, 
învățat, savani, 
ulemă (dr. în teologia 

























musulmană) - ; 
egiptolog ال‎ AL due 


învățată, savantă 


(piss) île 


mondial, ilis رټ‎ “Jë NE 
universal; E. oA 
război moridial S M, 







preainvátat.- isi / pu US 







gera 








1 ars 
semn, marcă Am. 







semnul 
exclamárii 











puncte de suspensie; 
ghilimele 
(,, semnul citării) 





















Ştiinţă; firá TN 
stirea lui a 


ele în cunoștință às 
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steag, drapel, 

somitate, corifeu 
politician de ru 
„seamă 


civil, laic; 
stat laic 





stiintific, 
asociaţie, 
societate 










süintificá 


învăţător, 
Scoala Normală 
Superioară 






învățătoare 


















sut, cunoscut; o y 
se stie că 


a anunta, 
a comunica, 
"a proclama 


a declara războiul 
anünt, comunicare, 


proclamare 
declarare; afiş 










` evident: 






public; deschis; 
licitație publică 


cd ai e pile 





care învaţă, învăţat, cult 


25 


cunoştinţe, date, informaţii 


deschis; evident (i ady. ) 


( psi ) JE a fi înalt, a se înălța 
-x csi L 0 tnălta 
السيا‎ pei علم .من‎ i 


a fi înalt, mai presus; 
Allah prea-înaltul 
vino încoace! 


pie 


„sai 
$-a.urcat pe tron 


. |superior, suprem 
$4) (imn. .f pl.) 
) متعلم ( ون‎ 
(6 Cos) plo 
PR دار‎ 
) ات‎ y 44155 " 


mai.sus.mentionat 


Tribunalul Suprem 


înalt, înaltă; 
n 


o z e- Sublima Poartă. 
| المعلوم‎ eit palma: 5. 1 
P. rS Înalta Poartă 
Wii ^ 
wüs |cu glas tare 
عن‎ MAMA elsi : علن‎ | partea de sus; de sus 


à privi de sus la 


înălțime: a privi 

š S de sus la 

(ey إعلان‎ | i 
^ | nicovală 


adăugare, 
adaos; pe 
lângă 
aceasta 


înălţime, cotă 








Comandamentul Suprem 





ua 


ubi 


Ew 


Ji 







el trcbuie. să, 
“eu trebuie să 









a cum este 


93 
diversitatea, 
in ciuda 

diversităţii 



























numai. că, însă, 


> îndelete 





particular 


imic. nu face 
ic (pop.) 


peni de 
الْخْصوص‎ „de 





măreție, demnitate, 






înalt, înălțat, Ali 









mansardă 







empireu 






calitate înaltă, 
demnitate; 
Excelenţa Sa 


















dl‏ الو 
لي (pentru ministru)‏ 
a fi general, a fi public i‏ 
م يعم 
a generaliza DSF‏ 













a se generaliza 


a 







generalizare; 
electrificare 


esit 



















general, comun; UE Ted] v ls 
Fio Md عام ؛ الرافق‎ 
opinia publică 1 $5 f 
in general; în 
general... 

“și în 
particular 





popular; limba "MI 
“populară Fuss 
unchi 


) أَعْمَام‎ [hy pe 


(b+ or) be 


(fratele tatălui) 


văr (dinspre tată), 
Xetișoară 


despre ceea ce 
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cealma 
(gen de turban) 





despre cine, 
despre cel care 





عمن ( عن + من ) 


mátusá (sora tatălui) (l) FS 
lotalitate, tot; AIA SUS 
re alita e; : عموم 3 مجلس العموم‎ 
Camera 
Comunelor 







in general 


general, universal; public 





înrudire (pe linia paternă) 


a 'spijini 






a boteza 







a sprijini 
a crede; a sc 
Dizui, à së baza 















&redinţă, încredere; 
mandate 


scrisorile de acreditare 
încrederea în sine, 
sprijinirea pe 
forțele proprii 
bazat pe 


premeditare; 
¿u preineditare 





T 


E 





(Gef pur) wes 





! ; ja popula 


acreditat; fidel, 









botez 





omda (primar în Egipt) Cake 


coloanà, stàlp ( أعمدة‎ ) 


capitel Spal العمود / تاج‎ 
coloana vertebrală c fi 


vertical, perpendicular 


căpetenie, decan 


care se bizuie, bazează pe Ir 


+. demn de încredere 


loan يُوحَنا المَعْمَدَانَ‎ NC 


Botezátorul 


a popula, a construi, 
a civiliza ` 

a popula; 4 coloniza, 
a transforma in 
colonie 


colonizare, colonialism, 
imperialism 


colonial; imperialist 


construire, - دة التعمير‎ 
construcție; 
reconstrucție 


construcţie, edificiu 









































"m 


(nume de bărbat; 
lif, 634-644 e.n.) 


vârstă; . i ET p 
ti ani ai? اعفان‎ 4 x 
ded عمر ر أَعْمَار) ؛‎ 


are, civilizaţie, cultură 


cultură, cultural d 3s app 
Amr.(nume de bărbat کا‎ 
at) 7 p 


lon. colonialist, 


تعور (و0) imperialist‏ 


را 


onie 


) ات‎ )  ةزمعتسم‎ 
nstructor, arhitect od 
ns 


; athitect 
dânci, a aprofunda š: 


e adânci, a aprofunda — 4 5 ^ vs 





bancnote 


proces, operatie 


ase purta, à avea o 
conduită, a trata 


a avéa raporturi de 
lücru, a colabora 


a folosi, a intrebuinta 
întrebuințare, folosire, uz 
artificiozitate 
care lucrează, lucrător 
clása muncitoare 


muncitor, 
lucrător, agent 


telefonisüt; 
îngrijitoare 

factor; căuză , 
muncitoresc; 

laburist; mișcarea 
muncitorească 
Partidul Laburist 
muncă, lucrare, acțiune 


monedă, valută; 
valută forte 


practic, de lucru 





(Ras / JUS y عامل‎ 


















عامل 











(dale) عامل‎ 
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ce 








agent, mijlocitor, client . (Sas ) ias "|a 


معايل 
j ibus‏ أت ( 


coeficient 


purtáre, tratare, tratament 


mus „a? * vx 
tratament bun; , حسن المعاملة‎ 
tratament rău 

nm 


سوء المعامّلة 


(MA) dam 





fabrică, uzină, 
manufactură 















a pierde-vederea 


orb, | عمى‎ > Se > i 
nevăzător ibd i 
(nt f pl.) n^ 

orbire, 







lipsa vederii 















orb; orbeste 


de la, despre, după cuvintele... (ui) 5s 


strugure < ( solizi ) gis 


ciorchine dë strugure 


pie‏ الع 





«amb 











hambar, magazie 


de ambrà 





fată bătrână 


sé incápátána, 
a sc impotrivi 


încăpățânare, 


tenacitate 


la; lângă; 


în caz de; 
cu am, tú ai 


încăpățânat, tenace 


al^ PC 
Oman عمان‎ | privighetoare 
$c 
Amman عمان‎ . cape (col.) 
" 0 ص هس‎ ` x Li 5 > 
a fi orb, a orbi, عمى يعمى‎ |capră, 


„e capră, chiar 
dacă zboară” 


6 


elementar: rasial; 


discriminare, 
scgregatie rasia 


sever, acut, violent 


a imbrátisa 


a se imbrátisa 


încăpățânat, voluntar 


انس / Cub‏ ) عَوَانِسَ ) 


element, substantà. 
parte componentă 


Syaa i‏ » عيذ العَنْصّرّة 


tă 


* 


severitate, violentá 









( عَنَاصِرُ) 
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II. Gus 
Catei) sie 
عناق‎ | iis 
(2302 y agi 

عَنْكَبُوت (ات / (Sus‏ 


ánzá de păianjen SgS! E 
itula; a adresa إلى‎ 3 bus UR 


itlu (de carte, operă), — ( عَنَاوِينُ‎ ) olyé 
adresă 83 


avea în vedere; 
a subînelege, a însemna, 
„a semnifica 


qu gi 


d E 
înseamnă ? La $t 
cupa (pe cineva), 

a preocupă; 

aceasta nu-l privește 


bda, a îndura عات بعاد‎ 
A, a îndura qi ES 
ingriji. ; 0 xl 
avea grijá PR a ccm 


á; atenţie غناية‎ 


unct de vedere ú معنو‎ i Usb 


moral si material 


. | desfráu, adulter, prostituție " 


înțeles, seus; 
fárá sens 


fh adevăratul sens; 
= semnificativ 


aspi 


à şti; a-și tinc 
făgăduiala 

a tăgădui, a se obliga, 
a încheia un acord, 
a încheia un tratal 





a încheia un acord, 


K يتعاهد‎ ab 
a se înțelege 





înțelegere reciprocă, cónventie 


obligatie, contract 






. تعهد. رات ) 


făgăduială, promisiune, 


m T 
i (3B) e 
acord, epocă, eră ; 










4 


TE 


PME 


moștenitorul tronului 


contractual; 
relaţii 


contractuale iae dye 





1 


contractant, parte contractantă 








acord, tratat ) رات‎ Baal 








institut (de învățământ, 


est ) معهد ( معاهد‎ 
cercetări) 


cunoscut, știut 

















£ 
x 








suveran, monarh 







lână 


a curba, a Todo a stràmba 












a sê curba se strâmba ik 
[ca 
curb, strâmb, cotit ob ERR ç La 
gy 2 e 
(nf pl.) : 
i curbare: العظام‎ zel i إعوجاج‎ 
rahitism zu, ° 





reorganizare; 
revizuire 
obisnuintà : 


obișnuit, 
neobisnuit 


vizitator, oaspete 


impozite (pl.) 


folos, beneficiu, (ai) 

















Coasta de Fildeş 


de fildeş; اليرت العا‎ < 
“turnul de ^c دع‎ Š: 


fildeş 


„În, û reveni, ase i 
repercuta 3 


a sărbători 


; 
^ o 4 a. 
a întoarce, ! يعيد ؛ اعد‎ 


A restabili, 

a repeta; bis! 
1 Y 
à recónstrui, 

a révizul 


à se obişnui 


a se obişnui 


întoarcere, restituire, repetare, rë- 


0 


fildeş, iváriu; cel dec: z“ 








MS PEN Ee cs "- 
a se întoarce, a se întoarce tom عاد‎ 











Aida (nume) 


a se dezobisnui 


de obicei, العادة‎ 
iñ mod. obisnuit 


contrar 
obiceiului 





M» 


obisnuit; neobisnuit e 


antichități: عادیات‎ >Ú 
anticar 


cântăreț la alăută, lutist 





trunchi; lujer; (o 
aloe; aláutá 


bát de chibrit . 





obicei; ؛‎ (F 3 


extraordinar Soll العَادَة / خارق‎ 


ca de obicei, RAAT بخلاف‎ c كالعادة‎ 





























0 























isnuit (cu ceva) 


mne păzeşte ! 


imprumuta (pe cineva) 


a importanţă, 
acorda atentie 


prumuta, 
lua cu împrumut 


prumut, metaforă 


oric, figurat 


533 3 


(PS » le ( عِيد ميارك‎ 


di 


عوذ : el‏ باللّه ! 






















caré are nevoie‏ | وة ؛ ذهاب 
nevole; là nevoie;‏ 


à compensa, : 
à despăgubi, 
a repara; 
ireparabil ° 


















despăgubire; 
despăgubiri de 





război 
înlocuire, o] (ar d 
înlocuitor; ies و‎ 


în loc de 

















susținător (de familie)... diss file 
susținerea, întreținerea fáårilici | aUa 


a înota;a pluti 
care înoată, pluteşte 


an; 
la multi ani! 








2i. ja ajuta;a favoriza 








a colabora; a conlucra, 
a coopera 







a cere ajutor 








Colaborare, cooperare, conlucrare‏ | مستعير 


x ` | cooperatist 





| cooperativă 











fe 














ajutor; a da o mână o العو‎ 
de ajutor 
L < H 
ajutor, ajutátor ( 


jutor, asistent; 
ajutor de 
inginer, 
subinginer 













ajutor, asistenţă 





a urla, a lătra 


urlet, lătrat ١ 








pui de vulpe, 
s Mu awiya (calif omeiad) 


neajuns, viciu, ruşine 


a Ocări, a reprosa, a rusina 





ruşine; să-ţi fie ruşine! 














` măgar, asin 





standardizare 
măsură, standard 


brun (m. fapt) 
Carla 





Tisus 


a ra d exista 





vom trăi si vom vedea 











pem‏ (معاییز), 


ETC 


8 


Er 


معونة 

se‏ يغوي 
عواء / عوي 
مُعَاويَة 


عیب ( عيوب ) 


ارارق 


Ce  سيعأ‎ 
Te 


a 7 eui 
Qu عاش‎ 


l شاع‎ 


trăiască! 


a lăsa să trăiască 


a trăi laolaltă, 


ă triiesli si să-i laşi să 
trăiască și pe alții 





a coexista 


coexistentá; 


coexistentá 
pasnicá 


care tráieste, viu 


Aisa (nume propriu; 


sotie a lui Muhammad) 


viatá 


" 


viaţă, trai 
viaţă; mijloace de trai n 
pensie 


trai; 
nivel.de trai 


familie ( 
familial, de familie 
copil 

cu multi copii 


à numi (in functie) 
n 





a examina, a mărturisi 


i, aristocrație (pl.) 












(în funcţie) 





je oculară; 
artor ocular 


să auzi alta e să 
Zi-(„Stirea nu e 
a vederea'*) 

















190: 





cu plăcere‏ | أعيّان 
Qa coborât în ochii mei‏ تعيين 





a deochea (l-a deocheat) 

de ochi, ocular; concret; 
Substantial 

identitate 

deocheat 

stabilit, anumit; 

pentru o perioadă 

anumită 


romb; trapez 








و العَيّن 


cune‏ / معيون 
معين + iM)‏ 










NK 















معين 
























I laur; foi de dafin ار ؛ أوراق الغار‎ 


غاز Cat)‏ ؛ غاز طبيعي 


îl M 


gaz; gaz natural 


gaze toxicc 






24708; apă gazoasă 
[2 


Gb ç ¿yë 


pipă, lulea 
I 











Ghana 

inghititurá (b) i 
a prüfui, a acoperi cu praf pe Rt 

" E: T ada | a 8 

a se práfui, a se . تغبر يتغير‎ 


acoperi de praf 


de culoarea 
prafului, 
cenușiu, práfuit 
(fafo pl) 


vechi, demult: 
în vremea E 












de demult 
praf, pulbere I غبار‎ 








cifrele arabe الغبَاريّة‎ pi CRT: 


prüfuit, acoperit de praf 
















F 
Ae 


à invidia (fără răutate) 


a se bucura, 
a simţi satisfacție 


invidie, mulțumire, bucurie 

cu multă bucurie 

a înşela, a încălca, a jigni 

prostie, ineptie 

înşelăciune, lezare 

jignire, nedreptate 

a fi prost, a nu pricepe 

prostie, imbecilitate 

prost, imbecil 

slăbiciune 

glandă 

glandă; 
glandă cu 


secreție 
internă. 
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perfidie, trădare, 
în mod perfid 


pl 








lua masa de prânz, 
"a pránzi 


ua de mâine; mâine 


un; în ajunul 








TII ذات الإفراز‎ aaa 


i 


la, a proceda perfid 25 غدر‎ 
a, a párási pu غادر‎ 
ad, viclean, trădător m 
rfid, misel, trădător Ne 


$ 





dimineaţa, a deveni غدا يغدو‎ 





5070 


بعد غدٍ 
غداء ( أفديّة ) / 853 


8132 + 3132 العيد 


„sărbătorii 


nire, alimentaţie 


rană, aliment 
















ini. ie غذى‎ | gi غذا‎ 
alimenta š 





hrăni, a se alimenta تغذی‎ 











alimentar; الغذائيّة‎ digli ؛‎ 
substante iB ^ 
nutritive, 
hrănitoare 


hrănitor, nutritiv 





a tenta, a ispiti, a duce în ispită 


ispititor, mincinos غار‎ 
seducător, insclátor, mincinos JI y 
5 


înşelat, sedus 


bursuc, viezurc 





a apune, a scăpăta 
a fi străin, ciudat 


a găsi straniu, 
a se mira 










5 
mirare; ç mM 5 
semnul 2 š : 
ay ela ării 2 PEN 
exclamării علامة الإستغراب‎ 
părăsirea patriei, emigrare — 
P " 
corb ) أغربة‎ oU) غراب‎ 
„| ciudătenie PEN 
5 d 
apus, occident "A 
înstrăinare, viată printre străini, غربة‎ 
străinătate 
apusean, occidental غربى‎ 
































































































































































3 e 
2 TUE 8 n 55 K: m A d em TAA £ ° $- c3 ¿Y š "mal 
apus, apusul AH un 2 غروب‎ rásadnità ) مغارس‎ ( naufragiat; غرقان ؛‎ mirare, minune; pu غرو أن‎ 3 3555 
soarclui X € de mirare cá 
AP lantat قان 4 الدب‎ I gens 
străin, straniu, ( li / غریاء‎ J غريب.‎ pia عرفان في الدين‎ coloizi, substanţe coloidale غرويات‎ 
ciudat E lantatie ^h Seq PONE 1 Q 
antatic 8 B HMM ur 
(sing.) p îi ( غرقا‎ / cb) At atátátor, ispititor مغر‎ 
1 A E sc intă; obiect, lucru si i (impozite, amendă) d f * oe 
e ciudat cá i Jo scop, tintà; obiect, ( اغراض‎ y pozite, XX» غرم‎ 0 im 
o من لغريب‎ necesar, baie (pi ) f h Ghazza, Gaza (oraş, Palestina) 53$ 
5 : e " : E enda ADAE: de š m 1 
locul, timpul + ) ا مغرب (مغارب‎ dezinteresat ai en گرم يخرم‎  |belsug, bogăţie: din belşug Bs 8s 
apusulul; i PN To aM diss e بابو أ‎ giga As YE ^ 
HAM 5 au 5 d zi amenda; a fi Ve خرم ؛ أغرم‎ EP 1 e uoo : 
cU m المغرب‎ partialitate, tendentiozitate = i drágostit fox اغرم‎ Pe n imbelsugat, bogat; غزير + غزيز المّاء‎ 
umi araoc i 5 = * at în ană $ 
3 ogat în apă 
4 ri încă are x i pasionat EE s 
magribin, marocan Că camera, incapere (3) (pas.) (despre râuri) 
a cerne sufragerie; النوم‎ ibi. ISI agoste, pasiune, patimă e 01 يغزل‎ m 
; E dormitor 1 it 5 
AW FE: E ARTĂ m ا رات‎ lè face curte, a cocheta, Jy غزك..‎ 
SILA SOLUL ) غربال ) غرابيل‎ | Camera de comert التجارية‎ d CI RE a flirta; a urzi intrigi 
:ernere ib ; ă, compensație غرامة‎ face curte, a cocheta Jj ازل‎ 
cernere غريّلة‎ olonie us B - cenda, cor > |a tace curte, a a, y 5 
2 ف‎ : z 
p ) مغارف‎ ) AES T "o a flirta 1 
`ernut, trecut prin sită Săi lia TT CE dragoste, غرامية‎ JU غرامى ؛‎ "m ; I a? 
cernut, trecut] : RP | ۾‎ se inca, a se cufunda. dr E Grot J^ 2! 7^ |a cânta in versuri B je 
. > - a se afunda woate de (femeia) : i 
` a cânta, a scoate triluri 33) 2 : R scrisoare de 
(despre păsări) 7 |a vinde la pret di E dragoste torcátór, intrigant, păianjen مدال‎ 
P de dumping d " A 7 
Aena acido AES ° o p sag versar, partea adversă . . 
i, a ciripi "A 3 2 g AC d 3 : 
a cânta, a cip نع ) عرد يغرد‎ alle الأسواق‎ ( 2 k gazelă, antilopá, ) (غزلان‎ Jb 
PUT ; CUT IERI: mE NEN ndtăgostit, pasionat E căprioară 
cantare: TT ) أغرودة ( اغاريد‎ | a absorbi, a tine, a dura يستغرق‎ 8 58 pa po ١ 
cântatul păsărilor - -~ |loarcere, filare; Jji i Jus: 
(C ; "m *o wed Plus غرناطة‎ filaturá ; i 
A ; izita a dura K sb ilatur 
instinct, simt Ht Via aaua o الزيارة اسيوعا‎ i aturá I 
innáscut, intuiţie | . săptămână (3352 ( 3355 / غرنوق‎ | tort, fire (dai) Jii 
e ar re MTS Bush înecare. i are, hiperbolă (dit) 
instinctiv, natural, innáscut غريزى‎ inccare, inundare, hiperbolă ( E .. "à 2 E 
í TOUT a ispiti, a tenta SA ¿1 | curtoazie, cochetare P 
T . ; (a. ` غرى يغري‎ azie, cochetare, J 
PE SPE AYAK ام‎ Se 7 7. [dumping SUL y fe “لتحا‎ * 1 8 poezie erotică 
a sădi, á planta عرس . يغرس‎ CEPI) domm d tare, ispită, tentatie إغراء‎ Eaei te (d ky ud 
i 5 í | erotic, de dragoste (desre poezie x 
sădire, plantare af inecare, inundare s ; -a , PES à 5 j Ex 
u : ot clei de peste غراء + غراء السمّك‎ A het 
š B E "' |curtoazie, cochetare 
puict, rásad ) غريسة (غْرَائس‎ 
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È 











atelier de tors, filatură ( 355 ) Jes 
tus, furcă de tors ( 5s ) J 
tors, fire toarse ( " ) d مغرو‎ 
a întreprinde o incursiune, غا غو‎ 


o expeditie, a lupta 








1 : 
cuceritor,.ostean i ( غاز ( غرّاة‎ 
atac, război, expediţie 35 
expeditie, incursiune ( "n ) 33 





înțeles, sens: — (sy مغزی (مغاز) € ذو‎ 
plin de z 
sens 








amurg, crepuscul غسق‎ 
a spăla, a face ablutiune "Bas dom 
a-şi spăla fata AR dai 
spălătoreasă, (<l) JU 


maşină de spălat 















apă murdară, spălături, lături UL 
spălare, ablutiune das 
spălare, spălat de / d 
spălătorie ( del ) dex 
lighean, lavoar - ds ; 






spălător Ao 





Ghassanizii 
(dinastie 
preislamică) 


înşelăciune, excrocheric 


înşelător, fals, excroc 


brut, neprelucrat, 
minereu de fier 


à acoperi (ceva 
cu ceva) 


a sufla cu aur 


a se acoperi, a sc înfăşura, 


a se învălui 


văl, acoperământ 





capac, înveliş, 
acoperiş 







văl 








lesin, 


stare 

inconstientá 
a se ineca (cu ceva) 
necaz, máhnire; 


amarul vietii 


agonie 





a lua cu sila, 
a constránge, 
a obliga; a viola 













o | 
ب‎ o= فص‎ 



















































para, a silui. 
uzurpa, a viola 


parare, violenti, 
constrângere 


tropitor, acaparator 


strângere, بالغصب‎ | us RAE 


- violentá; cu 
sila, violent 


irá vola lui 








«cotropitor, uzurpator 


(privirii); 
fără a tine 
seama de ... 


ospetime, gingásic 





norocire, pagubá 







se supăra. a se mânia 


upára, a mánia 










ase supăra 


(unul cu altul) 


al, mánios 





ic, supărare; 
a supărat, l-a 
uprins mânia 


a l > 


wi 


مغتصيب )23( 


mură, creangă — ( oga / osi ) n 


mură, lăstar غصنة‎ 
boráre a النظر عن‎ GAAP: غض‎ 





غاضب | غضِب 


أخذ. iS‏ الغضّب 











H 
E 
supărat, Cola DR e Tite 
mánios 
(m.,f. pl.) 
izbuchire, acces (de furie) Y. 


cel care provoacă 
mânia, ceea ce 
provoacă mânia 

imbelsugat, luxuriant 

cartilaj, zgárci 

cartilaginos 

a sforái 

sforáit 

a se afunda, a se scufu 


à se scálda, a sc afund 
à sc boteza 

botez; bobotează 

cadă, scăldătoare, 
cristclnitá 


miop, cu 
vederea slabá 
e (nf pl.) 


a acoperi, a înveli 


scunde 





a acoperi, a 2 


a acoperi datoriile 
(a lichida datoriile) 





nda bap شط‎ 
B. د‎ ub uds 
Üi mM 


(oublie) مغطس‎ 


































i! 






o 


— 






— 











€— 
c 














£ 
v 


a se acoperi, a se inveli 


acoperire, invelire " 
a uti 





văl, cuvertură, 
fată de masă 
fată de expl 
ma 
cearceaf c 








a ierta, à scuza ură, 


scuzabil; nescuzabil, 





care iartă, iertátor "su | sele arzătoare, dorință arzătoare; 
کر‎ z 
] 8 ură 
iertátor, atotiertător ait / غفا‎ à 
E ر./ غفور‎ exploatator 5 i 


odăjdii, stihar (biser) — ( n ) yu 


i I " DU legate 

iertare, absolvirea de păcate غغران‎ gà 

| : . C |a învinge, a birui, š 
"iertare, absolvirea de păcate غفرة‎ a predomina 


7 ij Ent PIU ال‎ pei 
afi neglijent, neatent, غفل يغفل عن‎ 
a scăpa din vedere, 


a nu observa 


neatentie, prostie 





ncatent, neglijent ( 
1 maj 





ncatentie; neglijență 


anonim; scrisoare 
anonimă 


ds dt ٠ is 





prost. nerod 





a aduce venit, a da recoltă 
(despre pământ) 


folosire, exploatare 


omului de 


producție, cultură, 
de nejertat recoltă 


legat; cu mâinile 


a învinge, a trece 
peste stavile 


predominant: 
de preferintá 


învingător, predominant, 


liza, a exploata غل‎ E 
Oatarea الإنسان للإنسان‎ 
átre om 


ráutate 








ee 























) غلال‎ / ou) 


























Joritate; 
majoritate 
covârșitoare 


ingere, dominare 


în cea mai mare parte 

















لوك + Jo‏ الأيڊي 



















غالبية 

iorios, învingător lx 

(corp la corp), disputá iu 

M 

induce în eroare; تعلط‎ Liz 

a acuza de eroare 

re greseste, greşit غلطان‎ / LJ 

escalá, eroare (أغلاط)‎ Bii 

greşeală, eroare ) غلطة ( غلطات‎ 

ducere in'eroare, ibl 
„concluzie greșită, sofism 

„eronat b NS 













fi gros, a fi grosolan 


si spune grosolánii 








osimc, grosolánie 


, Marc, 
rosolan, aspru 


ic, acoperámánt 











; introdus în plic 


chide, a încuia 


osolan, cu grosolánie (adv.) 


aa 


By Bi 
Ka bJ 
فلظة‎ / ibo 
di في‎ 
غليظ ر غلاظ)‎ 


Lil‏ الكتاب 


( cl) 3 HM 





a incheia nasturii 


închidere, lacăt, 
cheia de boltă 
(arhit.) 


1 lacát, inchizátoare 


închis, încuiat 

băiat, tânăr, flăcău, paj 
polticios, libidinos 

a fi scump, a se scumpi 
a exagera, a sarja 
scump, scumpă 
scumpete, pret ridicat 
neinfránare, zel 
exagerare, exces 

fără exagerare 

a fierbe, a clocoti 

a fierbe de mânie 

care fierbe (ma f.) 


^an. fierbátor 





fierbere, efervescentá 


fiert 


aul‏ الأزرار 
gi‏ اغلاق ) 


مغلاق ( مغاليق ) 
غلام (obli)‏ 
غلم / pé‏ 

غلا يغلو 

a‏ يقالي 
¿Jë » JU‏ 
x‏ 

Anl 

مُغالاة 












بلا مُغالاة 36250 
































carne rasol 
a acoperi, a ascunde 
a acoperi, a ascunde 


a lega la ochi (pe cineva) 





întunecos, mat 





tristețe, mâhnire 


— nori (col.); nor (n.u.) 





întristat, mâhnit, înnorat 
teacă 
(de sabie, pumnal, etc.) 


a clipi, a face cu 
ochiul 













gropită (în obraz) 
clipire, semn cu ochiul 
greu, de moarte; 


jurământ 
mincinos 


a fi închis la culoare 


a vorbi 
neclar 


întunecos, închis la culoare ' 


Secret desávársit 





taină, secret, enigmă 








BA pe 
S pă 
Ced) ë 
LÚ ؛‎ G 


مغموم 
(Gil > a‏ 


iib. (jap pă‏ بالعين 





E i V‏ ; الكلام 


غاميض 


val > 


(ahi) غايضة‎ 


3 





clipirc; într-o 
clipită 





întunecime, neclaritaie are. cânt 








neclaritate, confuzie, gátie, înstânre 
complicatie 1 
ntare, cánt 
cu ochii închiși, orbeste 

cal, liric; 
închis la culoare; ele sai - concert vocal 
rosu inchis "TOS : 

. ogal, înstărit 
linişte profundă, 


tăcere desăvârșită antăret, artist liric 







a acoperi, a pune acoperiș 





ântăre: 
artistă lirică 















` ^ > P T PEL. 
acoperit; cázut in ist 5 1 
nesimţire 5 x 


ajuta, a salva 





filfizon, fante 





ajutor 







a lua ca pradă; a 


N A sit pată ajutor, salvare 
folosi pritejul j 1 








oi, ovine-(col.) 
(despre apă) 
oaie (n.u.) 








pradă, trofeu 





peşteră, grotă 











a nu avea nevoie 










âncire, 


a cânta; a îmbogăţi 1 US 
partea de jos. fund 











a se îmbogăţi; 
` ase descurca 
(fără), a nu 
avea nevoie 





sterá, grotă,‏ ستغنى 2 يستغني + عن 











întricat, comando 









(pl) 
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se adânci, a se infiltra 


aataca, a face o incursiune 


a fi bogat; يغلى * عن‎ alae, năvălire, incursiune 





PRU 


رأيغور 








ë 


» 8 





أغار ss‏ 
غار ) أغوار) 
(eb) š‏ 
غور (أغوار) 
مغار / مغارة )262( 


(glia ( مغوار‎ 


a se scufunda în apă oes غاص‎ 
غواص‎ 


scafandru 


submarin (vas) (<l) Hee 


scufundare, submersiune غوص‎ 
Al-Guta (depresiunea cu غوطة الغوطة‎ 
livezi a orașului 

Damasc) 


a tăbărî pe neaşteptate, a ucide Ia Qu 





a ucide miseleste, a asasina Ü Jus 


asasinare, asasinat ( ات‎ ) J 5 ë] 


5 


duh ršu, غول‎ 
demon, y 3 T 
cápcáun — ( أغيّال / غيلان‎ / digi) 


3 


ucigas, asasin 
a rătăci, a se rătăci 


a seduce 





ademenire, ispitire إغواء‎ 

rătăcire, seducţie, tentatie غواية‎ 

limită, capăt, 
extremă, scop 


(l) ¿ë : غي‎ 


extrem de; للغاية + مفید للغاية‎ 
extrem de util 
deux 


a lipsi, a fi absent غاب يغيب عن‎ 


























































































i. w 
nu trebuie JU عن‎ Lux si S> altul, ne-; 
scápat din - - alţii (decât ei); 
vedere neoficial ف‎ 
a calomnia, a cleveti Colis Gi nu o dată: 
] > la infinit 
care lipsește, ascuns, absent, Er 
ersoana a IHl-a ^^ ° ]firá ca să; FR dur x š timism 
i u altfel AA' simbolul literei. Se pronunţă să | 0 
-o a ius 5 
ăduri (col.); S OUR za litera „f“ din limba română. "m EN ahi 
p iduri (col ) oU Mp . ca litera „f“ din liml ână „. | optimist, legat de optimism تفاؤلى‎ 
junelă; fără voia lui —< E BN TET zó I 5 
legea junglei notă de plată, factură (c) تورة‎ 0 5 an 
gea Jung - : optimist ) متفائل ( ون‎ 
id 5 fără temei M : ' ó 
pădure, cráng Fes (oras, Maroc o iw. PT 
gelos das EA E parte, pătură, clasă, (uu 4 
păduros, de pădure; silvic UY يران . عيرى . غيارى / عيور‎ fascist (subst., adj.) categorie i 
disini gelozie, râvnă | a deschide, a descoperi, a cuceri i 
absenţă iscism E NI 
n FR TES - Q0 |schimbare; a descheia nasturii DI فت‎ I| 
în absentă, fără iu حكم‎ Ze" Vio situdinile fasole a descheia nasti UC | 
Decvent; — i 3 soartei a ghici لبخت / القأل‎ ji ce | 
condamnare în atima (nume frecvent; (norocul, ursita) || 
contumacie altruist m fiica lui Muhammad) ( 1 LM a i 
T 0 m 22 M 28. < كن‎ afi deschis, a se deschide T ! | 
° le | pe غيب ؛‎ ltruí E atimid; Fatimizii ؛ الفاطميون‎ bl a fi deschis, a 0000 | 
nevázute; lumea altruism Hs i = i j : BEP I 
cealaltă: i E (dinastie) 5 a deschide, a inaugura | 
eaa, 5 $ LI e . 3 t 
uS a FEES jS Ea "n RE l 
necunoscutul nori (coL);nor(nu.) hak + RO elinat (ol) نوس‎ i | 
: a : „ ` | deschidere, ji 
calomniator, clevetitor مغتاب‎ | GAN simbolul literei. Nu are nimă, minte, Fuad (5 sai ) 315 : فاد‎ inaugurare: i 
, HS x. ui . corespondenţă în limba română. (nume de bărbat) vernia jul - : | 
a fi gelos, a invidia غار يغار على ۰ من‎ Se articulează la nivelul uvulci. E] amy Ë expoziției | 
(pe cineva, Este un sunet asemănător cu „r“ soareci da ) فيران‎ Lo?) o | introductiv, inaugural i 
pentru ceva) grasciat din limba franceză. vibrat sobolani (col.) 5 " i 1 | 
a schimba; $53 > EUM Mn uor. şoarece, فارة عمياء‎ + (c5) قارة‎ | articol de fond, 1 
a se răzgândi Guineea şobolan redacţional | 
i ax "I" (nu. إفتتاحي‎ j | 
ase schimba; غير يتغير + لا يتخي‎ cártitá ` : | 
DURAN topor. sapă ) و س‎ ) „G | care deschide, care începe, ge | 
; Een : por: sapa < e e "uceritor i 
schimbare; piesă ' cuceritor i 
de schimb | 
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ف 











deschis (la culoare) 


deschidere, 
inceput; 
sura l-a 
din Coran 


ألفاتحة 


descoperitor, 

dătătorul bunurilor 

(epitet pentru Allah) 
ghicitor, ghicitoare 

(a ursitei, norocului) 
deschidere, 

cucerire, izbândă 
deschidere, deschizătură 


cheie, comutator 


cheia franceză 


deschis; sincer (adv.) 


perioadă de timp, 


(gli) ub 


فتاح 0 الفتاح 


"m 


«Ji tă 
Jii is 
(pro ci 
(ul) QR 

(pgs) cis 
| صَامُولّة‎ c 
„Gall مفتاح‎ 


partum 


فترة / 893 رات ) 


interval 
din timp m / TE š Ms 
timp 3 3 
ubi ots فی‎ 


a cáuta, a cerceta, 
a inspecta 
cercetare, control, 
inspecție, revizie 


5 


فش Qui‏ عن 


تفتيش ( تفاتيش ) 





فاټن | فتان 


fermecător, ademenitor, 



















inspector, revizor; (e f 2 
E a o3) = i» 
inspector general 7 seducátor 
مفتش عام‎ tentatie, (o) فتنة‎ 
4 n ăscoală 
a rupe, a croi : L g d 
boi religios فتنة طائفية‎ 
hernie; حزام فتاق‎ 7 
centură herniară 7 fi tânăr å 
m 
rupere, rupturá, ) فتوق‎ ( ge a cere părerea, 
breșă, hernic Ñ a cere opinia, 
rupt, croit, bolnav de hernie m a at a 
2 plebisci 
a păgubi, a nimici, a ucide يفتك‎ ° jeferendum, plebiscit a | 


pligubitor, ) تك ( فتاك / فتاك‎ fată (ulia) G 
nimicitor, 3 
; ys 
ucigátor, tinereţe, vitejie (figurat) فتوة‎ 
ucigas d 
nimicire, ucidere fatwa, fetwa (hotărâre فتوى‎ 


juridico-religioasá 


pe neaşteptate 


atac neaşteptat, 
surpriză 


a crupe, a exploda 


explozie, detonație, 
deflagratic 


eruptia vulcanului 
exploziv 

zori 

explozibil (pl. ) 


tragedie, întâmplare 
tragică, catastrofá 








> 
NM 


(azi) فَاجغة‎ 


ao 
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. . 8 isă de mufti 5 | au lacom, mâncău E 
à răsuci, a suci, a toarce ^ [à „emisă de muftiu)  )واتف‎ / (فتاوى‎ ŢI anca فجعان‎ 
a-şi bate c FL tânăr, băiat ig / (فتيّان‎ “a |ridichi de lună (coL); ) فجل ؛ فجلة رات‎ 
a-si bate capul الرّأي‎ by ) فتية‎ $3) <Š asqa 
spiră, buclă; bu ia., (فتل)‎ i ufuu EX cud (n.u.) f 
atá I 3 28 -< |a examina, a studia تعض‎ Că 
(introdusă trecătoare ( z / فج (فجوج‎ a examina, a a s 
în ac) (monti) eher studiere, examinare, فحص‎ 
£i amen medie: 
a spălat putina, a sters-o ăi eni pe nepregătite, GS Le examen medical 
I a surprinde EP n? zur 
fitil snur Rua . e de scamá, mare, somita ( فحل ( فحول‎ 
D (Jb فتيلة‎ / a surprinde; يفاجاً ؛‎ bU du X dtm dn 
"2x : PA š a fost surprins, E 5 marii învățați, —— فحول العلماء‎ 
rásucit; cablu Jy ل ؛ سلك‎ am fost e فوجيءَ » فو‎ somitătile ştiinţei 
EN. es: ; „Surprins ... At 1 e efon RP : 
a vrăji, a fermeca, a ispiti, să negru ca smoala قاخم‎ 
a seduce 
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m 








cărbuni (col.); 
cărbune (n.u.) 


TONE 


de cărbune, negru Td 


turturca ) فت‎ f) usi ú 
coapsă, sold; 
oasele 

bazinului 


G3) yi‏ ؛ 


الفخذ 


a se mândri, a se lăuda 
a se mândri 
a se mândri 


olărie, atelier de 





ceramica 

m ا‎ X 
olar فاحوري‎ 
mândrie, slavă, glorie فخر / فخار‎ 
de onoare s 


care se mândreşte, 
mândru de 





măreție, excelentă; + Us 
Excelenta Sa 
Presedinte ap Rus 
Domnul Presedinte y! LU 


luxos, excelent 


Wale na 


a apăsa, a impovàra 5 Mo فد‎ 
uon 


apásitor; 


„Pierderi grele 


nenorocire, năpastă 


| scăpare; lucru 


feddan (suprafaţă 
de pământ 
egală cu 
0,42ha) 


) أفدنة / فَدَادِينُ‎ ol 


a răscumpăra, a se jertfi, ij 
a se sacrifica 


răscumpărare, jertfă, 
sacrificiu 
lapul ispăşitor sal 


n " ñ. - 
care se jertfeste, ( فدائيون‎ ) Em 
care se sacrificá i 
a fugi, a alerga 

a dezerta 


fugi; 
dezertare 


inevitabil 


dulce (despre apă); 
Eufratul 


căpşuni; căpșună 





a contempla 


a se lărgi, a se destinde 





destindere; إِنْقْرَاح التوت‎ + ¿Las 

otel لتوتر‎ dai + xt 

slăbirea BUE Gar 
incordárii: 


usurarc, consolare, bucurie 





( el ) فادحة‎ 















a privi, a admira, » 1 
monadš 








E 0 2 


pui de găină (zl) 232 / o? 







spectator, contemplator متفر‎ 


a se bucura, a jubila 





bucuros, mulţumit RESE / فارج / فرح‎ 


bucuric, jubilarc ix / coll ) ză 





îmbucurător 


مارج 


pui de găină, pui 


(2 / gis ) £e 


găină, puicá ( e / c ) iR 


curcá هندية‎ 





cotet pentru găini 








a separa, a izola : فرد‎ 

a fi singur, a Û unic, إنفرد ينفرد‎ 
a se 8 i 

izolare, singurătate bol 


individ 


(ol) فرد‎ 
separat si in grup 


جور 3 


individualism, individualitate فردية‎ 
. unic, rar, fără seamàn فريد‎ 


perlă, raritate, unicat 





separat, singur, 
singular, 
separat, de 
sine stătător 


oa‏ (انت ). + بمفرده 
lexicul limbii‏ 


singur, separat, solo 


vioará-solo 





(orga) فردوس‎ 


paradis. rai 
paradisiac: فردوسي‎ 
secreție از‎ E 
detasament (militar) ( S مفار‎ ) ij 


regină (la sah) ( EU ) ob 








a sfásia, a PE فرس يفرس | إفترس‎ 
devora d E d 
(despre | 
fiare) 
ärer, ) فارس ( فرسان / فَوَارِيسُ‎ 


cavaler 





perșii (col. ); persan, ' فارس‎ 


pers 


ارسي 


cal, iapă Col) oo 


hipopotam > نهر / فرس‎ o 
echitatie, călărie فروسة‎ 


E 5 2 
pradă, vânat 





فريسة ر( فراثس ) 
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m 
% 2 g : " "e eosebire. distinctie topi cus 
rüpitor, de pradă, carnasier " مفتر‎ presupus; e de presupus, i193 مغرو‎ golire, descărcare, تفريغ‎ deosebire, distinctie ) فازق (فوارق‎ 
m sá presupunem, I tonaj (al navei) E debi i " 
vitejie, eroism Z e (era) de așteptat ال‎ AAE TEA |- | Faruk (nume de bărbat; cel care فازوق‎ 
i > من المغروض‎ gol, neocupat, vacant فارغ‎ deosebeşte binele de rău) 3 
` pat Aut 39 000 CORTE ? aa T a à e ^ 
a aşterne, a pava, a mobila فرش يفرش‎ ٩ face risipă, a risipi قرط يفرط‎ nerăbdare; cu A i pie / n n despărțire, plecare à / فرّاق‎ 
at. aste 4 "T TUA » nerăbdare i z 1 
pat, asternut ) فراش ( فرش‎ |PHsos, : : إفراط‎ : x > „| deosebire, e فرق ) فروق‎ 
di necumpátare, abuz; 9 gol, vid, vacuum, فراغ ؛ اوقات الفراغ‎ diferență, rest; ii 
bolnav (la pat) الفِرّاش‎ 2 ob supraproductie إفراط الإنتاج‎ cavitate (subst) ~ că rarea capului Sun s 
1 Sa à - timp liber K فرق‎ 
fluturi (col.); رات‎ e فراش‎ |risipá bos : OE VUES „most je 
fluture (n.u.) qae erst zi cavitatea bucală القم‎ B dod de فرقان « الفرقان‎ 
V y rău; scripturi 
5 risipitor voy bus v PMR 
perie (03) رذ‎ spatial; (Coranul; Biblia) 
spat > 
" a ramifica, a subimpárti stercometrie, grup, grupă, brigadă, (55) FO 
perie: . geometria în trupă (de teatru), 
perie de haine a se ramifica, spatiu divizie (milit.) 
a se subîmpărți. a TOE e DIG t E DAR 24 Lol m 
a sc trage din | gol vid (subst); فرغ الصبر‎ + D? ricos; las: فروقة ؛ فروقة‎ 3) 
perie عل‎ dinti i nerăbdare foarte fricos 
ramificare, ramificație تفرع‎ — polit, li simati T ES : : 
E 5 $ : i olit, liber (de ocupație neral de brigadă Ai EN 
gitlej; óeuzie 6 e ( patie) ¿> | general pA M (583) فريق‎ 
: 3 ramificati 2 E 2... jo “general de divizie, ; 
e on Punica: CBE) Bs Fergana (regiune intramontană, فرغانة‎ general-locotenent 
a presupune, — ransá, gura Asia Centrală) (8 f 
a admite; a impune (unui fluviu) e E detaşament (milit.), ae) 
5 57 res Pa o. Ahi 8 احا‎ aia es, out : a împărți, a despártt, a deosebi, echipă sportivă d 
presupunere, prezumptie (f) oază de ramură, partial, secundar فرعي‎ a distinge 1 
j s ; deosebit, divers متفرة‎ 
prezumptiv rămuros, ramificat a separa, = 


(2681 
(03) odă 


presupunere, ipoteză 


presupunând, TR | vad عَلَى‎ 
admitánd, a 


să admitem 





faraon, tiran 
faraonic, vechi egiptean 


a fi gol, vid, vacant, neocupat 






















a face deosebire 
a se despărți, a sc separa R 


a se despărți, a se 
= separa, a se deosebi 











5 








ráspántie, ) مغرق ) مفارق‎ 
cărare (pe cap) : 


fregată (navă) (uu) فرقاطة‎ . 
a rade, a da pc răzătoare MAS فرك‎ 
i bis 


pe فرم‎ 








wood sira ici ^ 
REN . se despárti تغارق يتفارق‎ NGC 
ipotetic a goli, a descărca, a vărsa, $ كك‎ a mărunți, a toca 
يه‎ Cai s 
t r a risipi ire. distinctie (între ^S ASAS 
ipoteză p leosebire, distincţie (între) تفرقة. بين‎ 
La fi liber (de la lucru), ¿` M Tu | 
a primi liber i mpărure, repartiție ( 
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mașină de 
local 
carne 


(franc-)mason: 
masonerie 


firman; decret 
imperial 
(otoman) 

frână 

cuptor; furnal 

a se europeniza, 
a imita Europa 


europeni (cul.), franci 
european, franc 


europenizat, 
sare imită Europa 


a se Frantuzi, 
a imita ceca cc 
este franțuzesc 


Franţa 


a fmblüni, 4 
biănar 


blănuri {col}; 
blană (n.u.) 








(<l) فرمان‎ ol 


فرنجي | إفرنجي 


coss‏ (ون) 
c‏ )2 





فرماسون, ؛ فر 













|a sări, a tresări, a se speria 


:| larg, întins, mare 


fmblánit, căptușit cu blană 





a Scorni, a cleveti PEY 
a ni a cic veli, يفتري‎ 
a calomnia : 


clevetire, calomnie 
clevetitor, calomniator 


scorneli, calomnii (pi) 











a alâța, a provoca 





provocare 


provocator 





panierá 


a se teme, a se speria 





| a speria, a înspăimânta 
sperietoare iz iz 
ü قزعة‎ / asi 


rochie, fustă 





fistic; 
arahide 


spatiu 





se strica, a sc altera, 
a se perima 

























stricat, descompus, alterat 


a explica, a comenta, 
a interpreta 


a cere explicaţii, 
a interpela 
(în parlament) 
interpelare 
explicaţie, 
interpretare, 


comentare 


comentator 


lagăr militar, Fustat 
(nucleul vechi al 
orașului Cairo) 
fosfat 


plosnite (col.) 


MOZAIC, - 
lucrare în mozaic 


fosfor 


fântână, cisternă, rezervor 
de apă 


fiziologie 
fiziologic, fiziolog 
spărgător, hot 


a suferi eşec, a eşua, 
a nu'izbuti 











(is) > 
DN : مُسْطاط‎ 


(l) 2822 


فِسِيُولوجيًا 


فيو لوجي 





eşec, nereusitá 


a se răspândi (despre zvon) + 





a răspândi, 

a dezvălui, 
a destăinui 
secretele 





a fi elocvent, a vorbi frumos 
a explica, a clarifica, 
a exprima clar 


elocvent, 
cel mai clar (n..f.) 


limba arabá 


clasicá, 
literará 


FENCE 


elocventá, corectitudinea limbii 
elocvent, literar 

a împărţi, a despărți, a separa 
a împărţi, a diviza, a detalia ; 


a fi separat, a se separa, 





a pleca 
separatist Cos) (Jal 
separatism iJ 
detaliu, ) تفصيل ( تَفَاصِيلٌ / ات‎ 
amănunt 


în detalii, detaliat, 
amănunţit 
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E‏ 5 ف 
care separă, tampon j J spaţiu; spaţiu 59 ; di NC interactiune; š deus a lipsi . ç‏ 
cosmic z reacţie (chim.); . » (pe cineva de ceva); Mw‏ | : 
أفقده الحيّاة P tie în lant LX deu l-a lipsit de viaţă‏ 3 فاصلة : liniuţă, cratimă, "Lal y‏ 
عل : a dejuna MES Ea! xe‏ يله : ( فواصل ) enn iri‏ 
E " i š‏ يفطر trăsură de unire Š‏ 
i-a nha? š‏ او لك صف n us i‏ 5 
قد . الشعور care pierde; care si-a‏ فعيل ١‏ تفاع N . A Aut i e ale > r‏ 52 
pierdut cunostinta ad‏ ميل ( تفاعيل ) 8 |a dejuna, a întrerupe postul «B5 me al‏ ذم separare, excludere, hotărâre‏ 
Pas « 0 5 sunt‏ 
nnum P‏ ; 
Y SA gu A > PORE n‏ تفاع y ENS 3 Fra . á >a 1 zodie‏ 
فقد ( فا + قد)/قد deja (particulă‏ تفاعيل البحور (în prozodic)‏ فطر / فطر y À |eiuperci‏ فصول ( — capitol, parte (a cărții),‏ 
scenă, act (de piesă) E Q fade ibà deb pentru verbe)‏ 
CAA a ( bua m 3‏ فطور | فطًا mE aaa (dejun‏ 
DI care actioneaza pierdere E‏ فصلة ç‏ فصلة 3 مُنقوطة virgulă; punct‏ 
si virgulă licintá ^d y Fab Sn T ë ES‏ 
فقدان E. factor (del) JÈ | pierdere, lipsă, absență‏ فطيرة ( فطايْر) "WERL a piaci‏ 
ji‏ 55 ] .| فصيلة ر فصائل ( detașament,‏ 
فقيد  pierdut, răposat, defunct, regretat‏ | فعال pluton (milit.) IBERIRG AERO să munu efectiv, eficace‏ 
judecător, domnitor, Faysal, ^u listet, ager la minte es qnd MONUI En 2, ies‏ 
pierdut agio‏ فعل actiune, act, verb (ăi)‏ فطين / فط iste, ager la minte‏ | فيصر m , Faysa‏ = 0 
ysa š / 1‏ 
solánie, aritate e fapt, în fapt. în f x Ew 500 e a. wi‏ .° - ° : 
ققر a fi sărac, a deveni sărac, (à‏ فعلا | E‏ لفعل de fapt, in fapt, în fond‏ لل لك مفصل.. ) articulatie, ( hots‏ 
încheictură i Lacul 970 NS a sáráci‏ 
فعلى + فعليا grosolan, necioplit; : teal, electiv;‏ : 
încălcare grosolană mm efectiv, de facto ia a avea nevoie de‏ و separăt, aparte‏ 
groază, aversiune, dezgus bi eactor; ANTT : PIE .‏ | 2.4 - 5 
فاقرة s Jet | nenorocire, pacoste (Bt)‏ مقاعل ذري aa groază, aversiune, dezgust reactor; — ids‏ يتقف a argihta,‏ 
a acoperi cu argint ^ ; T reactor nuclear‏ 
îngrozitor, respingător, 3 vt £2 d eê‏ 
š‏ مفغول argint i abominabil. făcut; acțiune (a unei legi,‏ 
u m 5 a unui medicament, ctc.); : . =‏ 
na al dă „+. a facea îndeplini, a executa ~ fp ; complement (gram.) I sărăcie, penuric,‏ 
PE A nevoie; anemie f‏ يغعل do argini, argui g”‏ 
n 2‏ مفعولية I i «oov benanta Versi Att až actiune, influentă, agitatie‏ 
فقرة رات / فق dè verigă (a lanţului);‏ يفعل a scanda (versuri)‏ فض a dezvălui, a demasca ^h)‏ 
mr pli li paragraf; vertebră n‏ 
x "ba se AE ETE HOD sapa ` in, prea plin aragrat š‏ : 
عل يتفاعل a se influența reciproc‏ فاخ rüsios; cras, scandalos‏ 
q 46868 vertebral, vertebrat,‏ نا e l D‏ 
ETE E as ui: |a suferi o influență AEE şarpe, năpârcă, vipor ncvertebrat‏ 
neve a‏ نفعل يتفعل cuve‏ فضاحة rușine, infamie Amos]‏ 
ase emotiona . ` " nva‏ فضاحة / / I ü‏ 
"UR. : à aracter rău, ráutate (viperină)‏ 
emotie, tulburare; WERE EM 5 :‏ | فضيحة ر فضائ 
coloană vericbralá‏ ل + في Jupi‏ ان ma male‏ ) 2( 
uU 2 1 tulburat (adv.) =, rositor‏ : 
Ub »‏ يفضو : afi larg, a fi întins‏ 


excitabilitate sos تفعالية‎ 








pierde: a-si pierde 
„cunoștința 
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ف 








Tai Sri 





animale vertebrate, 


nevertebrate UR 
فقرية‎ wi 
E ENN red 5 
sărac ) فقير ( فقراء‎ 


care are nevoie de مفتقر إلى‎ 


pepeni galbeni (<l) LŠ + فقوس‎ 
(col.); pepene 
galben (n.u.) 


numai, si numai قط)‎ +G) فقط‎ 


j 
focă فقمة ( فقم) / فقمة (فقم)‎ 
înțelegere, ştiinţă, dreptul musulman, فقه‎ 
jurisprudentá 
, £ e 
filologie arabă اللغة‎ ai 


S 2s 1 
jurist, | MNT y فقیه‎ 
cunoscător al dreptului 


a dezlega, a slăbi, a slobozi ii 3 


dezlegare, slăbire, slobozire iB 


maxilar; š ) فكوك / أفكاك‎ ( I 
maxilarul HO L s 
inferior Jis / pn ^ai 

maxilarul الأغلى‎ / Gal ^ii 
superior K 


a gândi, a se gândi, 
a presupune 


S S y‏ في 


a se gândi, a cugeta, pă fe x 
à sc gândi, à cugeta في‎ S S 

a presupune up 
à gándi, a cugeta 





cugetare, gándire 


gândire, cugetare; — “Jl 
A > 


liberă cugetare 


| gánd, gândire, 


notiunc, părere 


gánd, idee, 
reprezentare 


a-si face o idec despre 
ideca absolută 

21 -— 

idee fixă 

apropo (de) 


de idei, ideatic, ideologic, 
mental (adv. ) 


gûnditor, intelectual 


memorandum, agendă 


a glumi (cu), 
a distra cu glume 


vesel, spiritual, distractiv 


fruct, fructá 


spirit, umor, glumă, snoavă 


umoristic, umorist 
iasomie arabă _ 


vilă 










QUI ë 
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j SUR PE S 
a ara, a lucra pământul, فلح يغلح‎ 
` a avea succes 


- succes, prosperitate, beatitudine فلاح‎ 


فلاح ( ون ) ؛ 2250 رات) 


“țăran; 
tárancá 


aratul, cultivatul pámántului ix 
š 
țărănesc "Pu 


فُولآذ ؛ X‏ 


otel; de otel 


a da faliment 


















- faliment; od NUI + إفلاس‎ 
faliment i i 
fraudulos 


fils, monedă divizionară (o gb) فلس‎ 
(1/1000 din dinar), 


bani (pl.) 


` falit, debitor insolvabil مفلس‎ 
A^ 23 


Palestina 


palestinian 
(adj..subst.) 


(55) (gabi 


D p 3 


se ocupa cu CAL CAU : Cil 
filozofia, 
a filozofa 


lozofia;piatra — XàLlail >> ؛‎ iiL 


filozotală 

$ m 5 A. 
ilozofic; prp 
. doctriná * 7 


filozofică 


فب 
aad‏ ف ) فلاسفة ( filozof‏ 
filozofi Godin b xd‏ 
metafizicieni :‏ 


crăpătură, fisură 


فلع (plo‏ 
فلفل / فلقل asi‏ ؛ 


ardei (roşu); 


piper (negru) 1 
ii فلفل‎ 
sămânță de ardei PT 


i săi m 
corabie; arca lui Noe gez فلك ؛ فلك‎ 


bolta cereascá ( فلك ) أفلاك‎ 


a? 


pe 


astronomia; 
astronomii 


الفلك ؛ cde‏ القلّك 


فلكي 
فلم CBI)‏ + فلم py‏ 


CIEN 


astronomic, astronom 


film; 
film în culori 





film artistic; 
film 
documentar 


olandezi (col.); olandez i Ss ETAT 
فلان / فلاب‎ 


S4 


cutare 
plută, dopuri de plută (col.) 
plută (n.u.); 


arbori 
de plută 


فلينة (al‏ + شَجَرُ ألفلينة 


spatiu deschis; 


فلا + قلا 
sub cerul liber ^‏ 








ف 








desert; pustiu 


gură; 
gurile 
fluviului 


a râde cu gura până la 
urechi, 
a râde cu poftă 


artă, măiestrie, ştiinţă 


artist, artist plastic 


3 
artistic; tehnic; 
muncitor calificat 


măiestrie artistică, aspectul artistic 


ceasca 
hotel 
a pieri; a dispàrea 


a distruge, a nimici 


vechi, caduc, trecător, perisabil 


pieire, stingere, dispariţie, neființă 


spațiu 


ghepard, panteră, Fahd 
(nume) 

indice; catalog; 
tablă de materii; 
sumar 


(lb) $38 


€ Call / păi) Bip 


o^ M 


فم النهر 
RI Ze Hen‏ 


(053) Q 
(03) o 
T فِنْجَان‎ 
(ot) 335 
săi gh 

gx săi 


o 
(iil) «Gà 


(3) Xd 


k (i) ood 





pehlevi; limba pehlevi 
(medio-persană) 


a înţelege, a pricepe 


a da de înţeles, 

a face să înțeleagă 
a se înțelege, 

a cădea de acord 
a întreba, a interpela, 

a se informa 


interpelare; الإ تفهام‎ xe, k 
semnul 9— 

întrebării : 
interogativ, = تفه‎ i 


intelegere; buná Ai ؛ حسن‎ NE 
înţelegere م‎ NE 


nedumerire, rea înţelegere التفاهم‎ du E 








înţelegere, perspicacitate — ( psi ) یم‎ : 


IE 


poe‏ ؛ غير مفهوم 


înţeles, subinteles, 


inteligibil; 
neînțeles i 
e de înțeles cá ... şi eselall 3 


noțiune 


(pulis) مفهوم‎ 


a trece, a pleca, a se strecura <> I 

a scăpat (n-a auzit) ius Een 
cuvântul -+ 

am pierdut (scăpat) trenul KE E 
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É 





care trece; din cale-afară 
în treacăt 


grup, gloată; 
individual şi în 
grup 


a se răspândi, a exala 
(despre un miros) 


fierbinte; 
ncîntârziat, 
imediat 
imediat 
neîntrziat, momentan 
a învinge 
a câştiga (ceva) 
la loto 


învingător 


. victorie, triumf, succes 





împuternici, 
a acorda dreptul 


duce, a purta tratative 
puternicire 

arhist; anarhism 
arhie 


tative, negocieri 


قائت 


cdd ue 
i (cl ) ză 
أَفوَاجاً‎ 5 răi 


E 


فؤر ؛ على الفور / bs‏ القور 


bs / 5$ / sl / x os 


FEES 


Sas ب / في‎ ë 


فائز 
فوز 


Isaia فوض‎ 
se 

فۇضوي ؛ فَوْصَويّة 
—— 

(ul) 123 





împuternicit (53) oaj 


مفوضية reprezentantá‏ 
وي 


sort (bj) ib 


a fi mai sus, a depăși, a sughila Ga فاق‎ 


a întrece a denăsi Eas e 
a intrece, a depási تفوق يتفون‎ 


depășire, ascendent (asupra) تفوق‎ 
> 


care depășește; S $6 ۲ فائق‎ 


nemărginit 
sughit ilie 
partea de إلى الفؤق‎ I 333 ERO, 
s; de - 





$E 
în sus 


peste, deasupra; deasupra lui dy x فون‎ 


bob (leguminoase); 


فول + فول qihys‏ 


arahide 
mirodenii igbi ET 
gură; e ) أفواه‎ ) od 
gura lui 
(Nom., G., Ac.) فود . فيه . فاه‎ 
în, la; despre; ulterior بعد‎ adt 3 


vitamină 





a fi de folos, a fi util 


a aduce folos; 


ic يُفِيدُ ؛ تفِيدُ الأَنبَاءُ‎ odi 
stirile spun 
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ف 




























a trage folos; a se folosi de من‎ st |a; fizic, fizician ` 
3 E m 
١ 50 t pee 
folos (Qu) إفادة‎ [ase revărsă, a inunda ¿Š I 
١ i PA ae alt i io x 
folos; c(l) 5 354 inundație, revársare 
dobândă; 1 . 
inutil عدِيم الفائدة‎ elefant ) أفيال / فيلة‎ je > 
E s, Tunisia) j | Cipru; cipriot — (2, Mc I "c 
fără folos $338 من غير‎ |Fenicia; fenician فينية‎ I Je | 
7 adisiyya (localit. ist.) B iciune, jar 8 | 
r j P i 
dp ١ à j [ 
folositor, util مفيد‎ "P: "S 0 | 
š ë 53 j a dua, a apuca în i „a oy — 
) قادوس ( قوايس‎ | 8 18, a epuca in mi يقبض على‎ oes 0 
I a înștăca, a aresta - 
adiz (oras si golf în Spania) po 1 a go +š Y 
3 arestare; PEE ii ne 1 
p a : على‎ Gadi قيض + القى‎ 
clondir; amforá > d d. FU an d i | i ü | 
A SSS dă, ) قوارهر‎ ( 953) 
ESES 1 2219 mână, un pumn, mâner 
sticlă, clondir qm ' f 
' sticlă, clondir 3558 wd | i j | 





S coc 


, ,. arestat £ r aa | 
1 -herminá, cacom HE مقيوص عليه‎ 0 
— 


copti (col.) (popor 
si limbá in 
Egipt); copt 





ictionar, lexicon; 
ocean (fig.) 


“cupolă, boltă, turlă 





căpitan (de vapor) 





cuit, în formă de cupolă 4ã | pălărie, căciulă 





dosenie, urâtenie, grosolánie a primi, a accepta, a admite 





rât, hidos, ticălos cà a sáruta 


“faptă urâtă, mársávic 





a primi (în audient: 
a merg 


a sta faţă în faţă 


D. 





ormánt 
cârlie a primi, a întâmpina 


ir, necropolă primire, întâmpinare 

















primire, receptie 





care primeste, care 
acceptă, acceptabil, 


قابل .22 قابل 











comostibil: 
cura 








rezolvabil; < 





casabil, 


fragil 


inclinatio: 
capacitate; 
poftă; 
incapacitate 





în bată 


înainte; شهر ؛‎ 
cu o lună înainte, i 
înainte de orice 





ME AR x, 

uds قبل‎ 

" š 3 "ra f qe 

până să, jŠ من‎ Să / أن‎ di 
înainte să; j 

înainte, 

anterior 


spre, către; de către 


قبل os:‏ قبل 
قبلة ) cu‏ / قبل ) sărut, sărutare‏ 
قبلة qibla (kibla),‏ 
direcţia închinării (spre Mecca)‏ 
primire, acceptare, admitere‏ 


trib; tribal 































viitor; 
în viilor 





viitor, 
săptămâna 
viitoare 


ritive, gustări 





admis, admisibil: 
inadmisibil 


boltă, subsol, beci, pivniţă 
I 


à ucide, a omori, 
a distruge; 
a se sinucide 

a lupta, a combate 


a se lupta, a se bate 


ucidere în masă, 
genocid 


ucigător, ucigas 
luptă, bătălie 


ucidere, execuţie; 
sinucidere 


ucis, victimă 


luptător, combatant 


:dere, audienţă, ecuaţie 





Ab و‎ si 
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a scăpăra 


c= E 


ăpărătoare, (p) i3 / 12135 


„brichetă 
cupă, pahar ( csi ) ză 


le 


putea, a fi în stare să px jo 


aprecia, a pretui 





E nai 


قذر: يقر على 
تقديز Cali)‏ 


5 x i قادر على‎ 


etuirc, apreciere 


pabil, în stare 
să: incapabil 


















3 
nchis, negru š | cazan ( قدور‎ ) E 
uloare închisă, cantitate, mărime, grad, Wu ) قذر‎ 
neagră; negură măsură 
arabii de sud pe măsura الإمكان‎ 35 d 
(fiii, neamul lui posibilităţi م‎ 
ahtan 5 0 1 Fi. "m 
Q ) : „| soartă, destin, predestinare أقدار)‎ ( 5 
a se usca, a seca dep. des 
j oalá, ulcior (533 ) 853 
uscat, secat, sterp, قاجل / قحل‎ : y . 
neroditor putere, capacitate; ؛ 8,33 شرائية‎ 8,35 
EA wn AS ce putere de 
pámánt sterp, قحلاء ارض قحلاء‎ cumpărare 
neroditor 
. . exo , o; | puternic, atotputernic NO 
deja (pentru mai قد / لقد + فقد‎ > 
mult ca perfectul) dimensiune, cantitate ç jıداقم‎ ( مقذار‎ 0 
500 1 EN AU d I i 0 
talie; dimensiune; 223 قد )3333( ؛‎ "n: i | 
pe măsura 'sa SE (قدود) على‎ tot atât cât, în același grad ca بمقدارمًا‎ 0 
zvelt, mládiu, mlădios ممشوق الق‎ | valori; in 5 5-7 
„A W patrimoniul "S 
cât? (popular se قذايش / قديش‎ national 
pronunţă: qaddes) M m geri a 
5 . | a socoti sfânt, a sfinţi usb قدس‎ 


serviciu divin, 
slujbă 
religioasă 


> iz E 
) قداس ز ات / قداييس‎ 


sfințenie, Sfintenia (Sa), 
Sanctitatea (Sa) 





sfințenie; Ierusalim 





sfânt 
sanctuar 
sfânt, sacru m 





























E Ed 
a sosi la يقدم إلى‎ pŠ 
PER: di a 
a preceda, a merge înainte يقدم‎ pot 
X tin VEE sea az 
a trimite înainte, a prezenta, يقدم‎ pi 
a oferi 
DE pacea na 
a ieşi înainte, تقدم يتقدم‎ 
a merge în fatá 
* n Aunt 
cel mai vechi أقدم‎ 
يي‎ Q9 2M 
intáietate 255| 
FT 5 9 5 dc 
înaintare, propăşire, progres تقدم‎ 
anni 5 م‎ 505 
înaintat, progresist "P 
5-98 Ë °. 
prezentare, oferire 25 
-— e عه‎ 8 7 
care vine; in pl قادم ؛ فى الشهر‎ 
luna viitoare : 
anni 0 


partea din față; în fata lui 4153 قدام ؟‎ 
talpă (de la picior), picior — ( أقدام‎ ) E 
pe picioare, pe jos على الأقدام‎ 


pe picior de egalitate SIS ps على‎ 





vechime, stagiu; / exl Ó e rž 
de mult, MET 
din vechime eil Me 
N ial x TS TEA 
mişcare p. linie dreaptă; قدم < قدما‎ 
ci "nie 
1 : m 
sosire, venire n 








vechi, antic; 
anticii, 
popoarele 
vechi (pl. ) 


demult, în 
vechime 


care înaintează, care progresează, 


progresist 


care dă, care prezintă 
partea din faţă, 


antecameră, prefati, 
introducere, preambul 


premiza şi concluzia 
a urma, a imita 
a fi murdar, a se murdări 


a murdări, a păta, 
a face gunoi 


resturi, gunoi 


murdărie 


a înjura, a insulta 


jignitor; cuvinte 


jignitoare, 


ofensatoare 


jigniri,; ofense, insulte (pl.) 


a arunca, a azvárli; 
a ponegri, a calomnia 
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(l) z 


uada; uud 


ی db‏ ب 


0 













aruncător; 
bombardiere 


runcare; 
bombardarc 


bombe (cu gaze 
toxice, ctc.); 
proicctile de 
artilerie 


ceafă, occiput 


“a fi răcoros, a se răcori, 


a împrospăta 


| emultumit, 


e bucuros 


tabilitate; 
instabilitate 


bilire, instau 





orl. referat, 
dare de seamá 


ntinent 


r, amforá 





hiuleat proiectil Ç METEO ) PEER] 





a hotărâ, a adeveri, a constata 
a constata faptul (situatia) 


€ stabili, a se fixa إستقر يستة‎ cercetare; inducție (filoz..) 








nstaurarea păcii 








) قارورة قواریر‎ | “versetele 


hotărâre, decizie, rezolutie 


| M : 
a adopta o hotărâre, RES 
rezolutie 
răcoare; bucurie; 
lumina ochilor 





Sl — (335 مقذاف3 مَقاذيف ( مقذف ر‎  |stabil, constant; ae E 
: : d 3 : j 2 MB 
instabil, 


inconstant 





(Qi) مقر‎ 


sediu, reşedinţă 


1 زر‎ hotărâri, rezolutii, cerinte (pL) lys 
(33 y قذال‎ 
„ [raportor (03) Jis 
stabilit, fixat; مقرر + أسعار مقررة‎ 
w. DEEP. preturi ferme 
olas / aige قرت‎ 


قراباذين farmacopee‏ 
q‏ 328 5 قم روم 

2 2?  jacitia citi ees قرأ يقرا ؛ قرا بصوت‎ . 
E cu glas 
درر الواقع‎ tare 


j 





cititor, (stă 
recitator al Coranului 





citire- lectură, recitare 





= cititul şi scrisul 
) X (scris-cititul) 


citire; Coranul 





coranice 





















ral Coranului; 5 مقرىء‎ 
de recitare coranicá 


recitat 
pre 











a fi aproape, 
a fi apropiat; 
a se apropia 


قرب يقرب ؛ إلى / من 


a aşteptat 


إنتظر ما يقرب n.‏ الساعة 
cam o oră -‏ 


a apropia, a jertfi ARE T 
يقرب‎ OM 


à se apropia (de) إلى‎ D RE 


a se apropia (do) 


rude, neamuri (pl.) i 
apropiere Păi 

ap opiere Săi 

"n P. » 5 m 

mai apropiat, cel mai apropiat cl 
> 


apropiere; aproape, tü T cod 
M ريب‎ 


aproximativ 
3 
aproape, Feral 
aproximativ Po 
E على التقر يبا‎ 
0 


luntre, barcă; 
barcă de salvare 


rudenie, apropiere 5 (ë 
aproape, aproximativ قرابة‎ 





nu departe de, 
în apropiere de 


riliciu; 






jertfă, s 
împăr 


burduf (pentru apă) 
rudă 
apropiat; 
dc dată recentă 
în curând 
apropiere; în 
apropiere de 


a propune, 
a face o propunere 


propunere, rezoluţie 


n 
rană, + ( قر‎ ) 
bubă bs 

ulcer (stomacal); 
tumoare maligná 


ránit, lezat; 
apă de 
„ÎZVor 


5 


propunere, rezoluție 


mâimuţă 


pitecantrop 


anie (relig.) 


G _‏ قريب / قريباً 


ا c‏ 
cos‏ (ات ) 
ترح ) قروح ) / قرحة 


(XI 3 iy 


)5( ماء 
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“rechin 


tribul Qureys; 
qurcysitii (tribul 
lui Muhammad) 


qureysit, 
din tribul Querys 


intepátor; 
cuvinte dure, 
usturátoare 


urzici, urzicá 


pirat, corsar . 















- pirateric 
a musca, à roade 


à da imprumut, 
a credita 


imprumut, creditare 


rozător; rozătoare 
(pl.) (biol.) 


imprumut, credit 


“a intepa, a pisca, a urzica 


قرش 
; 


i y^ 
قريش‎ ge قريش ؛‎ 





قريش : oi‏ قريش 
قريشي / قرشي 


si | oală 


bâtlan, cocostâre alb 135 pl : قَرْدَان‎ | foarfeci oie Pisas مقار‎ ) "E 
iastru (monedă ) قرش ( قَرُوش‎ CoA) ) 
divizionară, 1/100 liră) T . 
creditor (03). ض‎ RT 


a fitrámita, a mărunți bx قرط‎ 
EM ES 
(bij) .قرط‎ 


ع à‏ م 


قرطبة 


trifoi, lucerná (botan.) 
Cordoba 
Cartagina قرطاج‎ / i25 


carat (carate) 


قيراط ( قراریط) 


hârtie (oubli) قرطاس‎ 
ovăz ob 
ciclamá, ciclamen (botan.) iab 


maa s xc DE بد‎ 
a ciocáni, a bate, a lovi قرع يقرع‎ 

dA ne es‏ ا 
قر s‏ ضميره l-a chinuit (mustrat)‏ 
constiinta‏ 


a vota إقترع يقترع‎ 
> 2 E s 
votare; sufragiu عام‎ 1231 8 KJ 
universal "E : C 4 
vot secret; 
vot 
direct 


> OE 


chel, chealš, cheli “s ا‎ si 
` (mf. pl.) e i cd 
































nenoroc 
Ccalastrolà; 
Judecata de Apoi 
(Coran) 














dovleci {cof j: 
dovleac (n.u.) 





de dovleac; 
familia 
cucurbitaceclor 
cămilă cu două cocoasc 
cimitir, necropolă 
antipatie, aversiune 
coajă, scoarță, scorţişoară 


antipatic, 
care provoacă aversiune 


pe vine 

a croncăni, a coteodăci 
closcă 

veveritá 


a face zgomot, a zăngăni 





karakul (rasă de oi 
pentru astrahan) 


á, cărămidă 





culoare ro 


scariatiná 

























qarmat (ist, numele 
unei mișcări) 





somn (peşte) 


a se îmbina, a compara, 
a confrunta 


a se compara 


cornut, incornorat 
(n. Jf. pl.) 


secol, veac, epocá; corn 


evul mediu 
(veacurile de mijloc) 


Cornul 
abundentei 
rinocer, unicorn 


Zu-l-Qarnayn 


coralii (pl.) 


seamăn, de acecasi 
vârstă, congener 


cornec (anat. ) 

SOL, consort 

sotie, consoartă 

comparaţie; lingvistică 
comparată, 


gramatică 
comparată 








(Alexandru Macedon) 


) (اقران‎ o3 





























conopidă (botan.) 


garoafe (col.); 








sticlă; geam 
„sticlă; clondir 


Quzah (nume); 
curcubeu 





itic, pigmeu 


opor, tárnácop. 
cazma 


cot 
(cresun) 


(coconi) de mátasc 58H $e 


cazan, cazan de locomotivà 


preot, egumen (creștin) 








k: cuisoare 
(mirodenii) 
a primi un oaspete, a ospăta يقري‎ Sf 
sătesc, sătean ي‎ 3» 
ospetie, ospát; foc < și + قرئ‎ 
ke ur 3 
sat, cătun; قری ) + م القرى‎ ( 3 
Mecca 
(Mama 
orasclor) 


5 5 : eo ieu 
mătase; viermi de + SUM 5532 + 
mătase; gogosi MM 





dg 


Up e 





( pă ) $5 





ob?‏ (ات) 


Corp) O 


a plăti in rate 





plată în rate; în rate 


قسط (أقساط) 


parte; rată 


cântar; + قسطاس | قسطاس‎ 
cu dre 
la egalitate 





بالعدل و القسطاس 


قسطنطين | قسمطینه Constantine‏ 


(oras, Algeria) 


pă‏ يقسم على 


a impàrüi în; 
a distribui între 


a împărți, a diviza, a sectiona -— pă 
a împărți, a jura (pe) قاسم يقاسم + على‎ 
+ يقم‎ ped 
اقيم . بشرفي‎ 
أمام‎ bn =š 


a jura, a se Jura; 
jur pe cinstea mea 
(cuvântul meu) 


a presta jurământul 
(în fata) 

a se împărți, — PE 

a se divide (in) : 


impártire, dividere, scindare إنقسام‎ 


împărțire, diviziune; 
preludiu (muz) 


(Pes) pu 


diviziunea muncii 





carc imparte, impártitor; قاسم ؟‎ 
Abu-l-Qasim 


"CES ابو القابيم‎ 
bligare, forță; forțat, cu sila f قسر + قسرا‎ 




















d 











parte, secţie, departament ( ecl ) =š 


jurământ, e € Li ( Lá 
formula de A E E 
jurământ القسم‎ $5 


soartá, destin, parte 


(pă) UL 


care imparte, pártas 


CS) قسيم‎ 
a fi aspru, a fi dur ji š 
pd | قاس (قْسَاة)‎ 


aspru, dur, sever 


asprime, severitate 8; 3] 33. 
a strå ^ n tut FAV E NS n 
a stránge, a mátura Aux) AS 
paie (col); Yai 
alge (marine) 


A um 
قش‎ + tă 





măturător on 
: قشاش‎ 

7 5 
gunoi قشاشة‎ gw 
pai; înccatul se <15 

agaţă si de 
un pai 
(zicală) - 8 
„Smântână, caimac $528 


a decoji, a decortica 





a decoji, a البطاطس‎ š 
decortica; 
a curăța 
cartofii 


coajă, scoarță, membrană, ( شور‎ i, 53 
: i ap) x9 
solz 





coajă, scoarță; 
scoarța 
pământului 
nu face nici cât o ceapă 
degerată (.....càt o 
pojghitá de ceapă“) 
smântână, caimac 
ascetism 
abstinent, ascetic, ascet 


lipsă de bani 


lipsit de bani, lefter 


| spital, lazaret 


a urma; a povesti; 3 


a tunde 

a tunde părul; 
a tunde lâna 
(oile) 


a pedepsi 











storie, povestire, 
nuvelă 









oarfeci; 


-a urechelnitá 
يساوي‎ 3 (zool.) 
علق عل لمم فشرة بصل‎ — aJ 
ferată 


a tăia, a tăia în bucăți 








(oază) Lš 


"m‏ (ات / (u‏ ؛ 


Dais yl 


iSo شريط‎ Dal 





măcelar قصاب‎ 

să trestie, stuf (col); — Ji S + قصب‎ 
J trestie de zahăr 

قصبة trestie (A. 44.) (l)‏ فشلان 


vomer, osul nasului (ana 





femurul (anat. ) 


a se îndrepta (spre); 
a urmári, a avca 
drept scop 


a fi grijuliu, a [i chibzuit 


conomic; 





povestire scurtă, ( NE ) أقصوصّة‎ economia 

schiță š politică 
povestitor ( valiză ) ob economia de piată 
stern (anat.) economic, economist 
povestitor, nuvelist (3) oală tentie, premeditare; 


maşină de tuns 





fără voie, fără 
intenţie 
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d herd 
L)  فئآلا قصبة‎ 


J> nS 








care merge, care se 
îndreaptă (spre) 





fată în fată, vizavi; 
în fata lui 


scop, intenţie; Put did 
cu intenţie, P 
cu premeditare عن قصد / بالقصد‎ 


cu rea intenţie بسوء القصد‎ 


poem, odă (NUS) قصيدة‎ 
scop, tendință, intenție (ol ) n 


a 


+ مقصود‎ 
لمقصود‎ à E 


dorit, urmárit; 
scopul urmărit 
(propus) 


cositor. staniu; 

staniol 

75 iei š aa ast 
a fi scurt; a sc limita la PEN MS 
"NE CE ze diat. tus 8: 
a fi insuficient, عن‎ pais قصر‎ 
a nu ajunge 


a scurta, a prescurta يقصر‎ pas 


a se limita (la), 
a se mulțumi 








prescurtare, px 
scurtime; 
pe scurt 

scurtime, proporție micăă قصر‎ 


palat, castel 














niae 


— 


= 


























neajuns, ine 


scurt; scund 





cezar, tar, impárat 
| 
imperial; 
operație 
cezarianá 


prescurtat, scurt, laconic 





scurtat, prescurtat مقصور‎ 
a înghiţi, a bea lacom DU HA 


a luxa articulația 
blid, taler, farfurie 


salvie (salhic) (botan.) 





a bubui, a tuna; a bombarda 











cu glas Aul cow iol Xi TN‏ يلعل تاق 
dia, a reteza, a biciui‏ د | قاصف + يصوت قاصف  strident, cu glas‏ 
ramură, bară, vergea,‏ 

bui 5 MUROS inue EE baston, bát 
bubuit, tunet; قصف ؛ قصففب المدافم‎ 5 bát 

foc de A ; š ; 

de colici, dureri abdominale 

A GE E ai 0] pergament 
a cosi, a tăia ii فصل‎ | perga . é 








distruge 








muncă 


a fi departe 


cel mai 

Extremul Orient 
necesitate imperio 
de lao 

depărtare 


depărtat, îndepărtat 


= |aperlora,a rupe, a sparge, 


nisip, pietris 


UNES judeca, a hotări 


împovărătoare 





îndepărtat. 
extrem 





extremă 





margine la 
alta (a ţării) 


a distruge. a demola 


tă | فض‎ / 523 














a condamn 
(pe cineva la): 
a judeca în favoarea 










“judecător, cadiu 



















ump: a-si 
petrece 
concediul 


a lichida 





hotărâtor, final; 
lovitură de 
gratie 


القاضية 


D. 

provincie, departament ( أقضية‎ 
(in Irak) 

jurisprudentá, justiție, soartá, 
destin 

juridic, judiciar; 

consilier juridic, 

jurisconsult 


roblemă, chestiune; 
cauză, teză, ipoteză 


parte (în proces) 


părti, impricinati, justitiabili 
(pl.) Gur.) 


proces, cauzá 


ecesar; sens; 
conform cu ... 


Fire EIS 
petrece un 4556 قتا + قضى‎ 








) iL 














conform împrejurărilor JU. tar 
° e 
cerinţe, necesități (pl. ) coli adio 


hotărât, terminat, 





condamna! 
a tăia, a ciunt قط يقط‎ 
„destul, de ajuns; numai li bà 


deloc, nu ... deloc, bà... لم‎ . ... Ú : قط‎ 
nicidecum 


nu l-am văzut deloc; 

nu am scris deloc j 
motan, pisică 
pisică 

a polariza 


polarizare 





pol; 
Steaua Polară 


Polul Nord; 
Polul Sud 


polar; Aurora 
polară 





a pica, a picura; 
a remorca; 
a sángera 


























a distila, a filtra 
remorcher 
locomotivă 
tren; şir de cămile 
tren rapid, 
expres; 


tren de 
pasageri 


márfar, tren de marfă 
pipet 


țară, regiune, pământ 


$e o» 
قاط‎ 


E 
(BIS / قاطرّة ( ات‎ 


قطار زات / قطر) 


eos KU 





قطارة 


قطر ) أقطار) 


picare, picurare, remorcarc قطر‎ 1 


picătură 
diagonal, diametral 
slep 


distilat; 
apă distilată 
păcură, smoală, 


gudron; gudron 
mineral 





a tăia, a re 
a întrerupe, a sista 

a rupe relaţiile, 
asista ajutorul 


a amputa, 


$3 ( قطرات ) 


(203) bbs 


ai di 





a se înțelege asupra prețului căi قطع‎ 
a închide ochii la قطع النظر عن‎ 
a scanda versuri JI Abi) 
QM ع يقطع‎ 
a boicota 


feudă, laüfundiu, (œl) إقطاع / إقطاعة‎ 


moşie 

— قلاع * ا :قلات > feudal;‏ 
في م ٤‏ جي orânduire‏ 
feudală‏ 

moşie Cal) il 

ipa, 

feudalism TAS, 

pauză, t oga si 
întrerupere; 3 ect 
fárá 
întrerupere 

intersectie; bJ ihn o. تقاطع‎ 
punct de ce طع‎ 
intersecţie 

secantă SOUND ó 

op 
spărgător de gheaţă الج‎ ab 


săi mi EE să 
păsări migratoare لطيور القواطع‎ 


secţiune, sector 


tăiere; amputare; 
întrerupere, sistare 


banditism, tâlhărie قطع الطرق‎ 
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' hiperbolă; 







ex قاطع‎ 



















قطع ( قطوع ) 
قطع sit‏ + قطع مُكَافِيء ؛ 


táieturá, rană 


parabolă; Șt 
elipsă قطع ناقص‎ 
(matem.) 


bucată, fragment 


„definitiv, — جواب قطعى‎ e قطي‎ 
categoric; 5 
ráspuns 
categoric 


alternativ; curent 
alternativ 

regiune, provincie; 
latifundiu; boicot 


(<=!) ubi 


carieră de piatră; ( Pus ) ee 

parte, fragment 

متطوع + مقطو “به 
مقطو i‏ رات) 


silabă 
tăiat; disperat 
fragment, bucată 


(literară sau 
muzicală) scurtă 


desprins; منقطع 0 غير منقطع‎ I 
neîntrerupt 


a rupe, a culege (fructe) ibi ib 

aceme ` göl DAS T: NI š Aaa 
fáina 

catifea, plus; 

cataif (prăjitură) 


culegere, antologie, 
Horilegiu 


cos 


| a trăi, a locui 


bumbac; vată 
medicală, 
sterilizată 

de bumbac 
prepelite (specie) 
(col.); 
prepelitá (n.u) 


a şedea, a se aseza 


a ieși la pensie 





: la pensie; 
pensionare 


care sade 


bază; 
bază aeriană 


frontul si spatele 
(mil.) 


lenes 
şedere 


ieşit la pensie; 
aflat în retragere 


scaun, bancă, lavitá 





) زات‎ ha 


) ر مُقَاطف‎ cibis 
أَقْطان ) ؛‎ ) o 
h | نطن معقم‎ 
) قطا + قطاة > قطؤات‎ 


MER 

Aen) aes 

abii Dile تقاعد ؛‎ 
(39d / 3) sü 


S, 


: (My قاعدة‎ 


قاعدة جوية 


Mere.‏ 3 القاعدة 





E 


opi 
(3) متقاعد‎ 
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à 











a se pustii, a pustii 


desert; 


à: 8 خبز قفر‎ s قفر ( قفار)‎ 
pâine goală s 


desert 





pustiu, gol, lipsit de oameni 
a sări, à galopa 
a-şi pune mánusile 
š ci, 

mănuși 
săritură, salt; 

triplu salt; 

săritura cu prájina 
sáriturá, salt 


colivic, cos, 
cutia toracică 


boxa acuzaților 
caftan 

a incuia, a închide 
caravană, coloană 


lăcătuș 























rimă; calambur 


ceată, 
din spale 


a fi mic, neînsemnat, 
mai mic, rar 


rar, rareori 
à deveni independent 
independenţă, ncatárnarc 
cel mai mic; 

pe putin, cel putin 


minoritate, 
minoritate naţională 
cantitate mică, 
insuficiență; 
nerusinare 
putin; 
neruşinat 


Semidoct, agramat, 
ignorant 


lipsit de experiență 

































a răsturna cu 
susul în jos 


a răsuci. a rásfot 


a fi răsturnat. 
a se răsturna 





lovitură de stat 


solstitiu: 
tropie 


schimbare 
formă, model, 
matrită, 
calapod 


basculant; vagon 
basculant 


cire 





schimbare, 
inimă 


tolul iernii 
toiul noptii 


pe de 
rost 


schimbare, răsturnare, 


inconstanță, labilitate; 


قلب gie Ld)‏ عقب 

















oxi 


( ات‎ y " li 


قالب / قإلب (ulli)‏ 


a + 


قلاب + Qe‏ قلابَة 


قلب „răsturnare‏ 
قلب ( قلوب ) 


Ji s. لب الشتاء‎ 








Tropicul 
Capricornului; 
Tropicul Racului 


a imita, a copia, a falsifica 
a fi investit, Jäs 
a prelua 

puterea 


الأمر 





investire, imitație, 
traditie (pl.) 


tradițional; 
metode 3 
tradiționale 
imitator, falsificator 
imitat, falsificat 
a scoate, a extrage, a smulge. 
a sparge 
a ridica ancora, a port 
a extrage, 
a-scoate (un dinte) 


pânză, catarg 




















) ات‎ / IS ) m 

















j- putin; puţin câte : قلیلا‎ ou : < cordial, din inimă qu 3 
lacăt, încuietoare putin, peste 4s z. fortáreatà STA : 3 
bi: 3 k á COT ; 46 ortáreatá, ciladelê mu 
putin (timp) schimbător, labil lia Miel seg (2%) 
încuiat, închis; AE ux od 1 : de plata Sta n 
eH مقفل, ؛ مقفل ين‎ |]. 7 p dez e je piatră L ws) مقلع‎ 
Zgárcit (cu independent, neatârnat groapa de gunoi, ) مقلب ( مقالب‎ e = 
mâinile închise) . glumă; capcaná à iai مقلع‎ 
E a -`| a rüsuci, a răsturna MP S 
à veni, a urma uus dis v 
3 — —— 
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ic 





ب 


a se neliniști, a se tulbura 


a neliniști, a tulbura 
neliniste, tulburare 


neliniștit, tulburat 


tulburător, X cU: 3 
alarmant, š : 1 
zvonuri 
alarmante 


a tăia (unghiile); a tăia, 
a scurta (ramurile) 


Us ë 


(pil) قلم‎ 
+ val), pi 
si și 
Mab o gli 


creion; paná عل‎ trestic 
creion (cu mină); 


toc-rezervor, stilou 


pix cu pastă 


ruj de buze 


de (scriitorul... scris 
de...) 


manichiuristă 
penar ( pia ) š MP 


(os ) قَلنْسُوّة‎ 


pălărie, căciulă, potcap 
(al preotului) 


EE 
A 


a práji 


a uri 


urá, aversiune 


caustic; alcalii, alcaloizi 


(pl.) 


prăjit 


a prăji (în ulei) 


a uri, a simti aversiune 


ură, aversiune 
tigaie 

a mătura 
gunoi; 


lada dé gunoi 


culme, creastá, 
crestet; 
crestetul 
capului 


Conferinta la nivel înalt ' 


س 


( Ji ( ‘Jis | بقلاة‎ 


لر 


înălţime mică, scundă 


scund 


grâu (col.); 


bob de grâu (n.u.) 


luminat de lună 
(despre noapte) 
(m. f. pl.) 





À‏ يلي 
قلی 


as, 3» 


ed 
+ ) رات‎ u 


I + قمة (قمم)‎ ٠ 


A aie 


ok‏ القمّة 
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š: = 











lună; satelit; 
satelit artificial 


iurturca 


lunar, sclenar; 
litere, 
consoane 
lunare 


dictionar, ocean 
tesătură, pânză 


a purta, a îmbrăca 
cămaşa; a migra, 
a se reîncarha 
(despre suflete) 


trecere; migratia 
sufletelor, 
metempsihoză 

cămașă 

cămașă de 


noapte; 
pericard 


a stinge (o 
răscoală) 


ăduchi (col.); 
păduche (n.u.) 


lege, cod, regulă 


Coasă | قمصان‎ ( "e" 


vagă‏ النوم + Gos‏ القلب 
a înăbuși, a reprima,‏ 


năbuşire, reprimare 


` (Ul) E 
قمر صناعي‎ 
قماري)‎ ys 


قامُوس ( قَوَامِيسُ) 


(Xl) u 


ge- 


co» ^ aai 


fad a 


eu قمع‎ 


قمع 


(=l) فمل‎ + j 


) قَوَانِين‎ ( op 


legiferare; codificare n 


dreptul 
international; 


dreptul român الروماني‎ osti 

Codul penal; “albi Spi 
Codul civil T 5 D e 
qos القانون‎ 


Codul de procedură 


judiciară 
legal, de drept; ps غير‎ + RI 
nelegal 3 1 
legalitate; aspect juridic is KIC 


sticlá, flacon 


: 3 
legislator مقنن‎ 
: : 
cânepă; de cânepă قنب ب فنبى‎ 
pa gs 


ciocârlie 
proiectil, bombă 


lampă, felinar 


meduză PAM las 
consul; £( “poli ) dus 


consul general 


vice-consul 


consular; consulat 








237 





| 
0 
il 
il 
| 
i 
i 
| 
















































































s 
a gagnais ak Y E s E TR "n i u » 7 
= ons DE pa ce, nw £ xr zl hice Q albie, podea فعا‎ y قاع‎ 
pod, baraj, dig ر قناطِرٌ)‎ $553 | 4 supune a învinge; a conduce, a comanda قاد يقود‎ | vàicea, fund, albie, pode ) قيعان‎ ) £ 
a constránge i 
Pid e$ ac, 5 512 Ej 
echuzà أبواب القنطرة‎ OS | nvineñt conducător, podeaua, uer E! 
DUP ين‎ ctor ١ MEETS 
învingător; comandant dusumeaua came 
arcada clădirii de nesupus: I put 
arcada clă pară tipe š 09000 ET ais ramer mare £ ME 
forţă majoră conducătorii زب و الدولة‎ sală, cameră mare (ub) عة‎ 
tai ae Sa Sai - : : artidului si . m m 
a convinge; a masea Cairo; locuitor dia falis QAAF simbolul lite قاف‎ 
. 5 n $i Cairo, cairot s : : specific s nit, Se pronti 
a convinge, a încredința يقنم‎ eS corifeii sunetul „c“ din limba română. 
peys ^7 š are (` rA ara 5 E | 1 
(pe cineva) „supunere, constrângere; e însă articulat la nivelul uvulci. 
; d mijloace dc gi : conducere, comandá Nu are corespondent in limbile 
ase multunu cu, constrângere ا‎ SU 
` ase convinge s المي‎ Jr ` europene. 
asc dă E T 2. a 1 
fort i de conducere; Gol قيادي ؛ مركز‎ „i 
n cu forta, cu sila . 27 2 oară: 
convingere Uitortas CUSI قهرا‎ centru de cica 
d "m iü 7 conducere cormoran 
5 zera d > constrângere, coercitiv E 1 
văl, voal, mască ) ات‎ / iasă) ( قناع‎ CICODSIEADBGEOS EHE رټ‎ A mu i cucuvea 
E i : volan; مقود ( مقاود ) + مقود السيّارة‎ T 
"RP bo. °; "cesitale 1 erioasit, NS 4 H /olanu 7 5 
satisfăcătat, convingător ` necesttate IRpErI pase السيب القهري‎ volanul Caucaz. 
c forță majoră mașinii M aucaz 3 
5 ç 0 
ELS as NN 7 . _ pee 7 I : | 
mascat z supus, Învins, constrans ور‎ mr - arcas, Săgctător ( m ) قواس‎ a spune,a zice, à vorbi 1 
ل لوقه ا‎ Aiit mu 0 $ A 00000 z Pri si 0 
arici ) قنفد ( قتافد ) / قنفذ ) قنافذ‎ |a hohoti,a râde tare قيقه بقهقه‎ arc: +: ) “قوسن ( أقواس‎ |se spune; | 
Arcul dc Triumf Pi după cum se p 
canal (<l) JES | hohot, râs tare فوس النصر‎ spune (pasiv) | 
I 0 
5 o n ١ E 
acyvili sspe HS Mind 3Î Í afao We, em ds KE = 2 ai a : و‎ a EATA | 
ac ria (despe قنواء ؛ اقنى الأنف‎ e اقلى‎ | cafegiu, (d) قهوجى‎ paranteze; s قوسان . القوسان‎ | pe drept cuvânt, x 
nas) (m. f. Y; proprietar T š între paranteze "a la drept vorbind 
cunas de calenca بين القوسين‎ . 
acvilin 1 vorbe, zvonuri 
catea (băutura), cafea boabe ib. m -ey t m 
TO S afea (băutura), calea boa 5 curcubeu L3 قوس السماء | قوس‎ ١ "E " 
anal, trece . : Qo CT zicătoz, poet popular, palavtagiu قوال‎ 
xig catenea (ات / قهاو)‎ 2 : gi ou 
0101 55 1 I A 3 —) Constelatia eb 3 
ciorchine (de strugure) أقناء‎ y Să , > ie . Gr 2 cubre spuse (ale cuiva) 
I 1 ١ ) >° 5 X XA Săgetătorului | vorbire, spuse (ale cuiva) 
_ 50 cetenca, coletărie Cot) „ii 
căpătat, dobândit, A ie a distruge. a dărâma, în vorbe şiîn fapte 
avere TY ECL a. اه‎ - i "A 7 , 
avere i distantá, la ° قاب قوسين‎ des a demola I cs 
a cinta : Andi x aruncătură - 5 $a a s 2 i articol cuvântare, (ub مقالة‎ Uus 
a căpăta. a dobândi d voice Ei ¿H bal? E ( ) 
de băi goti (col). got. قوط + القوط قوطي‎ arücol 
N gotic 





la hrăni, a da de mâncare قوب‎ 
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articol de fond, إفتتاحيّة‎ ij; 
articol redactional - 
à se scula, a se înălța, a învia ps RE 
` ` j »? M 
a izbucnit, s-a declanşat š; قامت الثو‎ 
revoluția ` 
a întreprinde, a 
face (ceva); 
a face o 





قام pă‏ ب ؛ قام بز 


vizită 
a se împotrivi, a se opune يقاو‎ T 3 
a instaura, a institui, a stabili, i RE 
a organiza, a locui 1 
instaurare, instituire, domiciliu, îl 
reşedinţă - 


îndreptare, îndreptar, as Ln 
calendar ) تقويم ) ويم‎ 


evaluare, stabilirea pretului 


care stă; drept; لأعْمّال‎ 
locţiitor, 
vertical; 


perpendicular 





unghi drept; 
dreptunghiular 


greutatea brută 


listă; ç قَائِمَة ( قوائم)‎ 
listă de prețuri, ET P ١ 
mercurial jut iil 

meniu, lista de bucate الطعَام‎ ic 


statură, talie ( 
popor, neam, trib, clan 


național, naţionalist 


națională, naționalism 
joies. îndeplinire, sávársirc 
inviere; Pastele; 

Ziua Invierii 

(mortilor) 


pretios, valoros 
valoare, pret, cost 
drept, adevárat, cinstit 


situaţie, poziţie, loc, 
demnitate 


şedere, sejur, reşedinţă 
cerc, sferă 

care se opune, opozant; adversar 
opoziţie, contraactiune 

elemente componente (pl.) 
valori (pl.) 

care locuieste, rezident 


a fi puternic, a fi tare, 
a se întări 





naţionalitate, minoritate (= 





a întări, a fortifica 






ntàrire. 
fortificare, 
amplificator 


fortă, putere. 
energic 


forțele 
armate 


fortele progresiste 


forte de producție; 
forte motrice 


cal-putere 


fortá de 
atractie 


forţă centripetă 


„forță centrilugă 










puternic, tare 





întărit; carton presat, 
mucava 


excitante (medic. ) (pl.) 
vomitive (mmedic.) (pi) 
hitară, liră 


átusc. piedică 





240 























(38) x8 


Qayrawan (oras, Tunisia) 
1 


caravaná 





a măsură قاس ; یس‎ 


قياس رات / اقيسة ) măsură,‏ 
măsurare,‏ 


măsurătoare, 


silogism (logic) 





măsură, măsurătoare, — ( oai ) obs 
criteriu 


Š Pier io Qu. 
jxluviomctru; +: المطر‎ Uis 
1 باس‎ 
apometru 20 2 
مقياس المياه‎ 
termometru || 
di 
0 
I 
barometru Í 
0 i 


împărat, cezar, tar 
tarist; tarism 

artar 

a demite, a concedia 
a demisiona 


demisie 





demitere, concediere 














ك 


ca, întocmai ca; ca si, PNG 
de asemenoa; 


ca si cum, ca si când 


asa, astfel; asa si asa وَكذا‎ 4a8 BS 
Kabul (capitala 9 ils 


Afganistanului) 


/ dis 


Carpatii, ol SI) JU» / 5E 
Munţii : i 
Carpati 


gaz, petrol lampant كاز / جاز / غاز‎ 


الها 


كافور 
کافیار؛ TER‏ 


camtor, arbore de camfor 


caviar, icre, icre de 
manciuria; 
icre negre 


y كَافِيَار‎ 





cacao كاكاو‎ 
a fi trist, a fi mâhni Ee Q să 
a fi trist, a fi mâhnit UE ais 
Táhnite, tristeţe, i 

melancolie, 

suferintá 


trist, máhnit 


cupă, pahar, potir 





ventuză (medic. ); 


cupa (paharul) 
morții 

concurs, bs 
întrecere d 
pentru 


cupa ... 
chebap 
pahar (pop.) 


care înfrâncază; 
netnfránt, nestávilit 

à provoca pierderi 

a lua asupra sa o muncă, 
o povară, a îndura, 
a suporta 

ficat; mijloc 

pateu de ficat 

mijloc, centru; 
meridianul ceresc 


a fi mare, a se face mare 








2 > Pu dr Aat, Fo 
: f 
a fi mai mare; کیره بعام‎ e < Xs 
a fost mai £ 
mare decât el 
cu un an 
a mări, a extinde, a exagera 


2m ys 





a se mândri, 
a-si da importanţă 


cel mai mare S. كبْرَى . أكايرٌ‎ . SI 
(gemf E 
pl. m.f.) 

mândrie, aroganță, trufic B 


mărime, dimensiune, cantitate mare 


o 


E E‏ کب : كياب 
كبري ( كبّار) + pod; pod de‏ 8 
cU S ) Ls cantoane. I 3‏ ( 
كبري gu‏ / عوام عوط 3 1 0 i‏ 
RRT‏ كابم « بلا کا 
UE mândrie, trulie HUN‏ € 


OGS) کبد‎ / as 


ius?‏ الأكيّاد 





mare, de proporţii 
mari; în vârstă, 








s m SS bătrân 






înalții functionari 
cu mic cu mare 
mândru, arogant 
binoclu 


amplificator (fonic), 
megafon 


sulf, chibrituri 








săruri ale sulfului 








sulfurá, sulfit 


acid sulfuric | oa: ألكبْريتيك‎ 


de sulf, sulfuros كبريتى‎ 


a apăsa, a presa, a conserva us كبس‎ 
(legume, fructe) : 


a mura, a marina 
(legume) 


JJ ous 


re. 7 are & pi at 
coşmar, oroare ) كابوس ) كواييس‎ 


presă, š Kap m 
compresor 1 
A us - 
( مكبس ( مكايس‎ 
berbec; MGE GAS كبش ( كباش ) ؛‎ 
tap 
ispăşitor 


fructe mărunte 
mure 


cuişoare (condiment) 





o mână (de); lingură mare (œl) à S 


a cădea la pământ, a se poticni يُكبو‎ LS 
policneală; a 


„Si calul de soi se 
poticneste^ 





dé)‏ جواد كبوة 





catalog 


كتالوج رات ) . 
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3 





a scrie, a descrie, a prescrie 

5 

a coresponda 3 
(cu cineva) 


a dieta, à face (pe cineva) 
să scrie 


a se încolona 








a coresponda, a purta 3S 
corespondenţă 





- P ore bs - 
cel care scrie, (AS | كاتب ( كتاب‎ 
secretar, 

scriitor 


maşină de scris ists Ul 


ag Cas‏ الرَسْييّة 
OLS‏ رکب carte; Coranul lasi ç‏ 


(Cartea, 
Scriptura) 


notar 


i‏ الكتاب 


oamenii care au scriptură 
(evreii si creştinii, în lit. 
relig. musulmană) 

scriere, scris; 8s dl و‎ 

scris-cititul 


în scris, în formă scrisă 





de scriere, grafic; 
` greşeală de 


ortografie 
Eelalnü x : «^ 
cărticică, cărtulie us 


détasament, coloană, 
falangă, batalion 











care corespondeazi 
corespondent 


corespondenţă 
cabinet, birou 
bibliotecă, librărie 


scris, 
ceca ce este 
predestinat 
scrisoare; 
scrisoare de 
recomandare 


ciung (m.f pl.) 


spătos (m..f.. pl.) 


umár; spatá, 
omoplat 
(anat.); 
versanţii 
munţilor ' 


ştie câte în 
lună şi în 
stele 

l-a învăţat câte 
în lună și în 
stele 

legat; 
cu mâinile 
legate 


pui de găină 


a strânge, a îngrămădi 


DUAE EU. 
الكتف‎ JSE يعرف من أين‎ 


مكاتب ( ون ) š‏ 


(el) مُكاتبّة‎ 


(SHE) مكتب‎ 
(ات)‎ XS 


A‏ تكوب کو عاد 


مکتوب ( مَكَاتيبُ id‏ 
مكتوب التوْصِيّة 
MEENET‏ 


GS. -‏ الجبال 


و 929 





















grămadă, bloc, grupare 


masă (fiz.) 
a ascunde, 

a tăinui, 

a păstra laina 
constipatie 
ascundere, tăinuire 
ascuns, pitit; 

constipat 


in; de in 
des, dens 


a fi mult, a fi numeros; 
a depăşi 


a mări, a inmulti 


mulţumesc! („să-ți 
înmulțească Allah 
binele”) 


a inmulti; a face 
mult, des (ceva) 





mai mult, ccl mai 
mult; din ce in ce 
mai mult 


nici mai mult nici 
mai puţin 

el mult, 

în cea mai 

mare parte 


: (JS) كتلة‎ 





5 | كثيث 


AS yi‏ + عن 

















belşug, îmbeişugare; 
din belşug 





جور 


mult, numeros, ( E ) 
imbelsugat 

cu mult; mult, 
foarte; 
adesea 
tady.) 


مكثور : مكثور عليه 


pis 


9 is, iul 


dator vándut 
panterá, leopard 
a fi des, a fi dens, a fi intens 
a îndesi, a intensifica LAS کثف‎ 
2. - 
d MESA 5 Si 


a sc ingrosa, a sc îndesi, 
a se intensifica 


desime, densitate js 
des, dens : as 
condensator (radio) is 


intensificat; 





cursuri 
intensive 
catolicism is كثو‎ ka sls 


catolic (adj. subst.) Cog) E uis 
E 


a vopsi ochii 
cu ochii negri 
. (m.,f..pl.) 


oculist, oftalmolog Jós 
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El 
TE cR = EE 
fard, suliman کحل ؛ > الكحل‎ a desminti يُكذب‎ 


(uo ؛ كخول‎ des 
mE 


PEE 


كحولي 


alcool, spirt; 
alcool pur; 
spirt denaturat 


de alcool 


cal de rasă کحیلان‎ | CLS) des 
a lucra, a munci neobosit AS s 
trudit, istovit < 
a munci, a se trudi es z5 
care muncește; pki t p 


cei ce muncesc, 
oamenii muncii 





a tulbura, a întrista, a máhni "S ys 

stare tulbure; intristare 55 

tulbure, opac, plicticos š کد‎ 

tulburat, mâhnit SS 

a îngrămădi, 8 S; m 
a face grămadă 

a se îngrămădi, كدي نکد‎ 





a nu-şi crede ochilor 
desmintire 
care minte, mincinos 


foarte mincinos, اب‎ 
inselátor; 
acid azotic 
s a 
minciună, لكذب‎ 
neadevár; 
in chip 
mincinos 


păcăleală de 1 
aprilie 


a se întoarce; a atacă 
a repeta, a rafina 


a se repeta, a se purifica, 
a se rafina 

repetare; 

adesea, 

foarte adesca 


repetabilitate; 





minciună, păcăleală, — Jı إبر‎ PRG , S 


Aera‏ الإنتاج 


ijs e 


(o) iis 


sj iG. ots 
NEU 


E 
$9 x 


y 


S تكرر‎ 


lys + قکرار‎ 


hiy‏ 3 تكرارا 





















a se inghesui 5 reproductia 
3 PE. (economică) 
a injura; a înhăma " : 
2 repetare; التكرير‎ p DU 
cocoasá (a cămilei) كدنة‎ rafinare, P 
E saka rafinărie 
a minţi (pe cineva), f Mte QS "E 
a nu spune adevărul : atac; soia كرة‎ € (SP) 
cotraatac 
à 


FAR 











care se repetă, frecvent, iterativ 
a întrista, a mâhni 

întristare, 
durere, 
chin 


întristat, îndurerat 


microb (=l) iia 
cravasá کرای‎ ) cos / cs 


Kerbela (oras, lrak) 
(loc de pelerinaj al siitilor) 


os 


fenic; كربوليك + حامض الكرْبُوليك‎ 
acid 
fenic, 
fenol 
8 ams k Q s57 
carbon; . الكريون‎ djs + كربون‎ 
hârtie copiativă 
(„carbon”, 
„indigo”) 


bioxid de carbon 


carbonic. 
de carbon: 
otel-carbon 





1 intrista, a mâhni 


duse eus 


grijă. atenţie; 
indiferenţă 


nenorocire, catastrofă ) كارثة ( كوارث‎ 


atastrofal كارثي‎ 


| praz 





care acordă atenţie, grijuliu 





indiferent 





gruzin, georgian; ita te SABE + CSS 

limba gruzină, 2 i 
georgiană 

kurzi (col.) co! si ) S 


J 





kurd: الكرديّة‎ ui « أكزاد‎ ) 
limba 0 
kurdá 

Kurdistan Sas 

Kordofan (regiune, Sudan) $63) 


Creta (insulă) 


î 5 
كريد / كريت‎ 
cireşe, vişine (col.); 55 " Xs 
EAE > ° 
cireaşă, visiná (n.u.) 
visine; visinatá 


كريز + y‏ «الكريز 


a consacra, a dedica یکر‎ 6$ 


a se consacra, od Să تكرس‎ 
a se dedica 


consacrare, dedicare تكريس‎ 


"2 


کراس ) كراريس ( broşură, fasciculă‏ 
ا زات / caiet, brosurá Cops‏ 
ل رأره 


scaun, catedră, tron, 


piedestal (2) رسي‎ 








0 
i 


— 
— 





| 
i 


5 





x „sd DES fid 

burtos, cu burtă كرشاء » كرش‎ e أكرش‎ 
mare (m f. pl.) 

stomac, burtă, 
măruntaie 


Xx | CS) کرش‎ 


a bea, a lipăi (din pârâu, baltă) — Pj pj 


ids 


teliná (zarzavat) 


știucă کراکي‎ 
cocor ( PE: ) 55 


rinocer; narval 


P» كردن‎ ç ¿sss 


55 
E 


ss 


Kirkuk (oras, Irak) y Ri کر‎ 


pescárus 


râs zgomotos, hohot 


aM o 2 


كرم يكرم 


a fi generos, a fi mărinimos, 
a fi nobil 


Pn 


" : 8 4 
a cinsti, a onora e یکر‎ P کر‎ 


drm) x ae cvs a 
à cinsti,.a onora أكرم يكرم‎ 
cinstire, onoare, zj LIS! i إكرام‎ 
respectare; în š 3 

cinstea, în onoarea 
respect, cinstire; 

în cinstea, 

în onoarea 


تكريم ؛ تكريماً د 


cinste, demnitate, generozitate, كرامة‎ 
mărinimie 


generozitate, mărinimie; 
cu mărinimie 


a nu dori, a nu iubi, a urf 





viță de vie; 
vin 


eX Mà) کروم ) ؛‎ ( ps 


generos, ( "us / كريم ( کرام‎ 
màrinimos, š 
nobil 


كريم الأصل 


pret)‏ الكريمة 


de vită nobilă. 
pietre scumpe 

Log sti 
S | is 
sii 


metale nobile 
varză 
Karnak (oraş, Egipt) 


n z 


bbs 


antipatie, aversiune كراهة / كراهية‎ 


AE Aer ao? 

كره ؛ طوعا أو كرها aversiune, ură; de‏ 
voie-de-nevoie‏ 

: AT + Pi * aa? 

misoginism SUI os 

nesuferit, neplăcut, respingátor كريّة‎ 


cu miros 
neplăcut; 
hidos 


rău, neplăcut 
nenorocire, năpastă 


glob, sferă, 
baton, 
minge; 
emisferă 
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soga. (gas 
















3 
globuli pământesc ALANI ألكرة‎ cástigare, profit; 
, I 9 m leafá, 
fotbal; baschet itl EK t القدّم‎ 3 remuneratie 


volei; tenis الطاولة‎ Us " 2) 555i 
de masá < zi 
a à 39a o 0327 


كرّة الماء ؛ ألكرّة المائية 


sferic, în formă de glob 


polo pe apă 


rotunzime, slericitate 


globulá (<l) 


p) WC‏ الْحَمْرَاء 





globule roşii. 
hematii 


a închiria, a da cu chirie 


oos‏ يُكْري 





a închiria, a lua cu chirie 





chiric, plata pentru chirie «s 
/ 
a strânge; 
a scrásni 
din dinți 


-. 7 z à 


SS 35‏ ؛ كر uie‏ الأسنان 


telanos Ó 5s 


كزبرة / كسبرة coriandru‏ 


a căpăta, a câştiga, Set: 
a avea folos 


a câştiga, a căpăta 


câştigare, câştig: ç اكتساب‎ 
pentru a câştiga d i 


timp 


câştigat, căpătat 


-| cuceriri; العلم‎ ¿US ؛‎ colui 
cuceririle 
științei 


achiziţie, câșug, 
profit; folos 


degetar 





castani, castan; US Dus 
: G 
castaniu, de castane s 


care nu are căutare 
(despre marfă) 


a sparge, a fránge, a rupe 
a potoli foamea, 
a gusta ceva; 
a potoli setea 
a intrista, a deceptiona 
a sparge în bucăţi 


ase sparge, a se fránge, 
° ase răslrânge, a se 





refracta (despre razc) 
elixir sus 
diee 
supunere, smerenie sol 
اسان‎ 


3 


spargere, frángere, ( تكاسِيرٌ‎ ) 8 i 


refracție 
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plural spart, 
intern (gram.) 


carc sparge, 
care fránge 


vase sparte, cioburi 
spargere, frângere; 
fractie; fragil 
spargere, lrângere; 
înfrângere; 
kesra (vocala i) 


bucată, ciob 


împărat (denumire 
pentru vechii regi 
persani) 


spart, zdrobit; cu 
inima zdrobitá 


spart; plural spart, 
intern 


cleşte spărgător de- 
alune, nuci 


frânt; linie frântä 

a acoperi, a eclipsa 
a fi eclipsat 
eclipsare 


eclipsă, eclipsă 
de soare 


كابير OS)‏ 
کاسورة 

P9 e كر ؛‎ 
(oală) Sys 
(S) Bes 
(esl) ss 
S) iy 


L S GS 


US 


a 








Africa de Nord) 
dus 
diss fps 
| JES e ues cs 
کسالی‎ 
کاک‎ 
كساء > أكسيّة)‎ 


să ns 


a fi leneș 
lene 
leneş, foarte leneg 
leneş 

(m. f. pl.) 
a imbráca, a acoperi 
îmbrăcăminte, veşminte 
îmbrăcăminte, 

haine i 

) کسی / كساو) 


uniformă oficială 


sfântul acoperământ al Ash 8; ME 
Caabei 
: dau 
imbrácat, acoperit; فكسة‎ 3 
; 0. : 2 
izolat (despre fire electrice) 
răutate, ură iz 


a descoperi, a dezveli 








5 . رد z‏ " و - x‏ ^ 
كسوف Om‏ كسوف كلى eclipsá‏ 

parțială; 7 ^ 

eclipsá 

totalá 
eclipsă totală RET cul 
acoperit, eclipsat ف‎ DEA 
kuskus (sort de paste făinoase, s Ku E 




















a ghici (soarta, ur "ne AE Lis 
norocul) 1 


a demasca ag 


a se descoperi, ` 
a ieşi la iveală, 
a desceperi, a găsi 


lix; Uas 


descoperire, ( 
cercetare (milit.) 





care descoperá, transparent; LA 
trasor (projectil) 2 





: LAS aa كشاف ؛‎ 
proiector is 
cercetasit (ilit) FECI ji NI 
: NODE sh 
descoperite, الكشف'‎ a كشف ؛‎ 





dezvăluire; 
prezicătorii 


de informare, Aus dăm 0 0$ 
sondare; 1 aie. i 
misiune de 
informare 
ue descoperă, (s) i 
cercetător Š 





descoperiri, invenţii 


تفقوف e o‏ تفقوف 


descoperit: 
deschis, 
pe fatá 

3 capul descoperit ii Te 
uscá, pavilion. 


i ( أكشاك‎ / vul) ass 
cabină 


articulaţie (dnar), NU 





cabiná telefonicá 
Kashmir 


casmir (țesătură), 
sal de casmir 





a retine, a înăbuși mânia Bs) ¿kS 
كظم يكظم‎ 

termos كظيما‎ | Gbls 

a da formă de cub, SS 


a ridica la cub 


cubic; rădăcină كد‎ PI e 
cubică qeu 

format, rotunjit 
(despre piept), 
tânără fată 


كاعب ( کواعب ) 


zat (de joc), 1 

călcâi, toc, cub Ls xS 
ài, toc, ) كعوب / أكعاب‎ ( 

cotorul cărții, 
cotorul 
chitantierului 





călcâiul lui Abile آخيل‎ ٠ „aS 
cub; Caaba (Sfânta i x H4 


Sfintelor de la Mecca, 
! Piatra Nedgrá) 
oreion, parotidită epidemică AS P 
cub, cubic; 
metru cub 








€—————— 














ك 
š ; ANDE 5e vex | eoalite respundere, capacitate — zis ase multumi cu,‏ 
articulatie; š "M ÚS y ê uzS | egalitate, corespundere, capacita HS [um‏ 
a se limita la‏ > بره ) Cx‏ + عظم الكعبرة j an‏ 
radius asc‏ 
PETS‏ كف ب (os) corespunzător,‏ 
P adecvat; bun 1 s:‏ 
peovnerfírol) M ae 2 Qu cup ual suficientă;‏ او يي gs‏ 
is SCENE‏ + 09 شن potrivit la orice‏ كعك prăjituri, biscuiţi, covrigi (col.)‏ 
răsplată, compensatio su suficient,‏ | كعكة prăjitură, biscuit, (=l)‏ 
covrig (n.u.) satisfăcător (m. f.)‏ 
ardt < | egal, egal în drepturi i à‏ 
P Cz suficientá, capacitate;‏ 8 8 | كاف KAAF simbolul literei. Sc‏ 
«dg E :‏ 5 
pronunţă ca sunetul „k din : MEL Ç pe deplin,‏ 
A n d a, a se lupta; a apăra i Cabin‏ 
limba română. MEL lupta, a se lupta; a apăra gli gs cu prisosință‏ 
qo. E DE 5 ` N‏ 
a capabil, suficient‏ كفاح / مكافحّة luptă‏ | كف يكنا عن a reţine, a tine de rău,‏ 
a opri, a refuză, " .‏ 
răsplată, recompensă,‏ كفر يكفر a se abtine a fi necredincios‏ 
TI‏ ^ م هم شع 
s e Sy za a compensatie‏ " ! 
alitate: alitate m É P‏ 
1 1 كافر ر کقار) ؛ pecredincios,‏ | كافة ؛ كافة totalitate; în totalitate‏ 
i 1 we AT nerecunoscător; 1 a incorona, a incununa‏ 
necredinciosii + RS‏ ف الوسائل toate mijloacele‏ 
PUE a încununa de succes‏ 34 
ENT ; FE 5 ] i :‏ 
كافور camtor, arbore de camfor‏ | كف )5 | palmă (Sl‏ 
v s cunună;‏ 
rozmarin‏ كفر / pecredintă, nerecunoștință olas‏ | قارىء chiromant 0 SSH‏ 
(cititor în palmă) Í * (bot.)‏ 
à‏ 
PN Eu di arantare. as‏ 
Aa an‏ تكافل . |garantare,‏ كفاف . Que‏ الكفاف hrănire,‏ 
îndestulare; solidaritate; en „tot, totalitate;‏ 
Ts ripis‏ 3 £ 8 4 
a ice;‏ بالتكافل و التضّامن  pâinea cea de în mod solidar‏ 
iecar‏ - 


toate zilele 

destul, ajunge; 
terminati cu 
jocui 


a fi egal, a fi echivalent 


E 


Peu QA gis ؛‎ PG 


egalitate; 
pebaza 





care garantează, 
garant, tutore 


asigurat, garantat 
giulgiu, lintoliu 
a fi suficient, a ajunge 


ajunge!, destul! 





Dus) jas 

















oricare zi 


toată ziua; 

toate zilele 
- €i toti; fiecare, 
oricare dintre ei 


intelege excelent 
("cu toată 


الذاتى 


ils. كاف‎ 





js 9X‏ الإدْرَاك 








nu, nicidecum 


oboseală, istovire 






ără preget 


deplin, desăvârşit, universal, 


absolut 


atotstiutor; 
omniprezent 


întregime; 
deplinătate; pe 
deplin, absolut 


facultate, colegiu 
încununat; 


încununat de 
SUCCES 


ambii, 

ambele 

(Nom., G., Ac.) 
clasic 
a fi turbat, a turba 
turbare 


câine, dulău; 
cátca 








ids] بالكليّة‎ + xus 


(Qu) uis 


QUAS 











i 
inegalitate, dezechilibru التكافق‎ ps 
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rechin; castor «ul $4 MAT ts 
intelegerca") US 
n A 5 3 M E "ha 5 A 
ori de câte ori, pe măsură ce AS turbat ous / كلب‎ 
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3 





cleşte Ó 





Cluj ( (مَدِينة في ماني‎ o5 / T 
qnis e zals 
TN 


كلسيوم 


caldeeni (col.); caldean 

a tencui, a vărui, a calcina 
var; de var 

calciu 

a încredința (ceva cuiva), 


a însărcina (cu), 
a costa 


P ». 

a-şi asuma, Cu Cus 
ase însărcina (cu) 

& 

caracter factice, artificiozitate ¿S 


cost, pret ( asi ) كلف‎ 


pistrui; ` وجه الشحس‎ de ds كلف ؛‎ 
pete în 
soare 
„La aaa و‎ E 
cost, pret  ةاّيَحلا فة (كلف) « كلفة‎ 
costul 
vieţii 
impozabil, impozat; contribuabil is, 
Calcutta (oras, India) 55 
" 


ue 


a tini, a mábni 


ds pe 


a vorbi 

(cu cineva); 
a vorbi la 
telefon 

(cu cineva) 


a conversa, a convorbi 
a conversa, a sta de 
vorbă (despre) 


vorbește arábeste 
(în limba arabă) 





vorbire, cuvinte, convorbire, 
discuţie 


vorbe goale, 


كلام فارغ / كلام فاض 


mofturi 
cuvânt, cuvântare; e (sl) ius 
parolá 1 
Jb ¿AS 
cu alte cuvinte 3 =l ii, 


a tine o cuvântare, 
a rosti un discurs 


cuvinte încrucișate 
ultimul cuvânt 

al ştiinţei 
care vorbeşte, 


conversează; 
persoana l-a (gram.) 


(55) plis 





conversatie, 
convorbire; 
convorbire 
telefonicá 





















954 














clorurá; b a tti su ons : ES ; 
> الصوديو‎ Se a infrána, a struni un es 
clorură de f 23035 5 كلورور‎ : pas 2 z 
` sodiu frână Vs 
ENS TURN. aà : 
rinichi sS]. As / 5 
as ^ n 38 * 
(anat.) EZ كلوة / يه (كلى‎ | a întrista, a pune comprese يكمد‎ sasi 
renal decolorat ie] 
a pune botniti; الأَفوَاه‎ E ; یکم‎ *& | compresá 33 
tä; [ t Š كماد . كمادة‎ 
a astupa gura 1 É 
te da 5 tristete, mâhnire, chi 
mânecă, manseti ةديع‎ ic كمد‎ 
comprese مكنذا‎ 


cát, câte, câli, câtă; 
cât e ceasul? 





كم السَاعَة ؟ 


cáti dinari; 
câte ore? 





Er isg 


cantitate; 
din punct de 
vedere cantitativ 
teoria cuantică 


cantitativ (adj.) 











brâu, chimir 


(ul) es 


vamă (Y جمرك ) جمارا‎ / ) Aus y Js 
cleste (l) كماشة‎ 


a fi plin, a fi deplin, 
a fi desăvârșit, a fi complet 


كمل يكمل 


a completa, a desàvársi 


i ad 


a completa, a termina, 
a desăvârși 











antttate a fi plin, terminat; "hos; os] 
al vostru (pl.m. dual, pif. ") E gy) „a se perfectiona, I U 
SHUADEPLIOHGNS P J) كم ؛ كما > كن‎ a atinge perfectiunea 
așa cum, ca si cum; de asemenca Gs | a completa, a umple. RUE dass 
a termina d 
uperci (col), : 
ciupercă (n.u.) dr en Just 
esăvârşire š 
 Kampuchia f 
k completare تكملة‎ 
1e (col. ); 
iii aid completare; 0 5 RS 
— suplimentar i 
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E 





ك 





کامل 


plin, întreg, desăvârșit, pertect 


plinătate, desăvârșire; كمال‎ 
Kamal, Kemal (nume) 
obiecte de lux, lux (pl.) culus 


a fi ascuns, a se ascunde 


a ascunde, a táinui 


vioară; + obs 
violonist E 57 

عازف الكمان | الكمنجة I‏ 

de asemenea; încă (pop.) js 


chimion ( botan.) Ó M 


asediu, ambuscadă 
a ascunde, a tăinui, a se potoli 
(despre vânt) 
i . LES 
sobá, cámin ( cass ) كانون‎ 
cousi) کن‎ 
مم‎ ia dx 


OUS) صفوة‎ : OUS 


acoperis, adápost 


cremá; floarea 


(fig.) 
Egipt sii bsi / ألكنانة‎ 
cumnatá ( sus ( is | iis 
ascuns; Ht ARES i PUT 
gândurile 
ascunse 
Canada Is 


cizmar, pantofar 
artă (instrument muzical) 
a strânge, a tezauriza 
tezaurizare; 
acumularea de 
capital 

comoară, tezaur 

a mătură 

măturător, îngrijitor 
gunoi 

bisericesc, ecleziastic 


biserică, bazilică 


mătură 
] PEN 
aspirator شفاطة الغبار‎ 
„de 
praf 
fidea, tăiței 
Gange e 


(fluviu, India) 
esenţă; incognoscibil 
a numi, a porecli 
semn, aluzie, metonimie 


poreclá 





(iS) poA 


Ju “Las ç إكتناز‎ 


3568 


ss‏ (کنوز) 
کناس 
LAS |‏ 


(pis | (pis 


Laus‏ ( كنَاْسُ) 


(odds) مكنسة‎ 


EL 









G / zii / ألكنك‎ 















electric, electrician 
energia electricà 
clectrizare, electrificare 
electron, pozitron 
electrizat, electrificat 


termoclectric: 
termocentrală 





كمرحراري ؛ 


مخطة كهرحوارية 


٠١ hidroclectric: 


hidrocentrală 


chihlimbar 


peşteră. grotă 


“umăr 


bürbátic. maturitate 


- prcot, slujitor al unui cult 


(exceptând Islamul), 
prezicător 


rcolie; 
preotime, 
cler 


ahar. cupá 


ST Ju. 0 كينوت‎ 


(gas 


Quas ias 


oU S 
) كَيْف ۰( كيُوف‎ 
) کواهل‎ ) Jats 
Ws ues 
) كيهنة‎ ( cats 


iss / ) ز أكوَاب‎ oos 


à 

a electriza, a electrifica MEO CS | Kuwait (Kuweit) tod 
clectricitate iUe kuweitian tut 
doas | gs a "us 


imbelsugat: AL-Kauthar oea Ta 
(râu din paradis) : 


bordei, colibá site S. ox 8 
CES كوخ‎ 
a fi pe punctul Ç LAS v QUAS ) 5t; e 
să, a fi cât 
pe-aci să, 
era să 
cra să moară; 
€ aproâpe 
mort 


» AR Fc x Ex E. 
كاد يموت + يكاد يموت‎ 
aproape, aproximativ كاد : بالكاد‎ 

Ada 5 


ر يكور 
3985 رات / كَوَائرٌ) 


a infásura, a rotunji 
stup de albine 


cornișă, chei 
(maritim, fluvial), faleză 





ulcior; suulete de 
porumb; conde 1 
pin كور الصنوب‎ 

(el). كوساية‎ / =S Í كوسا‎ 


Colas ei) كوع‎ 


dovlecel 


cot, cotitură, 





curbură 
kufic; scrierea “asil Laji eid 
(caligrafia) لكوتي‎ z 


kufică 
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kufiyya (batista cu care-și — ( زات‎ 14355 

acoperă beduinii 

capul, legată cu uqal) 1 

e, T E 2 
الكو ك‎ p)? cJ كو‎ 
) كوكب ( کواکب‎ 


(SURE ألكواكب‎ 


cox (cărbune) 
astru, stea, planetà 


planctarele 
(ale mașinii); us 0 
stele fixe كواكب ثابتة‎ 


كوكبي 
کو لان / AS‏ 


stelar, sideral 


papirus (botan.) 


holeră (medic.) كوليرًا‎ 
culise; | e كَوَالِيسُ‎ 0 falie 


în culise 


vulgi خلف‎ 
Colas / pisi) ias 


2g‏ مو لم 


كمونة ؛ كموتة بباريس 


grămadă 


numai piele şi 
oase 


comună; Comuna 
din Paris 
: : TEES 
a fa exista; کان‎ Ú كان يكون ؛ كان‎ 
a fost odată 
ca niciodată 
a forma, a constitui 


5 کون‎ 
ase constitui; ' من‎ e C sss 
a consta din 


cumintenic, supunere, 


l إستكانة‎ 
smerenie : 


formare, creare, constituire 


slab la trup, uscátiv E 


fiinţă vie, creatură; ( — ÚS ) كان‎ 
tot ce există, 
lumea (pl.) 


fire, existenţă, univers, cosmos 





“fiind sărac, fiindcă e sărac i لكونه فقيرا‎ 
cu toate că e sărac 

z qe Ss Aaa iut e e^ 
cosmic; razele ؛ الاشعة الكونية‎ PT 
cosmice š 


existenţă, natură, fire كيان‎ 


loc, spațiu 


în locul lui SS 


في كل مکان 
مكانة 


în tot locul, pretutindeni 
loc, situaţie, rang 
format, constituit din 
fire, existenţă 
Constanţa (las) è Xue) 
a călca (îmbrăcăminte) 


care arde, caustic; 


ijui كاو 0 الصودة‎ 
sodă caustică > 1 | z 


călcare, călcatul îmbrăcămintei 


fier de călcat 
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lb AX مع‎ 


. مكان ( أَمَاكِنُ / (XS‏ 





bun, bine (pop.) xis 
) كيس ( أكيّاس‎ 
Mud! CASS كيف‎ 


sac, pungá 

istet, dibaci 

a conditiona acrul 
plàcerc, delectare; 


cum îţi place, 
cum vrei 


| ce mai faci ? حالك ؟ ؛‎ / S كي‎ 
1 (maf) 

cum ? € کیف‎ 
| arbitrar, calitativ 6 
| manieră, mod, calitate iuis 





B 
ca sá; pentru ca sá; XS ؛‎ sS i ue a misura As کال‎ 
casánu z d 5 1 

. | măsură < F 
a înşela As o4 Sura ( مکیال ) مكاييل‎ 
IRE dud aye c v kilogram, kil (enl) كيلو / كيلوغرًا‎ 
înșelăciune, inselátorie کید‎ P E) 2 


kilowatt; 
kilowatt-oră 


کیلووات/ کیلوواط ؛ 
ES‏ 


' كيلومتر ر ات ) . kilometru;‏ 


kilometru pătrat 





dts 
chimic, chimist كيماوي‎ 
chimie sous / ius 
chimicale 
chininá (medic.) I كينا‎ 


Saturn (planetă) 




















neapărat, musai (particulă 
afirmativă); de nu era el, 
noi am fi pierit 


(particulă de jurământ); jur 
pe viata ta 


(particulă a exclamárii); يا‎ 13 
ce minune!, 


e nemaipomenit! all 
pentru; al, a, ai, ale (particula B 


genitivului); sá, ca sá (conjunctie) 


nu (neagă prezentul); e 
nu stiu; nu are nici un e 5 
. Sens (negare totală) 


nu e nimic (nu ë 
nici un lucru); 
inevitabil 





š re 
oare nu? Ji 
ca să nu 


infinit; nelimitat 


îndeosebi Ú 3 
în afară de; nu e decât... Y. NET y 
nici ..., nici J5 aN 


lavă 


latinii, catolicii (col.); 
latin, latinesc 


Latakia (oraș-port, Siria) 


' | Haga 


divinitate; 
teologia; 
teologic, 
teolog 


Lahore (oras Pakistan) 
Laos 


perle (col.); perlă, 
nestemată 
(n.u.) 


a se potrivi, a corespunde, 
a fi bun de 





s ENT 


josnicie, mársávie, ticálosie 










josnic, mársav, ticălos ( RE) ) e 
"e MP ea? de Td 
potrivit, adecvat, pe ملاثم : غير‎ 
favorabil; 
nepotrivit, 
nefavorabil 4 
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esenţă 


minte, rațiune, suflet 


minte, ratiune, suflet 


deştept, istet. perspicace ( 3 


Icoaicá 


a sta, a rămâne: - 
a pregcta; 
am văzut îndată 
(n-am pregetat 
Sá ...) 





pâslă, fetru; 
pălărie de fetru 


a îmbrăca (ceva), 
a se îmbrăca 
a acoperi 


îmbrăcăminte, hainc; 
unitormă 


îmbrăcăminte, haine; 


uniformă de 
paradă, ținută de 
sală 
îmbrăcăminte, haine’ 


lenjerie de corp, 
lenjerie intimă 


a tránti la pământ 


mijloc, miez. substanţă, 


a îmbrăca (pe cineva); 


Costi) e 





Gen) الب‎ 





a se lupta, a se lua la trántá Ll LIN 


luptă ibo a 
alăptare لبان‎ 


lapte, lapte bătut, iaurt ( ou ) oJ 


lapte prins; حاميض‎ od p لین‎ 
lapte acru ١ i 


de lapte, láptos (la culoare) 


lactic; d à cati š 
acid lactic 
lactate (alimente), 

mamilere (pl.) 


Liban;dibanez 


lcoaicá 





a satisface, a răspunde 
(la o-chemare), a da curs 
(unei invitaţii) 


QE i 


răspunzând, 
dând curs 
invitatiei lui 


لثم يلثم 


o» QI bul gl 


litru 
a latiniza (de ex. scrierea) 
a acoperi fata cu văl 


vàl; a ridica 
vàlul de pe 
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gingie 


tenace, insistent 


a căuta refugiu, adăpost 


a se refugia, 
a sc adăposti 


refugiat, emigrant 
refugiat; 
refugiat 
politic 
adăpost, azil 
orfelinat; 
azil de 
bătrâni 
a'se bâlbâi, a bâigui 
frâu, zăbală 
(pentru cai) 


comitet; comisie, 
subcomisie 


comitet executiv; 
Comitetul 
Central 

a insista, a stărui 


a cere insistent 


cu insistență; 
stăruitor 


(uil / (لثات‎ Q 
e=! 
يَلتَجىءُ‎ Gd 


(odd) nun 


لجام (ات / Cai‏ 


لجنة ( لجان ) + 








insistent, stăruitor, tenace 


drum; electrod (> fy ) حب‎ N 
erezie, apostază, necredintá, الحار‎ 
ateism E 

j^ " P4 du 

لحد / لحد ( الحاد / لحود 2 mormânt‏ 


din leagăn până la i إلى‎ aai مِنَ‎ 
mormânt š 


eretic, apostat, ateu ( مَلاحِدَة‎ ( dh 


a linge 


a privi, a se uita, a veghea, 
a supraveghea 


a observa, a supraveghea bo لاحظ‎ 


ochi (bel ( لاحظة‎ 
privire (tii ر‎ BN 


e 
clipire, clipă, 
moment 


لحظة ( لحظات ) 


într-o clipă; 
în clipa aceea 


في لحظة ؛ aB‏ 


observator, 
supraveghetor, 
inspector, controlor 


(03) Ben 


observat; 
se poate 
observa cá 


HEC MS" 


observaţie, observare (eH) ibl 


$ 












i 
i 








a acoperi cu pătură, 
plapumă 


Li» CÓ 
pătură, văl ( iii 1 ied ) لحاف‎ 


a ajunge din urmá; 
a adera la 


a lipi, a anexa 29 [E ii 
3 8 3b a J 
LIL x 3l 


a adera la, a intra 


a intra la o şcoală; 
àse angaja 7 ] 
intr-o slujbá XU a»! 

anexare, adáugire; إلحاق + إلحاقا ل‎ 
în completare la 1 2 

aderent, următor; 
până acum şi 
de acum 
încolo 


لأحق ؛ lut‏ و ied‏ 


accesoriu, sufix ( al ) Y 
(gram.) Ñ 
مُلاحقة‎ 


°. 
3 


urmărire, prigoană 


anexat, adăugat, atașat 


atașat (au عسكري ؛ مُلْحَق‎ AM 
militar; É E 
ataşat 
cultural 


supliment, anexă, (m re ) d» 
codicil 

a uni, a suda (metalul), ل‎ 
a se vindeca (despre rană) ES 8 





a se lupta, a se uni 
strâns 

a se uni, a se inlántui, 
a se vindeca 
(despre rană) 


legătură, unire, vindecare, إلتحام‎ 
adeziune 
coeziune تلاحم‎ 
sudură; sudură لحام ؛ لحام بالكهرياء‎ 
electricá s 
< oM ET 8 = > 
carne; É البقر‎ +) a) 
carne de p I ° 
vacă; Ul هم‎ 
o 
carne de š لحم‎ 
oaie 


trup şi suflet 
(sânge); trup 
din trupul lui 


بن لحمه و ذَمِهِ 


o bucată de carne; 


friptură ° 


luptă sângeroasă, 
măcel, poem eroic, 
epopee 


epic 
a compune Muzică, 
a armoniza 


armonizare, ( EU ) حين‎ 5 
compoziţie, cânt 

ton, melodie; 
muzicá funebrá 
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ل 





ملحن )55( 
لحو : ألحى / poi | gie‏ 


compozitor, muzician 


bărbos, care 


poartă 
barbă 

barbă; لحيّة‎ i لحى ) ؛‎ ( HS 
bürbos 


a rezuma, a sintetiza 


rezumat, sinteză 
sintetizat, rezumat, sinteză, 
minuti Í 


Lahmizii 
(dinastic preislamică) 


a musca, a intepa 
(despre şarpe, albină) 


mușcătură, intepáturá FEN 
moliciune, malcabilitate FER! 


la, lângă; la mine, 
la tine, la el (eu 
dm, tu ai, el are) 


a fi plăcut, delicios 





a gusta, a se delecta 5515; 555 


plăcere, ( cd ) لذة‎ / ( E لذاذة ر‎ 
deliciu 


„plăcut, gustos. 


(3b) ليذ‎ 
delicios, rafinat 








care 
(m. sg.,dual,pl.) 





a se lipi, 
a adera 


prisnitá, leucoplast 349 
liant, adeziv, mortar 319 


a fi necesar, trebuincios, a se 
cuveni, a nu se despărti de, 
a păstra 


: الصفت:‎ py 


ooi لزم‎ 


a pàstra tácerea; 
a păstra bunácuviinta 


کور ,° , : : 

š 57 UL Mou 
ı impune, a obliga la ب‎ p S 
. > . 4 v ut 
A atn M NEC 
a socoti obligatoriu, م يلتزم‎ JI 
a-și asuma i 


necesitate, datorie, زات)‎ pi 
obligaţie, angajare - 
obligare, obligatoriu 
obligativitate all 
necesar, obligatoriu; لازم ؛ غير لازم‎ 
inutil, عل‎ prisos - 
5 
necesitate, nevoie, 

trebuintá; 

la nevoie 


ob ملازم‎ 





sublocotenent 
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tă! [ D 







p3 xe + لزوم‎ 





locotenent; ç Jji مُلازم مُلازم‎ š 
locotenent |. , : i 
major; 








elocvent (m..f..pl.) 55g aa m 5 


a fi elocvent, a vorbi frumos 


a ponegri, a cleveti 


limbá (organ si ( ii / Ji ) old 


vorbire) 


oficios, organ de presă; ç JGJI oU) 
purtátor de cuvánt 
SL ناطق‎ 

ys 


لص : تلص - ali‏ , 


Lisabona 
a deveni hot, 


a comite 
furturi 


hot | ( stil ) oa) 
hotie, furtişag, furt I j 
a se lipi, a adera 5 بلصو‎ al 
a sc lipi, a adera, 2 نص‎ zail 


a acosta 


unire, aderare, contact 3 التي‎ 
aderent, tampon (medic. )} لأصق‎ 


5 4 ١: m s 
a fi subtire, a fi moale, لطف يلطف‎ 
a fi amabil, a fi binevoitor 


moliciune, bunătate, amabilitate لطافة‎ 


moliciune, 
blándete. 
bunătate; cu 
blándete, amabil 


لطف ( الطاف) ؛ 


aa 





blând, CÉN | ر لطاف‎ cl 
binevoitor, 
amabil 


sexul frumos 
a arde 


flacără لظی‎ 


a se distra, a se amuza, 
à juca, a se juca 


a se distra, a se amuza De cand 
EE t 
العوبان‎ 

T P A M 4 
لاعب ؛ لاب الجمباز‎ 


măscărici, paiață, scamator 


jucător, sportiv; 


gimnast 
salivă — UJ 
loc: E 3 
9 لعب (العاب) ؛‎ 


jocuri sportive 
الألغاب ؛ الرياضبية‎ 


locuri de artificii i) (Cu 


1 Em E aa pag 
atletism القوة‎ CUUE / القوى‎ sotii 
joc; jucărie; păpușă; 
jocul de-a v-aţi 
ascunselea 


C Ge) LU 


ER‏ الإستخفاء 





joc, partidá . iW 

8 5 p 3 AE A g AP 

teren de joc, stadion, ) ملعب ( ملاعب‎ 
arenă D i 

| jucărie sl 























J 












stângaci {m., fapt.) لقت‎ EM Hai a culege; a prinde; 
š ل‎ a lua fotografii, 
afiş, firmă ( لافتة ) لوافت‎ a fotografia 


truc; scamatoric ( NEW ) ides grai, dialect ( لغوّات‎ ) 35d 


a linge Kar s lingvistic, lingvist, filolog (¢ 55) NT 











S “=š rd c و‎ atent: neate pg en ^ ză 
lingură ( ملاعق‎ ) Aix | desființat, anulat e atent; neatent غير ملتفت‎ e cab barză 
poate că; poate că el A € dA a rásuci, a strânge, a indoi, SD ف‎ | a arde, a párjoli i لفح يلفح‎ a apuca cu gura, a înghiți 
a rula (ceva) x "m 5 A 
a blestema A Ab A . cu arzător, fierbinte J / 5l, لاو‎  |bucati, bucăţică 
a لعن يلعر‎ PA înconjura strâns; (uo التف.‎ (despre arsiti, e! ) لوافح‎ ( ză 
blestem Qu U a se strânge în jurul "ao | vânt) a învăţa, a instrui, a sufla 
lui إلتف حوله‎ 1 1 T" T (cuiva) 
ET - E — a scuipa, a respinge, bal bă 
blestemat; gala e (e : : XR a dia : M Ü aiey - E 
diavolul ملعون ) ملاعين ) + الملعون‎ | circumvolutiunile : Laat a pronunța, a rosti sufleor (03) ملقن‎ 
creierului i ronuntare rostire bal 5 
me 8 2 š م‎ | °. -s 2 š are, b TNI a întâlni s Xe3 2f 9 4 t€ 
ghicitoare, enigmă, taină, الغاز)‎ ( 33 gen تلافیف‎ p : a întâlni, a găsi, a îndura quo quu 
prd ronuntare, rostire; ts» 3 لفظ ؛‎ ; e 801 
f I | PTT (CE) iM pror Í lare, rostire; و معنى‎ ç a întâlni, a găsi, يلافى‎ ua 
enigmatic, tainic, secret (adj.) ملغز‎ Š i RIO 34 N a îndura, a răbda à 


continut (fond) 


1 i Qo Qus a Aruncă; HEC CET 
- cuvânt, expresie (BU) لفظ‎ š à E VEM ألقى‎ 


dosar, portofoliu, mapà (el ( Lila 
; a se arunca 


x mină: GY 336 ألعام ) ؛‎ ( păi 
i aruncăor f 1 f Ls 












dosar, mapá tin 




















^ demine 0 cuvânt لنظة‎ | a-şi arunca ç إلى‎ soi Jii 
H a desfiinţa, a anula m الغو : ألغى‎ răsucit, rulat, rotunjit, varză مُلفوف‎ .. privirile; à rosti tea 
EST ^ E verbal, oral, literal Ga o cuvántare ius ألقى‎ 
desfiintare, anulare M |a învârt, a roti, + لفغت يلفت‎ EEE T an m 
= a întoarce; AM | a da o poreclă, a da un nume; لقب يله‎ |a întâlni, e العلو‎ AD تلقى يتلقى ؛‎ 
limbă; FTU ) لغات‎ ix a atrage privirea النظر‎ cad a porccli a primi; 
limba arabă (atenţia) ١ 0 2 7 a învăța 
$ . 5 P. y poreclă ) لقب ( ألقاب‎ ` " at 
imbile cu flexiune الفاصلّة‎ A úy û se întoarce, — 2 ١ . PEEL intálni, à gási, a se intálni iX, dll 
interni à acorda atentie, a fecunda; a vaccina لقح يلقح‎ di 
zo Hs a bága in scamá întâlnire; تلقاءة‎ e stai] 
limbile aglutinante أللغات اللاصقة‎ 3 2 eja (particulă pentru mai 3 AU faţă de el, în fata lui A e 
imbile flexionare iic e" a à stârni interesul D» - 7 KA din proprie inițiativă 
5 إستلفت النظر‎ a strânge, a ridica, a găsi Lil bu i 
bilingv اللغة‎ i مدو‎ vis wg voluntar, spontan, automat 
QR > atenţie, interes; الإلتفات‎ pa + إلتفات‎ : : 
lingvistica, lexicologia Aul se neatentie š 1 întâlnire; ر لقاءات )+ إلى اللقاء‎ 


la revedere! 
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locul întâlnirii; 
ráspántic de 
drumuri 


EO 


Lu Ty # ial . 
a încetini, a nu se grăbi iS لكأ : تلكا‎ 
EV! 


eS ues 
MET 


josnic, ticălos; ticălosule ! b. 


a se bate cu pumnii, a boxa 


pumn 1 cus) ) us 
(lovitură cu M 
pumnul) 





boxer, pugilist 


box, pugilistică us 
mănuşă de box 4 sl, 
a se bâlbâi EC 59 


bâlbâit (adj.) od «i69 » الکن‎ 
(m. f. pl.) 

însă, dar, totuși, insáel LI ؛‎ 83) e لكنْ‎ 

ca să; ca să nu WI E 


LAAM simbolul literei. Se pronunță 
ca sunetul „l“ din limba română. 


TEEI 


لام 


nu (negatie pentru 
trecut); dacă nu; 
(el) nu a spus 

de ce? (în întrebări) 


ug 


buclă, cárliont, zuluf, (PUE) XJ 


mot (de păr) 


à 





când, atunci când; 
încă nu 


(pus bi 


ch لمح‎ 


لمح “يلمح إلى 


ase uita,a observa, a vedea, 
a luci, a stráfulgera 


a face aluzic, a arăta 
(spre) 

aluzie; în chip " J ؛‎ (<l) >= i5 

de aluzie, = 

apropo 


za 


- 


lucitor, strálucitor 


privire, clipă; 
într-o clipitá 
privire, clipă; notă, 
articol mic 
(în presă) 


(cJ لمحة‎ 





trăsăturile feței, ملام ] ملاحح الؤجه‎ 
fizionomie = 

a lua în râs, a lua în derâdere. UD Sj 

H x acd Eod 

a vorbi de rău 

sare, chichirez, haz $34 

J 
a atinge, a pipăi, a percepe oală لفان‎ 


ud‏ خا ازل 


atingere, pipăire; 
simţul tactil 


tactil, pipăibil 
pipăibil, perceptibil, concret 


obiecte, lucruri, corpuri 
(fizică) (pl.) 


a luci, à străluci, a lumina 





it 











a curăța, a lustrui, a polisa 


pătrunzător, perspicace 

strălucitor, luminos 

lustru, luciu, 
strălucire. 

limfatic 

nu, nicidecum nu va ... 
(negatie categoricá 


pentru viitor); nu va 
scrie (deloc) 


Londra 


leninist; 
leninismul 


a arde, a arde în flăcări 


a arde; a se usca 
de foame sau 
de sete 


a se aprinde, 
a se inflama 
inflamare; 
inflamabil 
congestie 
pulmonară; 
bronșită 


amigdalită; 
gastritá 
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cote‏ ؛ قَابلٌ الإلتهاب 


J اللورتين ؛‎ azi! 


e a 
sti / eal 


gà / لامع‎ 
ee / oo / qi 
gal 





Lis ups ci 





إلتهاب الرئتين ؛ 








المِعْدّة 





y 
flacără, foç; — UL. 3536 Ë ليب‎ 
aruncštor عل‎ 
flăcări 
flamingo ليث‎ ] 
flacără, foc cu 
aprins, arzátor, inflamat, sl 
înflăcărat 
a pronunţa, a vorbi ل لھج‎ 
= لهج‎ 


limbă, grai, dialect, 
ton, accent 
durere, 
mâhnire; 
val, vai 
mie! 
a insufla, a inspira 


insuflat, inspirat 


a se juca, a se distra, a se amuza 


distracţie, amuzament 
uvulă, omusor (anat.) 
uvular 

a lingusi, a adula 


dacă, dacă ar ...; dacă 
nu .. chiar dacă 
dacă ar fi venit, 
m-ar fi găsit 


لهف ؛ يا ليْفاة » يا لهي 


(mg) Gg 





phe 
= 
"T 


لهّاة. ( لهات ) 
لهوي 


Sel: dsl 
؛ ولو‎ is 


QUIE Jo 3 
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dacá nu ar fi fost el 
(tu,cu), 


. لؤلآك‎ e SN 


el şi-ar fi pierdut — 5557 KA G3 


cunostinta 


sol pietros, lavă 


a se păta, a se murdări 


a murdări, a păta, a polua 


a se murdări, a sc páta 
murdărire, poluare 
murdărie 
lojă (la teatru) 
a se părea, 
a apărea; 
mi se pare că 
listă; statut, 
regulament; 
Regulamentul de 
ordine interioară 
tablă, placă, scânduri, 
cherestea (pl.) 


tablă; pânză (tablou); 
acuarelă (tablou) 


ase ascunde, a se salva; 
a scăpat cu fuga, 
a recurs la fugă 





adăpost, refugiu 


ZA / uy 
v us 
iss 
A 
Cell) să 


Ir el 
TETE 


Cello e 
ç (l) xy 
i36 i2 
بالفرار‎ ȘI 

>G 





camion 


(P) cy 


migdale (col.); ؛‎ (<l) 55 + لوز‎ 


migdală (n.u.); 


amigdalele oi 
de migdale, migdalat لوزي‎ 
logaritm (<l) لوغاريثمة‎ / RREN 


tabele de logaritmi ERRET di 


logaritmic لوغاريثبي‎ 
cantină, restaurant, (enl) 3335 și 


(locantă) 


surub, spirală, serpentină 


لواب ) لوالب ) 


în spirală, spiralat, in serpentină لؤلبى‎ 
a mustra, a reprosa , لو‎ E 
care mustrá, mustrátor J / “ثم‎ 

a š, š لوام‎ eu 
mustrare, repros uy / لوم‎ 
muncă silnică لو مان‎ 


1 a. TE ei 

a colora, a vopsi لون يلون‎ 

) الوان‎ oy 

colorat, multicolor, în culori متلون‎ 
schimbătoare, sanjant 


culoare 


colorat, în culori "05h 
lavandá d ندا‎ 3 
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a suci, a rásuci, a sé intoarce 


a se strámba, a serpui, 
a sc inclina, a se rásuci 


steag, provincie 


brigadă (milit.), 
general de brigadá 


îndoit, strâmb, serpuit 
Libia; libian 


o, dacă; o dacă 
as fi putut 


leu (animal) 


liră; liră 


siriană; 
liră 
libaneză 
(el, ea) nu este; i s 


(cu) nu sunt 
licentá in 


dc ce (pop.) 





fibrá ( cl ) 
vegetalá 


a se cuveni, a Îi corespunzător 


spi a 


Cuai) 
) لواءات‎ ) 





ليف ر ألياف ) ؛ ليفة 





potrivit, cuviincios; 
necuviincios 


corespundere; 
buná-cuviinti; 
nepotrivire, 
inoportunitate 





noapte; i ) لیل ) لیال-أللیالی‎ 

zi şi noaple POE i 
ليلا ونهارا‎ 

o noapte; astă noapte ETT] 0 i 


# 


O mie şi una de nopți ll 3 îl “i 





4A 
Leyla (nume); uo ليلى ؛ كل‎ 
,lecare şi-o cântă _ 
pe Leyla sa“ XJ. de 
de noapte, seral, — X4 درو س‎ i ليلى‎ 
nocturn; d 
cursuri serale 
liliac (floare) Jy 
lămâi (col); 323. I O : ليمون‎ 
acid citric 
limonadă ليمونادة‎ 


a fi moale; inflexibil 


Cta ؛ لا‎ dale لان‎ 
moliciune, blândete 2533 / ub / لين‎ 


š 





e.n. (după ç Si مب م | بعد‎ 
Hristos); m : 
ien o. الميلاد‎ J / ق. م.‎ 
(înainte de 
Hristos) 








mama, tata și mama GU بَايَا و‎ + Gb 


mango (arbore si fruct) ixi 





esenţă, natură, caracter ماهية + ماهية‎ 














l 





a se delecta, 
a se bucura; 
s-a bucurat de 
un mare 
succes 


lucru, obiect. bagaj, 
martă 





interesant 


a fi tare, durabil, solid 


tărie, durabilitate. soliditate 



































sculptură, 
statuie; 
bust 


1 


| reprezentare, reprezentație 
reprezentativ, teatral 


reprezentaţie, piesă, 
'oprezentantà 



























apa ce ce? de ce? . 7 , 1° 5 ; I 
ceea ce; ce?; de ce? BU i BL + ما‎ | mar(lună) xb spinarc, text n 
át tul RES VE P la bordul 
nu (neagă trecutul); ما ؛ ما قرأ‎ costum de baie ) مايوه ( مَايوهَات‎ avionului 
(el) nu a citit > » 
š fnm antare a d- i arabii AE EEE ET p T E 
numai, decát مَا.... إلا‎ înmormântare, — ) مأتم ( ماتم‎ tare, durabil, lasemanñior cu, ads (Ux مثل ر‎ 4 
"E: adunare de doliu isemencea; 
"S e see ita "M s 8 . motocicletă I 
Mesopotamia ۾ | ما بين لنهرين‎ furniza provizii, يمار‎ OU E 
: R ع‎ SO a aproviziona RE 
Transcaucazia ما وَرَاءَ القوقاس‎ când 
7 provizii, aprovizionare îi 3 
Transoxania لنهر‎ m i5 pomadă. unguent : 
(Asia Centrală, ist.) sută 
: Pru 
marte مارس‎ | al sutelea, 
5 2.548 n $ centenar; 
marxist, pasul ماركسى ؛‎ Centenarul i odati 
marxismul kei A a prezenta, à repre 
الماركشى / الماركسية‎ metru a interpreta un rol | visse 
maronit (fia مارونى ر‎ | metric: cel mai doma, Jio! e ل‎ seamán 
(comunitate creștină) : * sistemul metric vrednic, ideal e ta pă 
5 2 asemanáštor. 
diamant o Ji / ماس‎ . egal; nu are 
a delecta idealul | seaman 
H 5 4 ^ i 
magneziu mir LT | "m 5907 
58 ob | . a stârni interesul | asemănător, analog, identic 
Malta E ib 
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asemánare, analogie 

reprezentant, actor. 
interpret 

salivă, suc 

a slávi, a glorifica 

slăvire, glorificare 

slăvit, glorios, nobil 


stavă, glorie; glorie 
jui !, slavă lui ! 


slávit, glorios 

unguri, maghiari (col); 
Ungaria 

unguresc, Ungur, maghiar 


1 


Madrid 


magi, zoroastrieni (col.) (relig.) 


As 


zoroastrismul ألمجوسية‎ 


(religie veche în 
Asia Centrală) 


a fi grosolan, a nu se rusina; 
a glumi 


nerusinat; gratuil, 
gratis, pe degeaba 


gratuit; gratuitate 


nerusinare; cinism 





5 





(63) di 


pla‏ + مُجَاجَة 


g€ 
TITEL 


(um) تمُجيد‎ 
Gii) ماجد‎ 
Aj deal + 355 
(XO) مجيد‎ 


ym 


9 


h>‏ | مدريد 


E 
ose 
و‎ 


مجوسي ` 


bMS مجن‎ 


UÚ + o 


OR 


مجون 


supune la o încercare 


încercare, probă, 


creier, măduvă, 
esenţă 


ا 


a avea durerile 
nasterii, 
a naste 
a intinde; iat Gd 2» t يقد‎ 
a da o mánà 





de ajutor 


curat, pur, autentic ف‎ 
a nimici, a distruge sS š> 
nimicitor; ماحقة‎ dap: gb 
înfrângere 
nimicitoare 
a încerca, DU») Ó 
a trece prin încercări 
a încerca, a examina, a og O> Xl 


examen 

incercare, nenorocire, (o) A Rd 
necaz 

examinator; examinat مُمتخن‎ š ممتجن‎ 

a înlătura, a şterge, >> s 
a distruge (urmele) 

ştergător (de praf), محاية / ممحاة‎ 
gumă, radicră 

ştergere, radiere, تمحية‎ | >> 
înlăturare 

Mocca (oras si port Yemen) ۽ مخا‎ 


(go Leo مخ‎ 


3 Diac xŠ 
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a întinde masa, a pune 
masa 


a întinde, a alungi, a prelungi 535 329 


a se întinde, a se prelungi o Gl 

intindere, إمتداد ؛ إِمْتِدَادُ العُثر‎ 
alungire; E E 
durata vieții, 
longevitate 

materie, substantá, ( مواد‎ ) 35b 


material, articol 
(de lege, etc.), 
obiect de studiu 


materie primă, 
materii prime 





semifabricate 


material, substantial ç 
(adj.); materialist; 
material si moral 








مادية ؛ أَلْمَاديّة materialitate;‏ 


materialismul 


materialismul 
dialectic; 
materialismul 
istoric ho 





întindere, alungire; 


edis ds 
flux si reflux dea 


urzcala (ţesăturii); alungirea 533 
vocalei 
durată, termen; C (933) 53 


în termen de un an 





lung, îndelungat; 
de timp 
îndelungat 


مدید + من Qe)‏ مديد 


întins, alungit, întindere, spațiu 





medalie ) مدالية ) مداليات‎ 
a lăuda, a elogia Pu p dd 
j 3 
lăudător, apologet als 
42 
lăudător, apologet, panegirist m n 
laudă, elogiu, panegiric ( nol Sore d 
QUU LE 


pancgiric, odá ( pe ) مديحة‎ 


Madagascar KC 
a civiliza, a culturaliza DAS iss 


32. 


تمدن ١‏ يتمدن 


a se civiliza, 
a se culturaliza 





civilizaţie, cultură nec 
civil; T ids 
cod civil; 5 
Dreptul civil اله و‎ 
GU Š 


oras; 
Bagdad 
(Orasul Păcii) 


orașul Medina $558 PER xi 


limită, întindere; T د‎ 

pe viată; - 
detentiune pe 
viaţă 





سجن مدّى الحيّاة 











f 





câmpul vizual, ç مذى العينين‎ 
diapazonul vocii - 

& الصوت‎ Ur 
a trece (pe lângă, على‎ ea يعر‎ P 
pe la), a străbate - 


gis f$ Ë s E 
a parcurge cu privirea مر ير بالنظر‎ 


1 1 N d دوع‎ ire 

a continua (ceva) FIERE | 

continuare, durată; 
în continuu, 
fără întrerupere 


إستمرار ؛ بإستمرار 





inerția 


cel mai amar; 


ECT i 
ار‎ s الامران‎ pi 
sărăcia si bàtránetea - 


BS ute 
trecător; مار (مارة) ؛ ألمار‎ 
mai sus 


mentionat 


X 


OR da 23 


amar; greu; 
întristător 


amărăciune; fiere, 
bilă (anat.): 
cu amărăciune 
dată, oară; مرة‎ 5 (ol Í مرة ( مرات‎ 
o datà 





pentru întâia o: 
de două ori 

de data aceasta; 
adesea 





adesea; adeseori 


š+ مع‎ 
trecere, scurgere; مرور الايام‎ 


trecerea timpului, 
scurgerea timpului 


permanent, مستمر ؛ تيار مستمر‎ 
continuu; 
curent 
continuu 


loc de trecere, ) ممَرّات‎ ( > 
coridor, alee 


a avea calitățile Uu d 
ny i i رؤ‎ 
proprii bărbatului 
femeie, 
neve 
sotie 


/ نساء‎ ( Ss / ail 





tà, 

( نسوة / نسوان‎ 
bărbat, sot a] $»l 
bárbátie, vitejic, mer مروة‎ / E" 
generozitate, mărinimic 


ia + مريء‎ 


sănătos, plăcut 
(la gust); 
poftă bună!, „să 
vă fie de binc“ 


> 


luncă, pajiste ( e> ) c 

corali, perle mici 
(col.); coral, 
perlă mică (n.u.) 


مزجان ؛ DU‏ 


a se bucura, a jubila 


ze p 
H 





bucurie IDEE E 
x مرا مرح ؛ يى قرح و مر‎ 
veselic; c Cs (c 6 
cu mare 
bucurie 5 
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bucuros, vesel 
bravo! 
Marte (planeta) 


a se răscula, a se răzvrăti, 
a se revolta 
a se răscula, 
a se rázvrüti, 
a se revolta 
revoltă, răzvrătire 
răsculat, răzvrătit, rebel 
maghiran (Majorana horte 
a se ocupa cu o prolesic, 
a practica, a lucra 


îndeplinire (a unei lucrări) 
practicare, ocupație 


mirt (Myrtus communis) 
mareșal 
a fi bolnav, a sc îmbolnăvi 
a îngriji bolnavul 
a face pe bolnavul 
boală 
boală 

epidemic: 


boală 
infecțioasă 








(03) 2289 
nsis) ER 


6 wu 


Ju 


مرض يمرض 














bolnav, pacient ( ر مَرْضَى‎ 
felcer, asistent sanitar (o3) فی‎ 


sorà de caritate; 
asistentă sanitară 





ficrturá, zeamă, ciorbă 


مرق 
مرک یمرک a centraliza‏ 
يمر 
تمركز يتمركز a se centraliza‏ 
تمركز :'entralizare;‏ 





concentrarea 
capitalului 


Maroc; marocan 
marmoră; de marmoră 
a inváta, a instrui ( 
a face practică, a exersa 
practică, exercitiu 
practicant 


elasticitate, flexibilitate 





elastic, flexibil 


anirenor, instructor 





Maria 


a mesteca, a ame 





a se amesti 





„A $ê COBLODI WE 
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0 
temperament, natură, امز جة)‎ ) cs care curăță, — 
caracter 2 lustragiu = 
; E (de încălțăminte) ARES 
temperament sangvin; t gp zi» ka c 
temperament : à 


melancolic سوداوي‎ c 

temperament coleric; 
temperament 
flegmatic 


t Syo مزاج‎ 


qub ِراج‎ 


amestec, compozitie 


a glumi c " ze / ză e» 
glumet c / مازح‎ 
glumă iS / c» 


p fai 32424 225, X c8 doe Ga 
a rupe, a sfásia d») d» / d» d» 
i Sai 
petec مزقة ( يِزق.)‎ 
întâietate, privilegiu, CU) Š مز‎ 
avantaj > 
ILS ; d. 
a atinge, a ajunge, مس يمس‎ 
a.lovi (despre năpastă) 
acut, stringent; 
nevoie 
imperioasă 


Zú ¿>Ú 6 
tangentă lae 


a curăța, a şterge 


= = 





ungere, ștergere 


uns; Mesia, Hristos 


creștin (909) i 
creştinismul  ةّيِحيِسَمْلا‎ / المَسِيجِئ‎ ali 
stergátor ( = ) GL 
uns, şters A a 
e 

stricat, stálcit; الخ‎ PR + مسيخ‎ s 

franceza i 

stricată, 

incorectă 


Mascat (capitala sultanatului Oman) مقط‎ 


RS 


a lua, a tine, يمسك | يمك‎ clas 


a prinde, a apuca 
a inceta; 
a înceta din 


Hsi‏ " يمسڭ ؛ 


plâns عن البكاء‎ 3Loi 
zgárcenie; constipatic (medic.) إمسّاك‎ 
coeziune, integritate iu 


mosc; tuberozá رومي‎ Moa: La 


(botan.) 





neted (m.f pl.) مسح‎ ç HENA 3 =i sărac, sárman, biet ( مسكين ) مساكين‎ 
crocodil š ( تماسیح‎ ) ces a bate, a tintui în cuie prn m 
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a ura seară bună; 
bună scara! 


a Ínsera, a deveni, 
a se face 


vremea serii, serată 


seară; seara; 
ieri seara 
(adv.) 


1 
a pieptăna 
a se pieptăna 
cameristă 
pieptene; pe 
vârturile 
picioarelor 
(degetelor) 
a pieptăna, a dărăci 
zvelt, mlădiu, 
mlădios 


caise (col.); 
caisá (n.u.) 
„la Paştile cailor”; 
J niciodată 
a merge, a umbla; 
a merge pe jos 
(pe picioare) 


Pi‏ تمل 


+ وأمسيّة ) ؛ S‏ 





bună scara [Sita lb / الخيّر‎ SL 





(<l) iba 


مقط ) أمشاط) ؛ 


على bai‏ الأقدام 


SEE gias 6 ممشوق‎ 











ge, a se mişca, 
a se phmba 


care merge (pe jos). 
pieton, pedestras, 
infanterist 


mersul, ssl 
mersul pe 
Jos; pe jos 
(adv.) 





mers 


مشيان 


a suge, a absorbi vr | مص يمص‎ 


a suge, a absorbi امت حتفن‎ 


sugere, absorbirc, absorbție oe ial 
is E 

pompă Cooly / ماصة ( ماصات‎ 
absorbantă 

sifon (ul) pass 

supt, slab ممصوض‎ " 

3 ésiptizii corda cetilténi NOR 

ü egiptiza a acorda cetățenia pue 
egipteană 

a se egiptiza, a adopta تفار ن‎ 

gres y 


cetățenia egipteană 
oraș, capitală 


Egipt, Heliopolis 


(cartier în 


Cairo) 

egiptean; AER pe مضرئ. + ألو‎ 
vechii i: 
egipteni 














ear 


? 


T 





intestin (anat. ) 

bancă de piatră, 
mastaba 

mastică (rásina 
arborelui Pistacia 
lenticus; băutură) 

a suge, a clăti gura 


a-şi linge 
buzele 


a pricinui durere, a chinui 


durere, 
suferință 
Mudar (strămoșul 
arabilor nordici); 


d‏ فته 


Cola ( مَصِير‎ 
(bÚ) Gk 


E م‎ 2 5 "I m 
تمصمص يتمصمص‎ 


gais | 2‏ | مُضِيض 


a. 


OE 
مضر ؛ بيو مصر‎ 


mudaritii (arabii din 


nord) 

a pleca, 
a trece; 
în trecut 


a petrece (timpul); 


a petrece concediul 


semnătură; 
subsemnatul 


trecut; 
trecutul; 
in trecut 


(în) luna trecută 


ada يمضي ؛ فِيمًا‎ apte 


aS ai 
إمضّاء ( إمضاءَات ) ؛‎ 
الإقضاء‎ > 
sui + val 
păi في‎ 
dad الشهر‎ E 





cel care semnează, 
semnatarul 


semnat 


a plouat, 
plouă (cerul) 


loios, urât (despre timp) 
pioro: p p 


ploaie; المَطر‎ 
căderea 
ploii 

aversă, 


aversă de ploaie 


umbrelă de ploaie 


pelerină de ploaie, 
impermeabil de 
ploaie 


mitropolit, 
arhiepiscop 


tablă de fier 


animal de călărie 
sau de povară, 
cal, cămilă 

cu, împreună cu; 
cu toate că; 
împreună (adv.) 


cu (la) el este o carte 
(elare o carte) 


¿Sol COPI d 
I BG 


> 


ba | bl 
نزول‎ : Cs ) abs 


مطرة / Eo‏ رات ) 


مطريّة 
Slade / asa‏ 
(bl)‏ 
obs‏ / مطران 
) مطارنة / مَطَارِينُ ) 
مطيلة (Cus)‏ 


مَطِيّة Go)‏ / مطي ) 


idc: 
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f 





cu timpul; 
dis-de-dimineatá 


cu toate cá e slab 





ai dreptate 


companie, suitá معية‎ 
stomac; إلتهاب المعدَة‎ c (axe ) $5 


gastriti 


îl doare stomacul 





stomacal مِعَدِي‎ 


capră, tap 


ماعز ( مواعز ) 


capre (col.) معز‎ 
capră (S) e / بِعرّة‎ 


a se indigna, 
a se mânia 


1 spa شض‎ 
م‎ T9 ¿= ee 


indignare, mânie إمتعْاض‎ 
nu are nimic, معليهيش‎ 
nu face | 2 
nimic(pop) («a + ade + ما‎ 
toi, apogeu; în الْعَمْل؛‎ nane 6 مَعْمَعَانَ‎ 
toiul muncii; 
în toiul verii معمعان الصيفت‎ 
învălmăşeală, harababură M Axe 





a face (ceva) 
cu atenţie; 
à privi atent 


magnet; 
electromagnet 


magnetic; 
furtună 
magnetică 


câmpul magnetic 


magnetism 


Mogadiscio (capitala Somaliei) 


ochi; globul 
ocular 


suveică (la războiul de 
tesut); navetă 
(a lucrătorilor) 


Mecca 


a înşela, a urzi intrigi 


i‏ النظر 


أمعن يفعن + 


| intestin cul ) on ) معاء. ) 8 معية‎ 

(anat.) 

intestinal; معوی‎ vU ovs 
enterocolită "à E 

colici, dureri مغص‎ Í oak 
abdominale acute 

a magnetiza biu lus 

a se magnetiza Bai Sg lius 


ali‏ المغنطيسى 





CES 
$e MA 


(AS) S; 




















su‏ / مكار 
IS‏ 


viclenie, perfidie 





microl ) يكروت ( مکروبات‎ 
Mexic Un < Ji 
Mukalla (oras in Yemenul de Sud) x< 


ds ossi‏ ؛ 


oi aT" od 


مكنه ان © ب 


à da posibilitatea 


a fi posibil, a da 
posibilitatea; 
cl a putul, el 
poale 





a căpăta posibilitatea, 
a putea 


posibilitate; الانكان‎ pa إمكان‎ 
imposibilitate 0 : 

pe măsura 0 قدر الإمكان‎ 5 
posibilitălii ^ ow 

posibilitate إمكانية‎ 


loc, situaţie, 


spatiu 
mecanic š uiuo 
posibil, probabil; ممكن‎ E p ممكن‎ 

5 "B Lon 

imposibil 
e posibil să,probabil că — 5$ التمكن‎ os 
Meknes (oras în Maroc) MS 


a se plicüsi, a simţi plictiseală 


"plinul. cantitatea 





a plictisi (pe cineva) 


plictiseală, oboseală ملال / ملالة‎ 
popor, națiune (dh) îl 
plictisit, obosit dab / ملول‎ 
plicticos, obositor, plictisitor das 
judecător musulman ú 


a umple (cu) [mala'a, yamla'u] S SG 
a completa formularul الاستمّارة‎ SG 
م ستمار‎ 


š s إمتلا‎ 


ملآيّة (cl)‏ / ملاءة / ملاءة 


a se umple, a fi plin 

maramă, 
sal, văl 

plin, plină SIL » 5 


care umple; 
paharul plin 


plin. umplut 





a fi sărat; a fi frumos, 


a fiinteresant 
sărat 
marinar, navigator 


navigaţie; iy 
navigabil 


sare 
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m 


ملوحة 


frumos, interesant, plăcut SL 5 
(ză) مليح‎ 
a 


sărătură, salinitate 


mulukhiyya (plantă comestibilă: ملوحية‎ 
Corchorus olitorius, „nalbă 
evreiască“, din familia 
malvaceelor) 
neted, lustruit E (Mi 
(m. f..pl.) 
: کو‎ 
a tencui يملط‎ bh 


tencuială (Bb) بلاط‎ 


a lingusi, a adula 

a poseda, a fi proprietar 
a stăpâni, a poseda la st 
posedarc, posesiune Biz 
posesor, proprietar ( لاك‎ ) "m 


bátlan, stárc 


oci MU 


personalul, cadrele (unei ملاك‎ 
instituţii) 
înger; + ( ملائكة‎ ( la / ملاك‎ 
arhanghel ET 
رئيس الملائكة‎ 
proprietate, ملك ) أملاك)‎ / STA 
posesiune, 
avere 
avere mobilă E d hs a 





rege, 
monarh; 
podagră 





regină; 
regina, 
matca albinelor 





stăpânire, împărăție 








regal, monarhic, monarhist, 3 
regalist k 
proprietate; ie ولكية‎ . XD 
proprietate 1 i 


obştească 


proprietate socialistă; + îsi ap نكيت‎ 


proprietate ROUES 
particulară خاصة‎ X 
privatizare al | 





الذلكيّة الخاصّة 


NUR: 


posedat, stăpânit; 
avere 

regat, împărăție, ( UL ) ish 

imperiu 


Regatul Arabia الغو‎ FEET ish 
Saudită 3 $ 
sclav alb, mameluc ( Us ) zb 
M 8 pa H 2 
(ist. ); dinastie în 
Egipt (pl.) 


a dicta (cuiva) على‎ ale asi : ملو‎ 
dictare, ortografie ( Jui ) S6 


ortografic ol 















miliar 
mil 


cine, eunc 


ge la cite? 





tane e Ç 
e cui casi 





din. de ja 


a f dndaterut, 
id obligat. 
a FE secanoscá 








a dä, a 


oferire, 





dar,.cadou, bursă 





















Mongolia منغوليا‎ 
Memis (capi in Bgiptul antic) Lis 
yri, a ura; + S. Dire ois 
a dori. 1 ura I 5 : منى‎ 
vă urez Succes UP 
اتمنى لكم نجاحا‎ 


dorinţă, názuintá, vis ( oll ) 


dorintá.urare | ( ني ( تمنیات‎ 3l 








soartá, destin ( yü ) منية‎ / e 





284 

















dorinţă. scop 

monolog 

inimă, suflet, sânge, viată 

nivelare, pregătire 

pregátitor, 
prealabil; 
másuri 
preliminare 

leagăn; din leagăn 
până la 


mormânt اللحد‎ 


leagănul civilizaţiei 
leagănul omenirii 








a fi perspicace, 
à fi priceput, 
a fi înzestrat 


a da zestre, a înz 





perspicace, istet, 
foarte stiutor 
măiestrie, perspicacitate, 
pricepere 
zestre 
(plătită de mire) 





mánz 


solemnitate, festival 


a acţiona încet, 
a nu se grăbi, a da răgaz 


(QE) do 
z 


(ce) dea 


kt!‏ 5 تمهيدية 


(M) مهد‎ 
إلى‎ ali مِنَ‎ 
UA EE 


مع 





.2 مور .829 


ph‏ ( مهرة) 


مهارة 


(Ul مُهُور/‎ ( ye 


مهر ) أمهَار) 
(<l) ol‏ 


încetineală; 
fără șovăială si 
încetincală 


+ digi 
بلا تردد و إمهال‎ 

incetincalš; x / 5 ds CES 
Íncetisor i 


mai incet!, 
fără grabă! 


X / 1902 على‎ 


oricare ar fi, oricum at fi 


s‏ مهما كان 


oricare ar fi dobânda  ةذئاثلا كانت‎ Las 
a sluji, a se ocupa cu مين يمن | يممن‎ 
o meserie 


R3. 


E m 1 Q3 
afi neinsemnat, مهن يمهن‎ 


a fi demn de dispret 
a-şi alege o meserie; 0 De SPER] 
a nu respecta - "E 
lipsă de respect, dispreţ, إمتهان‎ 
încălcare (a drepturilor) 
meserie, profesie, (032) Aga 
mestesug 
profesii libere 


profesional 





vacă sălbatică, ciută, ) مهوات‎ Su 
antilopă i 


lăudăros, fanfaron 


vels 


a muti, و‎ 
“a-şi da 5 
sfârșitul 








t2 
OE 
es 


f 





a omori: a se yum c 5 ya e 
omori, 
asc 
sinucide 
a omori, a ibas il 
mortifica; 
a se 
morti lica 


ue 
أمات يميت‎ 


tox cojus 


الشَهَوّات 


a se preface mort 





ucidere. 
mortificare; ' 
infránarca 
patimilor 


Gul. bl 


< 


A ks 
moarte; UE موت ؛ موت‎ 
moarte subită, 


fulgerătoare 


mort, ) میت ( موتی / أمُوات‎ 
decedat Ps 


caracterul morţii; + جوع‎ îm e Gus 


moarte prin 








înfometare, ا‎ 
moarte prin 
însetare 
a lizi (despre mare), a) ele 
١ 5 d. : 
a se ináita (despre valuri) > 
a face valuri i Aa pe asas 
acc va E 
; | Qu مرج‎ 
caro face valuri, ë / zs 
în valuri 
val, T iy up 
a d 
undi; 1 € $ K 
pe «niea الأثير‎ cb A 
uadelor, ?5 eter E 





val, undă; 
undă 
lungă 


undă scurtă; 
floarea tinereţii 


modă; 
la modă 


banane (col. ); 
banană (a.u. ) 


muzică; 
compozitor 


muzical; 
instrument 
muzical 


Mosul 


modă 


ă îmbogăţi, 
a finanța 


finanţare 





iR‏ (ات) ؛ e‏ طويلة 


š ra"‏ قصيرة ؛ 
Jn las‏ 


مودة زات ) + 


على , الفودة / في الْمُودَة 


(l) Se + موز‎ 


a bárbicri, a rade ماس یموس‎ 

موس ( أمواس ) / موسّی brici‏ 

Moscova موسكو‎ 

Moise; سی‎ » 
Musa (nume propriu) 

muzicant, niuzician مو سيقار‎ 





desi 


(oraş în Irak. anticul Ninive) 


Gag Xx 


Ji) Jy : JG 
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mes 








bogăţie, avere, — JUI A ؛‎ (Ji) > JU 


bani: bogat 


avere imobilă, 


à agi 
bunuri imobile : A 








capital (6 uai) مال‎ ub 

bánesc, financiar; + xls TO WS A 
sistem monetar; بي‎ D لي‎ 
exercitiu مالية‎ An 
financiar 

finanţe; idu 3-7 t 

T x = 223 5 

Ministerul Š 
Finantelor 


£. w k 2 


مان : مون يمون a aproviziona‏ 


E 


aprovizionare pai 





نموين 
München uisi‏ 
pee‏ 
(os) îl‏ ؛ apá;‏ 
ape :‏ 
minerale‏ 
ape teritoriale FW Sis‏ 
de apă, acvatic dio‏ 
Bb‏ )3552( ؛ masă;‏ 
a se aşeza la 8 1 p‏ 
جلس إلى المَائِدة masă‏ 


piaţă; arenă; 


Á ميدان ( ميادين ) ؛‎ 
domeniu; arenă 


politică iL UI ميدان‎ 
a deosebi, a distinge pem »» 





a se deosebi, 

a se distinge 
a se deoschi, 

a se distinge 





distincţie „privilegiu, 








concesie; 
concesionar 
distincție, 
discriminare; - 
discriminare, العتصرى‎ 


segregatie rasială 





regim vamal 
preferenţial 





excelent, eminent, 
privilegiat 
trăsătură distinctivă, 
caracteristică 
a înlătura, 
a destitui 


a topi, a lichefia yy ماع‎ 
p (m gel ماع‎ 
topire, lichefiere إماعة‎ 

stare lichidă ميعان‎ 


mecanică; mecanic ” Stoa + < كاذ‎ 
a fi înclinat, 
a avea simpatie (pentru) 


des JÚ‏ إلى 





mai înclinat میلاء » ميل‎ e zi 


(m. f. pl.) 


înclinat, aplecat; 
plan înclinat 











f 








inclina, إلى د‎ Jis «dis 
simpatizant, zs Ë 
francofil Cg / NIC i 

impartial, nepürtinitor غير ميال‎ 





inclinare, simpatie, tendinţă, pantă مين‎ | 


MIM simbolul literei. Se pronuntă 
ca sunetul ,,m" din limba română. 
pn (maritim, fluvial) ( ge ) ميناء‎ 


smalt, glazurá, email 



















Nablos (oras, Palestina) t E 
portocale amare (ul) ARS e LX 
(col.); 2 €? 
portocalá 
amará (n.u.) 
nazist; nazismul iul i Gb 
natura umani; ( 2 "S ناسوت ) نوا‎ 
oamenii (pl.) 
Nazaret (oras Palestina) $ still 
crestet epu / تاوخ‎ 
fântână Clg ) تافورة‎ 
clopot, toacă, gong ( ناقيس‎ y ux 0 
lege: ناموس ( نواییس ) ؛‎ 


legea 


selectiei ç ANT, ناموس الإنتِخاب‎ 
naturale LEM S 





țânțari (col. ); (l) ناموس € ناموسة‎ 
tántar (n.u.) 


fluier, . ناي ( نايات ) 3 ناي إفرنجى‎ 
caval; ce 
flaut 
„țeavă, conductă; (exo ) eos GS 
burlan 5 








conducte petroliere; الئفط ؛‎ Egb 
conducte de apă, 1 E 
apeducte oll أنابيبث‎ 
Ma 8 i 
trahec أنبوب الرئة‎ 
55 s t . ed 
in formá de teavit; أنبوبي « أنيوبيات‎ 
bacili (pl.) R h ^r 
a comunica, a instiinta : ux نأ : نا‎ 
a prooroci, a prezice يتنأ‎ . É 
m ; SES gis 
prezicere, prorocire (elk) ho 
declarat prooroc, ` CS Za 


prezicátor; 
LAM 


Al-Mutanabbi sai [e „ali 
(poet 915-965) S i 


ştire, noutate, comunicat ائياء)‎ y نيا‎ 
pc: a - T 
proorocire, profetie نبوة‎ / He 


DEDI 


prooroc, profet 





a creste, a se maturiza MUN 
a cultiva (plante) cue cad 
`x * ا‎ Pus i 
rásádnitá, cultură ) اات‎ cu 











2 





rüsadniti, focar, 
patrie; focar de 
civilizatie 
francez nativ 
plantá; 


plante 
oleaginoase 


plante 
agátáloare; 
gazon 


botanică; 


ierbivor 


vegetal; regnul 
vegetal 


bâtă, buzdugan, 
ghioagă 


Neptun (planetă) 
à látra 
látrat (nume de actiune) 


vin (băutură) 


depozit, OR 
hambar E 


amvon, catedră, podium 
accent, ton, intonatie 


a da o poreclă 


منبت (Rua)‏ ؛ 


NES 


بت 


SI 


1 : =] go» 


نبات (SB)‏ ؛ 








=s | باح‎ 


(Să) xs 


/ 6l Joi : نبر‎ 


(ab) osa 
) نبرات‎ ( 5S 


a bate, a pulsa 


bătaia pulsului, pulsatie; 
a lua pulsul, a pipăi 
pulsul 


a săpa până la apă; 
a găsi, a descoperi 


extragere (din subsol); 
descoperire; invenţie 


nabateii ؛‎ (bi) by 
(popor, ist.); z 
Nabateca bU ديار‎ 
a curge, a izvori a aS 
a curg دبع يديع‎ 


izvor, origine ( = ) m 
) ر ينابیع‎ pe 
نبغ : نابغ | نابغة‎ 
a fi nobil, a fi de viţă nobilă "A d 


تابل + إختلط الحابل بالثابل 


izvor, origine, început 


talentat, de seamă 


afCás; „s-au 
incurcat 
itele* 


Jul ui 


(Oe) نبیل‎ 


nobleţe, nobilime 


nobil, distins, notabil 


2 ^ LA 
a trezi, a îndemna, A CA 
a atrage atenţia p 
a se trezi, a atrage atenţia, à xx «xul 
a observa, * ^" 


„a băga de seamă 
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atentie; 
din neatentie 


trezire, indicatie, 
observaţie, notă 
(în carte) 

ceas desteptátor 

excitante (medic.) (pl.) 

atent, vigilent 

dezvoltare intelectuală 
gloric, notorietate 


a proveni, a rezulta, 
a decurge 
a da recoltă, a produce 
a ajunge la o concluzie, 
a trage concluzii 
încheiere, concluzie, 
rezultat 
producţie; 


supraproducție 
(econ.) 


„uneltele de producţie 


mijloacele de producţie 


relaţiile de 


producție; 
cheltuielile de 
producție 


superioară, 


إنتاج ç‏ 555 الإنتاج 


EET من غير‎ t alias] 


(<l) تثبية‎ 


duds acus "n 
ساعة متبحة‎ : 4 
"E 


EN 


منتبه 


TT 
(=l) cal 


o 





/ الإنتاج‎ L AT 
الإنتاج‎ si 
الإنتاج‎ dits 
4 علاقات الإنتاج‎ 


‘| nitric; 


de producţie,  ةّيِجاتنإلا‎ (sax s اتات‎ 
I pă إنتاجى ؛ القوى‎ 
productiv; E لقو‎ VS 
fortele de 
productie 
productivitate; etel 
productivitatea EE Ë : 
muncii العمل‎ iul 
producátor, care produce (os) NS 
d 9 
3° atii 79a 
produs; منتج ؛ منتجات / منتوجات‎ 
produse 
(pl.) 


care decurge (din), هن‎ jó 
decurgánd (din) e 
concluzie, rezultat; 


premise si cara j 


concluzii ë m i lati, 
nitrat; al us i Ne 


nitrat de argint 


acid azotic 1 





a risipi, a împrăștia; a scrie proză 


a se împrăștia, a se risipi 





risipit, împrăștiat; în proză 





poem în proză, 
poem în vers liber 


prozator 





împrăștiere, proză 
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Š 





în proză; 
mărunt; 
cheltuieli 
mărunte 


نثري ؛ مصاريف. AUS‏ 


-origine nobilă, înzestrare, نجابة‎ 


capacitate 


de origine 
nobilă, de 
rasă, Nagib 
(nume) 


نی دتجباة / نخان 


a avea succes, a reuși 


E 


care are succes, reușit 


نجا اتم succes 5 ç‏ 
جاح (ات) ؛ عدم نجاح , S a‏ 
reușită;‏ 
insucces‏ 


podis, platou; ) أنجاد‎ | ol) XX 
Nejd (regiune 
în Peninsula 


Arabică) 
din Nejd, locuitor din Nejd 


XC a 2 
másca de minte ) نجذ : ناجذ ( نواجذ‎ 


a lucra lemnul, a dulgheri, - a o 


a strunji 


dulgher, tâmplar, ç نجار‎ 
RR. e باب النجار مخلع‎ 

dulgherit, tâmplărie E 

a termina, a indeplini, pue p 


a realiza 


realizare, cucerite 
realizări, cuceriri, succ 


a murdări, a pângări 


folositor, vindecător 


lustre, candelabre; 
cristal de stâncă 


coasă, seceră 

fiu, urmaș 

a apărea, a decurge 
a ghici în stele 


ghicitul în stele; 
astrologia 


astrolog; 
„nu ştiu si nu 
stie nimeni“ 
izvor, zácámánt, miná 


minele de cărburi 


stea; 
astronomia 





cometă 


stea; Steaua 
: Polară 





a fi folositor, vindecător 


إنجاز ( إنجازات ) 
منجزات esc‏ 


2 
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luceafărul de sear: 
stelar, sideral; 

an sideral 
steluţă, asteroid 


a se teme; a se salva; 
a evita 


salvare, mântuire, integritate 


a ciopli (piatră), a sculpta 


dalta sculptorului 
sculptor, pietrar 


sculptură " JI 


ati nefericit, a fi nenorocit 


„a aduce nefericire, 


luceafárul de dimineaţă; 


E T xw 

نجمة الصيح ؛ 
a “ames gos‏ 
نجمة . المساء 

XL PS‏ نجمية 


3 E 


a. 


ِنْحَت (al)‏ 
us‏ )03( 
تحت (ثحوت ) ]$$ 


E a 
QR Duet 


A ra cus Tu 
بحس يدحس‎ 


a aduce nenorocire 


nefericit, 
nenorocit, 
ghinionist 


„Cupru, aramă; 


alamă 


de aramă, arămiu 


cfericire, nenorocire, 


(oaia ( Mex" 


نحاس ؛ نحاس أصفر 
نحياسي 


نخس ( نحوس ) 





slab; ؛‎ (635 cin — 
zvelt = E 
القوام‎ REM 


plagiat; afirmatie 


نحل : Jósi‏ زات ) 


nefondată 

inventat; ؛ روايّات . مُنحولة‎ Jaai 
povesti . 
scornite, 
scorneli 


slab, neputincios 


ناجل ( نحل ) 


apicultor, prisăcar JGS 
albine; bondari (col.) jUb نحل : نحل‎ 
"n 2 vd an 
DE uid ؛‎ QAM S 


trántor; stup 


I : : 
apicultură, JUS / النحّل‎ as i 
albinărit p ILES i 


albină (n.u.) (ul ib 


slab, släbänog, T diss ç جيل‎ 
zvelt Š 


noi (pronume personal, subiect) E 
TT 


a tusi, a-şi 





drege 
vocea 
amerge, يَنِحُو ؛ نحا نحوة‎ bi 


a se îndrepta; 
a călca pe 





ghinion urmele cuiva 
Slab, uscăţiv منحُوف‎ x >j |a înlătura, a îndepărta g$ ăi نحن‎ 
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o 





directie, parte, (ele Í زات‎ ie 


aspect 
în această privință, من هَذِهِ ألناحية‎ 
sub acest aspect 
pe de o parte, ... iab من‎ 
„pe de altă - i 
parte من ناحية أخرّى‎ 
parle; în نحوة‎ e ) نحو ( أنحاء‎ 


preajma lui, 
spre el 


0 


în toate Ul ETE d 
colturile لم‎ > € = 
lumii 


5 


de‏ الخو ؛ 
PX‏ 


Sintaxa; Gramatica 
(„Moitologia si 
Sintaxa“) 


gramatical, gramatician (05) G نحو‎ 





a alege, à selecta خب‎ 
a álege إنتخب‎ 
(în cadru electoral) - 


alegere, electie, sufragiu 
alegeri generale; 


alegeri parțiale 


reluarea votului, 
reluiărea scrutinului 


glas إغادة‎ 


E 








electoral; 
campanie 
electorală 


ti / (O) مُنتخِب‎ 


care alege, 
alegátor 


ales, selectat, selectionat 


toast; 5 ) نخب ( أنخاب‎ 
a bea în cinstea FA 
cuiva شرب نخبه‎ 





partea aleasă, floarea, crema 


a storăi نخر ينخر‎ 





nari, (US ) منخار ( مَنَاخِيرٌ )/ منخر‎ 
nas 

slorăit نخير‎ 

màduva Bx نخاع‎ + £x 

tee لعظم‎ € eg 

spinării. E — 
màduva 
osoasá 


a cerne 


jx تخل‎ 


AASS E N O 


sită ( SD; ) TS 
às 


türáte 


` 
palmieri, curmalieri (col.) d3 
palmier, ( تخلات‎ ) E 


curmalier (n.u) 



















"metale rare 


raritate, snoavă, 





mustrare, criticá asprá HR" 
egal, seamšn; SJU6:( 3 


nu arc egal 


a plánge, a deplánge; 
a delega 


Quy إنتذب‎ 


a delega, a imputernici 


plâns, plângere, — ؛‎ 35 
Bab El-Mandeb P 
(strâmtoare în Marea agi 1,6 
Roşie) i 0 


E 


منذوب )63( 


oo‏ الجريدّة ؛ 


delegat, reprezentant 


reporter al ziarului, 
reporter al 


Radiodifuziunii e 


ARI! C 


tăietură, cicatrice ( ii ) EN 


" y : i Ci 
plângere, elegie, litanie Ha 
fn rA 
afi rar ندر يندر‎ 


rar; rar, rareori (adv.) 1 اد را‎ t ناد‎ 


“59 8396 
anecdotă ati 
chelner, valet (9%) ندل : نايل‎ 


batistă (lot ) “asa 


care se cáieste, 
care regretá 


prieten, conviv 


à se aduna; 
a se strânge laolaltă 


a fi umed, a fi jilav 
a chema, a striga 


adunare, club; 
peste tot, 


i 


rouă, dărnicie, 
umezeală 


chemare, apel . 


umed, jilav; 
darnic, generos 


a avertiza, a preveni 


promisiune solemnă 
a fi josnic, a fi ticălos 


josnicie, ticálosie 








go sol 


(Cl y galii تلوت‎ 
3 5 96 OS في‎ 


تدا / ندئ (uil)‏ 


Qe) ifs 


E „a 


نذر : اندر ينذر 


avertisment, prevenire; ç ) إنذار (ات‎ 

ultimatum š 
d إنذار‎ 

care avertizează, care previne ni 








5 seriptie E e SG E an م‎ $ : 
circumscripție دائرة الإنتخاب ؛‎ hipofiză الغدّة النخامية‎ .: us se căi, a-i părea rău Lo eese i 
electoralii 2 K يندم على‎ pb josnic, ticălos 5 و‎ 
Jdisibi hp AAN : P. iseh e Š Je» / ) تذل ` ( أنذال‎ 
eligibil US n à ocári, a mustra, MER ١ 
i a critica aspru : 
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o 








narcisă (floare) TRE emp 


narghilca 


(ty) de» 

Norvegia cu / e» 

nervozitate 8j nt 

a se infiltra, 1 pe 5 
a pătrunde (despre apă) 


a îndepărta, 
a scoate; 
a dezarma 
(pe cineva) 


cu gd po 


a dezbrăca; "E & (b UM e 
'a se 


a 

a scoate masca, 
a demasca, 
a da în vilcag 


os القناع‎ Ë 





à fi în conflict, a disputa, eu à 
a se lupta” ü 





uad A. M 


dispută. luptă, البّقاء‎ pj eus 
lupta pentru Š 
existență 

disputat, în conflict عليه‎ & 





PESE 


dispută, luptă, agonie (medic.) ic 

dispută, conflict; ¿Ú Yi. 
d PE J VC 
incvitabil Š Š 

conflictual FI 


înlăturare, scoatere; 
dezarmare 





trăsătură caracteristică, 
tendinţă; 
subiectivismul 


a lăsa sânge, a sângera 
hemoragie; i 
hemoragie 
cerebrală 


a coborî, a descinde 
a răci, a face guturai 
a coborî (prețul), 
a face rabat; 
a detrona 
a cobori, a degrada; 
a organiza desant, 
a desanta 
a arăta condescendentá, 
a bincvoi, a ceda, 
a renunța - 


a abdica, 
a renunta la tron 


renunțare; 
abdicare 


revelat, trimis de Jiji sii + a 


sus; Sfânta 
Scriptură 


locuinţă, casă 
de cásá, casnic 


care coboará, care 
descinde, chirias 
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răceală; 


hotel (în Africa de 


Nord) 
a 97 
bronsitá 3 


coboráre, 


descindere, 
aterizare; 
aterizare forţată 


chiria 


oaspete, locatar, 


pasager de hotel 


a se plimba 
plimbare, promenadă 


promenadă, loc 


pentru plimbare 


plimbare, excursie 


a raporta originea la, 


a atribui, a lega 


a proveni din același 


ncam, a semăna, 
a corespunde 


legătură, rudenie, 
corespundere, simetrie 





necorespu ndere, 


nepotrivire 


proportional, simetrie; 


..neproportional 


Otrivit, corespunzător 


cdi as / us 


DOE NE. 


نزول؛ نزول إجباري 


îl‏ النرُول 





نزه 

(ul) să 

(ul) Sx 

GP) ey 

Ere 








corespundere, 
legătură; 
cu această 
ocazie 


rudenie; 
arborele 
genealogic, 
genealogic 

relaţie, legătură, corelaţie, 
proportie 

în leoi 9 1 

in legătură إلى ,لات‎ 
privitor la d 

progresie aritmetică; 
progresie 
geometrică 

relativ 


relativitate 


Teoria 
relativității 


poezie erotică 


apropiat, rudă, ginere ( sii ) = 
à tese; t c A = 

a imita ab. 

(pe cineva) dia d 
țesătorie. 


război de tesut 

















Š 
țesător, textilist < z 
profesia de tesátor نساجة‎ . 





m d 


țesătură, pánz 
fabrică textilă 


معمل 


pânză de păianjen 


a copia, a imita 


a se succeda, a urma 
unul după altul 





succedare, succesiune £ Š 


copist, scrib 


copiere نسح‎ 

^ LE E 

copie, exemplar; 3 ) نسح‎ ( iR 
exemplar Ad Pa sală 
„original أصليّة‎ 255 


vultur, acvilă G نسو‎ ) i 


Altait; ci ai الطائر ؛‎ Sali 
Vega 
(astr.) 

نسطوري ( نساطرة )؛ nestorian;‏ 


nestorianismul 8 
(sectă creştină) 


a distruge, a detona 
torpilor, distrugător 


à dispune, a ordona, 
a coordona 





a fi dispus simetric, 
a se îmbina armonios 


coordonare, 
organizare; 
ordinea 
interioară 
a rodi, a da urmaşi, a naşte 
a se inmulti 
urmaș; generația tânără 
respiraţie, adiere 
suflet, om 
(în numárátoare); 
adiere, briză 
vánt usor, zefir 


nervul sciatic 


femei 





femeiesc, feminin; 
mişcarea 
feministă 


a uita, a scăpa din vederi 


a face pe uitucul, 
a ignora 


uita; căzut în uitare , 


cate uită, uituc 





simetrie, armonie, coordonare 


dă 








amicii‏ الداخِيلىَ 


Jis 


(Jes y تسل‎ 


QU Là 


(QU) نسم : نم‎ 
Ceo / وات‎ s 


(BS / أَنْسِمَة‎ ) = 


[LAC‏ سان / نسوة 
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tico d 


uno 















uitare 

a creşte, a apărea; 
a proveni, 
a decurge din 


a construi, a alcătui, 
a compune - 


construire, edificare, compunere, 
redactare 


reconstruire, reconstrucție 


instituţii, întreprinderi (pl.) 

întemeietor, fondator 

care se ridică, care creşte, 
care apare (din) 

apariţie, ivire, tineret 

apariţie, evoluţie; 
teoria 
evoluționistă 


a apărea, a se aprinde 
(despre foc. război) 


apariție, început, izbucnire 


3 5 Au N A يحوب‎ 
(a incendiului, războiului) 
a cânta, a glorifica AA S 
a declama, a cânta A E: d nO 


cântec, imn 


care.declamá, declamator, 
povestitor, cántiret 

















buletin; 


cántec, poem, 
ima; Cântarea 
cântărilor 





Imnul national, 
Imnul de stat 





Internaționala (imn); Cal i]! 
mars militar = 


amoniac; sulfat 


ó. A 98 T 
i نشادر ؛ سلفات النشادر‎ 
de amoniu 





de amoniu, de amoniac NE 
a publica, a ráspándi ون‎ ȘI 








ase răspândi, š ugs yn 
a se împrăștia " 
d 1 ua 
răspândire, notorietate S Au 





ráspándit, notoriu, 
unanim Cunoscut 


fierástráu 
publicat, făcut public 


ordin, circulară, 
manifest, 
proclamatie, 
publicaţii (pl.) 





care publică, editor 


publicare; editürá 





KH D‏ النثر 


ç Ceul eii y Rem 


buletin de.stiri 





نشرة الاخيار 
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a fi activ, a fi energic 
a activiza, a înviora 
activizarc, inviorare 


activitate, energie نشاط (ات)‎ 


activ, energic, activist (EE) نشيط‎ 
RA do ge 
a se usca, شف ينقد‎ 
a seca (despre fântână) 
. I 


ivă masas i mes 
uscare; sugativà تنشيف € ورق تنشيف‎ 


ptosop ( مَناشِف‎ ( isi | نشف‎ 


xtd. ut 
care usucă; Q 35 نشاف ؛‎ 


sugativá 

و — : 
نشّافة ؛ نشافة .الحبر prosop; burete;‏ 

tampon- 

sugativá 


țintă, ordin, semn disinctiv (el) بشان‎ 


a fi beat, a fi ametit "n نشی‎ 


a serobi, a apreta (rufele) pos نشی‎ 


4 


scrobeală, apret ua 
scrobit, apretat tus 


beat, ametit 


نشوان TU ç‏ 3 نَشَاوَى 
(m. f. pl)‏ 


beţie, cuforie PRET 
i w E IDE 
a prevedea, a arăta, le ua: 


à indică 


a rezuma, a cita 





stabilire, aşezare; acuzativ 


(gram.) 

statuic, ( أنصّاب‎ ) ai 
monument, 
idol 


monument memorial 


sfat, recomandare ( = ) 





تنصيص + علامة التنصيص citare;‏ 

semnele 

citării, 

ghilimele 
fotoliu, catedră, tribună منصة‎ 
text, rezumat (oops) O 
jumătate (pop.) ca | Da 
a pune, a stabili A نصب‎ 
post, funcţie, poziție منصب ) مئاص(‎ 


RSS 


eec 


نصب 


parte; نصيب ( نصب / أنصبَّاء ) ؛‎ 
soartă; 3 
: ; 
loterie v يا‎ 
: EE = 
partea leului نصيب الاسد‎ 
a stătui, a recomanda, ينصح‎ — 
a consilia p 
sfatul i axq odi 
a urma sf: انتصح يُنتصم ؛‎ 
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„ împărţire în două 








a triumfa (asupra) 


victorie, triumf 


victorios, învingător; 3 
gator; F 
Mansur (nume) eene 
i MI - 
partizan td i 


triumf, victorie; 
Arcul de Triumf 

creştin; 
creştinismul 





ajutor, apărător 


alb sclipitor, deschis 
(despre culoare) 


a împărți în două iai Duns 


părti egale 


a se împărți în două 


jumătăţi; 
pe din două 


2 EM 20738 


jumătate; منتصّف ؛ منتصف” الليل‎ 
miezul 
nopții 
jumătate, mijloc ( أنْصّاف‎ ) iz 


a ajuta, a dărui victoria MT ti 
ر ايدصر‎ 
P - A£ ^A 3 
a crestina, a boteza a 2 
a se crestina, a se boteza Ara 
a invinge, : £ ينت‎ enl 


pe jumătate; 
bust (sculptură) 7 
a-şi pierde ruşinea iex ا‎ QU 
à se coace, à se frige, de RENT 
a se fierbe (bine) ere 
copt, fript, prájit, 
fiert (bine) 


نايج / نضيج 





coacere, Er s T 
maturizare; € € 
maturitate 
politicá 

osmozá  . 7 





١‏ نضح : تناطح 


masă, măsuţă, (MAUS) Salis 


noptierá, pat 


saltea, perná (MUS) نضيدة‎ 
ld gat 

(93) Jek 

dai‏ / مناضلة 


a se lupta, a lupta 
luptător, apărător 
luptă 


a sări; a trece 


peste bariere 


a impunge: MS نط‎ 

نطج ينطح 
ناطح + ناطحة. السحاب care împunge;‏ 
zgârie-nori I :‏ 


a pázi 


AX 5. 
(C LCD / زنطار‎ 388 


paznic 





تاطور- ( نْوَاطِيرٌ ) i‏ 
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O a 








gi‏ ين 


a 


gh de sae 


à vorbi, a pronunta, a rosti 
a pronunta verdictul 


vorbire, limbă; 
logică; 
stiinta logicii 
brâu, zonă, ) ر مناطق‎ bis | منطقة‎ 
regiune 
oro 


zonă de influență 





logic, dialectic, logician, منطقے‎ 
dialectician 5 
je m 
sens, înțeles; 13 منطوق + منطو‎ 
sensul 
cuvântului 


care vorbeşte, ناطق‎ » ç اطق‎ 
cuvántátor;. 
necuvântător 

filmul sonor, filmul الناطقة‎ ui 


vorbit 


purtător de cuvânt al 8555 oU, ناطق‎ 
ministerului > Z 


brâu; zonă, cadru, 
dimensiune, 
volum; larg, 
vast 


ENT cb + gb 


a vedea, à privi; t إلى‎ sa a 
a privi de sus pe " ° ب‎ 
cineva إليه‎ de os نظرَ‎ 


a examina o problemă 


a àstepta 





aşteptare; 

pe neasteptate 
aşteptat; neașteptat 
telescop 


privelişte, aspect, 
tablou, peisaj 


observator, inspector 


optician 
ochelari 
monoclu: s 
بر‎ 
telescop 


vedere, privire; 
după părerea mea 


presbit; 
miop 


fără a tine seama de 


a revizui; 
revizuire 


privire; de 
la prima 
privire 


Ji‏ نظرّة 


oplic, teoretic 


teorie, doctrină, teoremă 
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teoria si practica 


RUPES, 
OCDE) تطير‎ | 
Labb ليس لَه‎ 


egal, seamán, 
omolog; 
nu are scamán, 
fără seamán 


nadir (astron.) 


scamán, copie, 
esantion, izotrop 





a fi curat 
a curáta 


curátire, curátenie; 
ingrijitoare, 
femeie de 
serviciu 





curățenie; 
îngrijitoare, 
femeie de 
serviciu 


curat 





a insira (perle); 
a face ordine; 
a face versuri 


a face ordinc, a organiza Kx RS 


ordine, ss Peta a 
ine, عدم إنتظام‎ + pex 





regulat, corect, 
sistematic; 


neregulat, 

dezordonat 
organizator C us 
93) منظم‎ 


organizaţie; F.A.O. iroi m 


(Organizaţia 





pentru 3 التغزيّة‎ hu 
Alimentaţie si 
Agricultură) NU 
3 
versuri; sistem NE 
ordine, sistem, ( asi / NS ) نظام‎ 
oránduire, 1 f 
regim, 
discipliná 
oránduirea sociali, ” الاجتمام‎ Asi 
formaţia socială يي‎ 
orânduirea ١ 
socialistă; 22 
oránduirca i THE MT pai 


capitalistá 


orânduirea feudală; لإقطاعِئ ؛‎ pai 
oránduirca = 
sclavagistă 





sistemul solar 


de ordine, regulat; 











corectitudine; i ü 
3 armatà 
dezordine ١ 
I regulată 
"E 
ordonare. Bui Bol n 
: إعادة‎ « "2 1 5 c 
organizare: : versificáre, versuri, poezie 5 
reorganizare : e tri piei tii jé 
a descrie, a califica NATU 
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(e; 





descriere, calificare, 
calitate, atribut, 
adjectiv (gram.) 
oaie 


noria, roată de irigat 


nas, nări 


عت 


(eu) 


(gs =) نعْجَة‎ 


(uel) ناغورة‎ 





zgomot, tipete, răget, muget E 
a picota, a atipi uu نعس‎ 
somnoros v oU aG تاعس‎ 
atipëalš, picoteală galii 
pui de somn, atipealá PERE 


a incálta sandale, 


An 


dex de 


„a încălţa ghete, a potcovi 


talpa încălțămintei; sanda; — ( JU ) de 
încălțăminte; potcoavă ; 


a ti fericit, à sc desfăta 


نعم ينعم 


8م ,49 LE (vt‏ " 1 تات 
pe‏ يعم هذا الرجل ce om;minunat‏ 


benefic, binefücátor 


moale, gingas; 
viață fericită 
zahăr tos 


„Struti (col. À 
^C strut (hu) 


هدم 
Ha‏ 
(l) MM aM‏ 


ü 





da (particula afirmativă) نعم‎ 

viaţă fericită, desfátarc نعم‎ 

sânge; anemonc تعمّان + النعمان‎ 
(flori) 

desfătare, viaţă fericită. vae 
fericire 

mentă, izmá OP OC 

ele 
à cánta FERES E: 


a cânta în cor 
melodic 


melodie, ton 





a scuipa, a erupe 
(lavi, despre vulcan) 


avion cu reacție نفاثة : :طائرة نفاثة‎ 


scuipat, salivă نفك‎ / xu 


venin; erupție ) تفثات‎ ( ds 

lăudăros, fanfaron 
x ^ H E A 3 xt E 

a se răspândi (despre miros); i يقس‎ 


a bate, a adia (despre vânt); 
a dărui 


miros, adiere, dar (USD) îi 
sas, 
a sufla, a umfla pm 


ase umfla, a sc umple de نتفخ ينتفخ‎ 
~aer, a-şi da importanță - 
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asc umfla 
(în pene) * 
de mándrie 


Da Ces نتفخت‎ ! 





I #.- 0 
umflare: cu arogantă فى تنفد‎ + 2235 
T rie 
foalelc fierarului; ix منافيخ‎ ١ منقاخ‎ 
pompă Rodi ; 
) منفخ ( متافخ‎ 
umflat, E 
pneumatic; 
barcá 


pneumaticá 


Log, 2 جه‎ 


umilat în penc, 
împăunat, arogant 


cod منغوخ‎ 


împăunal, arogant ee 
za 
băşică, umfláturá, tumoare تفاخ‎ 


suflare; a fost în van w" نفخ ؛ كان هذا‎ 
(„suflare în cenuşă”) MK 
D فخا فى‎ 
ae a e 


a seca, a se epuiza Ss X 


care seacă; care şi-a 


pierdut răbdarea 


Nefud (deşert, Peninsula Arabică) 3 idi 
_ I jas das 
a pătrunde, a trece prin Aes ab 


mm 
e Teme” 

| ينفذه الماء + 

sao 


لا ينفذة ah‏ 


impermeabil la apă; 
impermeabil la 
“ploaie, 





„zarurile sunt aruncate“ 1 "i td 
(„alea jacta est“, 
„săgeata a pătruns”) 
G "A 
a îndeplini, Aib. S 
a aduce la îndeplinire 
îndeplinire, aducere la îndeplinire ` فين‎ 8 


cb s 





executi 
puterea 
executivă 








Comitetul Executiv 








influent 
588 Bos 0 
ieşire, trecere, breșă (MUS) Aus 
Z ae N Sea 
executor; منقذ ؛ منفذ الوصية‎ 
executor 
testamentar 
pătrunzător, în vigoare, نافذ‎ 


intrat în vigoare ' i 


Jiii MU 


efectiv, în vigoare 


fereastră ( Sip ) 33b 
pătrundere, m Is : E 
indeplinire; 


aducând la 
îndeplinire ... 


influenţă, prestigiu, OU NM 
tà, prostig نفوذ + ذو نفون‎ 


autoritate; influent, 
prestigios 


zone de influentá 


a se speria; 
a sc grăbi 














o ` 








a speria, a alunga 





contradicţie; القلوب‎ “ata 3 Jis 


discordic 


5 5 ici 
cacofonie, dezacord; + الأصوّات‎ tă 





stridentá , 

(în îmbinarea الألوان‎ Ú 

culorilor) Ë 
inadmisibil (despre o expresie) متنا فر‎ 
dezacord, animozitatc zpi 


un număr de oameni, 


un i ( انقار‎ ( 2 
câțiva oameni, grup 


0 1 x E x x A 
fugă; spaimă; antipatie, ură نفور‎ 


goarná, corn 


a fi pretios, a fi scump gum نفس‎ 


a face concurență 


a respira, a răsulla, 





s 0 هنن يددەس‎ 
a-şi trage răsuflarea 
respiraţie; aparatul Cou 
respirator - 
(..organele أعضاء التنفء‎ 


respiratiei”) 


căile . E (ăi ( , g; fost, 
respiratorii 


concurent, adversar Cos) vato 


concurență, 
adversitate, luptă 


Ferte 


respiratie, răsuflare, 
suspin, oftat 


a-şi da ultima 
suflare, 
a-şi da sfârşitul 


dinti-o suflare [NUT Là, 


suflet; I ç نقوس / أنفس)‎ ( odi 
psihologia 


ție‏ التفس 





el insusi; ea 
1 ;ei 
înșiși; ele 
insele 





١ acelasi 
om; 
omul 
însuși 


același lucru 





spiritual, sufletesc, tan | GU 
psihic y 
fenomene psihice, ات‎ 


probleme psihologice 
pretios, scump 


lucru de pret, 





nestemată 
a scutura ESTER 


(praful, etc.); 
ase spăla pe 
mâini (expr.) 








„folos, avantaj, bine; KT cel تفع ؛‎ 








a cheltui, a risipi 


. fátarnic, ipocrit 
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scrumieră 


petrol, titei; ma SUI ؛‎ Là 


sonde petroliere 


petrolier 





a fi folositor, a aduce 
folos; a fi bun de 


a trage folos, a folosi, dia iio aasi 
a avea folos (e Co 

folos; منافع 3 لمنفعته‎ ) Pepi 
interes; 


bine; spre 
binele lui 


folositor, avantajos نافع‎ 


binele comun 





utilitarist; utilitarism A ç Nu 
| a avea căutare, GAS GU 


a se vinde (despre marfă) 


a dovedi fátárnicie, 
a se preface 














cheltuială; 
pensie 





à 


a nega, a respinge, 
a exila; 
à respinge 
categoric 





a contraveni, 
a fi incompatibil 


HEU 


incompatibilitate 


exil, surghiun Cus us 

exilat; l-a إلى‎ it ALS us 
exilat in... - s 

negare, negatie; 
negarea negatici 


0 


CEN 


bG‏ النفى 


a ف"‎ 


martorul apărării 


a săpa, a face săpături x Oe 
a face sipáturi, a căuta, it H 
a cerceta i 


săpătură, cercetare 





săpător, arheolog 
lopată 


calitate, merit 








văl; 
a ridica vălul, 
a dezvălui 
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e 





sindicat; 
sindicatul 
muncitorilor 


sindical; miscare 
sindicală 


gaură, orificiu; 
breșă; exeavatie 


Negev (deşert în Palestina) 
căpetenie, sel, preşedinte 
a revizui, a îndrepta, a corec 
revizuire, revizie, îndreptare 
lovitură, bobârnac ' 
a analiza, a critica; 

¦ a plăti în numerar 


a critica, a condamna, 
a mustra 


critică; 
autocriticá 


care critică, critic 


critică, condamnare; 
autocritică 





bani numerar; 
în numerar 


bánesc, monetar; 











ta 


نقد + نقد Gi‏ 


sa b- 


نقد ( نقوب ) + 
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< نقذ ينقد 


a salva; a se salva 


a salva, a mântui, a elibera 





salvare, mântuire 
salvator, mântuitor 


a bate, a ciocăni A 





„a apăsa pe 
coarda slabă“ : 


a avea o dispută, a se certa, 
a se ciondăni 


altereaţie, ceartă 


plisc, cioc, dalta 


sculptorului 
gravor, cioplitor, ç نقار‎ 
sculptor; 


ciocănitoare, AM GU 
ghconoaie (pasăre) îi 


lovitură, bătaie, ciocánit ( eli ) 


adâncitură, العين‎ ERE a TE š 


scobitură; 


orbita 
ochiului 
5 
ccva uuo: 
4 نقير + لا يساوي نقيرا‎ 
neînsemnat; 7 


„nu face nici 
douá parale“ 


























CiS) ناقوس‎ 


clopot, toacă, gong 


a suna alarma, 
a bate clopotul a 


primejdie 
în formă de <J Z KT ; pl 


clopot 


a grava, a încrusta, a orna 


a dezbatc, a delibera, 
a examina 





discutare, dezbatere, (l) مُنَاقشَة‎ 


deliberare 


dalta (acul) 
gravorului 


| (O53665) منقاش‎ 





m 
gravat, incrustat, ornat EM 
dispută, ceartă QU 





: 
gravor; sculptor psi , شن‎ 


as 


) تقش ( نقوش‎ ٠ 


desen, incrustatic, i3 
ornament, model de 

cusătură 

2 





E 


à fi insuficient, a nu ajunge 
nu-i lipsește decât ... 


a micşora, a reduce, 
a coborí 





a se micsora treptat, 
a scádea 





sistem monetar X Aon 2 S 
š a sări, a tresări, a tremura ul 
MO 
bancnotá dios > 
a-suna, a trage clo ا‎ Cuy 
a a, a trage clopotul يقس ينقس‎ 
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micşorare, scădere; 





care se micşorează, 
căre scade treptat 


tocmeală (ly É si 
viciu, defect, neajuns iut 
insuficient, deficitar, defectiv jt 


micsorare, scădere; 
neajuns; defect 


i | (o2) Las 
neajuns; defect 


as 
a desface, » AW UI 


a denunta (un contract) , 


a contrazice, à contraveni ¿šu 






a se contrazice, 
a nu cădea de acord 


nm 


(ol), odds 


contradictie, dezacord, 
„contrast, antagonism 


contradictoriu, opus, antagonic 





contraste, contrarii (pl.) 


contradictie, dezacord ( مُنَاقضَة زات‎ 





desfacere, ن‎ 
casare; TM y 
Curtea de النقض و الإبرام‎ i 
Casaţie - 

conttar, opus A à 

în contrast cu 23 النقيفن من‎ de > 





aceasta 








309 














o 








a 








a pune punct, a pica 


punctat, cu pete, cu picátele 


cu punct; ab TON 
puntit si 


virgulá 


AA Ji bas 


pipetá نقاطة‎ 


păstrăv (peste) 


punc TREES 


A3 


نقطة الإبْتداء + 


punct de plecare, 
start; punct de 


sprijin . 
afeliu; 
periheliu (astron.) ORNA 
tan + 
5 نقطة الراس‎ 
două puncte Š MET. 
ccle patru puncte cardinale e bii 
diets jr 


a bălti, 
a se acoperi de 
bàlti 

baltă, mlaștină 

microscopic; 
microorganism 


infüzori, protozoare, 
parameci.(biol.) 


à transporta, a transmite 














a se muta, a trece, 
a se transfera > 





mutare, trecere, 
transfer, tranzitie 


de trecere, de 





tranzitoriu; epocă 
de tranziţie 


mutare, trecere 


mobil, ambulant; 





eatru ' 
ambulant 
transmisibil, عن‎ + das 
ransportabil, mobil; 
împrumutat (din, de la) 
avete mobilă, منقو لذت‎ 





bunuri mobile (pl.) 


care transmite, care transportă, ناقل‎ 
transmiitátor, transportor 
transport, transmitere, 


n + ) نقل. ( نقول‎ 
mutare; după : 


cuvintele lui ... عن‎ 3x 
mijloace de transport النقل‎ do 


transfuzie de sánge 
transporturi (pl.) 


a reproşa, a acuza, 
a se răzbuna (pe) 


a se răzbuna (pe) 























răzbunare; vindicativ, 
revansard 





a fi curat 
a purifica, 
à curáta 


a alege, a selecta, 
a selectiona 


` alegere, selecție 
curățire, decojire 
limpezirea 


atmosferei 
arabe 





puritate 





ur, fără amestec 
p 


allovi, a atinge 
(despre nenorocire) 





umăr, parte” ٠ .) منکب ( مناك‎ 
care a suferit, sinistrat, victimă vas s 
(a unei catastrofe) 


nenorocire, năpastă, Z< / is NES 
catastrofá 

„a glumi; a intepa, على‎ QU نک‎ 
a râde de 


om spiritual, glumet, نكات‎ 
critic 

glumă, snoavă, ( els fos ) as 

-anecdotá 








a se căsători (a sc 
însura, a sc mărita) 


نكم ER‏ ينك 
căsătorie (esi ces i‏ 


a nu sti, a nu recunoaşte, a nega 





anu ști, a nu recunoaşte, 
a nega 


a mustra, a dezaproba, 
a condamna 





mustrare, dezaprobare, AS. I 
condamnare St: 
3 ° “ 
negare, ؛ إنكار الذات‎ ISS) 
nerecunoastere; 
uitare de sine 
و‎ au 3... 
ascundere, تنكر ؛ حفلة التنكر‎ 
lravestire, 
mascare; 


bal-mascat 


travestit, mascat, 
incognito 





negare, neplăcere 


negare; 
nu se poate 
nega că ... 


o لا نكرَانَ‎ eae 


nerecunostinti, / المُعروف‎ S: 
ingratitudine E is 
الجميل‎ ol, 
a face recidivă, . ^5 Sul: يكس‎ 
a.se îmbolnăvi za 
din nou, 
à degenera i 
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SEE 


o 





recidivă, rccrudescentá (a bolii) 
degenerat 
T D 
rásturnat; pe dos, منکوس + منكوسا‎ 
de-a-ndoaselea 
recidivă, recrudescentá Z / نكس‎ 
(a bolii) 
a da îndărăt, a regresa 


ko e 
o£ vas تكص‎ 
oreion, parotiditá نكف : تکاف‎ 
epidemicá 

sn u 2.3 
glanda parotidă نكفة / ألغدّة النكفيّة‎ 
răzbunare, răutate; in Š is : نكى‎ 
drept răzbunare T 


„a 

în ciudă للنكاية‎ 

a cleveti, a delăima, 
a bárfi 


li;‏ على 


clevetitor, bárfitor, delator نمام‎ 


detăimare, bârtă ( pus ) Aue 
exemplu, model, 


Ga) ges 
mostră; 3 1 € 


exemplar (adj.) نموذجى‎ 
1 1 ا‎ a 
a numerota نمر يثمر‎ 


în dungi, dungat, 
ballat (m.,f..pl.) 


numerotare 





tigru, leopard 6b / ui 3 by 


‘| pistruiat, cu pistrui 


număr 


Austria; austriac 


(m. f pl.) 


pistrui 


(băii ( ba 


manicrá, aspect, model 


in felul acesta Bal على هذا‎ 
a amoru; 
i-a amortit 
piciorul 


furnici (col. ); ( c) Aire نمل‎ 
furnică (n.u.) N 


de furnici; 
acid formic 


(SM ؛ الحابض‎ uis 


a creşte, 
a dezvolta ps 

a apartine la, a intra 
in competenta 

mărire, cultivare, 
dezvoltare 

care se dezvoltă; 
ţările în curs de 
dezvoltare 


furnică, păduche 


> is 
crestere, dezvoltare نموا‎ 
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a creste, a se dezvolta ثما. ينمو‎ 






















a jefui 

a urma o cale 

a urma un drum, 

a alege un drum 
a-şi urma calca; 


a duce, a promova 
o politică 





cale, plan, program 
drum, calc, metodá 


drum, calc, stradă 
(în Tunisia) 


a tinde spre 

a ofta, a geme 
oftat, suspin 
tânără fată 
piept (al femeii) 


zi (de la răsăritul la 
apusul soarelui) 





“ziua; 


zi si noapte 


amiază, miezul 
zilei; ziua-n 
amiaza mare 


1, flüviu 


zii = 








نهد )9( 
نهار (G9)‏ 





DET 


Qul / yel) نهر‎ 


a se ridica 


|nesátul, lacom 





Calea Lactee 


de râu, fluvial; 
vegetaţie | 


acvati 
(fluvial) 





a folosi 
prilejul, 
a folosi 
ocazia 





E 


folosire, 
folosirea 
prilejului 


Xo $us . إتباز‎ 


oportunist: dei و‎ 

portuni 5 إنتهازي ؛ إنتهازية‎ 
oportunism š 

ocazie favorabilă, ( x») 

moment propice 


a sc scula, a se ridica, aa uis 


a renaşte 


ridicare, نهضة ؛ النهضة الوطنية‎ 
ináltare; 
Renasterca 
națională 
epoca Renaşterii VI ner 
ridicare, ináltare oe TD 


a încălca 
armistițiul 


نمك ؛ A i QN‏ الهذنة 
izvor, pârâu‏ 


(alia y die 


ge‏ / نهم 





13 


foi. 














o 
" 7 3 Era 5 
a interzice; s نها ينهو عن‎ 
a termina Ë | 


a termina; a 
termină 
` 0 scoală 





a se termina, € إنتهى ' ينتهى‎ 

a sc încheia; ide 7 

a termina, إنتهي من‎ 

a încheia e 
sfârşit, terminare, إنتهاء‎ 

expirare {a termenului) - 
încheiere, ducere la sfârşit إنهاء‎ 
sfârșit, limită ` (Xo 

ee ase suu 

sfârșit | gali نهايّة + ألنهاية‎ 

limită; » 

maximum الكبرى‎ 
minimum;, 


în sfárgit, la 
urma urmei 





la limită, la 
extrem; infinit, 
. nesfársit 





la infinit, 
la nesfársit 


-Tup X إلى‎ 
ute إلى مالا‎ 
final, ultimatum / U Eun Gu 


إنذار 1 


hotărâre finală, 
hotărâre definitivă 


în mod definitiv 
infinit (adj.); 
infinitul 


(subst.) 


a împiedica, a stăvili, 
a coritraactiona 


piedică, 
contraactiune; 
contrarevolutie 

meteorograf 

furtună, uragan, ploaie 

albatros 

a înlocui, a reprezenta 

a împuternici, a trimite în 
locul său 

împuternicire, delegare 

alternare; 


pe rând; 
asolament 


înlocuitor, locţiitor, vice- 


vicepreședinte, 
viceconsul 


Camera deputaților 





N 











nenorocire, năpastă 























de serviciu, de 
gardă, santinelă 


serviciu, gardă, pază 
rând; gardă; 

a face de 

gardă 

pe rând 

Nubia (regiune, 


Sudanul de Nord); 
nubian 


منوأة 
tp ya înlocuire, interimat,‏ 
calitatea de deputat‏ 9 ( انواء ) 


procuratura 

ad interim, interimar 

în loc de, în locul ... 
reprezentativ, parlamentar 


notă, memorandum, 
notă muzicală 


a plânge, a deplánge; 
a boci 


E 


oe; corabia, 
arca lui Noe 


E 


as; climá 


t‏ على 











iyi pl 
Ux 
ألنوبة ؛ نوبي‎ 














(pie) نائحة‎ 


cte‏ نوي 


a 


نوج ؛ ,سفينة. نوم 


مناخ / مناخ 





a lumina, a ilumina, 
a aprinde lumina 


a manevra 


did 


a ilumina; 
a lumina 





mintea 
iluminare, luminare, iluminism $i 
odi 
I 7 8 Š " 
far, minaret ) منارة ( منائر‎ 


manevră, masinatie, 


Cel) 5) Ta 
manevre (pl.) (milit) xs 





luminos, străhicitor, 
Munir (nume de bărbat) 





P ؛‎ Cabe) تار‎ 
foc, = i 
impuscáturi إطلاق النار‎ 


„mai bine focul decât 


ine ولاالعار‎ i 
rusinça 


. . 95 à = 0 
iadul, internul النار‎ 
lumină; REAN نور‎ Ç نور ( أنؤار)‎ 
lumina 
soarclui 


bravo! ; 
sámbáta mare (din 
săptămâna patimilor) 


tigani (col.); țigan, tigánesc 





de lumini; an lumină 


astru; 
soarele şi luna 























o 





E 


a atârna, a [i atârnat in ناس ينو‎ 


oameni (pl.) - om (sg.) oU _ ib 


€ 5 FC 
à scápa de, a sc feri اف وف عن‎ 


evitare; dis Gold în pelis 
incvitabil 


a încredința, m L ناط‎ 
a fi legat de (pasiv.) 1 
obiect (al sperantelor, + bs 
iubirii, cte.); m 
obicctul sperantelor JU! bus 
medalion, medalie, (i ) by 
ordin, breloc 


a face diferit, a face divers, 


29 متعم 
وع a diversilica E‏ 
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a fi divers, a fi diferit 





eterogenitate, diversitate 


divers, diterit 





aspect, fel, gen, 


"gen, ) نوع ( أنواع‎ 
categoric, calitate = e 


calitativ; calitate ey ey 


ico AES 


يديك 


à depăşi, 
a întrece 
prisos; 
zece'și 
ceva, peste 





cămilă tal / رات / نوق‎ 86 


ف 


االو ف 


elegant 
a da, a dšrui 
a înmâna, a da, a împărtăşi 


a cuprinde, a include, 
a lua, a primi. a lua 
masa, a se împărtăși 


accesibil; 
aceasta ne € 
la îndemână 


înmânare; împărtășire, 
cuminecătură 


modalitate, fel, 
război de tesut, 5 
a imita pe cineva alia 

în telul acesta; 
într-un singur fel 


واحد 
război de tesut‏ 


dar, dăruire, primire, obtinere 


a dormi, a ORE 
adormi, 
a se 
culca 


a se culca pe 
lauri — 
Victoriei 


a dormi buștean 








Sola, تناوؤك‎ 


مُتنَاول + 


هذا فی متناول Ux‏ 


Ju 


dla 


T. 


على هذا Jit‏ ؛ 


Ilia عل‎ 


(Uli) Ji / نول‎ 


pi 
نول‎ 


م ينام ( ب 


نام عَلَى أكاليل التطر 











„peşte mare; 
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d 7 كاي‎ e We 3c "WO A "d s ; 
a adormi (pe نوم ينوم ؛ نوم بالكلوروة‎ indicat menționat; Ci gl e 
d pc نوم ينوم ؛ نوم با روفرم‎ indicat, menţionat; عنه‎ ogi + Sata 
cineva); a - obiectul la care 9 
anestezia : se face aluzie 
somn, vis, dormitor, cazare (al) منام‎ a intenţiona, a avea intentia, 3 d ta 
SA E i T! = 
pn a se:hotări ^ +: 
Manama, Al-Manama ألمَنامَة‎ 3 


(capitala emiratului Bahrein) 


4 


soporific, منوم‎ mn منوم‎ 


somnifer (medic. ) 
care doarme, adormit 


somn; hipnoză 





3 > š 
cămaşă de wi 33. PE 
ămaşă de النوم ؛ غرفة النوم‎ uas 
noapte; 
dormitor 


mac (plantă) 


de somn; citi] iaa d "m 


m 
[tanwiin] terminația „n“ („nun“) ين‎ Sd 
la nume i 
NUUN simbolul literei. Sc pronunţă نون‎ 


la fel ca sunetul „n“ din limba 
română. 


2 E 


S 2‏ ؛ ن النوث 
نون. (ols)‏ ؛ ذو النون balenă‏ 





DN 52 =, £ 
„a indica, a menţiona, N 25x نوه‎ 
a face aluzie : i 
mentiune, aluzie 8 
t u : تدويه‎ 


a intentiona za i 
fiona, ينتوي‎ yl 
a lua o hotărâre i 2 


sămânță, sâmbure; 
nucleu atomic 





(35) Bp 


0 


"S pU 


fisiunea nucleului 
atomic 


nuclear; fisiune 
nucleará 


intentic, scop 





يات / نایا ) 


Aj p 


bună intenție; ul T š imp 


rea intentie 


à fi crud, a fi nefiert, VET 
à fi necopt ERE 
crud, nefiert, necopt, ks cuf £a 

nematurizat (n. f. ) سن‎ 20 ca 


col dinte: ¢ نيوب‎ / sl) نيب : تاب‎ 
a ránji, 
a-şi arăta colții 


کف عن AX‏ 


Niger (fluviu si tară în Africa) 


Nigeria با تيجيريا‎ 5 
jug scai ني‎ 


lance, bolid, meteor, 


uds‏ ( نازك 
stea căzătoare ( 7 Sai‏ 
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à 





aprilie ou 
Nicosia (capitala Ciprului) Caz 


نان ينان Gal‏ انلك (su‏ 


a primi, 
a obţine 


a avea succes 
(la ceva); 
a primi un 
premiu 


Lala UL‏ فى .. ؛ 
نال sila‏ 

a jigni, a leza demnitatea +, JÚ JU 

a face un ršu cuiva per JU 

jer Odi 

« Jal vx + dia 


SER] يل‎ 


a da, a oferi 


primire, obtinere; - 
greu accesibil; 
uşor accesibil 





accesibil; 
inaccesibil 


indigo 


Nil 


Ni 





nu 


No 


ul, 
fluviul Nil 


ul Alb; 
Nilul Albastru 
Ar 


ua 
Zeelandă 


New York 


à 


Ja‏ ؛ Se‏ الثيل 


Ec 


jw adi 


نيؤزيلنده / زيلنده الجديدة 


نيو يورك 














نيل : 


(pronume 
pers. a Hla, m): 
cartea lui; ` 
noi l-am luat pe cl 


(pronume 
pers. a IHl-a, £): 
cartea ci; noi am 
luat-o pe ea 


COE dau; + أنا ذا‎ css ها‎ : b 
iată-mă; 
iată 


9# 1 

ها هنا 

acesta, aceasta; 
acestia, 
acestea مَؤُلاء‎ A 


t3 e (+ la) Bă 


„astfel, în felul acesta 
HAA’ simbolul literei. هاء‎ 
Abel (nume biblic) 
dă, daţi (imperativ) 


Le Havre (port în Franţa) 


i 
on (nume) هارون‎ 
à bántui, a bate, a sufla C هب‎ 


"(despre vânt) 


'| care coboară, care 








rafalá de vânt, adiere 


a‏ (ات) 


mátreatá هبارية / هبر ية‎ 
la; bë 
bj Lú + bula 


a cobori, a ateriza 


cade; parasutist 


aterizare; إضطراري‎ bia + bg 
aterizare în 3 š 
forțată 


prost, idiot 
(m.,f.,pl.) 


prostie, imbecilitate 


Ja ta + anos هَل‎ 
def us 


a se împrăștia în aer pom 


(despre praf) 
pulbere, ) (منثورا‎ sb هیا ؛ ذهب‎ 
colb; 
s-a ales 
praful 


destrăbălare, libertinism, cinism " xd. | 
a striga, a saluta cu urale, 
a ovationa i 


care strigă; glas de ( MSS Jetis 
taină; telefon EN 


telefonic 
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E T 


E Cei E 


Es 


— 
0 
































ovatii, urale 


a necinsti, a viola 


ruşine, nerusinare, destrâu, 


prostituare 
ştirb (m..f.,pl.) 
a se 


despărţi de; 
a emigra 


gal:‏ هَتْمَاهُ e‏ هتم 


2 92 وو 


Db! yeh يَيْجْرُ ؛‎ RA 


$23 


à se strámuta, a emigra; pus b 
a zbura în ţări calde - 
„(despre păsări) 
migrâtor, emigrant; 4 اجر‎ 
păsările 
migratoare $, e Gal 5 "pill 


strămutăre, emigrare 


locul strămutării, 
colonie de 
emigranţi 


lăsat, părăsi, 


sat 
Qe) مهجر‎ 


so 


مهجور 


învechit, arhaism 


amiază, căldura 


amiczii, meridian 


strămutare, emigrare; 


Hegira 


de la Hegira; 
an al Hegirei, 
an al erei 
musulmane 


argitá, zăpuşeală; 
amiază 
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هاجرة ( هؤاجر) 


هجرة + الهجرة 


i= | فجير‎ 




























AB 9. 3 . AA ° a: y - - 
a tăbărî (asupra), £ هجم يهجم‎ a dispune الخروف‎ co 
a ataca, alfabetic 
a face incursiuni 
a ataca ps هاجم‎ satiric, caustic E 
a se prăbuşi, a se nărui > === a dáráma, a demola; يهد‎ dat e AS 
(despre cládiri) a sc prăbuşi 
care atacă, atacant مهاجم‎ a ameninta viu 
atac, asalt مهاجمة‎ ameninţare, intimidare apap 
atac, ١ | هَجمّة (هجمات)‎ care ameninţă, amenintátor 333 
atac prin 
Š عام‎ 
surprindere هجوم‎ dărâmat, demolat E دو‎ y 
contraatac هجمة معاكسة‎ dărâmare, demolare, sasata 
: "m I : prübusire 
| a încrucişa DAMM) O> : هجن‎ B zx 8 1 
a hibridiza 8 a fi liniștit, a se linisti i يهد‎ las 
incrucisare, hibridizare تهجين‎ a linisti, a potoli (tg P; 
y š " bene i a = "PT 2 2 
defect, neajuns, (002) هجنه‎ linistire, pacificare ENS 
incorectitudine t > 
ni " 
TR n is 4 
metis, hibrid (SURA / هجن‎ ) casa istit, calm, — i المّادى‎ baiji ç ss 
i 2 ` B paşnic; 
s TE aoa -Oceanul 
a ráde de; يهجو + هجاه بقصيد‎ Apă 
S 5 Pa E Pacific 


a satiriza 
„ÎN poezie niște, calm; هدو ؛ بهد وء‎ 
“în liniște; cu calm 





|a se prábusi, a se ruina, 





& 
FE. : x a 22 ot x 0 3 

a apărea. GA / يجس‎ vs | satiri, epigram; Cati) sui [smtree راشاب‎ c سرت‎ 

a veni în minte - diatribá (ale ochilor) 7 ° 
bănuială, gând, ) هاجس ( هَوَاجِسُ‎ satiră ( ¿=Í ) la |atremura;a vibra 

neliniște (pl.) Š : 7 "T, 

. d alfabetic; الهجائية‎ Ga aÍ Ua care trenitiră, care vibrează 

a dormi, a se potoli = = alfabetul. CT بي لحرو‎ birt 


palanchin, lecticš ( e ) e»? 


cădere de apă, cascadă 3 هدن : هِدَارَةٍ‎ 

pierdere zadarnică; 1 هدر : هدرا‎ 
în zadar, degeaba 

Fi = A jo. -‏ ا 

a se apropia de, PETS 


a tinde spre 


a urmări, SERVE ist Í 
a avea ca scop iid. 
tel, ţintă, scop, ( أَهْدَاف‎ > ME 
obiectiv 


; m soris 
a distruge, a dărâma, a demola pe 


Aa... bi 





a se nărui 


5300 —— HEUTE by 

prăbușire; slăbire, تدم القوى‎ an 
scáderea 
puterii 

distrugere, dárámare, demolare يم‎ as 

care'se náruie, distrus, vechi, E x 
subred 

dis s. prăbusi Re. xad 

strus, prábusit مھدم مهدوم‎ 
care distruge, care dărâmă ا 1 هدام‎ 


tău de mare 





هذام 
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° 





NM MON P acre IMMUNE يي‎ ati 5 
a fi liniștit, a se linişti S Dos a educa, a instrui, هذب : هذب. يهذب‎ 


Ed t Ed mo POETE 
armistițiu, liniste 233a / مهادنة / هدانة‎ 


"mm $m m 
pupăza ) هدهد (هداهد‎ 
a duce, a conduce, 

a îndruma pe calea 


cea dreaptă, a dărui 


هَدَى dem‏ إلى 


a dărui. a oferi, A إلى‎ sa saal 
a dedica Wem 
a-şi face daruri oux GS 
(reciproc), a se 

legšna,a se clătina 


a găsi calea cea إلى‎ Gui إِمْتَدَى‎ 

dreaptă mm E 
oferire, dedicare, dedicatie “aj 
dăruit, oferit; fai ؛‎ Gaz 


îndrumat, ` 
Al-Mahdi (nume; 
Mesia in Islam) 


' conducător, căpetenie (305) alo 
calea cea ` هدى ؛ عَلَى غير هُدئ‎ 
dreaptă; E : 
orbeste, 


la nimerealá 


dar, cadou (bla) ia 
acesta, aceasta; هَولاء‎ ç هذه‎ e هذا‎ 
aceştia-acestea B 
de.aceca; 

Cu toate acestea 


لهذا & هذا 


a îmbunătăţi 
educare, instruire, îndreptare, . 


cultură 


educat, cultivat, cult 
a flecări, a trăncăni 
flecăreală, glumă 


aceasta, acestia-acestea 
(pentru subst. nerationale) 


à delira, a vorbi fără sir 
delir 


a mârâi, a urla, a scheuna 
(despre câine, pisică), 

a toarce (despre pisică) 
motan, pisică; m 
valeriana, Š 
odolean (botan.) 





a evita (ceva) 


pi d 
هدر يهدر‎ 
> / هذار‎ 
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de هذى‎ 


şa | 3‏ / هذيّان 


هر يهر 


, 


هر ؛ FEY‏ 


diaree هرار‎ 
pisică 5» 
a fugi; a dezerta Ca هرب‎ 
الجندية‎ Qe هرب‎ 
a ajuta să fugă, a pune pe yo هرب‎ 
fugă, a scoate prin D 
contrabandă, 
a face contrabanda 
3 a x9 c.c 
â se abate, تهرب. يتهرب , من‎ 





contrabandist 


luptă, bătaie, încăierare 











alungare, contrabandă a Rt 
adápost, scápare, ess m 
iesite ( Te ) مهرب‎ 
(09) exe 


E 


de contrabandă; ؛ مهربات‎ — 


mărturi de 

contrabandă (pl.) 
fugar; i JI + s is 

dezertor ERN ALT ME. 


arfá, instrument cu coarde 5 la 


fugă, dezertare oo / oba / هَرْب‎ 
i 4 49. 


a pisa, a mărunți es 
P TENA هرس يهرس‎ 


user eti: 7 A -o 
piuă, piuliţă, mojar ) مهاريس‎ ( ol ues 


mâncare din carne si grâu re" 


ul < y 
[hariisa] 2 
a zgâria, a scărpina Pad inune 
pea pinn هرش يهرش‎ 


a asmuti, a atáta unul 
contra altuia, 
a se încăiera 


هارش يهارش 


225 / هراش 


Scàrpinat, zgâriat; scabie, râie M 
(medic.) e 
erezie f هرطقة‎ 
eretic ( فى ) هَراطقة‎ ibi 
üz 


albă / هَرْطمان‎ 








papirus, Css y uide 
مهارق‎ x 
pergament, 2 2, Š 
document. 


Hercule (împărat bizantin) 


a se învechi, a îmbătrâni RA. 

i îmbătrâni ,هرم يمرم‎ 

piramidă; grup 

de piramide 
(pl) 


piramidal; piramidă 


qu JS هريي ۽‎ 


a scutura, à clátina EN e 
هر يهر‎ 1 


a da din cap; MM EC CASE E ' 
a scutura mána É ? 


(cuiva) 


a se scutura, a oscila, 


PER 
a se legána, a vibra Tap: 


oscilare, vibrare, tremurat إهتزاذ:‎ 
legănare, seuturare, (l) 35a 


vibraţie, soc subteran 


a intona, a scoate triluri e ea 
1 ce هزج‎ 


a cànta “= 2 
cântec ( cool ) i) 
a râde d A 
293 ر‎ 
a glumi s [on da ° 
uou 
Ja se grăbi iza Ll 
يهرع‎ Se 


a glumi; a fi slab 





je di s ds 
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° 





comedie (9563 ) y 


glumet, cotcar, şugubăţ dia / هَازك‎ 


x £ $- ge 
glumă, în glumă Ya / da 
š 57 IRI و‎ 
comic, umoristic, لي + صؤرة هزلية‎ ^ 
caricaturá 


slab, sfrijit ( d ) d» 
a înfrânge, a birui Ue 5 A 
a suferi o înfrângere, I . ve 5 el 

a fi înfrânt, a fi biruit ; - 


înfrângere إنهزام‎ 
defetist; defetism ٠ Xs + (ell 
à 32 - 


zgómot; bubuitul 


tunetului; UE 
vuietul ce ll هزيم‎ 
vântului 


înfrângere, nimicire ( ges ) in هز‎ 
a vorbi în şoaptă uid هس‎ 
linişte! هین‎ 
soaptá هسيس‎ 
isteric E i : 


a fi Fragil. a fi friabil, 


e 
uipi o 
a fi crocant - 


veselie, bucurie ri FEET 

Hasimit (din clanul lui iile : هشم‎ 
Muhammad) 5 

a digera hrana == = 


(despre stomac) 


digestie; indigestie 


e pă 


digestiv; هضمئ ؛ الجهّارٌ الهَضمى‎ 
aparatul d s š 
(tubul) 
digestiv 


a curge, a ploua (abundent) هطلَ يهطل‎ 
ploaie torentialá هطل / هطلان‎ 
astfel, în felul acesta lasa 


a-și bate joc, هكم : < < عَلَى‎ 
a lua în 


derâdere 


i š 
bătaie de joc, sarcasm; بتهكم‎ ç كم‎ s 
sarcastic . Ç 


batjocoritor, sarcastic 


oare? (particulă interogativă);, 
gare nu? 

a deveni vizibil, a apárea, 
a răsări (despre lună) 


început, ستهلال ؛ إستهلالى‎ 
introducere; E a îi 
incipient, 
introductiv 





> fragil, friabil, crocant 





324 






















0 





semilunã, هلالا‎ + ial هلال‎ |ei, allor, pe ei; ALL IARE I af 
Š ; » : ; 5 
lună nouă; ١ Í cartea lor; noi نظرناهم‎ + Pes: 
paranteze 


Semiluna Rosic 
frică 
elipsă (matem. ) 


Helsinki 


a se neliniști, a simti teamă 


neliniște, teamă, spaimă; 
a fugit de frică 


a pieri, a muri 
à folosi, a consuma 


consum 


1 if AAN 
consumator, cumpărător 


păgubitor, ucigător 


pieire, moarte 


gelatină; gelatinos 
hai!, grăbește!; hai cu noi! 


a delira 


elir, halucinație 


| dp 
هلع + 33 هلعا‎ 
stea 


i-am văzut pe 


ci 

a îngrijora; a neliniști, "= = 
à preocupa, a interesa 

mă interesează literatura — , 355 |: 


a ti preocupat, 
a se interesa, 
a se preocupa de 


Pe pal 


grijá, interes, ET poe MIS 


atenţie; 
dezinteres 
ncinteresat; ç say! m 
` putin E 
interesat 


TENE 


mai important, cel mai important =l 


importanță; re i -— Nn 


lipsit de 
importanță 
cântec de leagăn a A 
îngrijorat, interesat PE 
1 مهنم‎ 
important, considerabil, serios - 
problemă, ( pe / دن زات‎ 
misiune, : Ei 
chestiune 
importantă 
îngrijorat, preocupat š e 


important, serios, interesant 











- 
| 
| 


i o 





































° 
T v m Efra dicatur. une x S W S مت‎ "I Y s 1 TEES . EE 
- "e xF e o La vărsă xul dese de plăcut; să-ți fie, › هَنِيئا لل‎ +٤ نے‎ facut simetric, frumos, elegant i 
grijă, interes, neliniste (ppa) ga |a Var / š să vă fie de I š od Pta 
: a atesta oi WT bine! Ë Uus simetrie, exterior frumos R 
UE ANTES : v a neglija, a desconsidera, Je dal 2p Gg Š 3 Sis 
energie, zel, stráduintà ^R) Aaa |a runt NS haine frumoase Ë: s 
1 e 25 ١ 4 PEE indieni, hindusi (col.); هند ؛ ألهند‎ N nna 
ei doi, cle două; + هما + كتابهما‎ | neglijență, Ioa + bal India à Ungaria; هنغاريًا + هنغاري‎ 
cartea lor; masi desconsiderare; E 3 u NS : PP unguresc, ungur 1 5 
noi i-am văzut Gat i (in mod) neglijent Í indian (adj. subst. yn € (aga) cue |, PN ca IS, 
pe ei (doi) £ š stari sa d cifrele indiene, PDC a egapa copilu Of هنين‎ 
ase. . . | neglijat, lăsat š التاريخ‎ jago + مهمل‎ o arabe adi RO ; b i 
a fi fIimánd š CHOC | fără atenţie; : CE timp هنو‎ 
EE .. j| nedatat, مهمل التوقيع‎ indieni americani, / 5 ull هنود‎ |. 1 J bos 
| barbari (col. ); همج ؛ همجي + همجية‎ nesemnat x —< indieni piei-rosii Ze interval mic de timp, moment هنيية‎ 
barbar; 1 U gg حرا‎ un E الث‎ Asa , 
barbarie 2007 ele, al lor, :عاععم‎ AUB + هن ؛ كتابهن‎ ep el; eu suni acela; — d كَمَا‎ sa i ؛‎ Š 
. 3 Beh alia cartea lor; - Indochina P I 0 ji asa cum este 
a se stinge; a se potoli, همد يهمد‎ noi le-am — ds لهند‎ š ; PNE 8 
a se răci ăzut pe elc . m A . - esenţă, identitate; Fă e E SA 
a se ri DAN văzut pe ele ' . + | andive EE blên de هوية ؛ شهادة الهوي‎ 
cu hamza, hamzat (gram.) مهموز‎ : A | aici; încoace; هنا + إلى هنا ؛ مِن هنا‎ . un re: sS identitate 
7 ا / د‎ de aici a lucra ca inginer, پهن‎ QeÀA ا‎ ROM 1 
clevétitor, defzimátor $a / ز‎ Lh m oz AA cas a másura persoană شخص مجهول الهوية‎ 
١ „2 |ici-colo; SUUS 3 هنا و هناك ؛ من هنا‎ A . S neidentificată لهو‎ po 
za (gram, 5 de ici EISE. put i (ون) ؛‎ os |] ل‎ s. ° ads 
hamza (grám.) >. de colo arhitect, inginer a : fără minte, ia > ei : هوج‎ 
RSE pe Var 22^ MT constructor “S a üsuratic, prost; $ 
5 aieh tagl osti 07^ | acolo, acolo oste, este - există هناك‎ ROUM uet tare (despre c^ 
as a ure FE inei * si Ii á : Ç 
A E 5 ا‎ A inginer agronom V Ludi vânt) (m..f.. pl.) 
اديو‎ po încolo; de acolo a من‎ ٠ إلى هناك‎ UD مهنډس» زراعي‎ d uf 265 
B : 1 „oa pe e. | vânt tare, الهوجا‎ Cal اء‎ 
x X sun " : : 2 eomet م الهذ‎ T ids الهوجاء‎ — >J > 
rostit în soaptá, surd (fonet.) YPE acolo, dincolo Bu RUNE الهندسة‎ ge » هندسة‎ vijelie; a 
" Tee a: i E arhitectura | XGA J Z, război 
șoaptă; în soaptá همس + همسا‎ a fi folositor, a fi plăcut L m à Td الهندسة‎ crâncen 
i EOS 
i 1 mE PA DM Ou n afi " 3 3 usa 
soaptă, zvonuri (pl) (s) همسة‎ a se delecta cu; a يهنا ب ؛ فى‎ sa 1 vd up pleut يهود‎ 20 
zi : avea succes (la 1 1 y او تن‎ no 4e ei 1 r, 5 Ko i] 
margine e Cough). هاش‎ | avea succes (a) EF Terea / مندسة الزراعية‎ |evrei (col); Goi + شود + يهود‎ 
(a cărții), ia a felicita (cu ocazia) > يهنىء‎ Ü pă cate wa evreiesc, 
pe marginea على هامشن الحوايث‎ SE come clasă الزراعية‎ Lagi evreu 
r: ١ عا‎ (ce) n spune simetric m : His prăbușire, ayalansë dl : مور‎ 
marginal féricire, mulțumire ع / هناءة‎ nesocotit, nechibzuit, neinfráriat e A 
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8 PA 
hormon (unl) هزمون‎ hu) هُورمُون‎ 
nebun, maniac, fanatic متهوس‎ a هو‎ 


patimă, manie; 


هوس ؛ ألهوس الوْطني 





sovinism 
gând, idee, cugetare هو يس‎ 
ecluzá هويس ) هُوسّوة / ات)‎ 


a speria, a înspăimânta deg JU 


inspáimántare, intimidare تمويل‎ 

miraj; cardamom, + هال‎ 
amomum (seminte 01 
pentrü aromatizat JUJl. حب‎ 
cafeaua) 

groaznic, înspăimântător, uriaș, bla 
"colosal: 

groază, Jil yi هول ( أهوال) ؛‎ 
spaimă; 
sfinxul 

monstru Aj هو‎ 

aceştia, acestea هؤلاء‎ 


Olanda هولنده‎ / falis / s n 


olandez (adj., subst.) C x هو‎ 


i * nef A Kona 
afi uşor, a fi neînsemnat ينهون‎ ou 
a a 


a fi mic, demn de dispreț ose ob 


m i roe 1 FINE‏ دناه 
adnjosi/ajigni — ^ i‏ 
adesconsiderà —— ^‏ 


- 
înjosire, jignire, desconsiderare 


înjositor, jignitor 
înjosire, necinste, ruşine 


الهُوَايْنا 


incetinealá; 
a merge încet 


a cădea, a se prăvăli 
a iubi, a dori, a avea 
a acrisi, a ventila 


a ademeni, 
a subjuga, a vrăji 


vrăjire, subjugare, răceală 


iubitor, 
amator; up 
filatelist لبر يدية‎ 


prăpastie, hău 

atmosferă, acr, vreme 

acrian, atmosferic; 
instrument 
muzical de suflat 


pasiune, 
hobby; F e 
filatelie — 325,1 


de. dragoste, erotic 





dem GP 


ea eGR) هاو‎ 


(Essl) s 


اة a‏ الطوابع 


dragoste, pasiune; Eq „săi Y 
dragostea w 
platonică M i Eo 


نة 


w. نر‎ 


هوان 
هونا + سار 


Sy SR 


die Gp 





إستهواء 


ألطوّابع | 


ib 
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dupá voia lui, 
după bunul plac 
a dispune (de) 
după bunul 
plac 


ca; ei, ele (plural pentru lucruri) 


عَلَى هواه 


II MU" 


teamă, frică, respect, stimă 


teamă, frică, respect, 
prestigiu, demnitate 


a se emotiona, a se agita 





|aemoţiona, a agita, a irita BOCA ii e‏ هي 
hail, vino! haideti! Gl.. WE‏ 
iritare, excitare, PRC 7 ^s‏ | >+ 
oue‏ ؛ que‏ ثوري - agitare;‏ | 
à avca o formá, a avea un aspect SEE prate; i‏ 
z agitație‏ 
a pregăti, a aranja pes 5 revolutionarà‏ 
i i .  |tulburat,agitat‏ 
pregătire, aranjare Maus É i‏ 


formă, aspect; 
organizaţie 


m 


completul de judecatá 


) هيات‎ ( Xa / sla 


Sat 3 


tulburare, 
iritare, mánic 





hidrogen ' هِيدرُوجَيْن‎ / Dedi 








A" " P de hidrogen; pin ice 
amera s-a المَجَلِسُ بكامل هيئته‎ c | bomba cu 3 quU» 4 
întrunit E - hidrogen be cout iss 
in هيدروجيبيه‎ Das 

corpore adi imiei 
a distruge, a nimici, a demola por i 
Organizatia EUR ET MT On š PE e pd 
Natiunilor Unite Í P B hieroglifá 
1 (O.N.U.) ; 
hieroglific; " 
š ibi A T bd n ANE. š % 
Marele Stat Major أركان الحرب‎ dus scrierea 
` : i hieroglificá "URS S Lad 
0 _ 50-65 E ١ الخط‎ 
cietaica omenească  ةّنعامتحالا‎ ze i Lad لهيرو‎ 4 
kapa cu a fi agitat, a se agita BUNC 
prezentabil, aspectuos . sA pd هاش‎ 
'"' |a face zgomot, a chefui n TEST 
Simţi teamă, css MH p pus 
se teme; voe chefliu e 
nutri respect, ) ... هبت » ميت‎ ) VETE 
venera d >. agitaţie, zgomot, tămbălău id 





329 








° 





a rupe, a trânge (osul, aripa) ^ هاض. يهي‎ 
a tăia aripile, هَاضَ جتاحیه‎ 
a tăia avântul 


frânt — الجناح‎ Ob ؛‎ obe 
cu aripile ^ E 
frânte, 
neajutorat 


recidivă (a bolii), diaree, holeră 


هيف: أَهِيّفْ e‏ هيفاء e‏ هيف Zvelt‏ | 


D (m. f. pl.) 


fată zveltá; cu 


Săli هَيْفَاءُ‎ ç هيفاء‎ dol 
| statura zveltá ; 


structhră, schelet ` مَياكِل)‎ ( IS 
(phot ميكل‎ 

هيل : هيل + 

oile Jai 
out و‎ dau spa 


scheletul (osos) 


cardamom (seminţe 
pentru aromatizat 
cafeaua) 





„bogăție mare 


i-a făgăduit 
(promis) 
marea cu 
sarea 


3 





vrea luna 
de pe 
cer 


فِي الْمَيْل و oki‏ 


substanță primară 


material, substanţial هيولى‎ / de 0 
a hoinări, a colinda, EA 7 RS şi (conjunctie); tu si eu; 

a iubi nebuneste 0 plus (matem.) 
îndrăgostit cu patimă , aaa cu; aceasta nu oi 


pustiu, desert 


rătăcitor; care 
rătăceşte in 
nestire 


:| dragoste pátimasá (nebună); 


` sete arzătoare 
îndrăgostit cu patimă 
(m., f.) 
a păzi, a se îngriji de, 
a supraveghea 


grijă, supraveghere, control 
ce departe!, cu oS: 
ce deosebire!; 

dar, vai! 





kh) على‎ poi pa 


AE 


يطمع 














corespunde cu 
dorinţele lui 


în timp ce; f pd 
îl primește în يجلس‎ 
timp ce sade 

(şezând) 


chiar dacă; fie şi 


Een (particula jurământului); 


jur pe Allah 


(exprimă părere de rău, 
regret): vai! (ce păcat!) 
mașină, mașină cu ' 
aburi, vapor; 
primus 


oază 


Oaza Bahariyya 


_ (in Egipt) E 
aza Siwa (in Egipt) 


asis (Oazele; 
"departament in Algeria) 





i 3 أن‎ + 5 | Washington RES / babil 
"M watt (electr. 
3 ديك‎ dd att (electr.) bi; 
PA WAAW simbolul literei. 
a; 3 erei واو‎ 
sare. o, |eiumă, pestă; e Ci sos cb 
و + يستقبله و‎ | epidemie; a mI 
° holeră وبَاءً الكوليرًا‎ 
păr, lână; ل الث‎ 
ea e له‎ păr de cămilă i Bi s: 
و إن ؛ ولو‎ j 
2... |ploaie torențială; £s i 
45:5 ploaie de ; بويك : وابل‎ 
gloanţe polo oe وابل‎ 
- 1975455. a întinde coardele, KA s y 


وَابُور (ات ) وابور JWI‏ 


(=l) واحة‎ 


P E es 
الواحة البحرية‎ 


. سِيوّه‎ AR 


sinl 


Garzii / Goi / s 


a încorda 


a se încorda, 
încordare, tensiune; 


întins, încârdat 
strună, coardă; 
a atinge 
coarda 
sensibilă 


coardele vocale 





a deveni încordat 


tensiune nervoasă 


Ln 


= ؛ توتر‎ ay 


HE 


متوتر 
e CBI)‏ 
امس păi‏ الحَسّاس 








EC 
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nepereche, 
impar; 
număr 
impar 


model, manicră, 
ritm; 
ritmul muncii 
ritmul dezvoltării, 
ritmul de dezvoltare 


a sări; a tinde, a názui 
a sări, a năzui 


întrebarea îmi 
stà pe 
limbă 


nevralgie 

săritură, ináltare, 
mişcare 

a crede, a avea încredere, 
a se bizui 

surse demne de 
încredere 


a întări, a consolida 


cel mai de încredere, 
cel mai sigur 


încredere; 
încrederea în sine 


neîncredere; 
oàmeni de încredere; 
Oameni siguri 





Ld‏ امال على قبي 


بالنفس 


وتري / ؤتري ؛ 23 وتري 


واه 


وتيرة + وتِيرة العمل 


A m 
وتيرة‎ 


bca‏ قر ال 
وثب. يثب. ؛ إلى 


s 2 
> a Tot 
VER Vv» 


5 


225 .( وثبات ) 


MAT. RT 
ب‎ dM . وبق‎ 


"n 


Qiu ys‏ بها 





i Mai 
وتعى‎ t اوثق‎ 


Aot š 








(eu) sunt încredinţat ou XS على‎ Ú! 
cá... 2 
om sigur, om demn de 


încredere; 
el este autoritatea 





notar 


demn de încredere A» 





din sursc us الْقَصادر المؤثوقة‎ os 
demne عل‎ z d 


încredere 


contract, pact, statut, ) مواثیق‎ ( EUN 
cartá 
convins de Qs 
documentar; film Eo là. 
5 ونان‎ Soc 
documentar 0 فيلم‎ 





tare, rezistent 





document 
idol ( وتن ( اون‎ 
păgân, idolatru; i3» q» 


.págánism, idolatrie 


; ; x ا لع‎ us 
a urma, a se cuveni, 1s حت‎ > 

a trebui 
eu trebuie sà, Yi ol "im Mus 

el trebuie să is ud 

P et e E - 
يجب عليه أن‎ 

a face obligatoriu, E " d اوج‎ 


` a obliga, a recunoaste E 








A dXX om ze E U ei 
a da cuiva ce i se له حقه‎ Cam 3] >ja crea, a descoperi, xac i: 
cuvine a da posibilitatea E 
a deveni E EEE re d ire, i 
N I t يتوجب‎ 5 . creare, descoperire, inventare is 
obligatoriu; dE COR . إيجاد‎ 
el trebuie să Caz Apis zare există dà 3 
i يُتوجب عليه أن‎ care există, care se află, prezent 3 وجو‎ 
obligare; إيجاب ؛ بالإيجاب‎ [emotie, dragoste, pasiune, ds 
recunoastere, zs . bucurie, extaz, bogăţie E: 
confirmare; ١ 


pozitiv, afirmativ 


ozitiv, afirmativ: UL tal 

pocta arum إيجابى ؛ إيجابيا‎ 
pozitiv (adv.) ا‎ iu 

cauză, motiv; 
contorm 
cu... 


مُوجب (ات ) ؛ بمُوجبه 


propoziție afirmativă (gram.) i مو‎ 
datorie, obligatie 
` te, اجب (ات‎ 
sarcină CEDE 
considerám (este) الاخ‎ 3 
de datoria x نرى. ھن الو‎ 
noastră să ... 


et yt P 
أن‎ Gs 
obligatoriu, necesar ces 


servirea cej مامه‎ PEOR 
irea mesei ( E ) în وج‎ 


necesitate, obligativitate i 
وجوب‎ 
necesar, obligatoriu Men 
5 c و‎ 

a găsi, a afla, a întâmpina x 323 


se găseşte; se află: n تو‎ CR 


este, existi 


PR EN 


Ti indurerat, a iubi يوجد‎ 323 


conştiinţă, pasiune, intuiţie 


legat de simt, , 
legat de conștiință, intuitiv 





prezenţă, Six ul 
existență; لوجو‎ N 
inexistenti, : 
neființă 


a-și pierde cunoştinţa عن الْوْجُود‎ LG 


omniprezent ل‎ igis 
الوجود‎ als 

existentialism (filoz.) ii] 

à fi scurt, a fi laconic xS > y 


(în vorbire) 
/ 
ع د اكاك‎ M 


a fi laconic (despre vorbire) يوجز‎ 3x 


scurtime, lăconism, prescurtare f إيجاز‎ 
pescurt بالإيجاز / بطريقة الإيجاز‎ 
laconic, prescurtat, rezumat As ua 


à se teme, a presimti 


a simţi o durere, a suferi 











3 








a TA 
a provoca durere; ZI ؛ وجعه‎ e 
il doare capul 


a dureă, a provoca durere 


el îi 


durere; "e Ed. 28 
durere abdominală, em I وجج‎ 
colică osi 2 ; 


durere de cap, 
cefalee; 
oftalmie 
(medic.) 


جع رَأس ؛ 225 adi‏ 


dureros, chinuitor 


وجيع 
وجم : واجم / وجم 


tăcut, posomorát, 
îndurerat 


"oq re taci 3 a. 45 
tăcere, stare taciturná; وجوم ؛ بوجوم‎ 
posomorât (adv.) - 


obraz ) وجنة ( وجنات‎ 
a trimite, a îndrepta 
spre, a adresa, 
a orienta 


imp 123 : وجه‎ 


a se îndrepta, توجة‎ 


a porni spre 9 
a se adresa, 

à še întoarce spre, 

à porni spre 


direcție, linie, tendinţă 


față de, în fata 


parte, direcţie; 


pe de o parte ..., 
pe de altá parte 


cele patru puncte 
cardinale 


forurile competente, 


intrevedere, confrun 


faţă în fată; 
în fata lui 


faţadă; vitrină 


faţă, ten, 
partea din faţă 


mod, manieră; 
sumar (adv.) 


în alt mod; 
într-un 
anume 
fel 

în felul acesta; 
în felul 
următor 


în general; 
în particular 





din partea mea, în - 
ceca ce mă priveşte 


organele de resort 


Ú yc I وجه‎ ul 





























cu aproximatie; ç 
cu exactitate 


qu o 
وين‎ ROO in fata lui 
GP جهة‎ cadranul ceasului 
con i Egiptul dc Jos 
=: à TENE Ji Egiptul de Sus 
T fazele lunii 
tare ips 


١ direcţie: faţadă; 
a ië d: dp punct de vedere 
punctul de vedere 


(=l) واجهة‎ 

nm sa ° - 

7 . وجه ( وجوه / أوجه) 

serlos, temeinic; 

1 pr 5 motiv serios 

m‏ , وجه ؛ بوجه الإجمال 
E a uni, a unifica;‏ 2 

à considera unic , 


a se uni, a se unifica, 
a forma o federaţie, 
à forma o uniune 


(agli هذا‎ di 
Qi عَلَى الْوَجّه‎ 


|. unire, uniune, federaţie, 
„ confederație 


Uniunea 
Republicilor 
Sovietice 
Socialiste 





îndreptare, adresare, orientare توجيه‎ 
directive (pl.) تؤجييّات‎ 
334 ; 





القفر 


Les وجهة‎ 


Aan وجه‎ 


و 286 


MR 


nobil, de viţă, de neam ç vv ) 4 


وجيه ؛ cabe‏ وجيه 


وحد : وَحَدَ 


s asi‏ جورت 


SUE السوفيات‎ 


CI») 


Uniunea 
Sovietică 


Comunitatea 
Statelor 5 
Independente 





unanimitate, consens US 
$ را‎ I 


unionist, unional, federal 9 esl 


5 


تو نيد 6 دين التوجيد unire, unificare;‏ 


monoteism 


izolare, separare; 


Fd T ° 

حدة + ° 

separat على‎ 
. ma a 7 

unit, unificat; Fed VI 


front unic i 
care uneşte; monoteist 7 Za 
> Š ( موحد ) ون‎ 
unit, unificat ed 
(0 .موحد‎ 
unitar; > îs A š 
; (وحدان ) + كل واحجد‎ xl 
unu; ( 
cineva; 
fiecare 
nimeni NER 
و لا واحد‎ 
unitară, una و احدة‎ 


unitate, singurătate; | , av هد‎ Cu 
"el singur; uud 4 
ca singurá : PEE 

; A) هن‎ 


unic,singur E eres 





unitate, unicitate, monoteism 























3 





unitate, întreg; (ul) 5323 
unitate militarà : 


unic, singur; bl! x mr 


unilateral 
sălbăticie, sălbăticire 
sălbatic, sălbăticit 
fiară, animal sălbatic ( E ) vi 


sălbăticie; 


: ou t وحش + جمار وحش‎ 
asin sălbatic; 


loc pustiu oi os 
sàlbatic, feroce مش"‎ 
a vrea, a polii M > 


(despre femeia gravidă) 


poftă, dorință 25 / وَحَام / وحام‎ 
(a gravidei) Nas Qd 


aluniţă, semn de la naştere [em 


a inspira, a insufla, a revela 


gh‏ يجي 


a inspira, a insufla 


q^» gn 


inspirare, Ls إيحاء‎ s إيحاء‎ 
Sugestie; d 7 8 
attosugestie 

inspiratic, insullare, rcvelatie .. .وحن‎ 


a ntepa, a mustra, a chinui كه‎ $5 
(despre conştiinţă) 

intepáturi; mustrári 
de conștiință, 


وخز + وخز الضمير 
de cuget i CREE‏ 


“la vrea să doarmă, 


BED: P) 


a picota 


|somnolentá, apatie ' > 
a avea o intenție, وخی یخی‎ 
a urmàri un scop pn 
intenție, scop NT / وخى‎ 
a iubi; a vrea, a dori; 3 US ود يود ؛‎ 


după cum doreşte 


" 5 م‎ DA .. 
cátàs vrea să-l  اديعس‎ 45345 وددت لو‎ 
văd fericit! 


cel mai iubit, cel mai dorit ود‎ 


dragoste, simpatic وداد‎ / sta / 5592 


dragoste, prietenie, 33 / 33 
amicitie, simpatic 
as Tí vrut, as vrea بودي‎ os 


prictenos, amical; 
` relații 
prietenești, 
amicale 


vâna 
gâtului; 
ase 
mândri 


ودج ( أوداج) t‏ تفخ atzi‏ 


X ro» 5 ماه‎ A. 
a lăsa; a permite; ^. (u$; 455 + $22 
يدع يكتب‎ 


(lasă-l) să 
scrie! 


termină!, încetează! 
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a-şi lua rămas 















- Wadi Halfa (oraș, Sudan) 








E 





si “og. 32... PL 
! د يودع ؛ ودعناكم‎ 
0 ودع يودع ؛ ودعناكم‎ 
la revedere! 


“apune, a depune, mu 5i 
a introduce exc 

a da spre păstrare, P "ns AE” Dor 

a da în custodie = 00 

depunere, introducere إيداع‎ 


rămas bun 


es e‏ / وذاع 


depozit, cămară ) مستودع (ات‎ 


deponent £s / ge 


moale, blând; cu الأخلاق‎ 4223.5 1293 
caracter plăcut Š x 


vale” albie de ` ( 5654 / isl ) 25 : ودي‎ 


râu 
Valea Nilului الثيل‎ «5315 
Guadalajara i soli «sola 


(oraş, Spania) 


وَاذِي حلفا 
Guadalquivir NAT soti‏ 
الوادي (fluviu în Spania) E‏ 


Valladolid (oras, Spania) adl oh 


E & dai P boo ada 
a mosteni, a primi moștenire وَرث. يرث‎ 
a lăsa prin testament, يدرت‎ ia 

y ñ ورت يور‎ 
a lăsa ca moştenitor Š 
, 


Ostenire - ورت‎ [5l 


trandafiri, -roze-(col.) 





testator مورك‎ 
moştenit dus مورك / مور‎ 
gene (biol.) miss ` 
moştenire i بث ) ور‎ ole ) cm 


moştenitor, erede ( i5 / eus y ارت‎ 
ر‎ j 


moştenire, ereditate EUR 3 i 
ereditar; ereditate sp, LAC 
reditar; fonus وراثي 4 وراثية‎ 


a veni, a sosi Sa 253 


a furniza, a livra (marfá), ورك يزرد‎ 
a depune (bani) 7 

a importa ES g 

" 5 . د‎ 7 - g M ; 

import; إجازة الإستيراد‎ ahud 
licenţă de d Rd 
import: 


venit (econ.) (eol y alg 


importator (55) د‎ jus 
importat, mărfuri de 


ahja یتو‎ 
import (pl.) ist i. 


izvor, Sursă, venit (358 ) مورد‎ 


care vine. sosește وارد‎ 


importuti; clo A ç واردات‎ 
importurile si 2 9 
exporturile A الصّادِرَات‎ 3 


ورد )353( 
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و 





gândac, libarcă بنت وردان‎ : gloss 


trandafir, roză (n.u.); + (ات)‎ 5533 
roza vânturilor , 
وردة الرياح‎ 
trandafiriu, roz (culoare) (5253 
gardă, schimb (la lucru), 1255 
rujeolă (medic. ) 5 
sosire, venire ورود‎ 
venă; — t وريد (أوردة)‎ 
vena jugulará d : 


(vena gâtului) "m MT es 

atelier, hală (la 
fabrică), fabrică, 
uzină, şantier 


ورش : ورشة (gol)‏ 


a se acoperi de frunze, a întrunzi 3 ix 33 
frunze, foi, hártic (col.) (sil) ds 
hârtie copiativá (indigo) الكريُؤن‎ 53 
hârtie de turnesol AE ae 89 
(chim.) 1 
* n Lr "m * ^á e" 
staniol; Să dj t .مُفضّض‎ dy 
carton, 
mücava 
bancnote; “ À Wi 





hârtii de valoare 


o 


أوراق 


NIE] 


scrisori de acreditare 


Gael 


spakturi 


frunză, foaie, GS 
foaie de hârtie 


actul de acuzare, 
rechizitoriul 


de hârtie ^3 


Wargla (oras în Algeria) 


sold (£) 

şopârlă (SL) us / ول‎ 

umfláturá, Cos fa 
tumoare; ورم : ورم (أورام)‎ 
tumoare خسف‎ și 
malignă mr We 


ورم لحمي ؛ ورم ليفي ؛ sarcom;‏ 





fibrom; x 

osteom p ررم‎ 
angiom; ورم عدي‎ +: Gy ره‎ 

adenom P Ro raped a 


a ascunde, a tăinui 


Tora, Pentateuhul (cele cinci . 
cărţi ale lui Moise, Biblia) 


ascundere; disimulare; 5 بالتو‎ QE 
A íi 2, Y ot SS 
aluzie; aluziv (adv.) zie s 


partea din spate, spate; 
în spatele lui, după el. 


îl‏ البخار ؛ إلى الوراء 


ae‏ فا 
راء + وراءة 
peste mări;‏ 


indárát; 
în urmă 





oamenii, specia umană 
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E 





gâște (col.); 


Consiliul de 
Miniştri 


ministru fără portofoliu 
a distribui, a împărți 
'(cuiva), a răspândi, 
a trimite (circulară) 
se distribui, a se împărţi 
stribuire, distribuţie 


puls, stimul; din 
proprie iniţiativă 


arte; cotă 


go 5 














lebede (col.) 
minister; Si وزر : وزارة ؛ رئيس‎ 
primul 2 1 
ministru 
Ministerul عل‎ ٠ ç لخارجيّة‎ 8,55 
Externe; SG pris 
Ministerul de الداخلية‎ 85055 
Interne a 
5 $ 9. ^ *. 
Ministerul de Rázboi; € الحربية‎ 8365s 
Ministerul Apărării ا‎ aie 
لدفاع‎ š ر‎ n و‎ 
LN ut 2 - 
Ministerul de Justitie; ç العدلية‎ 8,55 
Ministerul de 0006 
Finante المالية‎ 8555 
ministerial E ls 
` ministru; وزير )555( ؛‎ 


EE 


مجلس الوزّراء 

وزير بلا وزَارَة 
وزع : 

BO‏ على 


3 


cop 


وزيعة )3( 


a cântări, a pune în balanță; : o 5s 
à scanda (versuri) TX 
pa us 
a confrunta, a compara, cls وازن‎ 
a echilibra z 
T LESE 2 "x. 
ase echilibra, N oólsxi - ole 
a se afla în echilibru vU 


as 


echilibru; القوَى‎ oj Me oif 
statica : 
(fizic.) 

comparare, confruntare, موا رز‎ 
echilibru d 

cântărit, ponderabil o3» 


cântar, balanţă, 
cumpănă; 
zodia balanței 


jc (ado olas 
المِيران‎ : 
التجاريّ‎ ba 


DET 


برج 


balanţa comercială 





buget; cal) 
articole Ae e at, 
bugetare أبؤاب الميزانية‎ 
cântărire ojs 
greutate; ؛‎ Cols) o3 
greutate š ks glia 
atomică الوزن الجوهري / الذري‎ 
-9 42.4 ا‎ "C 
greutate gil cai الوزن الصافي ؛‎ 
netto; ; 
greutate 
brutto 


tara, ambalajul 


coal $59 
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greutate. (cu care se ( c5; ) Im^ 
cântăreşie) E 


cu greutate, solid; oh وين‎ i ورين‎ 


echilibrat, serios 

a corespunde; 
a-merge paralel, 
a fi paralel 


il ell : وزی‎ 


paralelism, calitatea de a fi paralel BIS 


“paralelism i5 Ip 
paralel; Anl متواز ؛ خطوط‎ 


linii paralele 


paralelogram 





bare paralele p . 
(pentru gimnasticá) 


starea de paralelism; E| de + 'مُدَاكَاة‎ 
„paralel (cu) (adv.) id على‎ ze 


a pune ceva sub cap ne" X3 

pernă (3055 ) وسَادَة.‎ 

a se alla in mijloc, în centru p Ll 

a se afla în mijloc, În a bis 
în centru à 

mediu; ibi n pu 3 isi 
mijlocru 

(m..f..pl.) i 


a să 


v‏ الأوسط 
فى أواسط الشير 


Orientul Mijlociu 


pe la mijloêul lunii 











` 





evul mediu / E yii 


a uad 


3 y a: E ee 
partea centrală, mijlocire, mediere L. تو‎ 



















a se lărgi, 
a se extinde; 
a se întinde la 
vorbă, a perora 


CER HS 
في الكلام‎ rs 


a se lărgi, a se extinde A eor. 5l j 

BE C E ex cl 

central, mediu; ç gio me 

Marea . : lărgire, extindere, expansiune تو‎ 

Mediterană b. RAT NETT Č 

E ` expansionist; DEA 

5 7 , x RE gmp 
mijloc, măsură; e (53) واسطة‎ politică 


MES ديع‎ ut ا‎ 
prin intermediul, cxpansionistă سياسة توسعية‎ 


cu ajutorul بؤاسطة‎ 3 
lărgire, extindere توسيع‎ 
mijlocire, mediere ' T وسّاطة / وسا‎ : š: 
: vastitate; الصدر ؛‎ în : سعة‎ 
mijloc, centru, cerc, ؛‎ (bl ) his mátinimie; au mS 
sferá: . erudiție سعة الإطلاع‎ 


centrul orasului iaz) 155 


bun venit!, AXIS 3 > U iz 
media aritmetică; Luo np. bine ati venit! 
AES d tau 3 
jumătatea Er uis n act Bei exime 31 
: MEN arg, vast, lárgit, extins x 
drumului الطزيق‎ B2 c 
- | enciclopedie sb 252552 
calea de mijloc; Z by de بسك‎ (=l) مؤشوعة‎ 
compromis ` ME . ed m c E 
(soluţie de mijloc) per d» Erb amplo, واسع »:واضيع التطاق‎ 
7 ; : de proporții 
lucruri mediocre bs Ñ RHEE 
h F stitate, spaţiu, spațiu deschis We 
mijlocitor, mediator ) وسطاء‎ ( Abe 5 
i ` ا‎ Here, capacitate; — $| assy ¿Ó + xus 
E icis. M A Mem 
a fi larg, d c) / CR „poate să, îi stă وسع ۽ في‎ 
“a E întins, Č dz în putere să 
a fi vast I poti ET 
RI dere, amploare, lárgime وسعة‎ 
(eu) pot; (eu) nu ol DAMM ES 7 
x k nui - M E 
pots. > ë = ijloc; € (G3) وسل : وسيلة‎ 
a igi à extinde e lace des = : 
arid 2 > A y s -. 
: CUR RH ansport النقا‎ Blog 
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b 
m WT "s [AS TE 
ل‎ mijloacele de المواصلات‎ d$ 
comunicare, Ë 7 
telecomunicaţii 


a înfiera, a însemna P enm 
وسم يسيم‎ 
semn, pecete, stampilš, ) زات‎ ăn 
stigmat; însușire, ; 
calitate 


sezon, anotimp, stagiune — ( Um ) موسم‎ 


de sezon; muson pem coc qe» 


insemnat (cu pecete) موسوم‎ 


distincție, ordin (a / أَؤْسِمَة‎ ( Ps 


care duce in — (3 ( lg): وسوس‎ 


ispită 
(diavolul) 
a bărbieri, a rade = 3 
H 2E 3 a 
brici P 


4-S] ine ra At". a di A x 

a-şi pune brâul câ c» : وشح‎ 

a petrece ceva peste umăr, x ei» 
a-și pune, a-şi încinge 
brâul 


rimă alternantă; z تو‎ 
uvertură (muzic.) 1 


mat 


poezie strofică; ) لزانت‎ ci i^ 


preludiu (muzic.) 


eșarfă, brâu, ornat; 


l caj c 
„panglică peste umăr z 


prismă (matem) 





وشر : شور (al)‏ 
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2 
RE 1 REE - 4 i NC M RC TRA ET a 
prismatic gis calitate, însușire, (Qu) ضفة‎ a lucra încontinuu, فی‎ dels Ol unire, legare; .وصل‎ Sa + وَصل‎ 
: RAS particularitate; „a continua - hamza de 
fierăstrău ميشاز‎ adjectiv (gram:) a ducc a Sa dude. إلى‎ m 423 legătură (gram.) 
d >. 3 P ox 3 š 
1 ممه‎ re N eor. Y a aduce la - articulație, încheietură at p 
suveică gi» is e in calitate de Ú بصفة سكريتيرا‎ f 1 s i a t (JUS) وصل‎ 
(la războiul É ase uni, a stabili un 3 3 dee HERE (a 
S ب‎ de + ` venire, sosire 
de țesut) , Beneral contact, il - وصول‎ 
râs, linx à. în S director GG ips üx a avea legătură cu ر‎ Jarivist, carierist 0 
0007 E : : . 
1 U genera : unire, contact, (el) إتصّال‎ S 5 
afi pe Penei si Máy Mi وك‎ | temporar; io Xia e id; at Ñ legătură, raport . ja a t : وصى‎ 
sá,a H pe special CY ار‎ AUD 5 š ا‎ 5 Pz 28 er E 
pragul de a : Ey, verigă de legătură / صلة الإتصال‎ a-şi face وَضَى يوصى على ؛ ل‎ 
; a „ „| dispensar, (<l) ا مستوصّف‎ ae, testamentul = 
iuțeală, + وشك / وشكآن‎ ambulatoriu حلقة الإتصال‎ 1 înv se 
repeziciune; I n 1 a lása prin testament, ب‎ oq» j| 
Án curs de Eum ia على‎ descris; : ' go : legătură radio, "SL Y JÚ a recomanda dnb 
aparitie 6005 rA fes roe fárá fir d -| transmitere prin بالتؤصيّة‎ 9 io 
x E gram. الموصوف‎ xi ; Ç % بيه ؛. بالتوصي‎ 
a impodobi, a orna, a coase Aa يم الموصو وشی‎ n chitanti; ؛‎ (<l) إيصّال‎ testament; : 
* destiriere; e S chitantier la comandá 
a denunța, a cleveti, a bârfi — ^ a; a orca e eabel) 2 SJAL 1385 M 
E وشى “يشي دا اليك‎ indescriptibil ; Y دفتر الإيصالاات‎ tutelă, obligaţiile executorului iU 
3 e : ` لا يمكن وصفة‎ f ; I 5 testamentar ka 
delator, defzimátor, ( 865 ) oM LN legáturá, rudenie, verigá (<l) ilo i . š ` 
bárfitor : | îndrumare, rețetă 2 ú jj 2 j : f „, | tore, executor + ( PEN! ) (pod 
d F deliiti EN ; 0 legat, unit, aderent, متصيل‎ testamentar; 5 
enunț, de'attune, (Sl) وشاية,‎ I دسم‎ 29 -.. pronume-afix (gram. regent geci e ze 
'defitimare, bârtă UT "| descriptiv وصفي‎ - aie 2 š وصي ..العرش‎ 
pi 7 P no pa neîntrerupt, permanent KA 1 T ل‎ ca 
a fi bolnav Cup Cus |slujitor, paj, tânăr (lia) متواصل : وضيف‎ [testament ) وصايا‎ ( inog 
uice € " : N gătură, comunicare, Cely ush ' ووو نشوم‎ fans و‎ 1 1, 
boală, suferinţă Usal i a sosi, à veni, à ajunge . ; 3 |a face ablutiunea توضا يتوضا‎ : $5 
) وضب ( اوصاب‎ : continuare (spălarea rituală) cec, 
a descrie, a califica, (Chap cha, |i-aajuns la? + عليه‎ J gat, unit; الموصؤك‎ ii + Jes? abtuţiune (spălare rituală ¿gi / £s 
a catacteriza; , I cunoştinţă; AEN TEC pronume < înaintea mgüciunii) q92:1 يوم‎ aa 
bucurie de فرح 3 0 ف‎ a preluat puterea إلى ال حكم‎ a relativ ; ١ 
nedescris 5 h : 1 - 5 .. | clar, luminos stii 
, ` a uni ega Ax da are soseste, care vine; Jeh 3 
a scisHnsé CYESM uiae ta oum . t يصل‎ š i a A ; 
a se cari za Weg ' 2 E s: uit SN TROC 
١ noapte بالنهار‎ Ji: da a fr vizibil; a se lămuri 
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3 





a clarifica, a explica 
a clarifica, a explica 


a deveni clàr, 

a se clarifica 
a se clarifica, 

a se evidenția 


cvidentiere, lámurire, claritate 


explicare, 
clarificare 


clarificat, explicat 
clar, evident; neclar 
e clar cá, e evident cá ... 
tămuritor, luminos, clar, 
strălucitor 
lumină; lumina 
dimineţii 
ziua-n amiaza mare 
a pune, a stabili, 
a elabora; 
a puhe baza 
a pune capăt 
acordul a 


intrat în 
vigoare 


التنفيذ 


a fi modest 


inodestie 


إيضّاح . (ات ) | توؤضيح 





> 
cel > eh 
5i cel o 


وضاح 


od 


c gc 


Ju 5 في‎ 


(ER ES 
ox as) 


J > وضع‎ 


có Su p 


CR es 


căi 





modest l متواضع‎ E. 


loc, pozitie 


) بوضع ( مواضع‎ 
poziţia geografică 


obiect al 
sperantelor; 


obiect al الات‎ >% 
admiratici 20 
pus, aşezat, elaborat ضوع‎ m 


temă, ) موضوع (ات | مَوَاضِيعْ‎ 
subiect, e e 
obiect 


in temá الموضوع‎ Jb / الموضوع‎ d 


obiectiv (adj.) 


obiectivitate 











care pune, compune, elaborează 
punere, dispunere, compunere 


stabilire, formá, 
situaţie 


situaţia politică 


formele limbii 
arabe 


pozitiv, aplicat 
dare, impozit, garantie. ( e» pi 


watt (electr.) 






š‏ الموضع الجغرافي 





NA 
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a pregáti, a nivela 
înțelegere, acord 
pregătire; în prealabil 


burduf (pentru 
apă, lapte) 


a consolida, a întări, 


a stabiliza 
a se consolida, a se întări, 
a se stabiliza 
întărire, consolidare; 
consolidarea 
relaţiilor 


„tare, solid, stabil 


spráncenat, 

cu sprâncene 
dese 

o (m..f.,pl.) 


trái, a locui (undeva) 
sse stabili 


(undeva), 
se expatria 


= 


ămutare, expatriere 


ean, compatriot 


tric, loc de naștere 


a călca în picioare, a bătători 


) وطاب‎ / oil) gb; 


Us b; 
Mix Š; 
is 


J Wee. by 


lg: ab,‏ يوطد 


وطید 


وطف 
ah‏ ِن ب 
إسْتوْطْنَ Bey‏ 
إستيطان 


(53) obl 


3 
patrie; 7 Wii tis! 
^ " t o & n ^ 
patriotismul 4 ) di 
oba tus 
de. patrie, patriotic şi i $ 
conștiința națională, patriotism itu 3 


liliac (şoarece zburător) وطاويط)‎ ) bib; 
; iii 


a fi perseverent, : وظب‎ 
tenace, i 
a persevera ءَ‎ bly bl 
perseverent, harnic obli 
constantá, perseverenţă, asas 


tenacitate 


a numi într-o functie 
funcţionar; 
functionarii 
„superiori, înalții 
functionari 


+) (ون‎ ibp 
الؤظفين‎ JGS 
funcţie, post ( NEM ) Ab. 


a-și dă cuvântul, a făg 
a promite ^ 


ădui, 





وعد s‏ با 


a-și promite; a de J تواعد يتواعد + في‎ 








(obli ) ob. 


se înțelege, 
a cădea de 
acord 
termen, timp, (SE up 
intálnire (fixată) Md 4 
fágáduit, promis à dis 


























d 


3 








3 








termen, timp (stabili), 
întâlnire (fixată), 
Tăgăduială 


(Quel) os 


punctual 


eta at TE Daca 5 وو‎ e 

făgăduială, promisiune (2923) وعد‎ 

a nu-și tine promisiunea, sues, Ç xb 

a nu-si tinc cuvántul - 
dat 

5 0 A X ex 

a insulla, يوعز إلى‎ 5: 
a indemna a: 

îndemn; Ae إيعاز ؛ بإيعاز‎ 
la îndemnul cuiva I ° 


FCR) مُوعَز‎ 
بها‎ jey X 


inspirat; 
articol inspirat 


a propovădui, a predica 


predicator bú; / Bel; 

predicare, 3 i mn 
propováduire; D. . 
predicá ( cula; ) ihi; 


tap sălbatic, cerb — ( Js | JG) J; 
a contine (despre vis), E 3 
a tine minte, à fi conştient z 
` conştient, treaz, لوا‎ e ela 
vigilent, prudent a Š 
vas (în sens curent; 


Casp) وعاء‎ 
anatom.) a 





de vas, vascular; 


pi‏ ؛ نسيج وعائي 


libret de economii 






235 التؤفير 


tesut vascular 7 bel : واد‎ yes w 
` 55 L . i 
NM E 5 îmbelşugat, متوافر ؛ غير متوافر‎ 
conştient; اللا وعى‎ < c abundent; 
starea inconstientá 5 ١ insuficient 


inconștient, în stare 
inconștientă 


a-şi reveni, a se trezi 
(din starea 
inconștientă) 


inconştient (adv.) 


câmpul de luptă 
a veni, a sosi 
a trimite ca delegat, a delega 


care sosește; 
boli epidemice 


| delegaţie, deputăţie 


a fi îmbelşugat, a fi numeros 
a economisi, a acumula 
a exista, a abunda; 

a fi de ajuns 


abundență, existență 


economisire, 
economie; 
_ Casa de 
Economii 





قد + oll‏ وَافِدَة 


وقد ( وفود) 





















imbelsugat, abundent 5l, 
vU وافر‎ 
a sc înţelege, 
a-şi da 
acordul, a 
aproba 


a se înțelege; = 
a încheia un 
acord, 

a se întâmpla 


x dl‏ على ؛ ل 


. . Eod 
cum s-a nimerit, dil 
„cum se nimerestc : 
acord, intelegere; 
"unitate de páreri, 
unanimitate 


dll‏ رات) ؛ 
5l‏ الآراء 


înțelegere, 


: » 
; ) إتفاقية رات‎ 
convenţie, acord š a 


„reuşită, fericire; توفیق‎ 
‘Tawfiq (nume) 3 

00 det A P 
asupra cáruia s-a dale مثفة‎ ٠ 2 








corespundere,:acord; 3 وفقا‎ < ET 
conform cu, 7 


în conformitate cu 

a îndeplini, 
a fi fidel (promisiunii), 
a plăti datoria 


Ë us‏ ب 


a plăti datoriile الديون‎ d E 





a lua, a primi din plin, 
în întregime 





a decedat, 
a încetat din viaţă - 








plată, achitare; | spl i 
neachitarea | 
datoriei 3 

deplin, suficient; VES غ‎ visi 
incomplet RE i: i 

fidelitate, credinţă, l y. | 
loialitate I | 
deces, moarte ( NS ) šÚ; 

om fidel, de + Call y وف‎ 
0 : ١ + ») ف (اوقياء‎ 

încredere; T i 
cel mai fidel فى الأوفيّاء‎ 3 0 


calcularea timpului, 
fus orar; 

ora locală 
temporar, provizoriu; 
temporar (adv.) 
guvern provizoriu iiy is < 


timp, perioadă de timp 





( أوقات‎ y ans 
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în prezent; 















în cel mai scurt ¿< e) ll فى‎ combustibil وقود سائل ؛ وقود الحرب‎ pen. fapt, ( tm id; 
timp posibil T SPA întâmplare 

i n o e carne de 1 l pan 

ç فى الوقت الحاضر‎ tun real, realist E 

în vremea Ja 5 e ct I 0 5 1 . AN 

noastră هذا‎ G3 فی‎ apei وقار لات‎ realitate, realism واقعية‎ 

m emnitate 1 . 

1 ti 0 الد‎ 75 £ E cădere, sávársire, š: MEE > مقمع‎ 

a omori timpul; قتل الوقت ؛‎ ovará, sarcină اوقا‎ space š وقوع. + كثير لوقوع‎ 

a petrece timpul 8 اف‎ i (اوقار)‎ 24 frecvent 
صرف الوقت‎ respectabil 


ümpul liber; 
anotimpurile 


la timpul său; 
într-un 
moment 
nepotrivit 
în acelaşi timp; 
` totodată; 
"concomitent 
cu timpul; cândva 
din timp în timp 
i-a trecut timpul 


în timpul acela 


temporar (adj. ) 





في cé‏ واجد 





loc, dispunere, poziţie 


a se opri, a sta, a opri, a retine 


















قور 


a cădea, a se întâmpla, a sc alla a opri, a reţine, a înlătura, ER EN 


a semna يوقع على‎ e» “a se opri. a şovăi توقف يتو قف‎ 

sei 1. 

a scăpa jos. a trânti, d» g oprire, şovăire, تَوؤقف عن » فى‎ 
a arunca încetăre, refuz = 


a pune în încurcătură USII فی‎ s - pozitie, atitudine, 


M Lr bs 
? i ) موقف ( مواقف‎ 
É static, oprirc 
azvàrlire; ritm; tact إيقاع‎ d >. : TE QR. 4. 
E Oprit, reținut; în formă pauzală مُوقوف‎ 
„(despre cuvânt; gram.) 


ritmic; إيقاعى ؟ رقص إيقاعى‎ | 
dans ritmic _ care stă, care se oprește, informat | iil; 
A A Md nr Š 2 
semnătură; ؛ مهمل التوقيع‎ 
nesemnat, 


anonim 


Ç o 
oprire, static 53 
avere lăsată 
pentru acte 
binefacere 


TT وقوف)‎ / 5l ( وَقف‎ 
armonios, ritmte 


semnat A i, 
care, şedere, oprire 39 


para, a feri يقي / وقى يوقي‎ 


părare, evitare 








nic, religiozitate 








a arde OA. 
care cade, | db E 
carburant care se întâmplă; b 
combustibil fapt împlinit 
l în realitate, de fapt الواقع‎ 
348 
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de prevenire, preventiv, 
profilactic 


prevenire, profitaxie 
a se rezemă, a se sprijini 
a se rezema, a se sprijini 
mănăstire 

(schit de dervisi) 


a incredinta (cuiva); 
a se baza 
| {pe cineva) 


a încredința, a împuternici 


primirea de împuterniciri 


" 
reprezentantá,. . 
agenție, ` 
interimar 


Agenţia M.E.N. 
(„Stirile Orientului 
Mijlociu“) 





ol 


împuternicit, 
locțiitor, vice- 


a naşte, a da nastere; 
s-a născut (pas.) 


casă de nașteri 





ad-interim, Meth ss 





( Su ) 








a ds ds‏ ب 


Ux JS; 
de 
بالوكالة‎ + Cal ) وكالة‎ 





is, 


DESY الشرق.‎ 
J; | 


IDE 








a ajuta la nastere, a mosi d ولد‎ 
يو‎ 

maternitate للتؤليد‎ a: xd 

(spital) e : 
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locul nasterii, naștere 
limba maternă 


mamos; care 
generează; 
generator 
electric 


de origine amestecată, mulatru 


moasá 


prunc, copil mic 





nastere; 
certificatul de 
naştere 


i " 
Crăciunul. 
al erei creştine; 


an al erei creștine ` 
(al erei noastre, c.n.) 





care naste, 





cei doi părinți 





născătoare, mamă 
naştere, obstetrică 
copil 

prolific, fiul 
copil. barat; 


rezultat, 
rod al cercetării 





care generează, tată; 


(302) 35 


sii S 


ius مول‎ dg 


3j 
(oM) لد‎ 
Clo sal 
بيلآد )02( ؛‎ 
EMT Ds 


Jal. e 
c (29 


aei xis 
ميلادية‎ A 


olg « a 


والدة 


ولأدة ؛ dle‏ الولادة 


c3. 35 
ولود‎ 
abi s وليد ؛‎ 


| a fi aproape, a adera, 


volt (electr.) 
voltmetru (electr.) 


a fi îndrăgostit cu patimă, 
a se aprinde (fig.) 


a stârni pasiunea, r 
a aprinde focul (fig.) 


a se îndrăgosti 
pătimaş, 

a se aprinde, 
a arde (fig.) 


aprinzátoare, brichetá 
dragoste, pasiune; 


îndrăgostit cu 
patimă 


TET + ed 


ospát, banchet; ç (ولائم)‎ ub: 
` ospățul nuntii 


oi! 


a urma; în cele ce 
urmează 


a guverna, a conduce 


n 1 5 ع‎ 
a numi guvernator, à investi يو لی‎ 


a înmâna, a încredința, 
a acorda 


a acorda š 
încredere; - 
a acorda 
atentie 

























da urma consecutiv, 





deveni guvernator, 
a-şi asuma 
(conducerea), 

. à ocupa (o situaţie) 


A 


a cons Wa. j 
a fi continuu, a dura توالى يتوالى‎ 
a acapara, Eb JE Jus 
a primi (leaf, إستولى يستولي على‎ 


mostenire) 
acaparare, primire 9 =I 
rioritatc, întâietate PE 
? أولوية‎ 


çel mai demn, 
cel mai potrivit 


- consecvență; fei ال ؛ على‎ 
cu consecvență, ؛ على لتوالي‎ d d 
consecvent 
- (adv.) 
neîntrerupt, consecvent dio 
z Lui 
progresie; [ خسابية‎ iig ç متوالية‎ 
progresie = 3 dis 
“aritmetică ios 
rogresic geometrică مُتوَالِيَة ري‎ 


cântec popular, 
romantá 


dervisii mawlawi 
domn, domnitor 
doamná 
guvernator 
prietenie, fidelitate 


tutelă; tutelă 
asupra 
copiilor; 
succesiunea 
tronului 


guvernorat, 
departament, 
regiune 


Statele Unite ale 
Americii (S.U.A.) 


apropiat, ocrotitor, 
tutore; moștenitorul 
tronului 


a dărui, 

a înzestra; 
a-şi închina 
viaţa 


حياته 


dar, înzestrare, talent 


dăruit, înzestrat, 
talentat; calități 
înăscute 





(del) Jis 
yp 

(Jay die 
By 

(PH) Jis 
ولا‎ 


CESARS 


( s ) is : 


AU 


ألولايات iail‏ 
الأبريكيّة 
ولي CUJ‏ 


ali 


š 


ولي 


وهب يهب VAS‏ 


(alge) Gss 
مووب ؛‎ 


A cie 





زی 
UA‏ 
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Dăruitorul (Allah); 
Abd-ul-Wahhab 
(nume) 


wahhabit; 
wahhabismul 
(miscare si 
ideologie 
religioasă) 
darnic, gerieros 
a speria, a pune în dificultate 
speriat, alarmat 
Oran (oras în Algeria) 
à se teme, a cunoaşte frica 
teamă, spaimă 
a crede, a-şi imagina, a visa 
a da de înțeles, 
a pune pe gânduri, 
h induce în eroare 


a ăcuza, a învinui 
(de ceva) 


a crede, a presupune 


وهوب 


وهر يهر 


oas? 


وهران 
ES‏ " 


وهران 


ja وجل‎ 


E 


te 


ds 
وهم‎ 


PL 


a suspecta, a acuza (de) 


acuzare; 


act de acuzare, 
rechizitoriu 


inducere în eroare 


acuzaic; 
sub acuzarea 


imaginare, imaginație, 
presupunere 


care acuză, acuzator 
acuzat, învinuit 

închipuit. iluzoriu 
imaginație, iluzie, ficţiune 
mi s-a párüt cá ... 
inchipuit, iluzoriu 


vail;vai luit, 
vai de el! 





وهم ( أؤهام ) 
păi ct iasomie‏ ا 
تخ فى وهيي ١‏ 





















Ene d 
+ (=!) تهام‎ 
nid Mn 
قرار الإتهام‎ 
ai isa m o! (particulă a Ú GT St 
تهمه (تهم ).+ بتهمة‎ vocativului); ۽ يا أيها ؛‎ 
o, prietene! 
hai!; oarc y Ú الله ؛‎ 6 
Y AA .simbolul literei. Valoarea اء‎ 
fonetică este asemănătoare cu 
sunetul „i“ scurt din diftongul 
limbii române. 
; Japonia „cuj 
i por أليايان‎ 


japonez, 


numele unei sure din Coran 
(literele ya si sin); 
Yasin (nume de bárbat) 


Ç tubin y ؛ ياقوت‎ iiy) ياقوت‎ 


safir; topaz ai ت‎ pu Cd ت‎ KM 
nason Ò ra b 
bterie Ciis 
fi disperat, ob Em 
a-și pierde speranța 
sperat, deznádájduit ° mu 











E 


"m 


disperare, deznădejde vs / Ú 
uscat (adj.); . SU ob 

uscatul, pământul n p? 
a fi orfan, a rámáne orfan Au c 
orfelinat 


starea de orfan 
orfan 


orfan de tată; orfan 
de mamă; orfan 


de ambii părinţi pb R 


perlă rară; 





E 


dotis 49 + Axa 02 


manuscris 

unicat 
Yathrib (Medina) = 5 
clorofilă pom 
mână; (X) ید‎ 

membrele anterioare (pL) T š 
mână de العاملة‎ cani / Vaud Ml 


lucru 
ceas de mână; Sud debo 
Iucru de máná b 











Uu 
Un 
o 
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în fata lui يديه‎ ox 


ai Eta 
generosul („cel cu الطولى‎ xl lo 
mâna lungâ'*) 


de mână, manual; — 13; ؛ صناعة‎ 332 
industria A 2 


casnicá 


sarea 


a fi uşor, a fi comod — > 


3 "LI $ as 4. wi tai 
a fi uşor, a Ñ posibil, a reuși تيسر تسر‎ 


stâng (m..f.) ER ñ i 


partea stângă; 5 A stii 


mâna stângă "A 
29 5 Ld 
I أليد اليسرى‎ 


uşurinţă, posibilitate 


E 


ușor, lesnicios, posibil 


t 


joc de noroc 


stánga, partea ؛‎ oii pr يسار ؛‎ 
stângă; 


la stânga; Ke عن‎ 


din stânga 


de stânga, stângist Cog) يساري‎ 


stángism i يسار‎ 
bunăstare, indestulare, bogăţie ded 


Mis ç š 
ceo يسوع‎ ç £e 
E 


partea stângă; la stânga 
lisus; Isus Hristos 


iezuit 


Yaarub (numele strámosului Lx 
arabilor de Sud) 
Jacob (nume) æ i 


crestet, 
creștetul capului 


يفخ : افوخ / يفوع 


adult; tânăr 


gie 


; 2E». Hue. DL. 2 
maturitate; يفاعة ؛ يفاعة الشياب‎ 
floarea 
tinereţii 


a fi treaz, a veghea, a nu dormi bay bi c 

1 n چ‎ 

a trezi, a destepta يُوقط‎ Bul 
م‎ 3 "ojo 

a se trezi, a se destepta bay إسذيقظ‎ 


treaz, trezit 


treaz, pÜ " GbR . obi; 
neadormit, 
atent 


veghe, stare de veghe, nesomn 
a fi sigur, a fi de incredere, 

a se convinge 
a se convinge 


știință; convingere 


sunt pe deplin îi 
' convins cá 
mare (de apă) 
porumbei sălbatici (col.); + 
turturea 
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` a fi fericit, a fi binecuvântat 
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drept, aflat în dreapta 
(mf) 


mâna dreaptă 


ia e Gal‏ ؛ 
A Sl‏ 


fericit; í Ó AE 
drum bun, AREE 


vánt prielnic dose على الطائر‎ 
partea dreaptă; cai be / adi ؛‎ ci 
Yemen ١ - dili ci 


partea dreaptă; la dreapta PUR 


emenit ed 
y qi 
jurámánt ( oui | (ات‎ casă 


à jura, 
a presta jurámántul 
; 224]! psi 
drept, aflat în ا اليمين‎ sua 
dreapta; wd! مين ؛ يمينا / على‎ 
la dreapta 


izvor 


يهود ؛ 2942 evrei (col.);‏ 
د ؛ يهودى ; 

evreu, evreiesc ti a 
Yusuf, Iosif qud يوست‎ £ C 


(nume); 
mandarine 


munca cu 
ziua; 
zilierii 


o dată (într-o zi); 
zi de zi 


zi liberă; 
zile libere 





يوم مياومة ؛ عمال Aaa‏ 








(nelucrătoare) Ub RU 

zilnic, cotidian; وة‎ e Oe ia 
ziar cotidian tăia. ca 

Iugoslavia; + ÚS i وغ غسلافيا‎ 
iugoslav a al ginta 

pă at y 

greci (col.); وتا“‎ Sui DOS 
Grecia; وا و‎ LS 
grec, grecesc 

UNESCO (Organizaţia isi eas 
Natiunilor Unite pentru هيئة اليو‎ 
ştiinţă si cultură) 

iunie پونيو‎ 





"ey 


ANEXE 





Literele alfabetului arab 

Sistemul vocalic al limbii arabe 

TAA’ marbuu {tl 

Articolul nehotărât 

Semnul Sukun 

Articolul hotărât a 
Suporturi pentru Hamza 

Semnul Madda 

Semne de punctuatie 0 
Pronumele personal 

Schema verbului triliter 

Diateza activă. Formele verbale I - X 
Diateza pasivă. Formele verbale I - X 





Verbul geminat. Forma Î 
Verbul cvadriliter. Diateza activă. Liateza pasivă i 
Desjnenţele pronominale folosite la conjugarea verbului 
la aspectul îndeplinit (trecut) 
Desinentele folosite la conjugarea verbului la aspectul neîndeplinit (prezent) 
Neindeplinitul conjunctiv 
Neindeplinitul apocopat 
Imperativul 
Verbul „A FI* 


[^ 
Uh 
zi 















Literele alfabetului arab 





+ Modalitatea de exprimare à posesiei 


„Adjectivul posesiv 





* Pronumele demonstrativ 
0 Alfabetul arab | Caracteristicile Pronuntia; „Valoarea For- | For- | For | For | Tranz 
e Pronumele relativ literei fonetică“; Comparatii cu ma ma ma ma scri- 
١ . alfabetul român si altele de | izo- | fina- | me- mi- ere 
s= Pronumele interogativ circulatie internatională | tată | lă | dia- | tiali 


n UA Ed. i 
+ Întrebări cotidiene Ea 






















































































x T oclusivă Uşor atac glotal, la nivelul T 
"7 B imánii همزة‎ | glotalá laringelui, ca o mică pauză e 3 
٠ Zilele săptămânii HAMZA surdă între două vocale. 
"OE |. 
5 Pàrtile 2116 m Suport pentru hamza. Cu | L L "a 
Y ajutorul lui se redă vocala 
» Punctele cardinale ` e I is E 
t e Lunile anului solar 2 |n 
M : p oclusivă Asemănător sunetului B 
s Lunile anului musulman (selena) bilabială din limba română. e V ese 2: 8 
3 5 Fota sonoră 
. Anotimpurile anului 
ratata patri „| oclusivă Asemănător sunetului T 
z Elementele naturii تاء‎ | dentală din limba română. e - لك‎ = T 
ul ERE E surdă 
+ Denumiri de stări si însușiri curente sur | 
5 EON. 5 8 A fricativá Nu arc corespondent in i 
Artile ipale ale ¢ enesc p . 
° Pär tile principale ale corpului omer sÜ | interdentalá limba română. Asemănător | < ب‎ 5 T 
5 surdá sunetului TH din limba B 
„ Culori o E TAA' engleză 
+ Denumiri geografice si adjective de relaţie care exprimă apartenenţa la o țară (de ex. „thanks“, three") 
] africată Asemănător cu sunetul GI 
e. Numeralul cardinal جيم‎ | prepa atală din limba română; J din | g c ج | سج‎ 6 
6م‎ 1 5 sonoră limba franceză (de ex. 1 
» Numeralul distributiv UM „our ا‎ 
5 35 8 EM ? spirantă Nu are corespondent în zA 
» Numeralul fractionar si | faringală limba română. Este un H c g -> | — | H 
Š 5 30 ñ surdá articulat ușor la nivelul d 
e Numeralul ordinal s | HAA) faringelui. اا‎ d 
REE NEDE E DE ^. | mana Nu are corespondent in 
e Exprimarea oret sU | postvelară limba română. Se pronunță £ = | H 
» Adverbe derivate din numeralul ordinal me surdă ca un H puternic aspirat. J 
2 s oclusivă Se pronunță ca D din | 
٠ Adverbe de ümp Pen دال‎ | dentală limba română. 3 x M 3 D 
» Lista substantivelor de gen comun (masculin si feminin) BKAL sonoră 
ista ç itantive y remiñin care au forma xenului masculin a | fricativă Se pronunţă asemănător cu t > 1 : 
٠ Lista substantivelor de gen femin E ذال‎ interdentalá THE din limba engleză: (de E مد‎ de 2 D 
e "Formule de salut ° paar | sonoră ex. futher", , (his. 2 
i amie vibrantă Se pronu Rdin 
. Minus Familie, ١ | Ñ 2 sca in baso i ا‎ 
e Prepozitu, conjuncti, particule alveolară 























RAA”? | sonoră 





ə Sărbători musulmane 
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5 siflantă Se pronunţă ca Z din limba 
H4 5 t 5 dentală română. 3 > > 
sonoră 
ZAAY 
5 siflantá T Se pronunţă ca S din limba 
I2. | سين س‎ | dentală română. w | س | س‎ 
surdă 
şuierătoare Se pronunţă ca S din limba 
3 e " £ 0 
13. prepalatalš L SH din limba لش | شس اش‎ 
4 surdă engleză (de ex. „sheil”); 
SUN CH din limba francezà (de 
ex. ,chatid'*). 
TS 5 | متم‎ Nu are corespondent în 
صاد ص | .4ا‎ | dentală limba română. Se pronunță | ص | ص | ص | ص‎ S 
surdá ca un S tensionat cu X 
SAAD | vetarizată timbru velar 
(cu emfazà). 
ERG 
5 oclusivă Nu are corespondent în 
15. | ضاد ض‎ | tatero- limba română. Se pronunță | ض | | ض | ض‎ D 
inerdentalá ca un D tensionat cu a 
DAAD | sonoră timbru velar (cu emfază). 
velarizată 
oclusivă Nu are corespondent în " 
16. dentalà limba română. Se pronunță L L. | -b | -b T 
ERE Surdă ca un T tensionat cu j 
TAA' | velarizatà timbru velar (cu emfazi). 


















































cu emfazá. Nu are 
corespondent in limbile 
europene. 














fricativă Nu are corespondent in 
ipterdentală limba română. Se pronuntă b ظ | ظ‎ | -b Z 
sonoră ca un Z tensionat cu z 
E ZAA’ | velarizati timbru velar (cu emfazi). “ 
FS Íricativà Nu are corespondent in N 
I8. € OP | faringalä limba română. Sunet È c = ع‎ 5 ` 
5 sonoră specific semit. Este un atac a 
AYN glotal dur la nivelul t 
à faringelui, pronuntáfidu. A: 
ii cu o puternică contráelie a u 
laringelui. 
5 sa, | fricativă Nu are corespondent în 1 A N 
19. Ose | postvelará limba română. Se = | — à 
t sonoră articulează la nivelul 3 c G 
GAYN uvulei. Su ănător 
cu R graseiat din limba 
franceză, vibrat uşor. Are 
corespondenţă în limba 
m greacă (gama?) |. 
R n a, | fricativă Se pronunţă ca F din limba n 5 
20. | < * | Tabio-dentală română. سف 1 —— أف‎ m" 
surdă 
FAA’ 
“n | Oclusivà T Sunet specific semit. Este 5 > 
a | قاف ق‎ | uvulo-velari sunetul C din limba à ف | هع | ق‎ 0 
surdă română articulat la nivelul 
QAAF uvulei, sau un K pronüntat 
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oclusivă 
postpalatală 
surdă 


Se pronunţă ca K din "T 7] 


limba română. ك | کإك ك‎ K 





















































T T — 
fricativă Se pronunţă ca L din limba 8 m 
laterală română. J d. e J 
sonoră ` L 
LAAM 
hi ned Se pronunţă ca M din 
2 ilabială limba română. 
og sonorá f r sS a M 
| nazală E 
.. oclusivă Se pronunţă ca N din 
نون‎ | dentală limba română. o Os JA] 3 
sonorá N 
NUUN | nazală 
spirantă | Asemănător sunetului A | T —] 
26. glotalá din cuvântul „har“. ° ه | نه | ه‎ 


surdă 





eines ut Asemănător sunetului U 
ilabio-velará scurt din diftongul limbii 
sonoră române; sunctul W din ? E 2 ? w 
„Wheather“ (engleză). 
Asemănător sunetului | 
mediopalatală scurt din diftongul limbii 
, | sonoră románe; sunetul Y din ` ” 
YAA mayo" (spaniolă); sunetul 
Y din „yacht“ (en; . 













28. 





G 
6 







































Notă: 


Í hamza cu A scurt poate fi comparat cu H din cuvântul francez „homme“ sau 


„din cuvântul englezesc „hour“, 


& este o guturală puternică, greu pronuntabilà pentru majoritatea europenilor. 


Această literă trebuie înțeleasă ca fiind produsă de o scurtă compresiune 


Š bu ite ١ f i a părții 
Superioare a traheei si o emisiune forţată a respirației. 


£ este un G gutural acompaniat de un sunet de gargară. Cel mai mult-se 


camănă cu R graseiat din limba franceză. 


3 este o consoană articulată puternic gutural: În Africa de Nord se pronunţă ca 


S dur, iar în Cairo si în unele zone ale Siriei se confundă cu alif cu hamza si A scurt, 








Articolul nehotărât 









Un nume cu /anwiin (un ) este in arabá nedeterminat la nominativ; cu in la Be 
şi cu an la acuzativ (la substantivele de gen masculin, apare un alif ortografic, fără 
valoare fonetică ). 





Sistemul vocalic al limbii arabe 








. Ex:  kitabun كتاب‎  .ocarte nominativ 
Limba arabă are două tipuri de vocale în funcţie de durata rostirii : vocale lungi 3 ١ 
si vocale scurte. j kitabin tis a unei cărți genitiv 
kitaban LLS pe o carte acuzativ (cu alif ortografic) 
ein T 
- a fatha £l 5 D aa SE e 
ا‎ É جريدة‎ ziar acuzativ (fără alif ortografic) 

, " 
vocale scurte ui x damma 







kasra Semnul Sukun 


: p ! "T 
Absenta vocalei după consoană se notează cu un cercule. Ex: ibn ¿| 
kaatib 







maktuub 






vocale lungi Articolul hotărât 





kabiir 

























Articolul hotărât al JÎ este invariabil, indiferent de gen, număr si caz. El se 
pretixează numelor, fără a modifica locul accentului lor. 


3 Articolul Ji are în componenţa sa două elemente: elementul ل‎ care este 


TAA’ marbuu(a precedat de un element protetic cu hamza si vocala scurtă a. 


1 ), enului feminin. Spre deoseb Numele care este determinat cu articolul Ji, pierde tanwin-ul, rămânând doar 
ag 

TAA’ marbuuta (litera taa’ legată), este marca 

de litera taa’ obişnuită numită zaa’ mamduuda (taa' alungit), taa’ marbuuta estt 

combinaţie a literei taa’ şi haa’, care nu apare decât la sfârşitul unor nume, ca marc 


femininului. Are două forme, finală şi izolată. 


vocala finală, care din punct de vedere gramatical, este o desinentá cazuală. 





ا م 
cartea‏ الكتان carte‏ 0 کتان Ex.:‏ 


Elementul / din articol se asimilează cu consoanele anterioare în număr de 14, 
estea fiind în ordinea lor alfabetică (de la dreapta la stânga): 
سنه ن‎ 


Li‏ ت ث د ذ ر زس ش ص ضٰ ط ظ ل ن 


0 Atunci când una dintre aceste 14 consoane (numite solare) este iniţială în numele 
P 

es ic rofesoara مدرسة‎ ra " 2 

profesor ood P ia i s-a alipit articolul, elementul J este asimilat, nu se mai citeşte si deasupra Hii nü 


mai pune sukun, ci semnul sadda, aceasta fiind c consoana asimilatoare. 
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Exemplu în cazul consoanelor lunare: 


ls (kitabun) o carte 


e (“al kitabu) cartea (ÀJ consoană lunară ) 


Exemplu în cazul consoanelor solare: 


poa 
AO 


mo (samsun) soare 
k oa i x x 
الث‎ “a ssamsu soarele û consoană solară ) 
$$ Us 


Suportüri pentru Hamza 


Hamza se notează pe suport de alif, waw si. yaa. 


¿i (‘ab-un) tatà 

MI A 

f (umm-un) | mamá 
ol (ibn-un) fiu 
iae 


3$» — (mas'ul-un) - responsabil 


twn (mi'at-un) o sută 


Semnul Madda 


Când hamza pe alif este urmată de vocala lungă a, în loc să se scrie HF 


* 25. 5 0 sa: a Zi 
se va folosi semnul madda مدة‎ (alungirea vocalei ~) omitánd atât Aamza cât si voca 


-h e a 4 
scurtă a, astfel; S unde |= +Í ب‎ 
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În privința alifului, în limba arabă deosebim: 


» Alif normal, cu două forme: izolat ( 1) si median ( L) 
° Alif mamduuda, cu semnul madda (alungirea vocalei), 
când după hamza urmează vocala lungă a ( T) 
* Alif maqsuura (alif scurt, prescurtat) întâlnit la sfârșitul unor nume, plurale sau verbe. 


bolnavi (pl.)‏ مَرْضَى Musa (nume)‏ موسّی 


Semne de punctuatie 


b M 
3 نقطة‎ punct 
5 
نقطتان‎ două puncte 
E iron 
ثلاث ذقط‎ trei puncte 


S a 
v9 علامة‎ semnul de exclamatie 


semnul de întrebare‏ علامة إستفهام 
pa ri‏ 
virgulă‏ فصلة 

i tv Ww. W d 


punctsi virgulă‏ — فصلة منقو 


ib liniutá 
o. 9$ 29. Ty E 
O3 بين‎ în paranteză (între paranteze) 
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Schema verbului triliter 



































=< Gas (regulat) RT 
Pronumele personal "su gs E 
(cu hamza) 5 adl sali 
pronume . subiect pronume sufix i En 2 (normal) 
أنا‎ 1 X NPK.) 
ase meupemme — pce gm (dublat) stas 
tu (m.) csl tău, pe tine 3L 
tu (f) zi tău, pe tine = (asemănător) Sei 
el 3a lui, pe el 1 
ca هي‎ ei, pe ca ها‎ (concav) Gy» Í 
voi doi, douà Gi vostru ..., PCENA 
pe VOL... 
m 3 7 DEO 
ei doi, ele două n lor ..., pe ei, هما‎ , lg الفعل‎ 
7 pe ele ... 5 (defectiv) toS ull (verbul triliter) 


nostru, pe noi 











Bea 
























noi جنا‎ 
» jiri 
voi (m.) vostru, pe voi سکم‎ 
1 = (anormal, 

voi (f.) vostru, pe voi يكن‎ cu anomalii) 

ei lor, pe ei مم لهم‎ n 

ele lor, pe ele e e Syo 4 

i P alea al (complicat) caai 





NOTĂ: Pronumele sufixe se; folosesc pentru exprimarea. adjectivelor posesi 
(ex. cartea mea) sia complementelor directe. Se sufixează de asemenea după prepozi 
h 


si dupá particule. 




















Ex: la mine (cuam) عندي‎ însă el لنم‎ 
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a primi, a accepta, 
a admite 


Diateza activă 


Formele verbale I-X 





ce VT " 
Parti- | Parti- | Impe- | Nume 
cipiu rativ de 
actiunc 





cipiu 
asiv 






activ 











Diateza pasivă 


Formele verbale I-X 










Prezent Trecut 
ج‎ ce EM 





Forma 





a sta faţă în fată, 
a primi sau a fi 


a primi, a lua 


a săruta 








primit în audienţă 
a ieși în faţă 





























a sta faţă în faţă 





a fi primit 





a întâmpina, a primi 





a se înroși 

















a întâmpina, a primi 
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| 
E ER ذا‎ OR — 


369 








Verbul geminat 





















Verbul cvadriliter 


Diateza activà 


a traduce 





عه 


MX >> 








Nume de 
actiune 


| 


Prezent | 


Trecut 








B 


"EM | 


PER i 
0 


ترجم 





m 





Trecut 











Forma 1 
es £. s. 
a întinde مد يمد‎ 
; doe 32 
a atinge مس يمس‎ 
EJ 
NEMORE : PU ze ui 
a iubi, a îndrăgi, a dori حب يحب‎ 
oae Paa) —— T Nume ura 
artici- | Parüci- Nume 4 
š Sa Impera- Prezent Trecut 
piu 1 de 
5 ty . 
activ acțiune 
di n 7 2. 
مد مد ماد ممدود‎ 
— I 
à A ف‎ Ea واه‎ tè 
مىس مس ماس ممسوس‎ 
ا‎ Ed 2 
Sasha | e d ic 
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Desinentele pronominale folosite la conjugarea verbului la aspectul 
îndeplinit (trecut) 

















Tu (f.) ai scris 


El a scris 


Ea a scris 





Noi am scris 


Voi (m.) aţi scris 








Eu am scris أنا كتبت‎ c 
2 5 es: zo 5 
Tu (m.) ai scris كتبت‎ ai c 












Voi (f.) ati scris 


Ei au scris 





Ele au scris 





Voi doi aţi scris, 
voi două ati scris (dual) 



























Eu scriu asi bl 
4 Ae si 
Tu (m.) scrii تكتب‎ ul 





Tu (f.) scrii 





El scrie 


Ea scrie 


Noi scriem 













Voi (m.) scrieţi 





Voi (f) scrieți 































Ei doi au scris (dual) کتبا‎ Ú r 
Ele două au scris (dual) كتبتا‎ ú U 


= 
































H : 5 ر‎ ^ °. 

Ei scriu هم يكتبون‎ 

"ODE 

Ele scriu هن يكتين‎ 

- = 

Voi doi scrieţi, انتما تكتيان‎ 

voi două scrieți 1 

7 ; 

Ei doi scriu هما يكتيان‎ 
> - 7 3 4 

Ele două scriu هما تكتيان‎ 








Eu voi scrie casis bi 


2 
SAN سوف اكتب.‎ Dl 





-Desinentele folosite la conjugarea verbului la aspectul neindeplinit (prezent) 
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Neîndeplinitul conjuctiv 



































354 p 4 
Eu vreau sá scriu أكتب‎ Š Sl 
F să ر‎ 8 nn " 1 * 
Tu (m.) vrei să scrii تكتب‎ Š تريد‎ 
Tu (£) vrei să scrii تكتبى‎ ob تريدين‎ 
+o D 
El vrea să scrie G o 
Ea vrea sà scrie S O تر يذ‎ 
8 5 Ñ „Pe 3 , 5 
Noi vrem sà scriem تكتب‎ Š نريد‎ 
z ¥ يد‎ att "E M 
Voi (m.) vreti sá scrieti تريدون ان تكتبوا‎ 
5 n " : 0 ل ون‎ >î 5 " * 
Voi (f.) vreţi să scrieti تكتبن‎ Ó تردن‎ 
7 7 E. [S ew : 4 
Ei vor să scrie يريدون ان يكتبوا‎ 
5 : M URS . H 58 à 
Ele vor sá scrie يردن أن يكتبن‎ 

















ع 








Voi doi, voi două vreţi să scrieți | Las; تريدان أن‎ 
è : 0 E p ot z pad 
Ei doi vor sš scrie G أن‎ olus 
0 °. 1 B 1 T 

Ele douá vor sà scrie تريدان ان‎ 








Modul conjunctiv apare însoțit de una din conjunctiile subordonatoare de mai jc 





Neindeplinitul apocopat 









Neîndeplinitul apocopat, la fel ca si neîndeplinitul conjunctiv, fiind un mod 
secundar, prezintă unele modificări, în sensul cá pierde ultima vocală la singular 
(persoana I-a, persoana a I-a masculin, persoana a [l-a masculin si feminin) și plural 
persoana I-a, fapt care explică termenul de amputat, aspect notat cu sukun. Celelalte 
forme rămân ca la conjunctiv. 


Acest mod este folosit după anumite particule, indicând: 





e o poruncă, cu particula J (Ii) Sd sá scrie (el) 


Cánd este precedată de conjunctiile wa sau fa, li pierde vocala i iar / 


Ae لو‎ Ae ل‎ 


primește sukun. Exemple: فلنكتب‎ să scriem ; فليكتب‎ să scrie. 
pr o " 
*imperativul negativ, cu particula 3: — «3S3 să nu scrii 


a 5 Lin pp a : Mo 
* un negativ ín trecut, cu particula لم‎ Do لم نخرج‎ noi nu am ieșit 


Imperativul 


Imperativul în limba arabă nu are forme decât la singular, persoana a H-a 
masculin si feminin; dual si plural, persoana a H-a masculin si feminin. 

Imperativul se formează de la neîndeplinitul apocopat prin pierderea prefixului 
de persoană ta, dar căderea acestuia duce uncori la formarea unui grup silabic neadmis în 
limba arabă literară, ceea ce determină apariţia unui alif protetic,-cu vocală i sau u, care 
face silaba închisă. Aliful protetic primeşte vocala i dacă verbul are la neîndeplinit 








să أذ‎ ca să J| casă E 
pentru ca să لكى‎ | pentru ca să nu لكيلا‎ | astfel încât, până când ¿> 








Ocala i sau a, si respectiv vocala u când verbul are vocala caracteristică u în conjugarea 
la neindeplinit. 








După negația MI „verbul conjugat la modul conjunctiv, exprimă viitorul negativ. 
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Nds VALE e WK 
(nu voi scrie لن اكتب‎ ( 


3 
~F 
un 























NDS 
Imperativul verbului يُكتب‎ CSS este: 

















voi donă 








Singular Dual Plural 
Il m. Lasi asi Iasi 
II f. أكتبى‎ tsi osi 
r scrie tu scrieţi scrieţi voi 
voi doi, 








Verbul „A FI“ " 35" p 


Viitor المستقيل‎ Trecut ألمَاضِي‎ 
Eu voi fi Us bsc. Eu eram, Lats is 
scriitor am fost 
scriitor 










Prezent 


Eu sunt scriitor 


cats Ul 





Tu vei fi 
scriitor 


(m.) 


Tu erai, 
ai fost 
scriitor (m.) 


Tu esti scriitor 
(m.) 


= 


» m E 
35 col] 





Modalitatea de exprimare a posesiei 








Viitor ¿aaa 


eu voi avea 


کان لي.. 


cu aveam 


Trecut m 


Prezent pabi 


لي.. 


cu am 





os‏ لك.. 


كان لك.., 


n3 





ossis‏ لك... 


od gs 





a ¿sS 
oU iss. 


L^ 








Ag كان‎ 


- 





d كان‎ 





i. 


„LS کان‎ 


























Tu vei fi 
scriitoare 


(f) 





Tu erai, 
ai fost 
scriitoare 


(f) 





Tu esti 
scriitoare 


(f.) 
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š ñ. A 237 1 a^ 
كان لكن.. سيكون لكن...‎ oos 
Er de 5 po - 3 „A! 
لهما... كان لهما.. سيكون لهما...‎ 
7 F 5 = 
لهما..‎ oa لهمًا... کان لهما...‎ 
z —— a 
22. T NU عه‎ s 225 
لهم.. کان لهم.. سيكون لهم...‎ 
لهن..‎ 5 S eod لهن.. كان‎ 
d 
$c du "RE Va s 
US لي‎ ¿|< eus J کان‎ S لي‎ 
Eu voi avea o carte Eu aveam o carte Eu am o carte 
- 4 LO 52 " LEM ko - 
لى جريدة كانت لى جريدة . ستكون لی جرب‎ 
Eu voi avea un ziar Eu aveam un ziar Eu am uri ziar 
١ 377 
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Adjectivul posesiv 








cartea ta (/.) 


cartea lui 


cartea ei 


cartea noastră 


cartea mea بي‎ ús | 
cartea ta (m.) ¿ús 











cartea voastră (a celor doi, două) 











cartea voastră (m.) 

















cartea voastră (f.) - ous 
cartea lor (m.) بهم‎ 35 
cartea lor (f) Sus 

















Pronumele demonstrativ 








de apropiere 






| acesta 





de depărtare 


acela‏ هذا 





accasta 






aceea‏ هذه 








acestia doi (nominativ) 






acestora doi, pe acestia doi 
(genitiv, acuzativ) 





acestea două (nominativ) 


acestora două, pe acestea două 
(genitiv, acuzativ) 





aceştia, acestea 







aceia doi (nominativ) 


acelora doi, pe aceia doi 
(genitiv, acuzativ) 
acelea două (nominativ) 


acelora două, pe acelea două 
(genitiv, acuzativ) 





aceia, acelea 








Care (singular) 


Pronumele relativ 


























masculin feminin 









are (dual) (nominativ) 





(genitiv, acuzativ) 








(plural) 


e 
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sensul literal: posesorul a... 











€, cea care, cei care, cele care 


















st Me A 
Auxiliar ذواء ذات‎ 


bàrbal cu avere 


are ar fi, orice ar fi, tot ceea ce 


















it 


Pronumele interogativ 








| cine ? (pentru persoane) 








ce ? (pentru alte substantive înafară de oameni) 















este aproape intraductibil, luat independent; 


„cel cu, cel care are ... 


de‏ ذو .مال 


























singular (nominativ) ذو‎ cl 
(genitiv) ذِي‎ 
pm — 4 
(acuzativ) i 
sss s | s | 
dual (nominativ) 
(genitiv, acuzativ) 
plural (nominativ) 
| 








(genitiv, acuzativ) 
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| a 
care ?, ce fel de ? (pentru persoane si lucruri) 





care ?, de fel de ? (pentru feminin si pluralul substantivelor nerationale) 

















de la cine ? 






de la ce ? 


Întrebări cotidiene 








؟ ( مِنْ + مَن) 


E 


ممن 

















cát ? 





unde ? 




















cánd ? n 
“um 7 Te 
cum ? m 

cine este el ? 234. d 

اه | 

cine este ea ? ET 

من هى ؟ i‏ 
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Zilele săptămâni 




























T 5 
duminică S3 ex 
luni . o2 e» 
marti يوم لثلاثاء‎ 
miercuri xS ex 
joi 
vineri 








sâmbătă 





Părţile zilei 






zorii zilei 

























dimineaţa (până la 

răsăritul soarelui) 
dimineaţa 
amiaza 

2 E] 

după-amiaza الظهر‎ 
chindie pe 
asfintitul od 
noaptea QI 
mijlocul nopții Jani Ced 











Punctele cardinale 


ui 
N 
NV 
sv 
S 
Stai 


SE 





t 
S 
دزا‎ 
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Lunile anului solar 








ianuarie 








febru 





martie 





























septembrie 





octombrie 





noiembrie 








decembrie 

















Lunile anului musulman (selenar) 











Rabi‘ al-awwal 


Al-Muharram 5» 
Safar jo 
DER $ 





Rabi‘ uttani 





Djumada al-'ula 

















Djumada al-'aakhira 3 جُمَادَى الآخِرّة‎ 
Radjab 55 
Sa'ban t 
Ramadan E mm 
| Sawwal ji s 





Duu-l-Qa'da 





Duu-l-Hidjdja 














ES 
ed 
Um 





Anotimpurile anului m 2. SA 
Denumiri de stări si însuşiri curente 































































































primăvara 
vara fierbinte سحن‎ 
toamña rece يارد‎ 
foame E 
LN e 
1 E sete طش‎ 
i U sE ER : 
somn e» 
treaz ibi, 
[ez — اانه لدع ل‎ 7 
E m 
scurt e5 
ei LN 
greu ë 
usor خفيف‎ | 
4 T T 
nisipul Ii puternic 35 
22 i 
cerul di slab ضعية‎ E 
T 4.4 
pământul Q2) | scump ` J 
marea 3 ieftin PN 
L 
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Părţile principale ale corpului omenesc 

















capul Ii 
părul 

— — 

cei doi ochi 

— T a 


gura 


cele două urechi 


cele două mâini 


cele două picioare 



































Culori 
feminin masculin . 
roşu s حمر حمرًا‎ 
1 5 هدم‎ + 
galben ia y 
1 pon 
verde R خضرًا‎ yai 
0 T Sca A 22$ zi 
albastru 55 3) 1 
alb Ua zd 
negru Eow 33 | 

















Egipt 





cu sunt egiptean 

cu suni egiptcancá 
Jordania 

cu sunt iordanian 

cu sunt jordaniancá 


Liban 













cu sunt libanez 
cu sunt libaneză 
Siriu 
cu sunt sirian 
cu sunt siriancá 
Irak 
eu sunt irakian 


cu sunt irakiancă 


Denumiri geografice si adjective de relație care exprimă apartenența la o 























Kuweit 

cu sunt kuweitian 

eu sunt kuweitiancàá 
Arabia Saudită 

eu sunt saudit 

cu sunt saudită 
Algeria 

eu sunt algerian 

cu sunt algcriancá 
Maroc 

cu sunt marocan 

eu sunt marocancá 
Libia 


eu sunt libian 





cu sunt libiancă 

















Palestina 

eu sunt palestinian — ^34 | 6i 

eu sunt palestiniancá in ) S qp w 
Iran obl 

cu sunt iranian أن إيرانى‎ 

cu sunt iraniancá إيرانية‎ 05 
România نیا‎ = 

cu sunt român Ko Gi 


eu sunt románcá 





Bulgaria man 
eu sunt bulgar بلغار ي‎ 5 
eu sunt bulgăroaică i bt 

Rusia  . l Lea) 
cu sunt rus ! PY ci 











cu sunt rusoaică 
Ungaria 
cu sunt ungur 
cu sunt unguroaică 
Turcia 
eu sunt turc 
cu sunt turcoaică 
Franta 
cu sunt francez 
cu sunt frantuzoaicá 
Germania 
cu sunt german 


cu sunt. germancá 











Numeralul cardinal 








pentru masculin 


pentru feminin 








doi, două 
trei 

patru 
cinci 
șase 


şapte 


2 | y 









إثنان 


Zero ' 0 4 ke 
eed EE EF bel 
unu, © 1 i 8 E 


T Tes 
p 


ER 




























opt 








nouá 





ecc 















— 


























10.1 v. M 

nsprezece 11 n 

š سا‎ 
doisprezece, douăsprezece 12 | Y 

+ 
isprezece 13 | i 
T 
sprezece 14 | st 
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- trei sute 300 ( FER SE ) à uy 
cincisprezece 15 | qo خمسة عشر‎ 1 — 
i — patru sute 400 (Xuan أرب‎ > X co 
saissprezece 16 E "^ Pan L - E 0 
i - ER cinci sute 500 ( [uw ئة ( خه‎ not 
i șaptesprezece 17 | ay سبعة عشر‎ = - 
— F — şase sute 600 ) مثة ) ستمئة‎ em 
optsprezece | 48 | م‎ X: ثمانية‎ : : - 
D r - şapte sute 3 700 (Xa ) 25 سبع‎ 
nouăsprezece 19 | تسعة . عشر هر‎ : i 
- opt sute 800 ) ثمانييئة‎ ( i NE 
douázeci 20 | v. عِشرونْ‎ IEEE 
nouă sute 900 ) تسعيئة‎ ( i = 
douăzeci si unu, douăzeci si una 21 U ard) des ; 
Ë o mie 1000 “Ji 
douăzeci si unu, douăzeci şi una 21 jM ccu 
— — I —— ———- < două mii . 2000 olli 
douăzeci si doi, douăzeci si două 22 | yy byas و‎ oU | c = 
L E trei mii 3000] > آلآف‎ y 
douăzeci si uei 23 Yr | bye y X6 سم‎ — 
L^ patru mii 4000 آلآف‎ usi 
cinci mii 5000. آلآف‎ XL 
sase mii | 6000 آلاف‎ Z 
treizeci 30 i- e _ 
= ا‎ șapte mii 7000 7 PÁÜ e 
patruzeci 40 S 
opt mii 8000 al ا‎ 
i cincizeci 50 x s 
Ë [ 7 nouă mii | 9000 G3 us 
saizeci 60 - 
zece mii 10000 AV S ss 
saptezeci : 70 La 
o sută de mii 100000 ENS 
optzeci 80 L A 8 i 
un milion 1000000 DV 
nouăzeci ` 90 L مليون‎ 
T un miliard 1000000000 مليار‎ 
o sută 100 00 
două sute 200 ان‎ 
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Numeralul distributiv 


câte unul 
câte doi 


câte trei ` 





| T A E | 








RT 
EN 

















ثلاث 
càte patru de ñ‏ 
m —‏ 
خماس câte cinci‏ 
24 
سداس cáte sase‏ 
k= aaa de td)‏ 
câte şapte gu‏ 
— = 
cáte opt ous‏ 
— + 
تساع câte nouă‏ 
câte zece js‏ 











Numeralul 


fractionar 





jumătate, doime (1/2) 


نصف > أنصّاف ( 





treime (1/3) 


Call judi 





sfert, pátrime (1/4) 





cincime (1/5) 


Cel) ربع‎ 


qucm 





sesime (1/6) 


سدس ( أسداس ) 


——ÀÓLÀ 





septime (1/7) 


) أسْباع‎ eL 





optime (1/8) 


noime (1/9) 








) أتساع‎ ( e 
zecime (1/10) I 


(ol) o 








Lo (Quel as 





Numeralul ordinal 


primul, prima; întâiul, întâia 








pentru masculin 


pentru feminin 














| al doilea;a doua QUI 
T a 

al treilea, a treia eui 

al patrulea, a patra ألرابع‎ 


























al cincilea, a cincea 

















al saselea, a sasea ata 

al șaptelea, a şaptea eo 2 

al optulea, a opta NS لثامنة‎ 
al noulea, a noua m 

al zecelea, a zecea Aui 





al unsprezecelea, a unsprezecea 
H 





al doisprezecelea, a douăsprezecea 





al treisprezecelea, a treisprezecea 





al paisprezecelea, a paisprezecea 





aii‏ عشر 
D x ri‏ 
الرابع عضر 
| الخامسَ al cincisprezecelea, a cincisprezecea ie‏ 





al saisprezecelea, a saisprezecea 


a (not 








— 


al saptesprezecelea, a şaptesprezecea 


ye gos 








al optsprezecelea, 2 


gs úi | 















al nouăsprezecelea, a nouăsprezecea AR ألتاسع‎ 
ues de 
al douăzecilea, a douăzecea Š رو‎ ai 





al douăzeci si unulea, a douăzeci si una 


ألحادي و العشرون 








Lj 


douăzeci si doilea, a douăzeci si doua 











= 


douăzeci şi treilea, a douăzeci si treia 


ألثانِي و العِشَرُونَ 








al o:sutălea, a o suta 
L 








alo mielea, a o mia 
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Exprimarea orei 








Cât e ceasul ? 











Este ora patru dimineaţa (în zori) 
Este ora cinci dimineaţa (seara) 
Este ora şase dimineaţa (seara) 


Este ora şapte dimineaţa (seara) 











Ce oră este ? iJj 
ç لساعة كم‎ 

x H 1 a A | 
Este ora douá dimineata صَبَاحاً‎ ipli ERN 
Este ora trei dimineata IPEA ECT ix 





eo PR‏ وما 






(GS ¿uM 





(oS) leo XUI 


E 















































E Este ora opt dimineata (seara) ( s leue ) ls PER sati 
Este ora nouă dimineața (seara) (Uaa) m" لتاسعة‎ zl 
Este ora zece dimineaţa (seara) (KS) eus لعاشرة‎ EC 

(ete ora unsprezece (înainte de amiază) — ( pt d$ ( الحاديّة عَشَرَة صانق‎ iati 
te ora unsprezece scara 1 Hw er لجاديّة‎ isi 
iste ora douăsprezece la amiază 1 eb EREI i) edi 
te ora douăsprezece la miezul nopții Js ABA sua it) As i 

te ora unu după-amiază pn لواحدة بعد‎ k 

te ora unu după miezul nopții Ju een 3X) لواحدة‎ iU 
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Este ora două după-amiază Este ora şase şi douăzeci si و الدقيقة الخامسّة و العشرونَ‎ RUE: الآن‎ Úi 


cinci de minute 








Este ora trei după-amiază EET ETE UMP cata emo ta au 
i ii Este ora sase si treizeci si و الدّقيقة الخامسة و الثلاثونَ‎ i : الآن‎ xxl 
cinci de minute 








Este ora patru după-amiază 





k sk. Mo oe 































- — Este ora'sase si patruzeci de minute و الدقيغة الْأَرِبَعُونَ‎ ati : ألسّاعَة الآن‎ 
Este ora trei si cinci minute الثالثة وَالد‎ 
š : ned j š و‎ at det DA LIS Sk aout 
- I 0 Este ora sase si cincizeci de minute TEST الساعة الان : السادسة و الدقيقة‎ 
FOR . ww , o 5 Py Ae uda 5 
Este ora trei si 5 minute الثالثة و خمس دقائق‎ 
Q a OR . E E Bre E 
Este ora trei si zece minute الدقيقة العاشرة‎ 3 





Este ora trei şi L0 minute N 3:85 و عشر‎ 





TE : Adverbe derivate din numeralul ordinal 
Este ora trei si un sfert 


Este ora trei si douázeci de minute 


























































































Este ora trei şi jumătate în primul rând Yi 
Este ora trei fárá cinci minute in al doilea ránd | G6 
Este ora trei fárá zece minute în al treilea rând [EUL 
RR CNN aula in al patrulea ránd but 5 
Este ora trei fără douăzeci de minute / Yy ý% i în al cincilea: rând ma 
Este ora cinci fix în al şaselea rând Wm 
Este ora cinci şi treizeci de minute în al șaptelea rând — ' سابعا‎ 
Este ora cinci si cincisprezece minute în al optulea rând LÚ 
Este ora cinci si patruzeci si b الخَامسّة 3 الأريعو‎ în al nouălea rând تابنا‎ 
cinci de minute =. 
Este ora cinci si cinci minute iai in al zecelea ránd bale 
Este ora cinci si Zece minute العَاشرّة‎ 
Este ora cinci sí douăzeci de minute الْعِشْرُونَ‎ FT Y 
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Adverbe de timp 
în acel timp, atunci نذا‎ 
în acel timp, atunci 
[m acel timp, atunci IT 
— j 
în acel timp, atunci | 
ATOSE = 
în acel timp, atunci 55599 
în acel timp, atunci Xol 
în ziua aceea يومذاك‎ 
1 2 
EN H 3 1 
în ziua aceea y 
Men 
z SE " 
acum, in ceasul acesta isl 
pz : 
în ceasul acela, la ora aceea ساعتئذ‎ 
într-o clipă ف لحظة‎ 





în clipa aceea, în momentul acela 





în acel timp, atunci 








în acel timp, atunci 





după aceea, apoi 











ë 


subsuoară 
deget 

viperă 
situatie, stare 


vin 





zale 


găleată, căldare 





brat 









aur 

cap 

mitră, uter 
şalvari 

cutit 

putorc, autoritate 
pace 

cer 

dimincatá 

drum, cale 


fund 





EJ 


Lista substantivelor de gen comun (masculin si feminin) 


máná 
vultur 
scorpion 
gât 
păianjen 

rai 

cal, iapă 

corabie 

coală. căzănel 
ceafă 

arc 

ficat 

limbă (din gură) 


mose 


sare 


catapultá 
lamá, brici 


partea din spate , 





40): 








ureche 
pământ, teritoriu 
iepure 
fesá 
fântână i 
iad 

vânt sudic 
ghecna 
rázboi 

vânt cald 

' 

casà 

vânt vestic 
picior 
„vânt 

gambă 

iad 


vânt fierbinte 
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palmă 








foc 
sandale 


suflet 


4*4 "EN vánt cald 
o» várstá 
» FH $ 
أرض‎ dinte 
ail vánt nordic 
=I mâna stângă 
" 
JM soarc 
=> vânt estic 
» 3 - H 5 
جنوب‎ hienă 
x - H . y 
جهنم‎ prosodie, metrică 
v bit, baston 
ded " e 
o5 călcâi 
دار‎ ochi 
"m 
289 topor 
ر جل‎ pulpă, coapsă, sold 
c 7 laba piciorului, talpă — ^ 
3c pahar 
x= umăr 
, سمو‎ burtă 








șold 

mână 

mâna stângă 
jurământ 


mâna dreaptă 


Formule de salut 








bună dimineaţa 


bună ziua 


bună seara 
noapte fericită 


la revedere 




















(în răspuns) 


te rog (f) من فضلك‎ 

vă rog (m., pl.) فضلكم‎ Là Qe 
8 sat ف‎ 

vă rog (f. pl.) من ,فضلكن‎ 
T fas Mlle 

pacea cu voi ! , bună ziua ! En pe 

= 5.9 s^ 2 1 * 

si cu voi pacea ! , bună ziu ! عليكم السلام‎ 3 
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Membrii familiei 











| descendent (nepot) 


s m M م‎ 
bunic ( جد (اجداد‎ 

EET 13, 
bunică ) رات‎ š> 
consoartă 


(oM ( قرينة‎ | I 





consort 


CES ( قرين‎ | 
copil ( Jübi ) طفل‎ + ( ji ) 3 











صلف ( أطُلف ) ؛ صهر cumnat (ou)‏ 
cumnată‏ 


(OUS ( ús ÉS + ) صلائِف‎ ) io | 





TUS 





descendenţi الأحفان‎ 








fiică ) بنت ( تات‎ / OJI 





fu ( dd / «ul ) ol 





frate Cal) أخ )5924 / إخوان ). + شقيق‎ 
- š = 1 





ginere > uy c» 


mamá ) ؛ زالدة ( والدات‎ ( ti ) ţi 








mătuşă (după mamă) ( cu ) حالة‎ 
í x 





mátusà (după tată) ( iss ) i 








nepoată - ˆ حفيدات).‎ ( Baia 
nepot ) حقيد ( حفدة / أحفاد‎ 




















norá 


ES 
روجَة ألإبن‎ 





cei doi părinţi 


oy / oS والدان ؛‎ / sli 

















cci doi soţi 
tată 


unchi (după mamă) 





unchi (după tată) 





soacră ( diio. ات‎ 
socru ( sj ; m 
m (GER) s (eel) أخت‎ 
ie CE) اواج ) ؛ قرين‎ ( ci 
sotie 


CHS) ؛ قرينة‎ (S) EY) 
زوجان + ألرُوجان‎ 


أت cei)‏ ؛ أَبُوهُ ‏ أبيه - SU‏ ؛ وَالد 3و QU‏ 





( أخوال‎ ) JÚ 


LEE 









văr (după mamă) 


) الخالة‎ c) الخالة‎ îi 





văr (după tată) 






verișoară (după mamă) 


(CM رابنا‎ SM oil. 


EPEE 








verisoará (după tată) 


E 


(M GU) العم‎ nds 





stránepot 


DTE TEM 





stránepoatá 


aali iu] / الحفيد‎ Xu 














străbunic PME أب‎ / ASIE i 
străbunică 
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Prepozitii, conjunctii, particule 


oare (particulă interogativă) | 


deoarece; iată că ... إن‎ 
: dacá fol 
: dacá 





deci, prin urmare 
fatá de 

ca să nu I 

în afară de; fără 


către, spre 











încotro? ١ ec 


لی 

într-o măsură إلى حدما‎ 
într-o mare măsură us x إلى‎ 
in jos إلى لأسفل‎ 
înainte Q3 إلى‎ 
până acum o3 Ji 
până aici + Va إلى‎ 
pentru totdeauna x Ji 
Si asa mai departe; etc. ESI إلى‎ 
إلى‎ 
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dacă 8 
(introduce prepozitia conditional) . 


cu adevărat (pentru întărire) 9 


ci; cu adevărat s 
RN ع‎ sau şi 
în urmă, îndărăt 
în primul rând, mai întâi Ys 
sau 
- " ° dest 
alaltăieri أمس‎ Js 


în fata, înaintea 
(particulă pentru acuzativul 


cât despre ... el este; însă pronumelui personal) 5 





fic ..., fie eu si cu tine 3I vi 
. " DN H P á 1 مع‎ 
ieri noi și cu voi نحن و إيا‎ 
să, ca să adică si 
AO ah 5 واه‎ d 
că (folosit înainte de nume) care, oricare îi » أي‎ 
(într-o propoziţie negativă 3 
pentru că, fiindcă ( ا‎ nici un, nici o) 
TU 
T i ; de asemenca Lai 
pentru că — ( رل + أن + نى‎ US / ue T 
eu; MC: š aot 
pentru (Ú+ unde ; ين‎ 
că noi n E 
: oriunde ينما‎ 
desi, cu toate cà ^g k 
particule de adresare أيها . أيته‎ + G 
de parcă, ca si când (vocativ); după H 
(exprimă o comparaţie) şi HI - numele 
4 determinat 
totuşi, cu toate 
că, numai că cu (instrumental); în (locativ) - 
în ciuda faptului cá fără 3 
fündcá cu putin بقلي‎ 
după cum cu mult aix 








incá 


dupá aceea, ulterior 


el nu a scris incá 
dupá 

după ce 

după aceea 
departe 

ci 

între 

în timp ce 

faţă de 

jos, dedesubt 

de jos, de dedesubt 
în urma, după 
apoi, după aceea 
apoi, după aceca 


în timpul 


cu toţii, împreună, laolaltă 


ci toti 
lángá, aláturi de 


lângă 


P 
بعد‎ 

tos us 

UP‏ بعد 

JA ue e 75) ro 
st e pa 

بعد ان 











umăr la umăr, v إلى‎ Lia 
unul lângă altul : 
până la ue 
pentru ca să, în scopul de a, până حت‎ 
când, cát timp 
contorm unes 
despre, în jurul di 
aproape, aproximativ gl 
unde, acolo unde (relativ) as 
+ °” ə 
de unde من حيث‎ 
până unde CA لى‎ | 
atunci când o 
atei când, în timp ce eoe 
uncori busi 
afară, în afara, oe 
in timpul خلال‎ dit Jy 
prin intermediul من خلال‎ 
în spate, în spatele, după Gs 


de dupà, din spate 
în interior, înăuntrul 
întotdeauna, mereu 


fără 








poate, poate că 
în ciuda faptului că غم‎ SA 


în ciuda faptului că Os بالرغم‎ 


în ciuda acestui fapt لر غم من ذلك‎ 
în ciuda faptului că 5i 

în ciuda faptului că Ds. 
(particulele timpului viitor) OL Ee 
în afará de, cu excepţia Em 
indeosebi Uis 3 
împotriva 35 
anti » pu EV 
pe على‎ 
În grabà J على‎ 


على الدَوام 


în permanență, întotdeauna 
îndată 

cel puţin, pe puţin 

cel mult 

de la, din, despre EA 
lângă, la (locativ) 
atunci când 


în loc de, 
în schimbul 
























ne- (în status constructus) e 


si d 


numai m 
sus; de sus dB ؛ من‎ às 
in; despre d 
fnainte ds 
inainte, mai devreme d$ من‎ 
înainte să, până să قبل أن‎ 
din partea, de către dS o 
(particulă folosită la exprimarea 5 

momentului desfășurării unei 

acțiuni) 
aproape C قر‎ 
ca, precum l Ü 
de asemenea 3yas 
Cà aceasta l las 
cát, câţi; câtă, câte ? (cere cazul کم‎ 

acuzativ nedeterminat, singular) 
câte ore ? ° اعد‎ es 
düpá cum; de asemenca Gs 
ca si când 3 Ls 


ca şi când ar fi 
fost prezent 


ús‏ لَوْ كَانَ حاضراً 


asa cum este (tale quale) " > كما‎ 





deloc, nicidecum 


sis 
(negatie categorică) 

: n : x x îi 
ori de câte ori; pe măsură ce us 
ca sá w 

كي 
ca să nu S‏ 
cum CAS‏ 

7 M " 
oricum aS 
(particulă de întărire pentru verbe) — isi 
pentru (al, a, ai, ale; se foloseşte si eod 

pentru cazul dativ din limba 

română) i 
pentru mine, mie E 
pentru, ca să, în scopul, LX 

din cauza z 

2 

pentru cà sá nu لثلا‎ 
pentru ca să SS 
de aceca لذلك‎ / EY 
pentru ca să x 








pentru ca sá nu x 
de ce, pentru cc لم ب لماذا‎ 
pentru un timp E] 
pentru aceasta gl 
nu (înaintea imperfectului si 3 


prohibitivului); nu este nici un, 
nici o (negare totală înaintea unui 
substantiv la acuzativ) 


AYAN 








lângă, la (locativ) لذى‎ 


poate că du 
totuşi, însă oS / ¿S 
nu (neagă acțiunea în trecut, لم‎ 
tere modul apocopat) 
când, atunci când Ú 
nu, în nici un caz, nicidecum E 
(neagă acţiunea în viitor, cere 
conjunctivul) 
dacă 3 
e, dacá لیت‎ 
nu (neagă acţiunea în trecut) Ú 
ce, ceca ce Ú 
în afară de, cu excepția عدا‎ ú 
ce? BG 
când ? Gà 
asemenea, de felul die 
asemenea, precum Uis 
5 > id 4 
de (o zi, o lună etc.) Ao 
1 "EDT 
de acum (încolo) Qd Xe 
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de azi (incolo) : px منذ‎ 
de un timp, de mult timp رمان‎ X 

cu | e 
cu mine NS 
împreună E 
cine, care, cel care بحن‎ 


din, de la, de, decát 


orice ar fi 


către m | 


da 2 
iată, iat-o, iată-l 3 Ú: e ic ا‎ 
astfel 2 B 
de data aceasta 853i E. 


oare (particulă interogativă) 
aici 

acolo; există 

şi 


în spatele, dincolo de, după 





Sărbători musulmane 





je e Ramadanului 





Sărbătoarea Sfársitului Postului 





Noaptea Predestinării (27 Ramadan) 
L al ata ; 








Pelerinajul; Marele Pelerinaj 


Sărbătoarea jertfelor (Bairamul) 


Ziua Naşterii Profetului 











Înălţarea, Noaptea înălțării lui Muhammad 
L— 





Anul Nou musulman 





Ziua a 10-a a lunii Al-Muharram 








Sărbătoarea primăverii (21 martie; sărbătorită in Irak) 
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DICȚIONAR ROMÂN - ARAB 


قاموس EST‏ = عربي 


















bă (veșmânt 
popular, 
galabiyya) 


- Abadan (oras, Iran) 


(Rel) SS / tga 


bo 
/ T Aure Ax 
„| ase abate إنحرف ينذحرف‎ 


TET 


a abate (din cale), 
a induce în eroare 


că Ya‏ السبيل / الطريق 





| ase abate 
dela 
calea cea 
dreaptă 












se abate, 
a evita (ceva) 


OAN cue‏ من 


batere eil 
batere, deviere, (Qul) aba 
vorbárie i 
bator C3) pe 
bbasid puc 

Abbasizii colendi Ee 
(dinastie) i 

Abdallah (nume: robul di x 


lui Dumnezeu) 





A 


Abderrahman o> ie 
(robul lui 
Dumnezeu) 
a abdica, a renunta عن الْعَرْش‎ g 
I la tron 1 
abdomen (o at ) obi 
Abel (nume biblic) dub 
Abisinia (den. istoricá) ii 


ablutiune (spálare وضو‎ / p y 


rituală înaintea 


rugăciunii) 
absenţă ve 
absenţă, الإمكان‎ pas + poe 
inexistentá; I 
imposibilitate 
absenţă; UT pu TEA 
cele nevăzute; 
lumea cealaltă; 
necunoscutul 
absolut; مُطلقا‎ + ax 


neconditionat; cu 
desăvârșire (adv.) 
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A 











absolutism 
(regim absolutist) 


absolvent 
absolvent 


a absolvi 
(o şcoală) 

a absorbi, a tine, 
a dura 


abstinent, ascetic, ascet 


abstractionist 
abstract 

abstract, gol 
abstractizare 


a se abtine de la 
vot 


a se abtine, a-si pástra 
sángele rece 


Abu Bakr 
abundență, existență 
abur, vapori 

abuz 

abuz, rea folosire 


a abuza 


Kw ore 1‏ 
دحرج. ينحرج من 


di BU 


(55) co 


(53) po 


إستغرق يستغرق 





EE 


95 


GA ( بخار‎ 
re tpe 


ac de cusut 


ac secundar; 
ac minutar 


a acapara, 

a primi 

(leafá, 

mostenire) 

a acapara, a silui, 

a uzurpa, 

a viola 
acaparare, primire 
acaparare, violentá, 

constrángere 
a accelera 
a accelera 
accelerat 
accelerat (adj.) 
accent, ton, 

intonatie 
accesibil, 
aceasta ne 
ela 
îndemână 
accesibil; 
inaccesibil 





Juey sci 





ATA 


d‏ فى مُتَنَاوَل ينا 


ERREUR 
















accesoriu, sufix 
(gram.) 


accident 


accident, 
fenomen 
întâmplător 


aceştia, acestea 


aceasta este un fel 


de ... 





acelasi lucru 





, E acelaşi 
& om; 
omul 
însuși 
) سراع‎ cesta, aceasta; 
( mis ) aceștia, 
acestea 


cesta, aceasta; 
acestia- 
acestea 


chita 


achita, a absolvi 


aceasta, acestia-acestea 
(pentru subst. nerationale) 


SUCI‏ + الإئسان نفسه 


(32 ) od 


(ale ) حابث‎ 


coli) va 


je E | aceasta este adevărat, => هذا‎ 
ا و‎ ` Just 


هذا عبارة عن 
هذه 


+. 


DIM 
هذا ¿ هذم * هؤلاء‎ 





achitare 


achiziţie, câștig, 
profit, tolos 


acid sulfuric 


acid sulfuric 





aciditate حموضة‎ 
a aclimatiza Mi RS 
a se aclimatiza Kr NU 
aclimatizare تأقلم‎ 
acolo este i25] ثم‎ 


acolo, acolo este, este - există “Jus 


acolo, dincolo هنالك‎ 
a acompania ait» رافق‎ 
acont تا‎ 
a acoperi e Jy 
a acoperi Ua سقفت‎ 
a se acoperi = ue 


a: acoperi 
(ceva cu 
ceva) 


"UNTEN 








A 


à 





a acoperi 
(cu metal, email) 





a acoperi cu ceară, 
a cerui 

a acoperi cu humă, 
aspoi, a tencui 

a acoperi cu pătură, 
plapumá 

a acoperi datoriile 
(a lichida datoriile) 

à se acoperi de frunze, 
a infrunzi 

a acoperi fata cu văl 


a acoperi, a ascunde 


a acoperi, a ascunde 


a acoperi, a ascunde 


a acoperi, a eclipsa 


a acoperi, a înveli 
a acoperi, 


a pune acoperiș 


a se acoperi, 
a se înfășura, 
a se învălui 
a se acoperi, 
a se înveli 


P 


ji o 








acoperis 

acoperis, adápost 
acoperire, invelire 
acoperit de spini, întepător 
acoperit, eclipsat 


acoperit; căzut 
în nesimţire 
acord, înțelegere; 
unitate de 
păreri, 
unanimitate 


acord, tratat 


a acorda divorțul, 
a repudia 



















A 
-acrealá lay | acustic gom 
acreditat; fidel, مُحْتَمَد + عليه‎ | acustica "n 1 
demn de încredere : ° 
i ; acustică shel 
acru, acid (subst)  ( ات حاميض ) حوايض‎ 
i . ISTIS . | acut oU 
activ, energic, ) نشيط ( نشطاء‎ ER 
activist acut, stringent; ماسة‎ iUa مان‎ 
5 . š nevoie 
activitate, energie i a5 ; ; 
g نشاط (ات)‎ imperioasă 


a activiza, a înviora 
activizare, înviorare 
actual 

actual, curent 


actul de acuzare, 
rechizitoriul 





i LX 


راهن 
ae‏ 
"EY 5‏ 


a acorda încredere; لاه ثقتة‎ a acționa încet, dem de 
a acorda atentie "NM a nu se grábi, a da 
NECI x 
إهتماما‎ aJil răgaz 
a acorda ospitalitate, CL acționarii NI FUR 
a gázdui ; 1 
ctiune, act, verb أُفعَال‎ M 
à acorda primul 2 f ) 45 
ajutor cțiune, influență, agitație — i5 Aiu 
a acorda un interviu يث‎ E 
۴ c 
acordul a — xul موضع‎ um, în momentul acesta sti 
intrat în 
vigoare (M ez 
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a acuza 
a acuza 
a acuza, a învinui 
(de ceva) 
acuzare; 
act de acuzare, 
rechizitoriu 
acuzare; 
sub ^ 
acuzarea ... 


acuzat, invinuit 


acvilin (despe nas) 
(mf); 


cu nas acvilin 


| ad interim, interimar 


adaos 


a adăpa 





o: obl 

Bu ee 

pl‏ يتهم ب 

إتهام رات ) ؛ 
jJ‏ الإتهام 


£ 


أقتى الأنئف 
بالنيابة 
(Xj) iai‏ 


سق يقي 








ato 














A 








adăpost, azil (ume) eb 
adăpost, refugiu 55 


adăpost, scăpare, 


مهرب ( مَهَارب ) 
lesire 0‏ 


Dia Gai‏ إلى 


a se adăposti la umbră 


a adăuga 





adăugare, + علاوة (ات | علاۆی)‎ 
adaos; ea u R 
20 ue š 
pe lângă علاوة على ذلك‎ 
aceasta i 
adăugat EI 
adăugire, adaos, إضافة‎ 
complement 1 
adânc, profund EN 
a adânci, a aprofunda عمق يعمق‎ 


a se adánci, 
a aprofunda 


a se adánci, a se infiltra ym غار‎ 








(despre apá) 
adáncime عماقة‎ 
adâncime, ( aisi ) des 
profunzime f 
adâncire, أغوار)‎ ( pt 


partea de jos, fund 





adâncitură, cdi نقر) + نقرة‎ ( 5S 
scobitură; 
orbita 
ochiului 
Addis-Abeba يس أَبَّابَا‎ 
a ademeni, يستهوي‎ Ev 
a subjuga, i E 
a vrăji 
ademenire, ispitire إغواء‎ 
Aden 53 


a adera la, a intra 


a adera, a fi anexat 


aderent, tampon (medic.) F. 
aderent, următor; ril 


până acum si 
de acum 
încolo 


سابقاً و لأحقاً 


adesea; adeseori 


adevăr 





adevăr, cinste, sinceritate 


adevărat (63) هي‎ 


adevărul absolut الحقيقة +المطلقة‎ 


adică 






| إنضم ينضم 








adică; ? 
ce înseamnă ? 


adjudecare, licitație . 
adjunct 

| 
a administra 
administrație 
administrare 
administrativ 


administrator 











admiraţie إعجاب‎ 
admis, غير مقبول‎ Jain 
admisibil; ; 
inadmisibil 
admisibil, TO s, ale 
e مسلم‎ Dg 


foarte posibil 


Adnan (numele unuia din 


strămoșii arabilor; 
nume de persoană) 


a adopta 


a adopta o hotărâre, 
rezoluţie 


a adora 


adorare, închinare, 
cult 


عدنان 





) رات‎ Dale 





1 


adorator, care se închină, 
. pios, religios 





adorator; هباد الشمس‎ + ale 
floarea i 
soarelui 


a adormi 
(pe cineva); 
a anestezia 
a se adresa, | 
a se întoarce 
spre, a porni spre 





a aduce ur 
a aduce > إلى‎ em 





a aduce pru 
a aduce folos; — M o. n2 idi 
ştirile spun. 


2: 3 
a aduce la cunoștință Ao بلغ‎ 
ME Ge 


a aduce nefericire, 
a aduce 
nenorocire 

a aduce nenorocire, 
a fi de rău augur 

a aduce venit, 

a da recoltă 
(despre pământ) 





a aduce vorba à إلى الكلام‎ aes 





despre 
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+ 

































A A 
*aduceti-mi-l على بد‎ | adversar, partea adversă غريم‎ a se afla in mijloc, b.) bw; | Agenţia MEN. أنبَاء‎ „205 
A Aer ug in centru („Stirile SEI 
adult; tânăr 3b : يفع‎ | aer جو (اجواء)‎ "T i | الأوساط‎ ail 
ë i ` I aflare, explorare; (<l) إستطلاع‎ ` E i id 
a aduna QUEM qua | aerian ري | جوية‎ recunoastere : Jlociu") 
"PES ; oos xL E. disse TT as 2 i55 | agent, mijlocitor, عمیا عملاء‎ 
a se aduna تجمع يتجمع‎ aerian, atmosferic; هوائية‎ Ui «las 1 aflat in Stațiune, (03) مصطاف‎ Ent J , ( ) يل‎ 
"ok P instrument ١ vilegiaturist 
a se adună iay إجتمم‎ zica > sent milosi " 
a se adună US qx muzical de afluent (3055) a; gent, mijlocitor, (3,265) ىمىسار‎ 
1 aduna mult jr suflat i ü samsar 
s. o | aaerisi, a ventila يهوق‎ 5 afluent (3552). 330. | agitatie, erupție n 
Ta s = و‎ p نؤرات‎ 
a se aduna, نذا يندو‎ PER 
a se strânge laolaltă aerisire ترویح‎ >: * | agitaţie, zgomot, tămbălău هيصة‎ 
adunare ) (ات‎ EX | aeroport, aerodrom (ol) U african ) إفريقي ) ون / أفارقة‎ | a se aglomera يَرْدَحِمْ‎ EX e 
- وه‎ căi 
adunare جمع‎ | afecţiune (l XA african (de culoare) ç زنجي ( زنوج‎ | aglomeratie إزدحام‎ 
adunare (l) جمعية‎ | afeliu; الذئب‎ dă ان‎ (de culoare) ) زنج ( زنوج‎ | aglomerat ps 
adunare, club isl ( ألنادى‎ - 26 periheliu —-— U (col.) 00 zugute Fe. 
Î ( T 2 (astron.) QAI نقطة‎ | aafuma dunt agnosticism m لا‎ : Vl 
ا‎ e 3ís 96.7 E fie ا‎ EE NU » 5 : "A 
pretutindeni في كل ناد و واد‎ afiș, firmă (wy لافتة ر(‎ AFA بخن‎ | agonie PANS 
Adunarea الجمعية العمومية‎ | a afirma de sa si | i aA Sao sis | agrafă (lată > شبك‎ 
"Generală a "M 7 on Rn ber adi غطس يغطس‎ i ` 
Natiunilor للامم المتجدة‎ a afirma contrariul BAT a sC a I agrar ززاعى‎ 
Unite I sa agate ا‎ PR ut 
a afirma, a presupune D Š عقيق يماني‎ agresiune, act de olas 
adunat, strâns مضموم‎ . . a agáta, a insira, a lega, 5x ae agresiune 
0 afirmație a comenta i ; o 
adversar, contrariu, أضداد)‎ ( ia agresiune; + إعتداء‎ 
antonim afirmare agăţătoare, umeras ii» Tratatul de eg tees 
"EC EE xc us TAY (pt. costum) neagresiune معاهدة عدم الإعتداء‎ 
adversar, ) خصوم / أخصام‎ ( pa | ase afla în mijloc, شط يتوسط‎ f i m 
partea in centru agresiv, agresor (23) معتډ‎ 
adversá ; : "n 
adversă agresiv, de agresiune عدواتی‎ 
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A 





a ajunge din urmă; E 
a adera la 1 





agricol زراعى‎ | aajunge la بلغ يبلغ‎ 
agricultor (o5) lo | aajunge la limită, Ga تطرّف‎ 
m a fi necumpătat, 
„agricultură b a frextremist 
agricultură زراعة‎ | aajunge lao qu. quu 
"PA z concluzie, E 
agronom gH مهنڊس‎ a trage concluzii 
(inginer agronom) 2 
; „o, 1... | ajunge!, destul! Sl! و كفى‎ 
agronomia / هندسّة الزراعية‎ zs 
teer Wl i-a ajuns la إلى عليه‎ da 
الهندسة الزراعية‎ cunoştinţă; ro 
1 -— p? p 2 < | : ! وصل‎ 
agronomie FERAT pe a preluat per ی‎ 
puterea 
asuridă ae ast WM 
AEREE. a0 02777 / £777. a ajuta MUS ساعد‎ 
(struguri necopti) E 
Seq aot a avuta Iz astere ولد اد‎ 
Ahmad (cel mai lăudat); Aj | a ajuta la naştere, يو‎ E 
Ahmed (nume) a mosi 
ai dreptate aw aJ | a ajuta să fugă, a pune يبرب‎ 
«i ¢ 3 
pe fugă, a scoate 
aici; încoace; هنا + إلى هنا : من هنا‎ prin contrabandă, 
de aici 1 a face contrabanda 
Aida (nume) عائذة‎ | a ajuta, a dărui victoria > 
Aisa (nume propriu; ise | a ajuta, a favoriza يعاون‎ 
-soție a lui " TN 
Muhammad) a ajuta, a salva —— 
ajun; in ajunul العيد‎ SD + غداة‎ | ajutátor (03) S 
sărbătorii 1 
ajutor 
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A 
ajutor de învăţător, monitor غريف‎ | al veacului, al epocii, (S ia 
(la școală); 1 contemporan 0 

° plutonier (mil.) + : 
f f . 1 al vostru OS. کم ۽ كما‎ 
ajutor, ajutător ) أعوان‎ ( ose (pl.m.,dual, plf.) 
ajutor, apărător (5255 نصير‎ | Al-Guta غوطة : الغوطة‎ 
i : 0 DX rd (depresiunea cu 
ajutor, asistentá Je » مُسَاعَدَة‎ livezi a orasului 
ajutor, asistent; معاون ؛ نُيَئيس معاون‎ Daiiasc) 
ajutor de I Al-Hambra (palat, Spania) caii 
inginer, l 
subinginer alaltăieri ' قبل البارحة‎ 
ajutor, salvare غيّاث‎ | alarmă aeriană الانذار‎ 5) 


ajutor; a da o العؤن‎ Xx ç عون‎ 
mână de ajutor 

Akaba, Aqaba iui 
(golf, oras, Iordania) 

„Akka, Acca iss / iS 

(oras, Palestina; 
Ist. Acra) 

al erei creștine; an مِيلادِي ؛‎ 


al erei creştine 
(al erei noastre, 
en.) 


Al Hasa | IJ 


E 5 


DU ENS 
centenar; 0 0 
Centenarul 


“a alăpta يرضع‎ c 
aláptare لبان‎ 
alături de ...; يجائب ... ؛ بجانبه‎ 

lângă el uiis 
alb (m.), albă 4£.), = oA 
albi (pl.), albe "m 
(pL) بيضاء - بيض‎ 
alb sclipitor, deschis ناصح‎ 


(despre culoare) 


> زرقاء ٠‏ زرق 





albastru, 
bleu (mf pi.) _ 


ازرق 


albatros ٠٠. النوء‎ Sb . Cool ( قاوس‎ 


albeatá (culoare albă) oU 








42% 














A 








sd‏ نحل طبار 


albine; bondari 
(col.) 


albină (n.u.) (<l) AS 
EE ؛ كخول‎ Ups 


a alcătui 


alcool, spirt; 
alcool pur; 
spirt 
denaturat 


a alege يَختارٌ‎ Al 


à 


a alege (în cadru إنتخب ينتخب‎ 
electoral) 
2, t2. "o 


a-şi alege o meserie; إمتهن يمتهن‎ 
a nu respecta 
a alege, o إصطفى يصطفى‎ 
a selecta ا‎ oz `° 


à 


a alege, a selecta, GE إنتقى‎ 
a selectiona 0 ; 
alegere o 


alegere, electie, 





sufragiu 
alegere, selectie إنتقاء‎ 
alegeri generale; عامة ؛‎ MEET 
` alegeri pe N 7 
parţiale ije إنتِخابات‎ 
Alep (oras în Siria) حل‎ 





























a alerga a se alia 


a alerga, a trece يعدو‎ alianţă 
(dincolo de) n 
š alianţă 

سباق (ات ) ؛ = alergare‏ 


aliat 
alergător (sport) 
: | alienat mintal 
ales (primarul ) مختار ( محَاتِيرٌ‎ 


satului); alimentar; 


Mukhtar (nume) substante 
, "Rn nutritive, 
ales, selectat, selectionat منتخب‎ hrănitoare 


ales; Mustafa (nume) a alinta 


Alexandria الإسكندرية‎ | alinta 
alexandrin (63) إسكندري‎ Allah, Dumnezeu 
alfabet b. alpinism 
alfabetic; stagii هجانى ؛ الحروف‎ alta, altele 
alfabetul 1 š 
g : Altair; 
alfabetic; بجدی ؛‎ Vega 
literele ا‎ (astr.) 
alfabetului —— J الحروف‎ 
a se altera 
algebric برى‎ 
BP Due decns alterat 
algebrá ETE . 
MM A ` altercatie, ceartă 
algebrá الجبر و المقابلة‎ ale 
x alternare; 
Alger; Algeria FEN pe rând; 
s 8 xt asolament 
algerian (03) جزائري‎ : 


Li‏ الطائر ؛ sui‏ الْوَاقِع 


تحاف 
ai ) cile‏ ( 


(SR cid 


du مكل‎ 
الغِذائيّة‎ teal + Caz 


as‏ الجبال 


au d -° $ 
) خرى ( أخريات‎ 





(l) 
بالمتاوبة ؛‎ + Xia 


Men gt 











alternativ; 
curent 
alternativ 
altfel spus بتغبير آخر‎ 
altruism 
altruist 
altul, altii ) آحَرُونَ‎ ( i 
altul, ne-; (XE + غير‎ 
altii (decát ei); îi 
neoficial عير رسمي‎ 
alune (col.) يدق‎ 


S» 3j 
e» c 


Gy إنزلق‎ ٠ S ab 


a aluneca 
a aluneca 
a aluneca 


a aluneca, 
a patina 


alunecare زحلقة‎ 
alunecare, patinare, schiere 33 إنذا‎ 


alunecus, alunecare 


a alunga, a izgoni, 
a înlătura 





alungare, contrabandă 
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A 








طزد ؛ 
lb‏ وَعَكساً 


alungare, 
înlăturare; de-a 
lungul si de-a 
latul; temeinic 


alungat, pribeag; طريد + الطريدان‎ 


ziua si 


noaptea 

alungit, lunguiet, مستطيل‎ 
dreptunghi 

alunitá, semn de la nastere A 


alună (n.u.) (Qul) بندقة‎ 
aluzie; in chip Lozol وات ) ؛‎ g5 
de aluzie, 
apropo 


E 


am convingerea في إعتقادی أنه‎ 
(sunt convins) 1 
cá el ... 





am pierdut (scăpat) 
trenul 

am plăcerea să 

am să-i arăt eu ساريك نجوم الظهر‎ 
tie 

am vorbit cu unii Uau تكلمنا مع‎ 

dintre noi 


amabil M Dai 
amabilitate ) مجاملة زات‎ 











amalgam 


amar; greu; 
întristător 


amator 


amărăciune; 
fiere, bilă (anat.); 
cu amărăciune 

a amână 

a ambala, a împacheta 

ambalaj 

ambasador 


ambasadă 


ambii, 
ambele 


(Nom. G, Ac.) Cg 


ambră 

ambulant 

ametealá 
amehorare 
ameliorare funciará 


a amenda 





بمرارة 

oe: 
ge 
E کم‎ 
ibas 





" 
(o) J> 
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A 





a amenda; a fi Ms pi m ex p 
indrágostit, ë : 

pasionat 

(pas.) 


amendá, compensatie 


a ameninta Saga Dă 


amenintare, intimidare xe 


America أميركا‎ [i 


american Cós) TT / E I 
ase 33i; 3536 SOR 


americaniza 


E s ^ 
amestec J> e bal 


amestec, compoziţie c » 
إختلاط رات)‎ 


s o 


amestec, confundare 
a amesteca 


a se amesteca 


a se amesteca BER; إختلط‎ 


(cu ceva) 


a se amesteca, e ee | 
a se contopi ? i 


amestecat مُختلط‎ 





amfiteatru 


(=l) c^ 


amiazá , وال‎ 
5 
amiază, căldura 
amiezii, 
meridian 


(RS) هاجرة‎ 


amiază, miezul ub متيف‎ 
zilei; ziua-n 
amiaza mare 


في XM‏ النهار 


amiază; după NU بَعْدَ‎ + yb 


amiază; E 
înainte de قبل الظهر‎ 
amiazà > 
1 * 
amic ) خلان‎ ( dal 
amigdalită; إلتهاب اللؤْْتَيْن ؛‎ 
gastrită : 


Bahai Lag 
a aminti zy ذكر‎ 


تذكر يتذكر 


SM ذكر'‎ 


a-si aminti 


a aminti (ceva culva) 


amintire, (b s ) ذكرى‎ 
253 ) ری‎ 
comemorare, 
aniversare 


amintire, memorie, (oM) تذكار‎ 





.. . suvenire 
amest E E + 
EY مخلوط ( مخاليط)‎ | amintiri is 
amestec, Rd 
solutie amintit Cr 
ور‎ 
429 








> 


A 








عمان 


Jet / pla عفو‎ 


Amman 


amnistie generală 


amoniac; سلفات النشادر‎ e Us 
sulfat de 
amoniu 


a amorti; 


i-a amortit ü 


piciorul 
amoralitate أخلافيّة‎ R 


amplificator (fonic), dive مکبر‎ 





megafon 
Amr (nume de bărbat) gy 
amurg شفق ا‎ 
amurg, crepuscul da 
a amuza ae ds 
a se amuza RT i 
a amuza, S) UL 


a face sà rádá 


a amuza, 
a face sá rádá 


amuzare 


amvon, catedră, 
podium 





an(interval de ( nc m 


timp) 
an bisect 


an de la Hegira, 
an al erei 
crestine 


an; 
la multi 
ani! 


analfabet 


analfabetism 


analitic 
a analiza 


a analiza, a critica; 


a plăti în numerar 


analizare, analiză 
analiză spectrală 
ananas 
anarhie 


anarhist; 
anarhism 


anason 


anatomic 


A 






















“anatomie التشر يح‎ pls 

I “anatomist (O8) pa 
كبيسة‎ E 
1 a ancheta حقق يحقق مع‎ 
anchetă $us 


a ancora, 
a arunca ancora 


أرسى يرسي 


[| ancoră Cool) SU 
andive uero | Uude / هندب‎ 
anemie p » 


ae 2 


a anestezia خذر يخدر‎ 
anestezie تخدير‎ 


anestezie generală تخدير عام‎ 


Qi ass 


anestezie locală 


) تحليل ( تحاليل‎ DLL 
anestezie partialá 

anexare, adăugire; J إلحاق 3 إلحاقاً‎ 
în completare la : i 


anexat, adăugat, atașat 
angiom; dox ورم وعاڻي ؛ ورم‎ 
adenom 


-Anglia إنجلترًا‎ 
nglia 5s ! 
nglia (Marea Britanie) vi بر‎ 
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animal (Ql): olg 

animal de 
cálárie sau 
de povará, 
cal, cámilá 


) مطايا / مْطِي‎ ( Xs 


animale fantastice i36» حَيْوَاناتَ‎ 


animale 3 الفقريّة‎ EXTAT 
vertebrate, en 
nevertebrate اللا فقرية‎ 

anonim; رسالة مُغفلة‎ ded 
scrisoare i 
anonimă 


ansamblu de dansuri ooi)! 3j 


antebrat 1 pl ) go 
anterior شالف‎ 
anterior (adv.) Bi 
anterior (adv. ) ult. 
anterior, în trecut ETE فيما‎ 


معاد ل ؛ معاد للفاشيّة anti-;‏ 
antifascist‏ 

antichităţi; eb عادیات ؛ تاجر‎ 
anticar i 


. să a E 
antidot (pl. ) مضادات السموم‎ 
antipatic, مقرف‎ 
care provoacă aversiune 
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A 
antipatie, كراهة / كراهيّة‎ i قرف‎ | a apartine la, إلى‎ 
aversiune a intra în 
"cy competenta 
a antrena درب يدرب‎ 
.. | aparat (اجهزة)‎ E 
antrenament تدريب‎ 
| „| aparat de radio 
antrenor (O3) مدرب‎ 
,., | aparat fotografic 
antrenor, O ya 
instructor aparatură (pl.) 


antropologia; «t. Si je r NOT Je 
biologia 


anual (adv. ); 
anual (ad). ) 


Anul Nou السنة‎ Db 
a" À 
anunt 5 P» 
a i ( بلاغ ) أت‎ 
anunţ, comunicare, (el) إعلان‎ 


proclamare, 
declarare, afis 


anunţ, instiintare (<l) EU 
Í 

a anunta ceva cu لشىء‎ îi و‎ dub 
surle si tobe Ë 

a anunta, * عن‎ be bbs 
a comunica, 
a proclama 

apartinând; d am تابع‎ 


al, a, at, ale 








aparent, prefăcut 


apariţie, 
evolutie; 
ieorta 
evoluționistă 


apariție. început, izbucnire 


(a incendiului, 


a războiului) 
apariție, ivire. ieşire 
aparitie, 1vire, tineret 


apartament 


apă murdară, spáláturi. 


lături 

apă: 
ape E a amer 
minerale  ةيندعم‎ / معدنية‎ 


a apăra GS حمیٰ‎ . 


a apăra يدافع عن‎ ehe RES) 
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"t 





apárare دفاع عن‎ vr 


a apărea 


a apărea înaintea; 
a sta în fata lui 


a veni în 
minte 


a apărea, a decurge 


a apărea, a emana, 
a fi promulgat 


a apărea, a se aprinde 
(despre foc, război) 


apărător 


a apăsa, 
a exercita presiune 


a apăsa, a împovăra 
a apăsa, a îngreuna 
a apăsa, a presă, 


a conserva 
(legume, fructe) 


a apăra, a feri d» E / وَقَى يقي‎ 





pui az UR‏ ؛ 


e 22 "CAREER‏ جد 
هجس à apárea, od oem‏ 


„a apăsa pe > i 
coarda 
slabă” 





apăsare, depresiune gl 


apăsat, presat, ^. byas 3» مضغوط ؛‎ 
comprimat, 
aer 
comprimat 

apăsător; فابحة‎ UR فادم‎ 
pierderi 
grele 





ape teritoriale 
apel (Ley ذعاء‎ 


apendice (anat.) 





Boo mă Ë 
sal Bai 
za الزائدة‎ 


Does 


aperitive, gustári مقبلات‎ 
apicultor, prisăcar تحال‎ 
apicultură, îi f النكل‎ Los 


“albinărit 





aplauze, 
aplauze 
. furtunoase 


a aplica 

aplicare 

aplicat, 
aplicativ; 
artele 
aplicate 





apoi E E 














A 











apolitic 
apolitism 
apostol, trimis 
apostolic, papal 
a aprecia, a pretui 
apreciabil 

aprilie 


a se aprinde 


LN P PE 
"ss شا‎ 
RA ; PASE 


a aprinde 
a se aprinde 


a se aprinde, 
a se inflama 


a aprinde, a pune foc ضرم يضرم‎ 
aprins, arzštor, inflamat, مُلتهب‎ 
înflăcărat i 
aprinzátoare, brichetá ir 
aproape, بالتقريب | على التقريب ؛‎ 

aproxi- Dor ul 
mativ بوجه التقريب‎ 
aproape, قرابة » كاد : بالكاد‎ 
aproximativ 1 
مقع‎ qx. 
a aproba حسن يحسن‎ 

















A 
aprobare, confirmare, provizionare تموين‎ | arabist I (03) «x 
sanctionare DEI (specialist in 
| ANI proximativ حوالي‎ limba si 
a se apropia (de) > / MU. xoa civilizaţia arabă) 
1 apuca cu gura, a înghiţi . لقم يلقم‎ I 0000000 
a se apropia (de) i N „a | ase arabiza تعرب يتعرب‎ 
a apune, à scápáta غرب يغرب‎ 00 " 
a se apropia de, - PNE" „ | Arafat (înălțimi la est de c 
a tiride spre „apus, Apusul غروب . غروب الشمس‎ Mecca spre care se 
Puce pe soarelui îndreaptă pelerinii) 
a apropia, a jertfi يقرب‎ cei 8 : > 





apus, occident — 















apropiat, MEE : Me 
cel mai apropiat .. apusean, occidental عربي‎ 

apropiat, ocrotitor, (أولياء) ؛‎ ui apusul soarelui sil غروب‎ 
tutore; H Vea auda 

š k DE چ‎ 6, At الج‎ I! 

mostenitorul ولي العهد‎ Ar-Rub al ud 5 لربع الخالي‎ 
tronului (desert in Arabia) | I 

apropiat, rudă, ( asi ) a ara يحرث‎ S> 
ا‎ — | aara,a lucra pământul, ce c? 

apropiat; Xi زيب + قريب‎ | a avea succes 
3 s. š arab nomad, ) أعرابي ( أَعْرَاب‎ 
sch beduin 

apropiere 


arab, arábesc; أللغة العربيّة‎ e عربي‎ 


apropiere; aproape, limba arabã 


aproximativ s arabi, beduini عرب‎ 
apropiere: على مَقرْبَةٍ من‎ D. Arabia Saudită M العربيّة‎ 

în apropiere à di 

de Arabia, جزيرة العرب‎ 
apropo (de) s% Ë Peninsula Arabi 





LET 


3423 2a. 


a aproviziona مون يمون‎ ol 


a aranja, 
a pune în ordine 


aranjare ترتيب‎ 
aratul, cultivatul pământului i>, 


sae. 


a se aráta im is 


a aráta 


a aráta 
condescendentá, 
a binevoi, a ceda, 
a renunta 


a se aráta in vis 
a arăta 
simpatie, 
a-i fi milá 
a aráta, a crede يري‎ 


a arăta, a indica, 
a face semn 
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A 





arbitraj, التحكيم‎ M تحكيم‎ 
comisie de 
arbitraj 

arbitrar, calitativ. es 
5 é š ¿° E E Ero 

arbitrar, تعسفى » اعمال تعسفية‎ 
silnic; li 
actiuni 
arbitrare 


طاق ) طيقان / ات) ` arc, boltă‏ 


arc; ؛‎ Cotă ( قوس‎ 
Arcul de SP Nica 
Triumf قوس النصر‎ 


arcaș, săgetător (Ro) oul 


7 "PO ; 
arcas; نابل ؛ إختلط الحابل بالنابل‎ 
MM m PA. Pug 

încurcat 

itele“ 
arcada clădirii قَنَاطِرٌ البثاء‎ 
arcus wn" 
arcuit, în formă de cupolă uu 


a arde ضرم يضرم‎ Cd d 
a arde MH 35. Ji GE 


a arde, a arde în flăcări ¿uy لهب‎ 


di ci 


a arde, a pârjoli 








5 2 2 
a arde, a se aprinde, a 
a izbucni 








argument ( c ) >> 


a arde; a se 


usca de CR - arheologie e ile 

4 $2. s u Š 2 d 

foame sau تليب جوعا أو عطشا‎ "hd 

de sete arhiepiscop , الأساقغة‎ Las; 

ardei (rosu); arhipelag Jaji 

piper | POE. 

(negru) arhitectura / الهندسة المعمارية‎ 
arená البناء‎ iu 

a aresta, a retine ' di إعتقل‎ | arhivă أرشية‎ 

قنفد ( قنافدٌ ) / قنفذ > قنافذ) arestare oa | arici‏ 


arestare, arest (M) Juss | aripă (M ) جناح‎ 


arestare, confiscare bis | aristocrație أرسطقراطيّة‎ 
arestare; de oA Ji. oa | Aristotel أرسطالس / أرسطو‎ 


a aresta 


arivist, carierist dire 
arestat mV un a tă 
: o | armament, ) عتد / أعتدة‎ ste 
arestat echipament 
1 militar 
arestat, detinut sf 
armat مسلح‎ 
arfá (instrument muzical) 1 و‎ 
armata ) جنود‎ )Ó»w 
artă, instrument cu coarde 1 
armată ) جیش ( جيوش‎ 


argint 4 Pt 
f armată, oaste, عسكر (عساكر)‎ 
a arginta, soldaţi 


a acoperi cu argint 
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A 
d 0 Fw „să 1 "m Ks TH مه‎ 
argument (2219) برهان‎ | armată, serviciu militar, عسكرية‎ 


militarism 





5 / هدانة / هدنة armistițiu,‏ 


liniște 
armonios, ritmic توقيعى‎ 
armonizare, ( تلجين' ( تلاحين‎ 
compoziţie, 
cânt 
armă (RR سلاسم‎ 
v 


armá cu douá 


tăişuri 
armăsar ( حصان ) ا‎ 
arogant, mândru متشاوخ‎ 
aromă (y) رَائْحَة‎ 
aromă, mireasmá ' p 
Aron (nume) هارون‎ 


arsenal ^ 


arsit. zápusealá, 


amiazá 
arta culinará طهى : فن الطهى‎ 


artă abstractă, 
nonfigurativă 


artă, măiestrie, ştiinţă 


arterioscleroză 




















A 





arteră, venă 





articol de fond, 





articol 
redacţional 

articol de fond, إفتتاحِيّة‎ 
redactional 000 iii, t IE 

articol; (<l) Ju. Ju. 
cuvántare, 
articol 

articulatie AS 
(anat.), zar p p 
(de joc), ) كعوب / أكعاب‎ ( 
călcâi, toc, 
cub 

"articulaţie, :ناطلغ‎ dak 
'încheietură 

articulaţie, (JG) J>; 
încheietură 

articulaţie; + (HGS ( 3S 


radius (os) 


artificial إِصْطِناعِيَ‎ 
artificiozitate J 
artileria de coastà de fal يذفعِيّة‎ 
artilerie enm 
artist plastic, fotograf. — (53) js 





artist, artist plastic 


A 










ei / eil E 


arzátor, 






(53) o itor, 
3 fierbinte 
artistic; tehnic; عامل فنى‎ + (despre 
muncitor ١ arsitá, vânt) 
calificat A . ۰ 
asasinare, asasinat (e) إغتيال‎ 
artar uu ME 
2 E Ascalan عسقلان‎ 
a-si arunca + إلى‎ sai Gu | 9 
privirile; ape p : ascensiune, ináltare صعود‎ 
a rosti o القى كلمة‎ e F 
cuvântare ascensor, care ri راقع‎ 
a arunca, a azvàrli E ری‎ ascensor, lift ) مِصعَدّة ( مَصَاعِد‎ 
3 m 
a arunca, a azvárli p c | ascetism تقشف‎ 
a arunca, a azvárli; Qu» QW ascutit ne 
a ponegri, a vu DEDERAT 
can ascult si má supun سمعا و طاعة‎ 
calomnia 
EE w uua 
à arunca, Lila ze | a asculta ai qu 
a lăsa de-o parte ascultare (medical) تسمع‎ 
a arunca; edu Gi. الق يلق‎ ٠ . n 
١ 8 Së : Tee لقى‎ gU Q ascultare, armonie, سماع‎ 
es . 
: ; eufonie 
arunca I 
x ied 
EEE AST ascultare, طاعة + عدم الطاعة‎ 
aruncare; JU UU ف + ألقذف‎ SE vM f 
bombardare SS Sup d 
neascultare, 
aruncat ies nesupunere 








ascultátor as 


a aruncat asupra lui aast e È 

aruncat, căzut زفح‎ ascultátor (subst.) (03) مستمع‎ 

طيع / مطواع | مطيع ător,‏ 53 + قاذفات القنابل aruncător;‏ 
bombardiere supus‏ 





a ascunde هن يد‎ A 

a.se ascunde ^ad CEA 

a ascunde, Mer Bs : ps; Es 
a tăinui; . 

a pástra taina 





" 


a se ascunde, لار يلور ؛‎ 
a se salva: 
x 3 ell, o4 
a scápat cu fuga, لار بالفرار‎ 


a recurs la fugă 
a ascunde, يوري‎ (555 « os; إِكتَمَنَ‎ 
a tăinui ; 
5 2 3^. 
a ascunde, a táinui, a se يكن‎ oS 
potoli (despre vánt) 


ascundere iux | حفيّة‎ 
da 2 1. 
ascundere, التنكر‎ im ؛‎ < 
travestire, i 
mascare; 


bal-mascat 


ascundere, tăinuire كتم‎ 
ascundere; ؛ بالتورية‎ tos 
disimulare; BO și 1 
aluzie; aluziv 
(adv.) 
ascuns P 
2 - 
ASCUNS nem 
ascuns, pitit; chill مكتوم + مكتوم‎ 


constipat 
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A A 
ascuns, subinteles مضمر‎ | asemănător, corespunzător, Asir je | astfel cá m 
" Aen M" echivalent (regiune, Arabia Saudită) ^ i 
ascuns, subinteles, lăuntric p astfel, in felul acesta هكذا‎ 
» T Ty asemánátor, dublurá FN asirian, siriac dU j 
ascuns; مكنونات النفس‎ ç مكنون‎ 1 m 1 li astm, náduf ضيق النفس‎ 
gândurile asemănător, ( أشباه / مشايه‎ ( asirieni (col.,pl.) ok i “ PED 
ascunse semen 1 , | astrolog; أدري ولا‎ Yi منجم‎ 
; 5 TEN m imil a asista > حضر يحضر‎ „nu Știu si ME 
a asedia, de الحصار‎ Lys | asemănător, similar | i PE nu stie + do المنجم‎ 
a impune | 8o, a s asistent ) ون‎ ( Ss nimeni“ 
blocadă a asezona طيب يطيب الطعام‎ A 
ada, 3 2 x ziat spo ertt 8 P عر‎ e 
a impune un E asistent (universitar) استاذ مسائد‎ | astronomia; الفلك‎ state . الفلك‎ pe 
a drege astr ii 
embargou reg 120087 ا‎ aan astronomii 
8 mâncarea a asmuţi, a atáta unul يمارش‎ cola i "E 
asediu . ger d e tue € contra altuia, astronomic, astronom فلکی‎ 
É asfalt, انشفلت : سلفت يسلفت‎ a se încăiera 1 ` 
asediu, ambuscadă Dass a asfalta astru, stea, planetă — ( كوكب (كواكب‎ 


asemanător cu, 
asemenea; : 
` asemeaned Us 
lui; asa cum 


(Ais CUBI) ie 


H 


asemuire, ) تشابيهٌ‎ / enl) تشبیه‎ 
comparare, d 
alegorie 

asemánare مُضَارْعَة‎ 

asemănare, analogie “iu 


asemănare, imagine, aspect ; < 


asemănare, potrivire, : تطابق‎ 
comparare 
asemănare, similitudine ous 


asemănător, analog, identic مماثل‎ 





a asfalta يسلفت‎ coL 
asfaltare rE —Q 
asfaltat =a 
Asia ti + 
asiatic 


a asigura 
asigurare, garanţie 
asigurare, 


garanţie; 
gaj financiar 


asigurat, garantat Jas 


asin (>) مار‎ 


d 


„aspirator de praf 









asociaţie (ات)‎ aaa 


aspect, fel, gen, ( gs ) نوع‎ 
categorie, calitate 

"EP 
الغيّار‎ ibus 
aspirator مكنسة كَهْرَبَائِيَة / شفاطة الغبار‎ 

ع0 

praf 
asprime, severitate 85.3 | $3.8 
aspru خشن‎ 


aspru, dur, 


قاس GES)‏ / قي 
sever ١ i‏ 


aspru, sever, acut صارم‎ 


astenie nervoasă 





- z RT a sd, i 


astru; soarele si old. نير زات)‎ 
luna Á 


a astupa, a pune dop - صم‎ 
a asuda, a transpira عرق يعرق‎ 
a-si asuma يتحمل‎ dai 
a-şi asuma, So Las 


a se insárcina (cu) 


تحمل مسؤولية 


a-si asuma, a purta 
o ráspundere 


asupra حول‎ 


asupra căruia S-a 4M» .متفق‎ L متفق‎ 
căzut de acord 
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A 
a asupri, CRAS تعس‎ 


v a proceda arbitrar 


a asupri, a nedreptáti eis RI: 
à asupri, CAM) CAE 
a proceda arbitrar 


سات 


ره 


asuprire, tiranie, nedreptate ظلم‎ 

asuprit, Jignit pal 

asuprit, oprimat م‎ ils 

asuprit, | + abia 

' opüma; ^^. 2o 
popoarele — 5443! الشعوب‎ 
asuprite 

asa a vrut Allah, شَاءَ الله‎ 6 


asa a fost să fie 
aşa cum este sie على ما هو‎ 
aşa cum, ca şi cum; Gs 

de asemenea 
așa, astfel; DS, BS كذا ؛‎ 

așa şi âşa 
a se 25622 la masă إلى الطاولة‎ le 
3 Las 5 Dc 
أجلس يجلس‎ 


ae 


a așeza pe cineva 


Aşhabad 
(capitala Turcmeniei) 


a aştepta 






















așteptare (lm) ء‎ atac, rázboi, expeditie X 
aşteptare; *5 tac; ` مُضَادَةَ‎ ss C (e) 555 
pe - o LES. cotraatac 
neașteptate ESY على غير‎ . 
A ataca 


mi o 


a așteptat uú în oil ظز‎ 


1 ac à 108 2E 
cam o p 3 f LA ei 
oră a face o incursiune 

așteptat, غير منتظر‎ gata x f 3x Gl 
neasteptat suspendat), 


ase tine stráns 





A 

إلتفات + —- الإلثقات atentie,‏ 

interes; "cai i 
neatentie 


atentie; din من غير إنتباه‎ soll 


neatentie 
Atena T 
atenian 


) ون‎ ( E 


atent, vigilent منتبه‎ 
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a asterne kyti l: | so. a. | atent; neatent cub ^b. scuti 
' a atârna, a depinde ب‎ Gu تعلق‎ i i 
à aşterne, a pava, oS (de), a se referi la — ^ a atenta, a ataca, de إعتدى يعتدي‎ 
g il: : — m a sávársi i 
a mobila aatârna, a fi atârnat ابت اينوس‎ Fa 
atașament, părtinire i tti T "un š 
atât timp câ ذا‎ Ll arem» M ded date Ba it es 
wise foc rs P aterizare اضطزارئ : + إضطراري‎ 
atasat ق عسكري ؛ ملحق ثقافى‎ a ANE . £^ M fortatà EE tM da i 
milis. S x: atât timp cât trăieşte u> ما دام‎ $ 
re š aterizare: Ga aen 
atasat Albara dx Eram هبوط ؛ هبوط إضطراري‎ 
cultural (fluviu si oras, Sudan) fortată 
atac ) حملات ). سطوة ) سطوات‎ ( teism iue y xen . 
5 S Qe) N 
atac neasteptat, ) (مفاجات‎ 5 fâlier de tors AR. Jes = 
Driza i ) (مغازل‎ Ji | a atinge jr Se 
surpriză atură > aung ë= بلغ‎ 
atac, f poa / ) (هجمات‎ i lier, hală ر وا‎ a atinge, a ajunge, E 
atac prin (la fabrică), Jovi (despre 
fabrică, uzină, nàpasta) 
ere ; şantier a atinge, a pipăi, لس‎ 
atac, asalt co Xx ntie iu a percepe 
ie] 
atac, năvălire, ECCE 
incursiune ; 
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A i A 
atingere, Nw iLU. + لئس‎ | atátütor, ispititor autoritátile المدنيّة‎ / AUAM الملطات‎ | a avea discuţii OPEM 
pipăire; I rs ip. h civile "IX 
simtul tactil atipealá, picotealá PERPEN ر ر‎ 24,1 ` 4۵4 Di ie 
` R m autoritátile locale السلطات المحلية‎ durerile 
a atins culmea, الذروة‎ aL | aauri اذهب يذهب‎ " ificàr Mieres nasterii, 
a ajuns la apogeu f autosacrificare تضحيّة الذات‎ nadie 
5 . | aurit M i 
atlas (țesătură) li + طلس‎ auz, سمع ( أسمع ) ؛‎ | a avea în vedere; et 5 
š auriu, de aur i : Ie ud 
ALU ese simțul E a subînelege, : E 
AC ORO, ds k: E a «4 ` P aa | UG as ge, a 
atlas geografic ) اطلس ( اطالس‎ PEN auditiv لسمع‎ însemna, 
5 1 e „ | Australia if 
atletism — 330 Lui / القوّى‎ oii f M a auzi UA Ms a semnifica 
Austria; austriac تمساوق‎ + La EU) ÊR ok 
500 sat. E $ : Sha 24 d > + زم‎ > 
atmos tara ا‎ . auzit, audibil, ascultat £y p h rd جرم جرم على‎ 
2 autoapărare فاع عن نفسة‎ a hotári; 
50 ليد‎ ad - 5 x tm Aot d e Xe 
atmosferă (Quem) جو‎ i avangardă (gb) Gub a se hotări 
autoapărare, evitare t A 1 ovt s ura 
50 EE E 1 M. CLEA Eon "cad a avez ^ 
atmosferă, aer, (أهويّة)‎ “loa MA T avans ) حصل يحصل ل 4841768106 | تسليف » سلفة رات / سلف‎ pe تم‎ 
vreme autobiografie ذاتية‎ "n als jn ptas 
1 având în الأخذ بعين الإعتبار‎ ë aa vede 
atom ذرّة زات‎ AS سيرة‎ edere, ين‎ : 
Cm Ac MA a avea nevoie de 
tomi pui utobuz ! i I ; luând în 
atomic ن‎ | autobuz ( ات‎ Ú. (<l) .ارتوبيس‎ BT e 
ري‎ E ati consideratie a avea nevoie de 
atotstiutor; ` D de avânt (ly TN ceva 
: iprezent Ord, Arabia - ; 5 ME 
omniprezent ak. d abia) e 2 . | a avea o dispută, a se يناقر‎ i BL 
الوجو‎ avar A š E. ر ينا‎ 
pa locatari ) بخيل ( بخلاء‎ certa, a se ciondăni 
a atrage atentia, يستلفت‎ cab] i avariat mir NNUS op 
a stârni ; I - | autodeterminare Bs a avea o formă, هاء يهاء‎ 
a st : Ika A ; Van cu a avea un aspect 
interesul BI استلغت‎ Museo Oil à avea aversiune, DAE) QAO San ssp 
3 m "IM FEES d auri a avea o intenţie, pe q^ 
ala يط ( خيوط)‎ ie a urmări un sco TU 
nA P ORO avea calităţile proprii $e io 1 SCOR | 
a atáta, a ispiti, a tenta să أغرى‎ ăr i^ qaas uk 0 
P اعرف .يغري‎ tor bărbatului a avea pretenţii la على‎ uel 
Boel ae ED Kite x : : ace z 
a atáta, a provoca إستفز يستفز‎ autoritštile avea căutare, 3 GU | a avea raporturi de يتعامل‎ dabo 
atátare, ispită, tentatie RT centrale a Pe Ide TU lucru, a colabora ١ 
ات‎ Ispita, + بعر‎ (despre marfš) 
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A 
a avea relaţii, ym phe avertisment, (m) تذار‎ 
a contacta prevenire; selon 
i ultimatum QAUM إنذار‎ 


a avea relatii, 
a fi prieteni 
a avea succes 
(la ceva); 
a primi un 


premiu 
a avea succes, a reuși ينج‎ => 
. . NIC 
aventurieri (pl.) مرتزقة‎ 
avere خیرات‎ 


(C) عقر‎ 


HG ghi 


avere imobilă 


avere imobilă, 
bunuri imobile 


وقف ( أوقاف / وُقوف ) avere lăsată‏ 


pentru 
acte de 
binefacere 
yer nag 
avere mobilă ملك منقول‎ 
avere mobilă, š e giis 


bunuri mobile (pl.) 


aversiune, ură; كر + طوعا أو كرها‎ 
de voie-de- 


NEVO 


aversá, avers de - ( eut) să | š 
pivaie : 





a avertiza 








à avertiza, ينذِر‎ 5i Babilon بابل‎ 
a preveni 
š bacil (medic. Sb) عصية‎ 
aviatoare, avion, طيارة رات)‎ ( ) Cm s 
zmeu (jucărie) bacterie ( pă ) ye 
avion cu reactie نفاثة‎ sph | bacteriologic "e 
avion cu reactie i35 8b: Us. ox 
avion; + راث)‎ Sylb - i s POSU Vets عضا‎ 
avion de sn 1 magică : Í 
pasageri الركاب‎ SU - 7 
3r E baie (l) حمام‎ 
avocat ) مخام ( مخامون‎ | 
i bal ) خفلات‎ Uu 


yxp مه‎ 


a avut de suferit, 










a fost lezat | balamuc, casă de عصفوريّة‎ 
SPENN o o ws | nebuni (pop. Siria i 
axiomă بديهية‎ AERE (pop. Sina) , 
: .. | balanța comercială  يراجتلا‎ bali 
axá محور (محاور)‎ ONES . 
"EP. “balanţă (bugetară) المِيرَانِيّة‎ dabo 
azimut , سفت السموت / السموت‎ Han 


alcon, galerie, 
terasă, lojă 


' 1 : " i$ f / PET 
Azrail (ingerul mortii) us sa 


azvárlire; ritm; tact alet اليَاليه‎ Lš; Î adu رقص‎ 
(el) مستنقع‎ à 


pill دِعَامَة‎ 


altă, mlaștină 


alustrada scării 





B 


banane (col.); 
banană (n.u.) 


(ul Sei» 


انات / بَانَاط ( مَنْطِقَة في Banat (Sa)‏ 


banca de emisie joy! بنك‎ 


bancar مصرفي‎ 
bancher da male 
bancnote à» is 
bancnote; CX abs 
hártii de E e 
valoare الاوراق المالية‎ 
bancnotă (H gll) iza X 


bancá (finante) (3 lo: ) بنك‎ 


bancă de piatră, (bla) ihia 
mastaba 


bancă, instituţie 


(cim) dixe 
bancará i 


bandaj (Xa) $us ' 


a bandaja 


banditism, tálhárie 
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B 








bandă, bandaj 


bani numerar; 
în numerar 


a bara 

baraj 

barat 

barbari (col.); 
barbar, 
barbarie 

barbarie 

barbă, bărbie 


barbă, 
bărbos 


barcă 


barcă de salvare 


barcă, luntre 


bare paralele 


(Chol) رباط‎ 
EE 


is 


Ur ded 
(3332 ( dud 

مسدود 

ee 

ذقن ( أذقان / ذقونَ ) 
سنبوق | (CRUS) dye‏ 
ERES‏ 


) رَوَارِقَ‎ ( d 





(pentru gimnastică) 


barometru 
barză 


baschet 


يقاس GM AAU‏ 
لقلق ر لقالق) 





basculant; 
vagon 
basculant 


Basra 


(oraş şi regiune în Irak) 


a bate 
a-şi bate capul 


a se bate cu pumnii, 
a boxa 


a bate din palme, 
a aplauda 


a-și bate joc 


a-şi bate joc, 
a lua în 
derâdere 


a bate la uşă 
a bate monezi 
a bate palma, 
a încheia o 
tranzacţie 
a bate toba 


à bate, a tintui în cuie 


a bate, a ciocăni 


a bate, a lovi 


"Ec 


RUN 


abate, a pulsa 







‘batere; batere 
de monezi 


batistă 


batjocoritor 


bx de af‏ الرّأي 
batjocoritor, sarcastic‏ ^ 


SM SI 
2 0 bazat pe 


*| 


! bazin 


bazin de înot 





„bază 





bază; 
bază aeriană 





- bádáran, 
márlan 









a băga 


a se băga 


îs. băga minţile 
7 m in cap 

ym (cuiva)‏ عَلَى 
= 
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8 


Li A^ t 


ضَرْب ؛ G‏ النقود 


«(pole ( S 
) مَنَادِيل‎ ( Jas 


ale G| 


حَوْض uhi)‏ / حِيّاض ) 


(Qe) = 


PE: و‎ d 
E ) اس . اساس ) أسس‎ 


) أركان‎ oS; 

WET قاعِدة ر‎ 
) (أغلاج / علوي‎ die 
di e 
ai إلى‎ Aue aul 








băiat, (oU e | îi) صب‎ 
adolescent, 2 
flăcău 


băiat, tânăr, flăcău, ( puli ) pu 
paj 
a bálmáji 


a bálmáji, a báigui, 
a vorbi cu accent 
(în limba arabă) 


a bălti, ăia că 


a se acoperi 
de bălți 


bănesc, 
financiar; 
sistem 
monetar; 
exercițiu 
financiar 


MU نظام‎ uu 
مالية‎ XL 


bánesc, monetar; 
sistem 
monetar 


bănuială, gând, 


aid ( curl ) o 
neliniște (pl. ) 1 1 
bănuitor, neîncrezător, JU 


sceptic 


bărbat  )لاجر(‎ J . (a3) u$ 





bărbat, sot D» Ll 
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B 








bărbier 
a bărbieri 


a bărbieri, 
a rade 

bărbos, 
care 
poartă 
barbă 


bürbitie 
bárbátie, maturitate 
bürbütie, vitejie, 


generozitate, 
mărinimie 


básicá, umflătură, tumoare 


büstinas 
bátaia pulsului, 
pulsatie; ` 
a lua pulsul, 
a pipăi pulsul 
bătaie de joc 
bátaie de joc, 
sarcasm; sarcastic 
bătrân, bătrână, 
moș, babă 





خلاق' )53( 


Gi Gà 


que eornm ماس‎ 


pi / gli / 2 : لحو‎ 


(XU) عجُوز‎ 















B 

bătrân, senator, (gti / وخ‎ pâlbâit (adj.) oS (69 . 2 | belea f ex 
seih m. fopl) ds 

( vd TP Belgia بلجيكا‎ 

ultribului, a bántui, a bate, a sufla هب يهب‎ LO dc 
imam) (despre vânt) belgian ) بلجيكي ( ون‎ 
bătrâneţe : TO -. bâtă, buzdugan, Coli نبوت ر‎ | belșug (ub) 532 





ghioagá 
bütránete, slábiciune 


“bâtlan, cocostâre ^ 51053 si: قَرْدان‎ 
bătrână alb 
bătut .. bátlan, stárc الحزين‎ EU 
bătătorit, pavat beţie, euforie $535 
băț de chibrit betiv, betivan شرب‎ i pm 
bát, baston „a bea شرب يشرب‎ 


a bea, a lipăi 


bát, toiag, bas sit e 58 
băț, toiag baston (din pârâu, baltă) 











băuturi - 4 
beat سكر‎ e مخمور‎ 
alcoolice, p. sZ 1 ys 
alcoolice روحيه‎ beat ss 3 A n m 









báuturi rácoritoare (mzf. pl.) 


beat turtá, beat critá ub 


băutură ( iyi ) = 
"M beat, ametit sală e ($330 « lodo 
băutură (mf. pl.) 
băutură وب (ات)‎ bec electric, کهربائی ؛‎ eins 
E 4 5 
n" ES proiector B 
a báigui px Js d 
a se bâlbâi isi beduin 


(CAR) _ بدوي‎ 


a se bâlbâi, a bâigui يلجلج‎ pes 
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belsug, bogátie; غزَارَة ؛ بغزارة‎ 
din belsug ١ 


belşug, imbelsugare; 


din belsug 
benefic, binefăcător متم‎ 
benzină ين‎ "s 
berbec Col) ch 
berbec; € (USUS ) كبش‎ 
tap MS 
ispásitor كبش الفداء‎ 
berber, ل‎ Ql / (ون‎ du» 
barbar 1 i 
berberi, barbari (col. ) m 
beton ix 
beton armat de sa 
bi (prepozitie) - în, cu, pe w 


(loc si timp) 
bibliotecă, librărie ) زات‎ Ass 


bicicletà ass 
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B 





bijutier, ) صاغة / صواغ‎ (. o 
giuvaergiu 
bilateral qu | 
bilet (be / ات‎ ( S. 
bilet — (ȘI) تذكرة‎ 
bilingv اللغة‎ 355 
bine ati : مَرْحباً بك‎ 
venit! LIÉ Pe a 
و مرحبا‎ uo أهلا و‎ 
bine general, ) مصالح‎ ( [A 


folos, interes 


bine intentionat; 


iE gi 
cu gánd curat ١ 


bine, cinste, pietate ee 
bine, excelent mus 


à binecuvánta à Su uU 


binecuvántare (el) isy 
binefaceri خيرات‎ 


binele general, 


ألصا d‏ العام 
binele comun‏ 





biolog 
biologic 
biologie 


bioxid de 
carbon 


bisericesc, 
ecleziastic 


biserică, bazilică 


bisturiu, scalpet 
bivol 
bivuac 


bizantin 


bizantini, greci (col.) 


asebizui ' 
blănar 


blănuri (col. ); 
blană (n.u.) 


blând — 


) كنائس‎ ) Laus 





f a sso “ga | blând, CÉN / oyi 
binoclu مكبر .نظارة .. مكبرة‎ binevoitor, i 
biografie د ترجمة الحياة‎ 

; ; HN . | blándete 
biografie, felul vietii ; Bue 
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estemat; 
diavolul 


blindat 
blocadá 


blond, bălan 
(m. f. pl.) 


— boala incurabilá 


boalá 

boalá 

boalá cronicá 
boală epidemică; 


boală 
infecțioasă 


boală, slăbiciune, 


defect, 
anomalie 


alá, suferintá 


b 


arahide 


canc, gheatá 


blid, taler, farfurie 


3 (leguminoase); 


(et i 


مَلْعُونَ ( مَلاعِينُ ) ؛ أَلملعُونَ 


(gu) eb 
(ce) 2552 
حصار‎ 
gi لا‎ op 
(l) 213 
(ool) 25 
o) vă 
uu o» 
3x مَرض‎ 


(ot Je île 


Cub) vj 


qe فول‎ š Jë 


(eb) be 





B 





bocitoare 
bogat 

bogat, înstărit 
bogăţie 


bogăţie mare 


(Qe) نائحة‎ 
JÚ ڌو‎ 
CE) qus 
(el) 535 


Ja‏ الهيلمان 


bogăţie, avere, Juli أَمُوَال)؛ ذو‎ ( JU 


bani; bogat 


bogăţie, înstărire 


bogății 

a boicota 

boli nervoase 
boli venerice ` 


bolnav (la pat) 


bolnav de tuberculoză 


bolnav, pacient 


bolnav; răcoros 
(despre vânt) 


bolta cerească 


boltă, subsol, beci, 


pivniţă 


نی / غتاء 
روات 

QE ab 
عَصَبيّة‎ osti 
JA) oil 
الْفرّاش‎ cub 
us 

) مریض ( مَرَضَى‎ 
(Sel) gue 


فلك ) 398 ( 


قبؤ ١ر‏ أقبية ) 














B 





bombe (cu 
gaze toxice, 
etc.) 
proiectile 
de artilerie 
bomboane 
bomboane 
bómbá atomică 
bordei, colibá 


botanicá; 
ierbivor 


botez 


botez; 
boboteazá 


a boteza. ` 
bovine (col.) 
box, pugilistică 
boxa acuzaților 


boxer, pugilist 


branșă, ramură, 


filială 


Braşov 





مقذوفات + 
ألمقذوفات .المُدافم 





(elo کوخ‎ 


Js 


brat TET 
brevet, براءة الإختراع‎ 


brat, mână; 2 
brevet de inventie 


osul bratului 


موس ) اماس ( / موسى n‏ موسى brici‏ 







brânză, brânzeturi 


(pl) brigadă (milit.), (la ) HR 
general de 
b | brigadă 
zonarion, purtat de "m — 
nemusulmani in ) زنائير‎ ١ britanic, englezesc (o3) Em 
evul mediu) $ | je ci 


broască (n.u.) ضفدعة‎ 


brâu, chimir 



















broaste (col.) (pli) pio Í ضبفدع‎ 


brâu, zonă, (hay iibi / AES 


š T p a-i 
regiune bronhii, ; ؛‎ EJ شحَب‎ 
| 2 bronșită 5 ME 
bráu; zoná, النطاق‎ e +. Š BIE شُعَب‎ GII 
cadru, E EUM 
dimensiune, ca Se es ١ يسفن‎ aul 
volum; larg, a se tace brun 
vast broșură, کزان (کرازیس)‎ | 
bravo ! i EE fasciculă 
sâmbăta mare i brun Ut ul 


(din săptămâna 
patimilor) 


(m. f.. pl.); 
cámilá 


bravo! brut (neprelucrat) 


bravo! (pop.) brut, neprelucrat; 
minereu de 


fier 


bravo!, exceleni! 





brazi (col.); pol $2 








brad (n.u.) 





B 
brutar Cor) Gia 
brutärie, (X3) xx م‎ vB pica 

fabricá de i 
pâine 
a bubui, a tuna, a au kaa 


a bombarda 


bubuit, tunet; gius D NU 


foc de 
artilerie 
bucată de sticlă (n.u.), o 


` clondir, recipient 
bucată de zahăr (ni) — (<l) ies 
(gil) لقمة‎ 


كسرة ) کسر ) 


قطعة (قطع ) 


bucată, bucăţică 
bucată, ciob 


bucată, fragment 


bucătar GGL) طاة‎ 
bucătar, C385 Pub 

bucátar sef Ede E 

رئيس الطباخين 
bucătărie (SDS) PS‏ 
I d‏ 

bucătărie (alba y zale 
buchet, mănunchi (ul). طاقة‎ 
buchet; a» BU إت ) ؛‎ ( Bl; 

buchet de 

flori 
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B 
š FINDE t B 
buclá, cárliont, (pal / لمة (لمام‎ bucuros, SU 5 / فرح‎ Le : — - - — — 
zuluf, mot multumit: bun, excelent x E ) أوطاب / وطاب‎ ( cb 
de păr ps : 8 = E pentru Í 
( P ) "e bucuros, vesel conl conl un, plăcut, gustos; — ! طيب‎ + cub apii, lapte) 
& bucura اسر يسر‎ RT bun!, bine! yT 
„| buget, e ) (ات‎ NM > oí, | burduf pentru apă, (XE) سقاء‎ 
a se bucura (pasiv) yb oy articole PA uná dimineata صباح الخير‎ saca 
i bugetare Aud! ابواب‎ 5 E ET qM de i E i 
| „a bucura, | Vb b " bună — ipi îşi + النيّة‎ ou | bure (col.); إسفنجة‎ gi 
E a inveseli, sce buletin; (نشرات ) ؛‎ 5 intenţie; burete (n.u.) 1 : 
: a cánta اطرب يطرب‎ buletin de știri tà dă rea 3 pee 
U We AE #انشرة الأخبار‎ 01 intentie buric (ol) سرة‎ 
0 a se bucura, إغتبط يغتبط‎ ET E PERO T 
: a simţi satisfacţie - | bulgar (03) بلغاري‎ | bună seara ! Selma cb | الخير‎ sa burlac, عزب‎ be + اعزب‎ 
1 7 . e 1 1 celibatar 
acu rash S mE ; 5 2 
a se bucura, ci مرح‎ oso bulgari (col., pl.) بلغا‎ bună seara! je» vu (m.f pl.) 
a jubila I | . - 8 us NEL RM, . 3 
; Bulgaria buná vecinátate T bursuc, viezure $ 
: A i că UE غرير حسن الجوار‎ 
Bucuresti بخارست | بخارست‎ 5 1 dir. aku a SSS 
Tn A bumbac; vată bunăstare ij); | burtos, cu كرش‎  ًءاشْرك‎ COSS 
) عاصمة رومانِيًا‎ ( medicală, 5 ١ burtă mare 
" sterilizatá bunăstare, îndestulare, يسر‎ (m. f. pl.) 
bucurie سرور‎ bogăţie 8 5 
» x. L4 UP 5 s. 0. | burtă ) بطون‎ ( ob 
bucurie, فرح ( أفراح ) / فرحة‎ „bunic kal) جد‎ ; 
jubilare bun de...; apá - 00 . 1 buruianá ) حشيش ( حشائش‎ 
NONU . " potabilà „bunică (=l) جدة‎ e Ad , ` 
bucurie, primire călduroasă حفاوة‎ . A f 0 butoi, putină ) بَرَامِيلٌ‎ ( jaz 
0 bun venit! bunuri خيرات‎ 
bucurie, فی فرح و مر‎ pz» buzunar جیب (جِيُوب)‎ 
veselie; dca كي‎ iuc bun venit!, burduf (pentru apá) ) قرب‎ ( FC i : 
cu mare bine ati - buză ) شفوات‎ ( ARS 
bucurie venit! 
bucurie, veste buná sy | bun. bine (أخيار)‎ 
bucuros (53) مسرور‎ bun, bine (pop.) 
bun, cuminte الخلق‎ 
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ca, întocmai ca; ca și, 
de asemenea; 


g 


C 


2 ؛ كما ؛ ois‏ 


ca si cum, ca si 


cánd 


ca de obicei; 
contrar 
obiceiului 


ca exemplu 


ca exemplu, 
de exemplu 


ca ráspuns la 


ca să nu 


ca să nu 
ca să; ca să nu 


ca să; pentru ca 
Să; ca să nu 

ca urmare a 

ca urmare a, 
din cauza 
acestui fapt 


c iis‏ بخلاف الْعَادَة 


Jit Jes ude 


إجابة عَلَ / إلى 

آلا و أبن 
S‏ ر لجاب 

3i‏ ونل 

غلى أثر 


He‏ : من s>‏ ذلك 








C 





adă, scáldátoare, ^ (bus) pl 









cristelnitá 
I afea (boabe sau măcinată) 5 


afea (băutura), cafea boabe Š NU 


Coapa العتيق‎ = : cafegiu, vo : قهو‎ 
cabinet "E proprietar ie 
8 7 وم مسر‎ B ioc 
chirurgical u de cafenea Carpe) 
cabinet, birou & مکتب‎ | cafenea قهوة رات / قهاو)‎ 
cabină telefonică cateniu, brun بني‎ 













satio caftan ) قفطان ر قفاطين‎ 
cacofonie, x caiet (8o ). yd» 
dezacord; caiet, CS | e ) AUS 
stridentá brosurá 1 
(în îmbinarea NC 
culorilor) Cairo; locuitor din القاهرة ؛ قاهري‎ 
: 5 Cairo. cairot i 
cactuşi-(col.) شوكى‎ AS e I 
Y „caise (col.); مشمش + مشمشة (رات)‎ 
cactus شوكى‎ caisá (n.u.) 
cadavru cal (doe dix (ARP) حصان‎ 





A / pls; Jes 


cadavru, rámásite cal de rasà 
Cadiz 
(oras si golf in Spania) 


cadranul ceasului Costi) oe 


cadru حصابية‎ i$ | لحصان‎ m iy 


کلسیوم 





calcul ) ات‎ y: ole 


rd 


a calcula 


calculare Qul حساب‎ 

calcularea + وقت : توقيت‎ | 
timpului, ai a, tg 
fus orar; التوقيت المحلي‎ 
ora locală 

Calcutta (oras, India) کلکتا‎ 


cald ساخن'‎ ٠» حار‎ 


caldeeni (col.); is vols 


caldean 
CMS) SL (e) de 
NOM DÍ صراط ؛‎ 


cale 
0 


cale, calea 
cea 
dreaptă 
(în Coran) 


cale, direcție, scop (og) سمت‎ 


cale, metodă, ) (طرائق‎ dă b 
mijloc; ordin 


cale, plan; 


program 

هدي ؛ على غير هدی calea cea‏ 
dreaptă; 1‏ 
orbește,‏ 


la nimereală 
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o 


C 

calea de mijloc; thug de 
compromis UT Tai 
(solutie de حل وسط‎ 
mijloc) 

calea ferată ipie سكة‎ 


Vedi نَهْرٌ‎ odi ys 
(iE) خليفة‎ 


calea feratá 
Calea Lactee 


calif 


califat, demnitatea de ( خلاقة زات‎ 


calif 
caligraf bús 
ia "E 
caligrafie خط ( خطوط)‎ 
calitate înaltă, e (ds مُعلاة‎ 
demnitate; skua: Dam 
Excelenta Sa معالي الوزير‎ 
(pentru 
ministru) 
calitate, însușire, (cl) Ae 
particularitate; 
adjectiv (gram.) 
calitate, merit — (cau) as 
calitatea de lider, îl 


hegemonie 


4 €^ 


Mey Cue» 
CU QUA 


calitativ; calitate 


a calomnia, a cleveti 
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calomniator, clevetitor 


calorifer 


Camera de comert 


Camera deputatilor 


camera pentru 
oaspeti 


Camera 
s-a întrunit 
în corpore 


cameristă 


cameră 


cameră, încăpere 
camfor, arbore de camfor 


camfor, arbore de camfor 


camion 
campanie 


campanie 
electorală 


"ES. 
campion ' 
campionat 


cámpul de luptá 


ER 





C 


























âmpul 


5 magnetic 
sl) 5 3 
ii ñ 4 câmpul vizual; 
التجارية‎ diapazonul 





vocii 


خلس الاب 


Ua / نضافة‎ 


camătă 
Canada 
canal 


canal auditiv 


(<l) Ahab. canal de irigație (Glos) ساقية‎ stare să; 
E incapabil 
(o) NR canal, trecere ) م قناة ( قنوّات‎ : 
١ a :- | capabil, suficient كفى‎ 
(3) غرفة‎ canapea ) تخت ( تخوت‎ i : P 
3 : capac, înveliș, (أغشيّة)‎ SU 
canapea ) ديوانات‎ ) olg acoperis 
candelabru (oU) US | capac, taler, farfurie (glbl) ib 
( Uy ) candidat (03) > capacitate: ( حجوم‎ ) > 
حَمّلات)‎ ( m candidatură ترشيح‎ capacitate TRA 
ed s cantină, restaurant, (euh) لوكندة‎ capişte, templu păgân الأصنام‎ 5 
1 (locantă) i I 5 P 
Los S „a | capital ) راسمال (رؤوس مال‎ 
(Jul) cantitate كمية‎ ١ U i 
f e a u | Capital رؤوس أموال)‎ ) dico; 
cantitate mica, ؛ 48 الحياء‎ AB Nan 
ETE insuficienţă; capitalism راسمالية‎ 
ساحة الوغى‎ : nerusinare DA EAM 
capitalist راسمالی‎ 





cantitate, mărime, 
grad, măsură 


ae ) (ys 


cantitate; "i Mm ؛ فن‎ e$ 
din punct de 
vedere 
cantitativ 
cantitativ (adj.) Nt 
cap ) رأس ( رووس‎ 
capabil Gsi) à 


قادر على ؛ غير قادرا capabil, in‏ 








E 




















C ١ i 
capitală, ) عَوَاصِمْ‎ ( inele | caracter factice, cardamom > هيل : هيل‎ 
oras principal artificiozitate {seminte pentru sg; 
| Eudora rdg 0 PEN SOAZ حب الهيل‎ 
capitel العَمود / تاج العمود‎ "oul, | caracter rău الخلق‎ sp dl 
> cafeaua) 
capitol, parte (Jy) فصل‎ | caracter rău, il cum zi ٠ اذى‎ 
m m w x P em Tt e 2 | دي‎ 
(a cărţii), scenă, răutate (viperină) (m. sg că * 
act (de piesă) ; Meca" SAP. enpi 
caracter, natură, m dual,pl.) pur اللذان‎ 


a capitula MON EE 
capitulare لام‎ 7 


capre (col.) (git / B ) ys 


capre (col.) معز‎ 
capră Om) yn [s 


caprá, tap (ela ) eU 


capră, 












individualitate care a suferit, sinistrat, 


victimă (a unei 


catastrofe) 


caracterul morții, 
moarte prin 
înfometare; 
moarte prin 


însetare , 
















care acordă atenție, grijuliu — = 


caraghios „care alege, 


` alegátor 


S‏ (ون) / ناخب 
carat (carate)‏ 
care alungă;‏ 





A ؛‎ (sl) 552 | caravană (e) old iorta 
„e capră, "» i * ta SI ARS 
; 5 ملا رت‎ V s ore | 2 TTE المر الطارد‎ 
chiar dacă mob ولو‎ de caravană, CBE) is centrifugá ° ريه‎ £ 
aboar coloană I - care ameninţă, amenintštor مهَدّد‎ 
jd محيوس‎ i ) أسير ( أسرى‎ | Carbon; hârtie — 4,59 3 ؛‎ og care apare, emanat mo 
i ti Kab copiativă 7 
captiv ی7 جنا‎ : 8 ETE a M" 
E („carbon 1 care aprobă; على + آنا موافق‎ iss 
(Oum e) مَسْجُونَ‎ indigo) (eu) suht 
P B ca ia WALL ca E de acord 
Capul Bunei Can s ui, carbonic, كريوني .59 كربوني‎ N rr 
Shere d s d de carbon; ١ Q care arde, ASH كاو ؛ الصودة‎ 
Sperante ; s 7 و‎ 3 
otel-carbon caustic; wr t 3 
capat, margine, ) طرف (أطراف‎ carburant, / قاد / وقد‎ soda 
parte s 2 caustică 
١ | combustibil 1 > 
caracter ) وقود / وقيد خلق (أخلاق‎ care are nevoie în عاق‎ 
GOIN TS MN SEE Q Da ج‎ 


care acuză, acuzator ü مشیم‎ 








care are nevoie عل‎ 











care are nevoie 
de (eu am 
nevoie, mie 
îmi trebuie) 


Jl, محتاچ‎ 
Cdl gua bl) 
cate are succes, reusit / ناجم‎ 
care asistă, care este prezenl خاضر‎ 
care atacă, atacant 
care aude, care ascultă m 


care avertizează, care previne ‘iin 


I "i alb ) طارق‎ 


care bate (la ușă), 
oaspete de 
. noapte 


care bate in 
(spre) rosu 





care bea, báutor 


care cade, 
care-se 
întâmplă; fapt 
împlinit 





care caută, ) طلاب‎ / Alba alti 
care cere; 


student 





care cinstește, 
care găzduieşte, gazdă ^ 











| 
i 
| 






























































C C 
PER : ^ i M are î 5 ; he ath 
care coboară, Aat dob هابظ ؛‎ | care deschide, care începe, care fierbe (m.,f.) غاليّة‎ . Jú | care înoată, plutește p pab 
care cade; a i cuceritor 1 ا‎ SN E azi 1 
paragutist - care garantează, — ( Sys ( JS | care învaţă, învăţat, (O3) متغلم‎ 
š care descoperă, Š arant, tutore cult 
b 5 . P (03) 8 
care coboară, care نازل / نرا‎ cercetátor 2 ; É ds 
descinde chirias ناك‎ | 2 -care greseste subs | care lipseşte, ascuns, Wr 
Š i 5 , . | care descoperă, . Eus 1 absent, persoana a H-a 
care conduce, + diga transparent; trasor care greseste, gresit غالط / غلطان‎ ie oense zdani EA 
care îşi asumă; — .. رع‎ (proiectil) îi sayan anula "m PUMA pe 
——— توالى الأعمال‎ „care iartă, iertător غافر‎ 
însărcinat cu p cid کشاف‎ Las شاف ؛‎ . . | care loveşte, care bate غارب‎ 
afaceri y CR ENS ra : 
descoperă; Care 656 c E 57 5 
Fei z a I A care lucrează, lucrător عامل‎ 
care contribuie, Cos) مساهم‎ prolector : care indicá; maresal (mil.) مشیر‎ . 
actionar, pe care distruge [mM ١ | 7 care merge (pe jos), ماش (مشاة)‎ 
actiuni ñ are dărâmă fo 1 care iubește, Cabe) عاشق‎ pieton, pedestras, d 
â 1 | 
LAE š îndrăgostit infanterist 
care corespondează, (óg) مكاتب‎ — n eror d drágo: | infanteris 
corespondent Aa (poe pe) care imparte, القاسيم‎ yit قاسم‎ | care merge tot timpul Js 
5 Bs EPI ud impártitor; I 
care critică نقدة / نقاد‎ ( 380 2 aie Ara Eê I 
critic — ) نقاد‎ 8) ^. | care dorește cu ardoare, aUe Abu-l-Qasim lua s: aes 
/ căruia îi este dor : EE dy ud afiat în circulaţie, uzual 
care curge جارية‎ PS EP P dc s t E E š Are إل‎ catus $ 
Ee جر‎ ' 27 | careduce in ispilă — 21553 : ous; pártas care merge, care, gl ) قصاد‎ ( xel 
curgátor, curent (diavolul) e : . se indreaptá e 
: aţă : ا‎ are împiedică; ia مان‎ 
care curăță; وساويس ) ماسح ؛‎ ( ile e > ¢ ) € (spre) 
lustragiu 5 Š SRS J u : i 
LA ماس‎ care dà, care prezintá مانغ الماء‎ care merită 
(de iux ie P 23 ei , i 
încălțăminte) care există, care se află, care împunge; تاطح + ناطحة السّحَاب‎ | care minte, mincinos كاذب‎ 
ap 1 nt rezent zgárie-nori ; 3 57 
care declamá, declamator, x» b . .—, | care miroase, miros, mOSC — مشموم‎ 
„povestitor, cântăreţ care face valuri, co / c „care înaintează, care — متقدم‎ aos ui 
s9 ; HM în valuri progreseazá, progresist care ul, ER 
care decurge (din), عَن‎ gib 1 1 multumeste, 
decurgând (din) care face, ib de are înfrânează; كابح ؛ بلا کابح‎ multumesc 
m" ER cară care actioneazá neînfrânt, 
pd dep aseste, الحد‎ dH فاق ؛‎ E š nestăvilit care mulțumește; 556 
nemărginit care face, care gb) ë recunoscător 
z 7 produce, făcător 
464 465 











G 





C 
G A A $ 
care muncește; الكاديحون‎ + zS 
cei ce muncesc, 
oamenii muncii 
care mustrá, mustrátor لوام‎ 1 EY 


care naste, 
care generează, 
tati; cei doi párinti 


căii + Jl 


care nimereste; — uas $ ؛‎ cipa 
el are 
dreptate 

care nu are cáutare كنيد‎ | xus 


(despre marfă) 
Jb 
! oboi pat £ عديم‎ 


Y " A 
care nu are, lipsit de, șomer 


care nu are, 
lipsit de; 
insensibil 

care pedepsește, pedepsitor -štu 

care pierde; care 


فاقد + فاقد الشعور 
Şi-a pierdut‏ 


cunoștința 
care plânge (S JO 
care posteste صائم‎ 
care primeste, قابل‎ x قابل ؛‎ 


care acceptă; 
acceptabil; 
inacceptabil 


care publică, editor 


care regretă 


care se dezvoltă; 
ţările în curs 
de dezvoltare 





الذامية 

care se jertfeste, 
care se 
sacrificá 


( فذائيون ) 


care se judecă, justitiabil, 
parte (în proces) 

care se mândrește, 
mândru de 

care se micșorează, 
care scade treptat 

care se năruie, distrus, 

vechi, subred 














مفتخر (ون) = 













care pune, compune, care se opune, opozant; مقاو م‎ 
x c 
elaborează adversar 
care râde, râzător : are $ tá, frecvent; < 
e, râzător حك‎ are se repetă, frecvent, متكرر‎ 
0 AM iterativ 
care reflectă, ALSU ) (ات‎ asl 
reflector care se ridicá, care من‎ 
B ; creste, care apare 
care rămâne ) (باقون‎ G (din) 
care rásare (despre à care se ráspándeste, e» 
soare), strălucitor i răspândit 
care se bizuie, على‎ ati care se scuză; gx معتذر + آنا‎ 
bazează pe imi cer scuze 
care se căiește, ) ندامى‎ ) care se teme, temător (i) خائف‎ 


care seacă; care și-a نافد؛ نافد الصبر‎ 
pierdut răbdarea 















care separă; tampon فاصل‎ 
Ma | care simte repulsie, من‎ rare 
É -= scâÂrbit 

care soseşte, care vine; واصل‎ 


care leagă, care unește 


care soseşte; 55313 وافد + أمرّاض‎ 
boli 


epidemice 


are sparge, 
care frânge 


e spune adevărul, 
cel drept 





care strigă; glas de (cil) هاتف‎ 


taină; telefon 
care stă, care se opreşte, 
informat 


واقف 
3 


care stă; drept; JLS قائم + فانم‎ 
locţiitor, 


vertical, 

perpendicular 
care suferă de diaree dein 
care suferá de presbit qud! طويل‎ 


care sustine ) ون‎ ) Jas 


care sustine, موال + الثوالى للإنكليرًا‎ 
prietenos; d i 


anglofil 





قاعد ر قعاد / قعود) care sade‏ 


care si-a pierdut فاقد‎ 
cunostinta, fără 
cunostiintà 


الضمير 


care stie, cunoaşte, (Qs) هارف‎ 


cunoscător 

care transmite, care ناقل‎ 
transportă, transmitátor, 
transportor 

care trece, care traversează, E 
efemer i 

care trece; din cale-afară gst 
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gi 





C 

care tremură, care ia 
vibrează, vibrant D 

care trăiește, viu عائش‎ 

care tine de un rit, sectant git 

care tine postul cu strictete صوام‎ 


care ţipă, tipátor, t / صارخ‎ 
strident 1 


care uită, uituc o | نسى‎ 


care uneste; 
monoteist 


موحد )03( 
نشّاف ؛ وَرْق نشاف . care usucă,‏ 
sugativă‏ 


care vine, sosește وارد‎ 


care vine; الشهر القادم‎ j D قادم‎ 
în luna 
viitoare 


care vorbește, 
conversează; 
persoana l-a 
(gram.) 


(Gs) مُتكلم‎ 


care vorbeste, GbU ناطق + غير‎ 
cuvântător; 


necuvântător 


care zboară; d طاثر ؛ سر‎ 
mergi sănătos nan a 
(drum bun!) الطاثر . الميمون‎ 





care, oricare, cine, ce 


caricatură (desen 
comic) 


carieră de piatră 


carieră de piatră; 
parte, fragment 


caritabil 
caritate 

carne de berbec 
carne de tun 
carne de vacă 


carne rasol 


carne de 
oaie 
Carpaţii, I الكاربات‎ 
Munţii 
Carpati 
Cartagina 
carte; 
Coranul 


(Cartea, 
Scriptura) 









dus cartilaginos 
M cartilaj, zgârci 
) مقالع‎ ( 
c ; cartofi 


casa de economii 


Casa Păcii (epitet pt. 


غضرُوف ( غضاريفٌ ) 
blb;‏ ' 
صندوق التؤفير 
دار pe‏ 


Bagdad); Dar es 








Tanzania) 
Casablanca 
casă 
zik. | casă (gen f. în 
JA WE i 
“Ag araba) 









casă de corectie 

pentru minori 

îs azi casă de nașteri 
لحم الضان‎ 

“casă de odihnă 


Jus / 6 “casnică 


Salaam (oraş în 


TNT 


بیت ( بوت ) 


دار ( دور / (Quo‏ 


(3d ee 
RESTE, 


داز الرّحة و p zi‏ 


ربة البيت 





astani, castan; GANAS (SS 
P - castaniu, de š 
رطجنة / قرطاح‎ castane 
كتب ) ؛‎ ( astaniete, tambal ) صنج ( صنوج‎ 
astraveti (col.) o 
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i catolicism 





castravete (n.u.) 








cas (brânză قريش‎ Di 
proaspătă) 
casmir S ؛ شال‎ "Gas 


(țesătură); 
sal de cașmir 


catalog (<l) cus 


شراع ( أشرعة | شرع ) catarg, velá‏ 


catastrofal I PI 


catàr ( Ji, ) di 





idc Z iu ik | 
categoria întâia المرتية الاولى‎ 
categoric Cou 





catifea, plus; ( قطائف‎ ) 
cataif 
(prăjitură) 
catolic 
(adj. subst.) 


Caucaz 


caustic; alcalii, 





alcaloizi (pl.) 
ă cauza يسيب‎ Dua 


cauza și efectul 


Jglsait رو‎ i 
(filoz.) me, 
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6 














cauzalitate 


cauzarea unui rău, jignire 


sU 


cauză qur 
m 5 000 1 e 
cauză primară (filoz.) ألعلة. الأولى‎ 
cauză, مُوجب (ات ) ؛ بمُوجبه‎ 
0 motiv; ur 7 
0 conform 
| cu... 


caviar, icre; 
icre de 
manciuria; 
icre negre 


cavitatea bucalá 
cazan 


cazan, cazan de 
locomotivá 


cazan, fierbátor 
căciuliță, tichie 
a cádea 


a cădea jertfă, 
victimă 


a cădea la 
examen 


a se poticni 


a-cădea la pământ, 


كافيار 5⁄1 


p RE 


(235) 258 


قران ( ات ) 








a cădea, a se întâmpla, 
a se afla 


a cădea, a se prăvăli 







Călătoria Nocturnă a lui 


RT 
Muhammad d 


călătorie (ol) JE. (ol) XE 









يهوي 
سفر ( أسقار) cădere de apă, cascadă — ss e‏ 
Bă‏ ( سفرات ) : cădere, TOM‏ 
săvârșite, călătorie nocturnă J]‏ 
à 8‏ 
frecvent 1 Z:‏ 
călătorie, plecare da‏ طرق căi de comunicare ^ Sl‏ 
سياف călău‏ اب a se cái, a-i párea ráu Lue‏ 
Xu A 3 ;‏ 
دليل călăuză (CHE)‏ م يندم على a se căi, a-i părea rău‏ 
مزشد căile (oda ( cita / odă călăuză, îndrumător‏ 
c‏ يکوي — rii acălca‏ 
(imbrácáminte) 1‏ 
m a fă E o ons h.n‏ 
وَطأ. acàlca în picioare, Uu‏ - رس ( فرسان / călăreț, Conil?‏ 
cavaler ١ `, a bătători‏ 
călcâiul lui Ahile "usd e‏ )5( مسافر )55( — călător‏ 


călător, globetrotter 
călător, turist 
călător, turist 

a călători ~ 

a călători, a colinda 


a călători, a colinda 






ălcare, călcatul 


yy ` îmbrăcămintei 

Ç. 
is يفة‎ + le 

(z) ë راد‎ e. y> 
APA GS y اهب‎ 
qu ) رهبان‎ ( b 


E‏ النوم B‏ غرفة النوم 





cămaşă de 


noapte; 

pericard 
cămilă حمل (جمال)‎ 
cămilă ) ناقة رات / نوق / نِيّاق‎ 


cămilă cu două cocoase 





căpătână de usturoi (n.u.) 
a căpăta i» Sai gm 
posibilitatea, 

a putea 


a căpăta, a câștiga, NI GP 
a avea folos 

a cápáta, a dobándi PONE 

căpătat, dobândit, ( منتنيات‎ ( ub 
avere 

căpetenie, sef, (UD ) cus 
presedinte 

cápetenie, decan (EE) duae 

cápetenie, عقيد‎ 
locotenent-colonel 

căpitan (de vapor) ) قباطنة‎ (١ قبطان‎ 

căpşuni (col.) J — a, توت‎ 

căpşuni; cápsuná ij 





a cára, a duce (poveri) 
N 











ATI 





ATE 











C 














, cărare 
cărămizi (col.); 
cărămidă 
(n.u.) 
cürámizi arse 
cárámizi nearse 
cărămizi refractare 


cărbuni (col.); 
cărbune (n.u.) 


cărticică, cărțulie 


căruţă, trăsură, 
haraba, vagon 


cárunt 
(m. jf. pl.) 
cáruntete, păr cárunt 


a cásátori 
a se căsători 
ase căsători (a se 


însura, a se 
mărita) 


căsătorie 


؛ طوبة Col)‏ 


( دروب 


طوب أخضز 
طوب نار 





a^ 


spa 


[GE t» 
c» o 


diu d 


زقاف e‏ زواج 


(S) zS 


a căuta 








căsătorie, nuntă; e ( li 1 când; încă nu 
ospátul nuptial “kaya a 5 "^ 
العرس‎ Aus ând? متی ؟‎ ' 
căsătorit, a cândva CAL úg 
XM aM G " 
căsătontă a ij 


căsuţă poştală 
cátuse, piedică 
عن‎ 


a căuta refugiu, adăpost 








hon a £ 


لما ؛ لما رلم + ما) când, atunci‏ 











cânepă; de cânepă p š — 
a cànta Qu نغم ينغم ع هزج‎ 
“a cânta (la un على‎ dy oj 
instrument) I 


ci = 


ss i b a cânta (despre cocoș) 










Erai DE Res مت‎ e کا ا‎ 
a-şi căuta يستشفي‎ IM a cánta (despre pásári) z p 
sănătatea, —Q a MM PD 
0 a 0^ € a 1 ^ PS PES 
a urma un a cánta femeia تشبب يتشيب‎ 
tratament (în versuri) 
z. * A uka Saku r, ji 
a cáuta, a cerceta, عن‎ pia تش‎ a cânta 1n cor 


a inspecta 


2 





“a cânta în versuri 


ari 







a căuta, a cere Adis. t (femeia) 
căutare TA SS) ca a cânta la fluier يزمر‎ y 


cáutat, cerut, ( Ls 
care se cere, . 


dorintá 










a cânta, a ciripi 





) 
a cánta, a glorifica 


a cánta, a scoate triluri 





cáine, duláu; وكلاب :+ كلبة‎ nn 
cátea (despre păsări) f 
câmp că a cânta; a îmbogăţi 
T " cântar, balanţă, + (2512) "ois 
câmpie, ses (Jig) : i 


când, atunci când, în timpul 






„cumpănă; 
zodia balanței 


25 


ex‏ ابیزان 





cántar; 
cu dreptate, 
la egalitate 


cántare, cántatul 





pásárilor 

cántare, cánt Kis فن‎ 

^ FREE, - 

cântare, ) تزنيم ( ترانيم‎ 
psalmodiere 

cântec . (أغان)‎ Au 1 


(gil) al 


cántec de leagán تهميمة‎ 


cântec popular, 


) موال ( مواویل‎ 
romantà i 


( "OU j soi 


cântec, imn 


cântec, poem, الأنشاد‎ Aux) نشيد ؛‎ 


imn; 
Cántarea 
cántárilor 
cántáret la alăută, lutist عواد‎ 


cântăret, artist liric ) مغن (مغنون‎ 


cântăreţ, solist, 
muzicanti 


مُطرب ( ون ) 


cântăreaţă, 
artistă lirică 





cântăreață, solistă 








AT? 








c C 









































ES x avem ASA "meh acea "aM شای ؛ إبريق‎ | cec (financiar) شيك‎ 
a cântări, a pune în òx ojs | câştigare, câştig; m eats ceamie ي ؛ إبريق الشاي‎ d 
balanță; a scanda entru a E š xd us WIE | aceda تخلى عن‎ 
(versuri) asia tim لإكتساب الوقت‎ cealaltá parte ألطرف الآخر / الثاني‎ 
(VErs suga p Sa BS E ( artea I eb. ef 
m : n DNE pa € cedri (col.); cedru (n.u.) — 835i + yj 
întărire وزن‎ | Cástigare, كسب العمل‎ + adversă) ; 
TE i p. profit; leafă, raima (Xie | Buz Gue | ceea ce rămâne; tot, سَايْر‎ rg 
cântărit, ponderabil موزون‎ remuneratie eende mes intreg 
cárjá (pp. غكاز ) عکاکیز ) ؛غكازة‎ câștigat, căpătat (<!) turban) ` ceea ce; ce?; dece? pUJ + DG «6 
infirmi); ; J ved i : 
: ) Mea a au. CA A Ema dă ceapă (col.) Je | pana, fetărie u s a 
bit. baston cáti dinari; كم ساعة ؟‎ if كم دینارا‎ ١ cefenea, cofetărie مقهى (مقاه)‎ 
. i3 55 câte ore? —Ç eaii Lip opus "> a e e E 
cârnaţi (ah o I E ceapă (n.u.) (2) ? | cei doi părinţi osi 
Ç , I! câţiva bărbaţi رجال‎ ii " E: ME 
cât as vrea وَدِدْتْ لو شهذتة سعيدا‎ f . A ceartă r | cei doi soţi الزوجان‎ 
să-l văd i câţiva bărbaţi JU y D MT V) S 
fericit! | 590 | eartă, altercatie جر‎ Ceilon (insulă) DS 
I ce departe!, css ؛ لکن‎ atia 2 E t ZA alia E a 
5 i s iba وكام‎ E d E cară, شموع‎ | c) ؛ شمعة‎ ARKita PER EL 
cât de deosebit, gy Ú gusi « Lus ce ; ceará ) رات / شموع‎ C7 | cel achitat (care a النحكوم له‎ 
ce deosebire deosebire!; câștigat) 5 
E an Sal are 1 
este Intre i . dar, vai! li . 35, 4. . | cel care are (in ذا‎ - S23— دو‎ 
ae A m LEA. aa og aum MET ceas de máná ساعة المعصم‎ š: * 
cût, câte, câţi, كم + الساعة كم ؟‎ | ce mai faci ? $ حالك‎ Qus cas brátara) ` f cuvinte E TS 
câtă; jr . pion Gaah Aia na compuse) Uer c amd 
câte ceasul? ٠  ؟ كم الساعة‎ ia faci حالك / جالك ؟ ؛‎ ceas de mână: (Nom., G., Ac.) 
MAIO E TEES ? (m.f.J; "E lucru de d vTovoaci Ls 
cât? (popular se قذايش / قديش‎ cum 9 كيف ؟‎ an cel care p d Dos 
pronunță: qaddes) ete Uu mg mânia, ceea ce dis n 
^p ` p - p ^oc aea Ani r < 
à PE (xx | CE ID نعم هذا الرجل‎ ceas desteptátor iis ¿U : «o provoacă mânia %5 مغضوب‎ 
câteva temei بضع نساء‎ minunat i POEM 
os a 9 5 sesel eius 
i UNE E ceas, oră, ceasornic رات)‎ Xe, | cel care râde mult, vesel, ف‎ 
câștig ( ربح ) أرباح‎ | cea care are (pt. feminin, Sei P . glumet 
. , P A în cuvinte compuse) conss فنجان ( فناجين‎ š su ERE 
à câștiga SQ ب في‎ ú ND "ease Coe) ose | saj are serie; ) كتاب / كتبّة‎ ( oils 
(ceva) la ' | ceafă, / ) قفاء > أقفاء / أقفية‎ ceată E secretar, 
loto din š Ll ١ scriitor 
T ay الم م‎ l2 spate ; s ceaus, sergent شاويش‎ 
a câștiga, a căpăta إكتسب يكتسِب‎ Pe 4 
; `- ceată, occiput ) رقذل‎ dl 5 ; zx 

















C 





cel care semnează, 


semnatarul 
eel ce laudă; Hamid (nume) x 
cel ce păstrează, păstrător bii 
(cel ce stie Coranul pe de 
rost), Hafez (nume) 
cel ce se roagá da 


cel din urmá Gahi) آخر‎ 
cel mai amar; 
- Sărăcia si bütrünetea 


s$ 3.4 
obs toys 


cel mai bun A 2. طوين‎ stai 
TER ا ری‎ 


(m.,f_,pl.) 
cel mai bun stiutor; — zb ألله‎ + lod 
| Allah m x) 


(Dumnezeu) stie 
“mai bine, 
Dumnezeu stie 


cel mai corect, just = 

cel mai de încredere, وة‎ e أوثق‎ 
cel mai sigut 

„cel mai de jos, JZ . Ds i a 
josnic 
(m. f. pl.) 


cel mai demn. 
cel mai potrivit 


` cel mai 





cel mai demn, 
vrednic, 
ideal 
(m..f..pl.) 


îndepărtat, 
extrem 


^ T€ ; ; 
cel mai iubit, cel mai dorit 


cel mai mare 











(m. f. pl.) : 
cel mai , أكَابرٌ‎ e ۔ كَيْرَى‎ ٠ 
mare 
(sg.m.f.: 
plm.f.) 
cel mai mic dintre 
(două) rele 
cel mai mic: gi على‎ 
pe putin, cel 
putin 
cel mai vechi 
cel mult, الأكثر / فى الأكثر‎ e 
in cea mai x i 
mare parte 
cele patru puncte ADI 
cardinale = 
cele patru puncte eos wx 
cardinale Í 
celest, azuriu سْماوئ‎ 


el, غظنى‎ . pei 







33 
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centralizare; 





„centură 









tral, 
mediu; 


Marea المتوسط‎ 
Mediterană 
centralism is 


a centraliza 
3$ 6s 
P. 
تمركز ؛‎ | 
MESE 


مركز Ve (S)‏ ( سرار) 


ase centraliza 


concentrarea 


capitalului سمال‎ 


centru 


cenușiu (5j 
cenusiu, gri شهب‎ » lg + Š i 
(m.,f.,pl.) 
enusiu, bolnav de a% . رَمْدَاءُ‎ + ai 
oftalmie 
(ms f, pl.) : 
3b; 








ceramică 
cerc 


cerc, sferă 


a cerceta e iet š 
a cerceta uu تتم‎ 
ا کک‎ 
cercetași (milit.) الكشافة‎ al 
cercetare ENG 


cercetare, control, — ( تفتيش ( تفاتيش‎ 
inspectie, 


revizie 
cercetare; inducţie (filoz...) إستقراء‎ 
Cercul Polar 'القطبيّة‎ šB 
a cere Jus Ob 


a cere ajutor إستعان يستعين‎ 


à 


à cere explicaţii, إستفسر يستفسر‎ 
a interpela 
(in parlament) 

à cere iertare ساف‎ VON 
i S e كا‎ < 


a cere insistent أل ف المطالية‎ 
* UG UL 


a cere insistent, a طالب يطالب ب‎ 
reclama (ceva), 
. à pretinde 
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a cere pàrerea, 
a cere opinia, 
a organiza 
plebiscit 

a-1 cere scuze, 
a se justifica 

a cere sfatul, 
a se sfătui 

a cere sfatul, 
a se sfătui, 
à consulta 
(pe cineva) 


à cere, a reclama : 





‘û cere, a reclama, 
a pretinde 


ceremonial polo 
cerere (scrisă), (l) طلب‎ 


comandă 


cerere, cerință, 
scop 


calla‏ ر مطالب) 


cerere, reclamare, 
pretentie 


(e) Jus 


cerere; la cerere 


طلب ؛ عند الظلب 

cererea si oferta و الطلبً‎ coli 

ceresc, slit, slid 
(partizan al califului 
și imamului Ali) 


(95) Gs 











cetátenie 


ceresc, azuriu ET 
cerinte, necesitáti (pl.) ت‎ 
cerință, necesitate, nevoie 

a cerne 


D نحل‎ dox 


a cerne الدّفيق‎ estan. Li. ëL: 


| cerşetor 
cerșetor; care întreabă 
a se certa 


a se certa, 
a se dusmáni 


a se certa, 
a se dusmáni 


certitudine 
cerul gurii 


cetăţean, compatriot 


cetos 
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făina 
cerneală di 
cernere , HE 
cernut, trecut prin sitá des 


(65) 3E e Cos) sală 














neînsemnat; 
„nu face 
` nici două 


(e parale“ 


cezar, tar, împărat 
chebap 
chefliu 
cheia 
franceză 
cheie, comutator 


chel, cheală, 
cheli (m. fpl.) 


“chel, plesuv 


(m.,f.,pl.) 


chelie, calvitie 


chelner, valet 


a cheltui, a risipi 


(bani): 


cheltuială; 
pensie 


a cheltui, a schimba 





eva نقيرا‎ yes do نقير‎ 


Gy) Xš 

کب : کاب 

m 

مغتاح صامُولة | 
مغتاح إنكليزي 

(glia) qu 


po + L + zi 


ندل : تايل 38( 


d d 


(ol) ARD 


5x دعا‎ 





a chema, a striga 
chemare 
chemare 
chemare, apel 
chemat 
chestionar 

chiar dacă, fie si 
chicotealá 
chihlimbar 
chimic, chimist 
chimicale 


chimie 


. chimion (botan.) 


chin, suferintá 
chin, torturá 
China 


chindie; 
rugáciunea 
chindiei 


chinez, 
chinezesc 


) دعوات‎ ( $525 
) أذعيّة‎ seh 
(bel ) EN 
Pu 

84 ر ات ) 
وان ؛ ولو 


5 


کهرمان 


jus 
tas / Gus 


m 
(381) عذاب‎ 


=> (غطور) ؛ 


ME 


يي )03( 
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G, 





chinină (medic.) Uus 

à se chinui, a suferi تعذب . يتعذب‎ 

"OM à... *. 

a chinui, a tortura يعذب‎ qs 

l-a chinuit (mustrat) Sa 5% 

conştiinţa 

chinuitor, care chinuie iud 

chiparos jja 

32 LM 

chiria أجرّة النزول‎ 
chirie 


إيجار (ات ) 


کراء 


chirie, plata pentru chirie 


chiromant E ej de قار‎ 
(Cititor în palmă) 1 
chirurg (Os) el 
chirurgie i 
chitantà; (ات) ؛‎ Jual 
chitantier ; 


< Ka: 35 
chiuit, chiot ( 5983 > 85553 


ciclamă, ciclamen (botan. ) 














o: 





cifru, cheia 





cinematografic, cineast 





cifrului 
cifrá ( RN ) cinste, demnitate, 
~ generozitate, márinimie 
cilindru ) نة زات‎ o 1 i 
cinste, onoare شرف‎ 
cimbru سعثر / َع‎ IIE d. ee 
PENES a cinsti, a face شرف يشرف‎ 
ciment cinste, a onora 
y 07 io m è A37,4 "y 
cimitir, (hu sy a cinsti, a onora کرم یکر‎ 
necropol: ١ ا‎ DEM 
necropola a cinsti, a onora یکره‎ asi 
cimitir, col) XM A T : 
x cinstire, onoare, LIS cass 
necropolă cinstire, onoare Jj LIS! إكرام‎ 


respectare; în 
cinstea, în 





a cina, a lua masa de xi Ae 














„Seară onoare: 
cină; عشاء ر أعشية):‎ | cinstire, onor 
Cina-Cea-de- MEN a . i 
Taină العشاء الربانى‎ Cioară; 
; AY, i008 cormoran 
cine e el?; fos met من‎ I 
a cui casă? Š cioban 


cine ráde la ciocârlie 
urmă, râde 


mai bine 


PART السّاجكين‎ ^ 
ciocárlie 


cine?, care?; a se ciocni, a ataca 


de la cine? 


) بمن )09 + من‎ 
ciocnire 
ciocnire 
ciocnire, contradictie 


ciocnire, luptă 





ciclic cinema, STE 
. cinematograf 
- cifrat GÀ 
f cinematograf Li: 
cifrele i 
arabe 
480 


A ا‎ a me ae 
) .تشريف ( تشاريف‎ 


قاق ( قيقان ) + قاق الماء 


(865). gl 


(XU) 





بر 








pi‏ يقرع 


ciocolată 


a ciocăni, a bate, a lovi 


و » 


RÀ‏ نحت 


à ciopli (piatrá), 
à sculpta i 


ciorap < حواري‎ "m 
ciorapi ( M yigi 
ciorbă ر شرب)‎ y 
ciorchine (Sa y. د‎ i 


ciorchine (de strugure) 


ciorchine de strugure 


QU) Si 
Và! igo 


ciornă (<l) 3365 / مسودة‎ 

Cipru; (Ey qid +. تبرض‎ 
cipriot 

circ (Ud y Jd 

circa "Jg 

a circula aaa, دار‎ 


circumscripție 

circumscripție 
electorală 

circumscripție 
electorală; 
eligibil 
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6 
circumstante 55525 ظرُوف‎ | citire, lectură, recitare _ se civiliza, 152 ox | claritate, fermitate, RSS 
agravante ^" poa a se culturaliza franchete i 
" . | citire; Coranul إن + القران‎ : 1 Ji 
circumstante Abo — 5 . ; a civiliza, a culturaliza oae bas | clarvăzător الذظر‎ uni 
atenuante cititor, recitator al ( HK ) ریء‎ EE SE 
rds Coranului civilizatie (e) S) | clasa العْمّال / ألطبقة‎ iub 
circumstantial, E TE p muncitoare wd 
conjunctural i cititul si scrisul و الكتابة‎ s civilizaţie, cultură العاملة تمدن‎ 
] LN "E (scris-cititul) . m A Boa GE 
circumvolutiunile  فيفالت‎ : تلافيف‎ f bn civilizare, civilizatie تحضر‎ | clasa muncitoare ' الطبقة, العاملة‎ 
creierului o citrice حمضیات‎ n . Ep c. 
الدماغ‎ | B cizmar سکاف‎ | clasic کلاسکی | كلاسيكى‎ 
: . | ciudátenie IE » » 1 AS ae 
cirese, visine (col.); كزز ء كررّة‎ ] 5 | cizmar, (uS) (uas | clasă în sine Gib d Gb 
cireașă, visiná (n.u.) ciumat, bolnav de pestá مظغون‎ | pantofar 2 3, f AS 
DM PES n» 0 , , clasă pentru sine . لذاتهًا‎ iib 
a ciripi giii شقشق‎ | ciumă, pestă طاعون‎ cizmă (<l) جزمة‎ 






























igo TEE ES ا‎ 5 "ES . FOR y X à 
ciroză تشمع في الكبد‎ | ciumă, pestă; أوبئة ) ؛‎ ( eba : ويا‎ . clapă, supapă (ات)‎ pla 
; ILE 1 epidemie; E P o - a e 1 
cisternă, ) صهاريج‎ ( coe? holeră وباء الكوليرا‎ „| clar, evident; واضح ؛ غير واضح‎ | 
rezervor ; 1 es queo s EE neclar 
. y 3-23; 1 ciung (m.,f.,pl.) أكتع . كتعاء . كت‎ ١ . i 
citadelá ) (حصون‎ b ص‎ 0 că | clar, luminos men 
| „| ciuperci فطر | فطر‎ ١ xe us : 
citare; + تنصيص‎ z . E clar, vădit, ؛ فالظاهر أن‎ alb 
semnele < a ciuperci (col.), (أكمؤ) > كمأة‎ °S evident; e 
citării, علامة التنصيص‎ ciupercă (n.u.) evident că, 
hilimele vas "m clar cá 
= x 7r. , | civil, laic; دولة علمانية‎ 5 š A 1 : 
citet, lizibil; مقروء + غير مقرو‎ stat laic a se clarifica, cR إتضح‎ 
ilizibil 2 a se evidentia ü 
1 .. | civil; 3 : I 
a citi, a studia ps p cod civil; WE PT a clarifica, : có» co « cà» 33 
u mue ss: Dreptul andi a explica 
a citi; قرا يقرا + قرا‎ civil 1 E 
a citi cu glas MU dudit larificat, explicat $e 
tare بصوث. مسموع‎ a se civiliza AE 
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„d مق‎ 
clauzele acordului الإتفاق‎ by 


a claxona M oj 
a cládi, 
a construi 


dU de T EE Dd a 
شاد یشید > شید یشید‎ 


clădire — ( 9o) Xo : ) (بنايّات‎ data 


cleste (el) X3US ous 


cleste spárgátor (put) $ yas 
de alune, nuci 

clei; clei de peste oi si « sii 

clepsidră رملية‎ del 


a cleveti, a pa "x / e 5 
defăima, a bârfi 


clevetire, calomnie EN 
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' 



















0 

clevetitor, bârfitor, delator pl clorură; الصوديوم‎ m EE oasta de Fildes 
I Í T" clorurá 8 

clevetitor, calomniator مفتر‎ de sodiu coastă 


clevetitor, defăimător 3a / هماز‎ 


yoni 


clică, grupare, juntă (53) زُمرّة:‎ 


client, oaspete CSG زيوت‎ 
(de hotel) 


a clipi, 


) ol, j ؛‎ jag ye 
a face cu Ë 


ochiul 

clipire, clipă, X cobai) sită 
moment 

clipire, semn cu Cely tă 
ochiul V 

: clipire; într-o -og Xa في‎ eh 
clipitá 

closcá uj 

a clocoti La 3 


clondir, amforă Cx) ( 3958 


clopot, clopotel Cool) o> 


clopot, toacă, ( نَوَاقِيسُ‎ ( M 
gong 


clorofilá يخضۈز‎ 





x 


(anat.) 





















Cluj ١ في روتانيا‎ Mesa) كلوج‎ / € coasă, seceră 


a coace pâine : 1 
P coborâre a 

(privirii); 
fără a tine 


à se coace, a se 
frige, a se 





fierbe (bine) seama de ... 
coacere, سیاسی‎ = ç z> | coborâre 
maturizare, ` descindere, 
maturitate aterizare; 
politică aterizare 
0 P P. fortatà 
coadá CHLI ( ذني..‎ 


à coborât în ochii 
coajă, scoarță, mei 


(3938 ) فشر‎ 
membraná, solz x 

















a se cobori, 
a scădea, 
a se micşora 


cocă, aluat 
cocă, pastă 


COCCIS 
(anat.) 


) عصاعيص ( 


| eochetărie 


cochilie (m); 
urechea 
exterioară 


em 


cochilie,scoic3. 
sidef (col.) 





^ 
صدفة الآذن 





(DOE) عجينة‎ 


NU eh ds 


JS 


+ (Í) FERA 


(Sl) Gu 


CES ديك‎ 
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à coborî (pretul) cocos 
coajá, scoartá, scortisoará MR "m "DERE 
a cobor? (pretul), (Su أحدب . حذياء » حدب ال‎ 
coajă, scoarță; a face rabat; . (in. f pl.) 
scoa ا‎ pos Ji 5 ات‎ e 
pen i BET à detrona من‎ dy cocoasá (a cămilei) ps 
pámántului رص‎ NM : E i 
m . cobori, à ateriza bes bs | cocor ) غرنيق ( غرائيق‎ La vi 
coapsá,sold; + (33i) غرنيق ) غرائيق ) ] : / فخذ‎ Lag? 
oasele PH à cobori, i P Sgedr dur et 
Es لفخذ‎ HEGE "DEO ) كراكي‎ ( u$ 
bazinului ! عظم‎ a degrada: الي‎ ds 
w ا‎ SĂ a organiza Codul de قانون المرافغات‎ 
ce الصوتية‎ pese desant, procedură 
Oca e ; a desanta judiciară 
A COase يطرز‎ db «be cobori, a descinde ór dys dp 
coasere, cusáturá | 7 cobor a scade ME RT 
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Codul ç “stiai stai 
penal; yy 
Codul QU opu 
civil 

coeficient dabo 

coexistent; تعايش ؛‎ 
coexistent Ker M fe. 
pasnicá التعايش السلمي‎ 

coeziune تلاحم‎ 
coeziune, integritate la 


a colabora, 
a conlucra, 
a coopera j 
colaborare, cooperare, og 
conlucrare 


colac de salvare النجّاة‎ sb 


colectie Cel) riul 

E (95) Je 

colegialitate Jú 

colegă (l) d 

colibă, / عفش‎ ( Xe] 322 
cocioabă : 


عِشّش / أَعْشّاش ) 


colici, dureri abdominale قضاع‎ 


colici, dureri 














colora, a vopsi 


لون يلون 

op 

olorat, multicolor, în culori ^ 5335 
schimbátoare, sanjant 


abdominale acute ñ i 
- colorat, în culori 


a colinda 


colină 














colivie, coş, ) قفضن ( أقفاص‎ colt (ll) X 
„cutia toracică E 7 PA : 
2s EF colt, ) نيب : ناب ( أنيّاب / نيوب‎ 
coloana a طابور : الطبور الخايس‎ | dinte 
cincea XE "ORE 
2 E Comandamentul ألقيادة العليا‎ 
coloana vertebrală العمود الفقري‎ Suprem 
coloaná (o) as; | combinat (ut) pm 
coloană vertebrală اعود الفقري‎ | combină ia آلة‎ 
coloană, stâlp عمود ( أعبذة)‎ combustibil Sai سَائْل + وَقَودُ‎ j; 
Z— . E lichid; 
colocvint (fructe peponide علقم‎ carne de 
amare) tun 
coloizi, substante coloidale m comedie ( m ) 9e 


colon, colonialist, 


comentator e (zi) شارم‎ 

imperialist c 2 C 

r : ) ون‎ ( > 

colon, rect صرم‎ 1 D " 
: jd تجارة (ات‎ 
colonel (mil.) (cz) y TTE 
NOM Lm comert interior 2515 تجارة‎ 
colonial, imperialist š I 
colonie (l) 33s i dam 
ds i تاجر ( تجار)‎ 


colonizare, colonialism. 
imperialism 


2 
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6 
comestibil, st قابل: للأكل + قابل‎ 
curabil 0 i i 
cometă gue جم‎ 
cometă RENE 5 = 


(stea cu coadă) 


comic, A صورة‎ ٠ ui 
umoristic, E 
caricatură 

comisia de لجنة الطعون‎ 


verificare, comisia 
de validare 





comitet E 
executiv; MTS 
Comitetul اللجنة المركزية‎ 
Central 
comitet; comisie; ؛‎ Col) لجنة‎ 
subcomisie mop 
Comitetul Executiv aai أللجنة‎ 
comoará, tezaur كنز (كنوز)‎ 
comod s 
za 
companie, صحية +<بصحبة‎ 
in compania i 
companie, firmă (ly SS 
companie, suită معية‎ 
a se compara lia dl 




























































6 
$ af iaca NH CN x: PRG NEUE 7 
comparație; pe + مقارنة‎ completul de المحكمة‎ comuna / 2551531 eti | concediu 
lingvistică zb ovre judecată primitivă i 5 
comparată, مقارنة. اللغات‎ 7 concediu de boală 
gramatică a se complica 
arată l . 2 a comunica concediu de 
comparatà a complica, a incurca 1 Maternitate 
2 x TENERE us e . Aos ەا‎ 
comparare, confruntare, Sls m | a comunica, a înştiința pes أعلم‎ 
» complicatie رات)‎ 3 à concentra 
echilibru ١ Ü : ETE S i dE: 
TR. a comunica, Sex de : نبأ‎ 
a compensa, Y ebayu عض‎ cómplicat, încurcat a instiinta a se concentra 
a despăgubi, bd m. : Sw. 
' Sp complot ) امرة رات‎ municare راث‎ Š a se concentra 
a repara; يعوض‎ r CO a ) بلاغ رات‎ a ncentra 
ireparabil comportament ` comunicat (e) ol | concentraţie 
ME 2 s osie | compot (fructe مسلوقة‎ comunicat comun مشترك‎ ol | concentric 
cilêt ZG ó fierte) IN 
P SOP | fem E „sa | comunismul الشيوعية‎ | concesiv, 
| a completa RT și ala ف موسيقى و تامر‎ | ME tolerant 
ر‎ : 24 |. comunist, ZI" 
a completa x: الامتمائة‎ SU compozitor, (oy óm | Partidul T d concluzie, 
MUR A ATE. muzician Comunist الحجزب . الشيوعى‎ rezultat; 
formularul Š a s i premise sí 
2a a | comprese > " TN Nn 2 
a completa, < dés | To (Eb) طائفة‎ concluzii 
gD EN comps eci) Sa ات‎ i coneordañta. الأصْل‎ ab طبق‎ 
a completa, a termina, كماد . كِمّادَة أكمل يكبل‎ : v i a pă conformitate; I 
a desăvârși I comunitatea de إشتراك :المصالح‎ conform cu 
i completa, a "psi asia] A SONDE NE erse r originalul 
ac (a, a Sing o ; IDEA d 
umple, a termina ` | a compune muzică, E إتحاد . الدول‎ | concurență, adversitate; 
; atelor ii o x 
ED ;a armoniza iix luptá 
completare تكملة‎ I : Independente المستقلة‎ 
: ^. | compunere ) ليف‎ 9 „| concurent 
completare, perfectioriare, - "JUS! mună, comunitate مشاعية‎ 
desăvârșire ° | a compătimi, a-i fi milă 5 2 Gh ad concurent, adversar 
DNE ° muna; بباريس‎ Mass ç كمونة:‎ 
completare; تكميل + تكبيلي‎ | comun :Comuna m concurent, speculant 
suplimentar "din Paris 
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concurs. مسابقة‎ 
concurs, على كأس‎ SOS / مسابقة‎ 
întrecere 
pentru 
cupa ... 
a condamna ou ohi 
condamnare 25151 


condamnare în 
contumacie 


ye حم‎ 


condamnare la 
moarte, pedeapsă 


isi‏ بالإعْدام 


. capitală 
condamnare, dezaprobare شجب‎ 
condamnatul المحكوم عليه‎ 
condensator (radio) مُكثف‎ 
condescendentà, das 


concesivitate, tolerantá 
conditie sine qua Mex لا‎ be 

non 
conditie, clauzá (by) b 


a conditiona dp! Cus. Cus 


aerul 
conditional - pac 
ى‎ -4 
a conduce دار يدير‎ 


| a confirma 








a conduce masina dee 5 
a conduce, a comanda قاد يقوذ‎ 
conducere, comandă $3 
conducerea mașinii قة‎ 
conducte 
petroliere; M 
conducte de أنابيب المياه‎ 
apă, apeducte 
conducător (UR) زعيم‎ 
conducátor, Col / رقادة‎ 38 . 
comandant X 
conducător, (333) ob 
căpetenie 
conducătorii الدولة‎ ojadi $38. 
partidului 


și statului 
conduită 
a conferi 


Conferinţa la nivel 


înalt 
conferință (oh 
conferinţă ) ات‎ 5521 
a confirma: Nc 
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- a confisca 













confirma 


confirma cub cadi 


“confirmare إثيات‎ 
confirmat, aprobat مصدق عليه‎ 


a confisca, a sechestra oa; slo 
confiscare, sechestrare 5 oa 
conflict (l) خلاف‎ 
conflictual ' sey 
conform الخال‎ pe 

împrejurărilor i 
confortabil e= 


a confrunta, a compara, sia b5 
a echilibra i 


congestie cerebrală ¿GII à ay 


„congestie pulmonară — 256 Gl 


> o 








ongestie ç 
“pulmonară; e Rs 


bronsitá I vut 
CP 
| حرف القطف‎ 
(gramat.) o Ur 
cabal sis 





a considera 








conjunctivită, codo As 
trahom (medic.) ; 
conjuratie ) موّامرةٌ ( أت‎ 
conopidă (botan. ) قرتبيط‎ 
a se consacra, SS : تكس‎ 
a se dedica 
a consacra, a dedica كرس: پکرش‎ 
consacrare, dedicare dus 
consecutiv تذريجى‎ 
consecvență; التوالى‎ ue + 'تؤال‎ 
cu E x 
consecvență, 
consecvent 
(adv.) 
consecvent cba 
conservat, $ (eol ) calis 
conserve (pl. ); cu. pd 
conserve de لحوم معلبة‎ 
carne (în cutii) 
conserve DIM 


a considera, a socoti p el 

considerare, ) إعتبار زات‎ 
consideraţie, f 
prestigiu 
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considerám (este) الْواجب‎ sus 


de datoria Aw abya: 
noastră să ... علينا أن‎ 
consilier, consultant, (55) jx 
cancelar 
consiliu (oU ) تلش‎ 
consiliu de DoY مجلس‎ 
administratie 1 
consiliu, sfat Tyne 
Consiliul de Ministri — «539! مجلس‎ 
Consiliul de مجلس الأمن‎ 
Securitate 
Consiliu] de Stat Jd D 


E tă 


consimtámánt, acord, 
aprobare, adoptare 
Aa C 
ase consola سلا يسلو‎ 
a consola, a exprima 
compasiune, a 
exprima condoleante 


consolare ies i él | 

consolare, ( ET dye 
compasiune, i i 
condoleanţe 

consolator 3 pia 


e lY» a 


a consolida 




















1 nan : qma EC 
à consolida, Mb د وطد‎ onstitutional, دستوري‎ 
a întări, regulamentar š 
a abil se constitui; ؛ من‎ 383) S 
a-se consolida, Ab a consta din 
A i id constrángere, ERA 
NO aan ca necesitate imperioasă I 
bed e: Er strângere, aU / uae + iat 
a consta din Ji رجع يرجع‎ constrângere, —JU / L d 


a rezida în 


violenţă; 
Constanţa cu sila, 
violent 
Dur constructie (Al) بناء‎ 
constantá ثبوت‎ ° 0 : 
constructie, (m) عمارة‎ e 
constanti, perseverenţă, edificiu 1 


tenacitate 


constructor, arhitect lana 
constant x 8 
constructor, constructiv ناء‎ 


Constantine 


(oras, Algeria) a construi 


a construi, a alcătui, 
a compune 


a constata faptul 
(situația) 


constelația Pleiadele „construire 


H onstruire, 


Constelatia PP ET 
1 x “construcție; 


Săgetătorului 


DEA dor nd reconstructie 
constipatie كتام اليطن‎ / 1 A 
Td onstruire, edificare, إنشاء‎ 
constituţie, ) دساتیر‎ ( compunere, redactare E 
'-regulament ١ 3 + n" eb. e. 
onstruit, construită — . Axe - مبنى‎ 
fs z 











C 

consul; . ؛‎ Coal ر‎ ind 

consul E EF S 
general Joe / عام‎ 

consular; an UNE ua 

consulat qas 


a consulta medicul Shay cabiul 


consultatie - إِسْتشَارة‎ 
5 

consultare .«مراجعة‎ 

consultativ إستشاري‎ 

consum Soil 

consumator, cumpárátor Mass 

conştient, لا شعُوري‎ Gos 
subconştient É Mu E 

constient, treaz, ألواعى‎ a 
vigilent, Ë: x 
prudent 

constient; c SUL « "T 
starea ١ Ë 
inconstientá 

conştiinţa naţională, iub, 
patriotism 

conștiință, pasiune, intuitie ...: . وجذان‎ 


conștiință; ç ( Fua) dh 
mustrare de pi RA 
conștiință بيب الضمير‎ 
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cont (m) et 
cont curent جار‎ oU 
contabil (03) مُحَاسِب‎ 
contabilitate Ew 
contemporan راهن‎ 
contemporan (O3) ela 
» (adj.,subst.) 
contemporaneitate, عصريّة‎ 
modernism I 
a conteni 36; J5 
continent (eub) ő 
a continua die إستمرٌ يُسْتيرٌ ب‎ 
(ceva) ١ i: Š 
a continua, a urma cati eat 
a continua; ؛ من‎ j 33320 3 ball 
a trece 1 
„de la ... 
la 
continuare (Ui) GZ 


continuare, duratá; 
în continuu, 


XeH a 


fara întrerupere 


Dia , I E 


continuitate 


contor electric 





contraactiune, opozitie, 


apel, contestare 
contraatac 
contrabandist 


contractie, 
compresibilitate 


contract, pact, 
` statut, cartă 


contract, prietenie 


a se contracta, 
a suferi presiune 


contractant, 
parte contractantă 


contractant, parte la acord 


contractual; 
relații PU 
contractuale عهديه‎ 
contradictie ختلاف (ات)‎ 
contradictie ` (<l) ف‎ 
contradictie, (ol) 
dezacord 
contradicţie, (l) 
dezacord, contrast, 
antagonism 
= 
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6 
تافر القلوب‎ ç تنافر‎ | contribuţie (eb) alo 
discordie -— š ا‎ s 
., | a contribui, a-şi aduce يساهم‎ pal 
contradictoriu, opus, متناقض‎ contribuţia 
antagonic pa 
„a, Ls, | control (ul) Adis 
a contraface يريف‎ Ch VO EP 
- x a controla راقب يراقب‎ 
contrafăcut ži; e | 
„| controlor ) رقيب ( رقباء‎ 
contrar, anti- مضاد ل‎ . EA 
.| acontine على‎ dy إحتوى‎ 
contrar, opus نقيض‎ APR: 
7 a conţine (despre vis), ` يعى‎ 53 
contrar, opus ضدي‎ a tine minte, a fi E 
(adj.) constient 
2 D E E "n Wait neg fă 
contrar; هجوم معاکس‎ t معاكس‎ | a contine, a îngloba DA) 0223 
contraatac 1 TAP 
: .., | conținut (subst, pl.) محتويّات‎ 
contrareactie مضادة‎ , 
١ a ..-,.. | conţinut, interior; UA ؛‎ 32 
contrareactie, rezistentá معاكسة‎ indirect, în ascuns 
contraste, contrarii (pl.) متناقضات‎ continut, ç agads 
: 00000 sens; M INE 
a contraveni خالف يخالف‎ forma si الشكل و المضمون‎ 
a contraveni, due i 
a fi incompatibil Ü ul 
a contrazice CUIU ca. |] conversa عن‎ / J| تحدّث يُتحَدّث‎ 
a se contrazice, “ăla Gats | à conversa, a convorbi RIEN كالم‎ 
a nu cădea de a conversa, a sta - يتكلم عن‎ x es 
acord š i 
I de vorbá 
contrazice, bat ناقضنَ‎ (despre) 
a contraveni conversație شفاه‎ 
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C 
conversatie, (ly sS | convorbire وار‎ 
povestire de . n 
seará cooperatist تعاوني‎ 
conversatie, ب‎ aji | cooperativă f 
convorbire; 9 8 dor 
convorbire مكالمة تليفوبية‎ bone t x. 
X i organizare; "Am 
telefonică c "AH s i 
ordinea التنسيق الداخيلي‎ 
convex ux i ta e أحدب‎ interioară 
(m., fo pl.) . É 
fl copaci (col.); wl) 3 شجر ؛‎ 
a se convinge أيقن يوقن‎ copac (n.u.) T 
i n ( اشجار‎ / 
; MT 
a convinge, يقنع‎ =š 


a încredința 
(pe cineva) 





a convinge; a masca 





convingere US 
convingere راسحة ؛‎ Pais 
nestrămutată; 
convingere 
politică 
convingere, 1 (<l) E 
principiu, crez 
convins sss 
éonvins de o» dis 


convorbire Quy We» 
; convorbire (ob) 355 
convorbire (coast y aum 





coperta cărții 

a copia, a imita 

copie, exemplar; 
exemplar 
original 

copiere 

copii 

copil 

copii 

copil. băiat; 
rezultat, 


rod ai 
cercetării 


copil, prunc 


copiláresc 
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fiert (bine) 


- copti (col.) 


(popor si 
limbă în 
Egipt); copi 


corabie 


corabie; arca lui 
“Noe 


corali, perle mici 
(col.), coral, 

“perlă mică 
(n.u.) 


+ فلك نوج 





Celia / سفن‎ Aui 


os 
فلك ؛‎ 


iU obe 








Cordoba 

cordon ) أحزمة‎ y حرام‎ 

مرا عة corectare‏ 

corectitudine, l de صواب + هو‎ 
el are j 
dreptate i 

corector, as 


a coresponda 


a coresponda ¢; ete 
(cu cineva) 

à coresponda, a fi in 
corespondență 





a coresponda, 
a purta 
corespondenţă 


(<l) ENTM 


corespondență 


coralii (pl.) و “ل‎ 0 
Pa كرون‎ corespondenţă (Qu) مكائيّة‎ 

coranic; ipa ألاآيات‎ + Lus 0 Mana " 
versetele z corespondenţă, ) رسائل‎ / oot) سالة‎ J 

„coranice mesaj, 
5 scrisoare 

oranul, | المصحف‎ . e 
manuscris 0! corespondent (039 dele 
المصحف الشريف‎ d z i EC 

I a corespunde NC 
Coranului P ddr db 
uu ga ^ | acorespunde. 3 aie < Gai 
(Asi / ol) li i aza i i 

ial, din inimă -i : a 
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€ 
a corespunde, a se “bi Ub | cornișă, chei aa | coșmar 5 aH 
potrivi, a compara (maritim, fluvial), 3 sa 3 , "e 
" falezá (03) قصال‎ | coşmar, oroare ) كايوؤس ( كوابيس‎ 
a corespunde; ca وزی : وَازّى‎ Nl E j 
a merge i Cornul | الخصب‎ Sa S> | cosulet ) سلال‎ | et 
paralel, a fi abundentei aqa a ERES و‎ D RENS 
paralel الخيرات‎ 3 a cosi, a tăia dem do» | cot (3l) راع‎ 
córekpundere; acord; J à gô} | cornut, DOE EE: cositor, قصدير € 353 القصدير‎ | cot (al mâinii) ) مرفق..( مرافق‎ 
conform cu încornorat staniu; m ! ES , 
f i i cot, cotitură, ) أكواع / كيعان‎ (١ كوم‎ 
m. fapl. staniol $ elc 
in conformitate cu (m. f. pl.) z. curburá 1 
corespundere, RU بِيَذِه‎ « CU | coroană Colea ( i+ cosità, (RS) ضفيرة‎ mo duis UI 
legătură; : irs pa e impletiturá cotangentá تمام الزاوية‎ JE 
3 0 ١ 60 £1 > أجساد‎ r 5 pad Ma d$ 27 Xie E 
CU aceasta NE Up ال‎ ) cosmic; razele ¿0 SM 2253] ؛‎ (ps | colet pentru găini e^ 
ocazie ; : 2 ons s - 
corp diploma smice : ; toss) š, 
r à ENT 1p Capa ae ديبلوماسي‎ cosm cotit, serpuit pia: ج‎ ys 
orespundere; ' لياقة‎ pae لياقة ؛‎ A 7 P NES: I l 
j M لد‎ Ñ 5 8 cost اثما‎ ١ ثمن‎ (despre drum); 
bună-cuviință; 09100 ) بدن ( ابدان‎ ist U " in He. 
nepotrivire, corpolentá cost, pret .) كلف ( أكلاف‎ 4 TNT 
inoportunitate M ossi » .. | cotorul cărții; > كعب الكتاب‎ 
I 8 ^ | corpolent ) سِمّان‎ ) dais Cost, | الحياة‎ AUS e ) فة كلف‎ cotorul d p 
corespunzator, کفء ؛‎ pret; chitantierului كعب القسيمة‎ 
adecvat; ici iata corporal costul i : 8 
bun, potrivit كفء لكل سي‎ vietii cotropitor, acaparator إغتضابي‎ 
la orice corporal . u 
i 5 . 5 sl TEM cotropitor, ) مغتصبا ( ون‎ 
coriandru كسبرة‎ / 85555 | corpurile cereşti السماوية‎ pi a se echivala, ES uzurpator 
corifeii الفكر‎ 535 | corpuscul (CI) a corespunde covatá ( معاجن‎ ) os 
8 كت‎ 1 1 costa; a se echivala يسوی‎ ye (pt. frámántat) 
corn, goarnă صوز ( اصوار)‎ | cort ) خیام / خیم‎ ( 
: ` * (er) ijj | covoare (col.) oo 
cornee (anat.) 3x3 | cort, paravan; ؛‎ Cala) À 0 MERC 
A PM D pavilionul qo stum de baie bos au] 7 (nac) ) سجادة ) سجاجيد‎ 
cornisa ) (طنوف‎ Gib طنف:/‎ urechii أن الآذن‎ Ys í A ES : 
(arhit.) ` ( مَقَاطف‎ aibu | SOvor, așternut (ihag) biu 
š cortiná ١ Ed i 
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C 3 
Ww 39. s d E w W 
cox (cărbune) إلكوك‎ p كوك‎ | creastă (asi) redintá, ç (ocol ade 
"4 (a cocoșului), încredere; A IP 
crab سلطعون‎ coamă mandate وثائق الإعتِمَاد‎ 
crainic (03) p» creator الق ( خلاق)‎ edincios ينی‎ 3 
cravagá (gat) cos l کرباج‎ creator (adj.) - reditor ض (ون)‎ EU T 
cravată iy ib; | a crede (pe cineva), 3 EL ES 
0 cA e E a confirma - a S. Sm 
cravatá ( رباط ( أربطة‎ 9 creier, (gol PREDA 
. T Q1 acrede in măduvă Tode e 
Crăciunul الميلاد‎ xe esentà l 
. D RT a crede, a avea 
a crápa, a plesni طرشف يطرشِف‎ încredere, a se bizui creier; cap, دماغ ( أذيغة)‎ 
s) دماغ‎ 


crăpătură, breșă ) شقا ( شقوق‎ 


sai 00 m m 
crăpătură, fisură ) شرح ( شروخ‎ 


(ed) el 


crăpătură, fisură 


a 


a crea gi» 3 
a crea, a descoperi, ix» x3 


a da posibilitatea 


creatie, operá 





creatie, operá a 
máinilor, jucárie, 


marionetá 
creare, creatie d 
creare, descoperire, إيجاد‎ 


inventare 








capacitate (fig.) 


a crede, a fi convins إعتقد<. يعتقد‎ 
"nM - creion (cu mină); ME قل عا‎ 
a crede, a presupune PER توهم‎ SUR OA vele) pi 
stilou pm 


a crede, a-si imagina, . 
a visa creion; pană detrestie — ( قم ) أقلام‎ 

a crede; S 
a se bizui, 
a se baza 


كنانة : صَفْوَةٌ Us)‏ 


credinţă do 
credinţă în Cos jS) تفر یس‎ 
credinţă, confirmare, دار حضانة‎ | i 

ratificare E E E à 


credintá, convingere 








D este, a apărea; . c 
credinţă, DR à % 
convingere, 
dogmă 











a crește, a depăși ESL 


ini 


a creste, a deveni tánár dj 


a creste, a se dezvolta ES 


a crește, a se maturiza 


TuS 
a creşte, a se mări soy 3531 


crestere MENT 
crestere progresivá تصاعد‎ 
creştere, dezvoltare A 
crestet NP 
i @ a / e i 
crestet, isa) sl DÀ 
crestetul BT CA 
capului 
creștin (03) qo 
creștin; sa) tai 
creştinismul 2. 


a crestina, a boteza 





a se crestina, 
a se:boleza 


creștinismul / الذي ايحي‎ 
sai 
Creta (insulă) كريت‎ | XS 
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criminal (o3) م‎ ES 
crimá جرم / جرم ( أَجْرَام)‎ 
crimă (pl) جريمة‎ 
crimă cu Jod! ajaa قتل‎ 
premeditare š 


crin (n.u.) Cui) 3355 


crini (col.) 35 
z 
cristal (n.u.) 853; 
in pice 
cristale (col.) os 
cristalinul العين‎ Anas 
ochiului ` 
a critica, a condamna, MORS 3251 
a mustra k 
critică, (gl نقد‎ e نقد‎ 
condamnare; 
autocritică 
critică; إنتقاد « ألإنيقاد الذاتى‎ 
الك‎ 0 2 
criză , (esto > îsi 
criză de الإنتاج‎ a Au 
supraproductie ; 
crocodil ) تَمَاسِيمٌ‎ ( z 
croitor ) ترزى | تززي : ( تززيّة‎ 
croitor (اون)‎ BUR 








e 









croitoreasá (ات)‎ îb anticipatie lil | cu mic cu mare pm gus ds 
 réiiorie ib u aproximaţie; + على 43 التقريب‎ | cu miros المنظر‎ AS + 2551 كرية‎ 
MERE cu exactitate — ., ^, —. neplácut; i E 
cromozom (uÜ) Aro / să على .وجه الدقة‎ hidos 
(biolog.) ولك‎ ! P | 
u bucurie بسرور‎ | cu multi copii dw 





a croncáni, a cotcodáci 2 5 
DES 
o» yl — 5 


aye ق‎ d . 
< |. cu capul descoperit 


cronic oss d. 1 d Să iz 
١ ; > cu caracter rău الخلق‎ «uin 
cruce سه | طب ( صلب | صليّان)‎ y E 
j ~ | eu căldură بحفاوة‎ 

Crucea Roşie الصليب الأحمر‎ | 





- Cuconditiasi byi / oi شَرْطٍ‎ de 


pe; ayi‏ عُرْف 










érüciadele الصليبيّة‎ copii : cado 
E K - cu creastă, 
cu coamă 


crud, nefiert, نيّة‎ ٠ 8 Lg 





2 


cu mult; Ú بكثير ؛ كثيراً ؛ كثيرا‎ 
mult, 
foarte; 
adesea 
(adv.) 


x ix à i 
cu multá bucurie السرور‎ aaa 


cu multă bucurie بغبطة و سرور‎ 
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necopt, (m. f. pl.) cu ochii închiși, orbeste PW 
nematurizat B cică ăi Tr ȘI, Š i 
(mf) implicat مستريح الضمير‎ | cu ochii negri — JS e SGS: asi 
cu; aceasta nu — Gm; Y ذلك‎ ol: (liniştită) (m. f, pL.) 
corespunde 1 - . 2 z.: [ cu plăcere على الرأس و العين‎ 
cu dorintele _ pO sila bé rei Aa Biti Ai 
lui PA " cu punct; منقوط ؛ الفصلة المنقوطة‎ 
POS Je المع :يصوت‎ punct şi 
cu, împreună cu; ^ Ue + أن‎ tu ا‎ os virgulš 
cu toate cá; ورين اراس‎ E ورین‎ f 0 
împreună cu rea intenţie يسوء القصد‎ 
S - 8S ; 
(adv.) cu ridicata, بالمشايّلة‎ : ¿DU 
cu (la) el este o carte a angro (en gros) 
7 همز : مهموز‎ I £s 
(el are o carte) amzat (gram.) cu timpul; + مم الوقت‎ 
cu alte cuvinte Sw ah dis-de-dimineatá MMC 
cu alte cuvinte E VT ecc 
في إلحاح / بإلحاح‎ 
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C € 
cu timpul; Ú En ç الوؤقت‎ ë cuisoare Joare închisă; brună Dl | cum?, ce mai faci? fli وي‎ 
cándva 2 (condiment) EE 7 m (popular, Egipt) e 

5 1 culoare închisă, brună [n 
cu toate cá e slab مع كونه ضعيفا‎ cuib ) أعشاش | عشوش‎ ( SN „| eumintenie حلم‎ 
P Urs : culoare închisă, قتام | قتمة | قتمة‎ 1 
cu toate cà e sárac مع كويه فقيرا‎ cuier ol neagră; negură cumintenie, supunere, * إستكانة‎ 
dura SS taa M „2 uo. "2. 0 : NA " smerenie 1 
cu toatà على إختلاف الأنواع‎ | ase culca pe م على أكاليل النصر‎ culoare rosie; G ؛‎ pă ] . 
diversitatea, 1 laurii rosu aprins 1 cumnat لت اسلف‎ 
în ciuda victoriei p x ETT » 5 w vs 
diversităţii T | cùloarea albastră © . — 335. gi | cumnată (OD) ui. 
sitát „| aculege, Db» خطف‎ | 10101100 E : id Gs 
cu urechea tăiată طلم‎ « «lila: ma a rupe (pt. fructe) 20108168 1 a părului شقرة‎ | cumnată كنة (كنائن)‎ / us 
m., fa pl. : Z yw, EX I T TN . x 
(m., fo P ) 1 a culege; a prinde; + يلتقط‎ bij culpabilitate Qi | a cumpăra o qus 
cub, cubic; ` LASS fe +. مكعب‎ a lua fotografii, dex lt, religie, credinţă Wd Fi _ u as 
metru cub a fotografia إلتقط الصور‎ ji a i (uy إشترى يشتري 18 | بیان‎ 
cub; Caaba (Sfânta ig. كعيّة‎ | culegere (l) مجموعة‎ a cultiva (plante) انیت ينبت‎ | cumpărare, شراء ؛ قوّة شِرَائِيّة‎ 
Sfintelor de la Iti x TA putere de 
F: Ve s € . i ki 
Mecca, Piatra + culegere de (um) ستخبار‎ i MINNIE semen? tx 6t» cumpárare 
TOM: informatii ub iza „oa 1 
Neagră) : cultivare, civilizatie, عمرَان‎ | cumpărător, ) تر ( مُشتَرُونَ‎ 
cubic; culegere, antologie, (=t) bă „cultură musteriu 
xdicinA florilegiu ; x zu . : 
SERM 1 „cultivare, cultură is; | cumpărătură (Cl) مشتری‎ 
culise; ç ) ليس ( كواليس‎ 0 £ 
1 h I Fe ultural, de cultură "ub for EE 
cuceriri; € مكتسَبّات‎ in culise 0 ثقافي‎ | cuneiform, . وښماري ؛‎ 
T : f 2 scriere ; 
cuceririle V 3 culturaliza ; ganra ms ka kusa 
tintei الغلم‎ ass cuneitormă > الكتابة المسمارية‎ 
științei Ë culme (63) ذروة‎ ltoralizare e: à 
P تثقية‎ di af ane 
cuceritor, ostean GES غاز‎ | culme tu ; cunoştinţe, date, mmm 
x. , o" ituri لعل‎ informaţii 
هم‎ ai P ; turi ce j 
cucuvea القويق‎ pl creasta: al : CP T 
* + f crestet; m d a cunoaște pe cineva din L عرفه:‎ 
cugetare, gândire تفكر‎ crestetul s vedere 
: "ME capului s-a nimerit, cum إتفق‎ Us 
cul مسمار ( مسامیر)‎ e nimereste 
; culoare 
KOA 





d 805. 











6 














a cunoaște, 
a face 
cunoştinţă, 
a recunoaşte 


de d» 


A 


cunoastere تغارف‎ 


cunoastere, informare 


cunoastere; 
recunoștință 


cunoscut, stiut 


cunoscut, stiut 


cunoscut, celebru شهير‎ 

cunoscut, (ala) مشهور‎ 
celebru, vestit 

cunoscător CR) خبير‎ 

cunună; rozmarin + (Qai (uisi 
(bot.) Aa m ue e 

إكليل الجبل 
قبة cupolă, boltă, turlă (u$)‏ 


a cuprinde 


a cuprinde, a contine . يشتمل‎ (Jul 
a cuprinde, a include, ^ tis "Usb 
a lua, a primi, a lua 
masa, a se împărtăşi 
3 : a عا شا‎ 
a cuprinde, a reuni يضم‎ - 
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cuprins, acoperit e عذري ؛ حب عذري‎ | curb, معقوفة‎ Las معقوف ؛‎ 
$ feciorelnic, incádigat; 
cuprinzátor, deplin, general neprihánit; . baston- 
x MN ne» dragoste cárjá 
cupru, aramă; el ؛ نحاس‎ platonică PR 
alamă i " curb, | , عقغاء‎ e عقف : اعقف‎ 
curat, pur, autentic o> îndoit i 
cuptor : - 2 (m..f., pl.) عقف‎ 
-a i - curat, pur, neprihánit  ( طاهر ( أطهار‎ IE 
cuptor; JU أفران ). + فرن‎ ) O i NES ,. | curb, strâmb, أعوح » عوجاء عوج‎ 
5 x pd vas : V 
furnal : a curáta نظف ينظف‎ cotit 
ت‎ E 5 انا‎ nies m. J.,pl. 
cuptor; tavă de copt (sbb) S5 | acurăța, a șterge c c (mfp) 
pûinea i d . . 22, LV | acurba, a indoi, os x 
i 7 | acurăţa,a lustrui, لمع يلمع‎ - a strâmba * 
cupă, ceascá, taler (el) ماس‎ | apolişa : 
5 ES 1 22, a; | ase curba, a se strámba pu pu 
cupá, pahar SUPE a curáta, a purifica, طهر يطهر‎ 
0 1 , a dezinfecta, curbare; العظام‎ col € إعوجاج‎ 
cupă, pahar, potir ) کاس ( كؤوس‎ a steriliza rahitism da 
curaj curăţenie; نظافة‎ ibus. نظافة‎ | curcan quo ديك حَبْشِيَ / ديك‎ 
curaj, vitejie îngrijitoare, j A EN 
J, vite] femeie de TUE o رغوت‎ qood pe 
: : T ranei ibilici 
curajos, viteaz (CUI) „Serviciu A Xxx 
SN ^ XH curcubeu Sa قوس السْماء | قوس‎ 
curajos, viteaz, ر (جسر)‎ B ou ١ Š d 
^. x 1e; x “ Q8 ع‎ <+ P 
îndrăzneţ ` Ee n تنظ‎ ibl curca فرحة روبية | هندية‎ 
se îngrijitoare, تنظيف‎ ille 2 
curând, foarte سرعانمًا‎ femeie de curea (RM) حرام‎ 
curând Ai serviciu UAE 
- s a t. E x .. | curent alternativ تيار متبادل‎ 
| curat  فيظن‎ e ) (ازكياء‎ uS5 6 átire, decojire iux u 
i , SA ._, | curent, torent (eb) تیار‎ 
curat; adevărat, partea aleasă معقرب‎ . 
` a curge, a izvori = e 
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a curge, a ploua 
(abundent) 


a curge, a se desfășura  يرخُي جَرَى‎ 


a curge, a se vărsa 


curiozitate 





cursa inarimárti 3 
cursă ^ 
cursul valutar 
curte 
curtea casei, 
curtea moscheii 
curtoazie 
curtoazie, cochetare 


„4 
curtoazie, cochetare, 
poezie eroiică 
cușcă, pavilion, 
càbiná 





A 92h ی‎ t 


خت الإطلاع 
HEE ;‏ 


تمر ( تمور) 








الركض وراء cal‏ 
سباق piii‏ 


(of) abs 


azi pasă 
اسار العملة‎ 0 


ذوار 
p‏ 


O 


الدار + 
2 


صحن المسجد 


(l) HAES 








cutare 
cută, pliu 
cutie 


cutie, pachet; 
pachetul de 
țigări 


cutremur de 
pămâni 


a se cutremura 
cuțit 
cuvânt 
cuvânt, 
cuvântare: parolă 
cuvânt, expresie 


a se cuveni, 
a fi corespunzător 


cuviincios 


cuvinte încrucişate 


3 توابيت ( 





















َعَم a (particula afirmativă)‏ 
dE‏ ينو 
أغطى يُعْظِى ؛ 


Lús ici 


da, a dărui 
„ada, a dărui; 
i-a dat o carte 


a da, a oferi 


a da acont لك‎ s 
a da ajutor : يدق‎ code 


dl sai‏ إلى 


a cu împrumut od duo 
| da cuiva cei se Am d ce 


i da cuvántul, 

a fágádui, a promite 
la de inteles, 

a face sá inteleagá 


de înţeles, 
pune pe gânduri, 
induce în eroare 


pe pai 





D 


a da din cap; 
a scutura 
mâna (cuiva) 

a da drumul 

a da faliment 

a da formă de cub, 
a ridica la cub 

a da importanţă; 
a acorda 
atenţie 

a da indicaţii, 
a recomanda; 
a-și face 
testamentul 

a da împrumut, 
a credita 

a da îndărăt, 
a regresa 

a da o poreclă 

a da o poreclă, a da un 
nume; a porecli 


a da posibilitatea 





هز 
أفلس OE‏ 
LAS) T$‏ 
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a da recoltà, a produce 
a da roade 
a da sà bea 
„a da seama de 
a da spre păstrare, 
a dà în custodie 


a da spre; 
a fi orientat 
(despre 
fereastră) 


a-și da ultima 
suflare, 
a-şi da sfârşitul 
a da un examen 
a da un stat 
a da zestre, a înzestra 
dacă 
dacă ar fi venit, 
m-ar fi găsit 
dacă. nu ar fi fost 
-el (tu,eu), 
-fü 


pierdut 
cunostinta 





dacă ya vrea Allah 


e d 


gem أسقى‎ 
câ حِسَاباً‎ sl 


pr ps 


boi si 


سْدّى نصِيحة 


mă sèa‏ عكر 


Buni 


يمهر 


le det Oh: Ob 





















dacă, dacáar..;; jlj + d عَطِية‎ e ( عطاء ( أعطية‎ 
daca mi adou ر‎ x c (GDS) 
chiar dacá (Hha) ويه‎ - s 
dalta (acul) Pata) À ar, cadou, bursá (pia) منحة‎ 
gravorului A SA pti 50 , 5 
(Os) ar, dăruire, primire, obtinere نول‎ 
dalta sculptorului (>u) ar, înzestrare, ) موهبة ( مواهب‎ 
` talent I 
daltonis : . "E: PE 
ira LUE .. dare, impozit, ( Qu وضيعة‎ 
daltă, ciocan (3 RUM ) garantie 
Damasc —— darnic, generos وهوب‎ 
Danemarca i a data cos 6! 
danez datat مؤرخ‎ 
dans (n.u.) date (statistice, etc.) (pl.) معاطيّات‎ 


L5 "m 
zi DÀ 4 
dans, horă Co) 


(dabka, Tat Q or vândut de ws: < 
Ka ea RO xn ر يه‎ 
specific رقص الدبكة‎ » AS) مكثور‎ 
oriental) ) دين ( ديون‎ 
a dansa oci atorie, obligatie, (=l) واجب‎ 
sarciná 1 
dansatoare (l) d 
I : ă, oară; — š (ol / مرة (مرات‎ 
dansator X 


dansuri (col.) pb › هات‎ 





a dărâma, 
a demola; 
a se prábusi 


$ 
dărâmare guai 
dárámare, demolare, sasa / هد‎ 
prăbușire 
dărâmat, demolat : 


a dărui, 
a înzestra, a-și 
închina viaţa 


a dărui, a oferi, J / إلى‎ sei sai 
a dedica j 


dăruit, înzestrat, ue 
talentat; TE = i 
calităţi صفات موهوبة‎ 
înăscute 


dăruit, oferit; saga MÀ 
indrumat; 
Al-Mahdi (nume; 


Mesia în Islam) 


Dáruitorul ias هاب ؛‎ . 
(Allah); Abd- 
ul-Wahhab ` 
(nume) 


de (scriitorul ..., . الكاتب‎ ET 
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a Pen ر كي‎ m ag scris de ...) 
dar :) تحنفب‎ e dà prilejul ر تتاح الفرصة له‎ 
: ري‎ e, | de sah, sahist — 
dar poetic, calitate poetică دمر يڌمر‎ j 
SEE 

















D 








de aceea; 
cu toate acestea 


لهذا e ç‏ هذا 
مِنْ الساعة de acum‏ 


de Aden, locuitor din Aden pr 


de alcool des 
de ambrá E js 
` de amoniu, de amoniac "C 
de apă, acvatic Gio 
de apárare Gps 
de aramă, arămiu quom 
de argint, argintiu MEC, 
de asemenea; încă (pop.) Lus 
de avan gardă Gub 
de bază oui 
de bumbac qué 
de buzunar gem 
de calcul | e 
de calibru mare العيار‎ e 
de casă, casnic gi 
de cárbune, negru — 
de ce (pop.) | Dl 





de ce? (in intrebári) 


de clasă; : de departe 
societatea EOS T) 
împărțită pe المجتمع الطبقي‎ de două A X. 
clase zile; de 
١ unan 


de coastă 


de conducere; 
centru de- 
conducere 


de constrângere, coercitiv 


de 
construcţii; 
arhitect 


de contrabandă; 
mărfuri de 
contrabandă (pl.) 


de culoarea 
prafului, 
cenușiu, 
prătuit 
(m. f. pl.) 


de culturá, cultural 

de Damasc, 
locuitor din 
Damasc 


de data aceasta; 1 bb s 


adesea 














RI E EM 


de dovleac; 
familia 
cucurbitaceelor 


de dragoste, erotic 

de dragoste, 
erotic; 
scrisoare de 
dragoste 


de eliberare 


de evoluţie, evolutiv 


< de fapt, în fapt, 
în fond 


de exprimare, expresiv 


oe‏ زمان 


VA] m 


- » قزمي‎ 
iie jl 


d» 


ins JU, 0 “bë 


- de idei, ideatic, 





de Hadramaut, 
locuitor din Hadramaut 





de hârtie ورقی‎ 


de hidrogen; 


bomba cu 5 pe e 
hidrogen “تدر وجينية‎ dus 
de humă, de pământ xb 
de iarbá, ierbos que 
de iarná dx 


ideologic; mental 


(adv.) 
de informare, كشفئ + بعثة. كشفيّة‎ 
sondare; m 
misiune de . 
informare 
de îndată ` ` n 
de jos من الأسفلن‎ 
de justiţie, judiciar pr 


de la Hegira; 
an al 
Hegirei, 
an al erei 
musulmane - 
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un 
dud 
الي‎ 



































D 
2d ا‎ ni d aa Mee A XX. mu FEES p E 
delao f lasi ين أقصاهَا إلى‎ | de noapte, seral, ليلي ؛ دروس ليلية‎ e primăvară m | de somn; Cp 
margine la nocturn; . Da somnambulism mr 
alta cursuri serale e productie, اليقظة النومية إنتاجی ؛‎ 
(a ţării) Su uzi e MUR productiv; PENA PME X SNE . NE 
: de obicei, . عَادَة / في العَادة‎ fortele de iud csl de stánga, stángist ) ون‎ ( Goo 
de la, despre, عن‎ în mod obişnuit roductie mE . E " 
dupá cuvintele ... (lui) . D P ١ de sticlă, geamgiu Ge 
E „ | de ochi, ocular; concret; ° مل‎ ramură, partial, secundar “e 5 
de lapte, lăptos (la culoare) 7 substanțial bai sati فرعي‎ | de sulf, sulfuros كبريتى‎ 
ie m i BEE | ând, obişnuit i EE 
de làná (yo | de onoare فخري‎ . derändrobişaui £ | de trecere, إنتقالى ؛‎ 
: NT e A 2o voc e de râu, fluvial; "t cp عل نهري ؛‎ tranzitie, "m 
de leac, curativ شاف‎ | de ordine, جيش نظامي‎ + pi iE RAE js 5 tranzitoriu; عهد إنتقالي‎ 
| regulat; ses ocă de i 
de litoral, de coastă Eam armată acvatică epoca 
văi ñ (fluvială) tranziţie 
de locuit, locativ quies regulată 
* di de război, războinic °> | de vară, estival 


i dai o. 
de lumină, ألسنة‎ + (ro 


an-lumină 


de lumină; 


ainin DE 
AN P ؛ سنه‎ dy 
an-lumină d ; 


de masà جمَاهيرية‎ | (aai 


de mátase x 
de mână, Jj يدوي ؛ صناعة‎ 
manual; i i 

industria 

casnică 
de migdale, migdalat is لوز‎ 
de munte, muntos, muntean > 


de natură să, menit să jÎ ot بن‎ 





de origine amestecată, 
mulatru 


de origine اتخات‎ / 
nobilă, n 
de rasá, 
Nagib 
(nume) 
de patrie, patriotic 
de piatrá 
de piept, pectoral 
de pin, de conifere 


de portelan, de faiantá 


dé prevenire, preventiv, 
profilactic 






















qu 


de scriere, كتابيّة‎ ibl + NT 


pue‏ نجيب ( نُجَبَء 
i greşeală de‏ 
ortografie‏ 


„de seamă, de vază 55 / بارز‎ 


5 2 
de seamă, mare, (dà) فحل‎ 
somitate 


de sens, spiritual, moral, 3 معنو‎ 
juridic 

de serviciu, 
de gardă, 
. santinelá 


نؤيتجي ( نوبْتجيّة ) 


de sezon; 
muson 





icu. 
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de vas, que نسيج‎ š وعائی‎ 
vascular; pl "Ru 
tesut 
vascular 


de viţă nobilă |, 


Jet کرم‎ 


de voie, de nevoie La, 3 Us 

de vulpe, ca vulpea gli 

de-a lungul Yg / طول‎ Er 

de-a lungul si de-a Lasă 3 Y 
latul 

deal ) (تلال | تلول‎ d 


a se debarasa من‎ Dalia تحلص‎ 


debitor 5 pm 
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D 

decadă 3 yel declarat prooroc, definitiv, categoric (adv.) ix dejun فطار‎ / E 
5 Tx prezicător; t» .. 23d i - nm 

decádere إنحطاط‎ Al-Mutanabbi efinitiv, قطعى ؛ جواب. قطعى‎ | dejun (în Tunisia) Jy: فطؤر‎ 


decăzut din Fr] ساقط من الحقوق‎ 
drepturile 
civile 

decăzut, care cade LšÚ, 

a decedat, 
a încetat din 


AER‏ الله / توفي 


viață 
deceptie is 


deces, moarte (ub ) b; 


إذا / إذن deci:‏ 


a declama, a cânta An xx 
a declara grevá, العمل‎ ue yall 
à face grevá 1 
a declara război 


VE yeh 
a declara rázboiul opi usi 


declaratie (<l) بیان.‎ 





declaraţie comună مشترك‎ ou 


declaraţie, ecol) تصريح‎ 
a făcut o D c 
declaratie ' ادلی بتصريح‎ 





declararéa 
„ falimentului 





(poet 915-965) 
declin 


a decoji, 
a decortica 


a decoji, 

a decortica; 

a curăța cartofii 
decolorat 
decorativ 
decorator 
decret 
a decurge 


defect, neajuns, 
incorectitudine 


defectat 
a deferi justiţiei 


defetist; 
defetism 


deficiență mintală 























categoric; 
răspuns 
categoric 


defunct, regretat مرحوم‎ 


- defüimare, bârfă ( gu y ise 


degeaba, in zadar سدى‎ 
degenerat 0 ox 


deget: 
amprenta 5 
digitală 


degetar 


) مراسيم‎ ( pun a se deghiza ami إختفى‎ 
يتلو‎ à se deghiza pre تخفى‎ 


Ge Dehnà (desert în Arabia) KESA‏ رهجن) 
دير Deir ez-Zor (oras. Siria) i‏ 


deja (particulă pentru 
mai mult ca 
perfectul) 


(343) X 


deja (particulă فقوف + قد ) / قد‎ 
pentru 
verbe) 8 


ja (pentru mai mult قد / لقد ; فقن‎ 


ca perfectul) 


کستبان ( كسَاتِبِينُ ) 





(masa dë pránz) 
dejun, dejunare ibas 
3 „i 


dejun, pránz 
a dejuna 
a dejuna, 

a intrerupe postul 
delator, defăimător, (31333) واش‎ 
bárfitor i 
a se delecta cu; E 

a avea . 5 

succes (la) 


a se delecta, : Qr تمشح‎ 
a se bucura; m 5 
S-a bucurat  ريبك اتمتع بنجاح‎ + 
de un mare 
succes 
a delecta; Adéd Ada 5 Axa 
| c 535 


a stârni 

interesul 
a delega, تون‎ Cyagl 

a imputernici ` 
delegație, deputàtie (235) وقد‎ 
delegat, reprezentant — (55) xo 


delfin wa 
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delicat رقيق‎ 


a delimita i da 


delimitare ) تحدید زات‎ 
delir هَڏَيّان‎ / îşăa / 265 


هلوسة 


delir, halucinatie 
a delira 


a delira, 
a vorbi fără sir 
$., z 4 


deloc, nu ... قط : ما ... :لم ... قط‎ 
deloc, 
nicidecum 


هذى يهذي 


deltă (de fluviu) دلتا‎ 


a demasca 


mae 





demn de mentionat 
demn, care merită 
demnitate 

a demobiliza, a libera 


demobilizare 
(lásare la vatră) 


democraţie 


democrat 


democratic 


a demonstra 


demonstraţie 
pașnică 


ba Dax‏ على 


D 








a denunța, a cleveti, وَشَى یشی‎ 
a bârfi 


a deochea Axe أصابته‎ 


(l-a deocheat) 
deocheat معين | معيون‎ 


deodată el 





BD‏ هوب تسريح 
مير يمير -—O a deosebi, a distinge‏ 
A ts‏ ديمقراطية 
En a se deosebi, CAR 5225‏ 
i a se distinge TARDA‏ ديمقراطي 
إمتاز S ay s je‏ 
i‏ ديمقراطى 


فرق )035( ؛ 
فرق الشعر 


deosebire, 
diferenţă, rest; 
cărarea capului 











فارق ) فَوَارقٌ ( deosebire,‏ 

















a depàsi 


a depšsi, على‎ E [e نوف‎ 
a întrece 


depășire, ascendent (asupra) ds 


depürtare قط‎ + Cola) ax 

depártat, قاص‎ / pc 
indepártat i ١ 

deplin QU. تام‎ 


deplin, desăvârşit, 
total E 

deplin, desávársit, 
universal, absolut 


deplin, suficient; QM à + واف‎ 





istinctie incomplet‏ 88 . كشف pU!‏ عن 
demonstratie, > Col) SUS distine i ;‏ : : 
مودع ./ miting Ws deosebire, . op Xys | deponent polo‏ جنون dementá‏ 
distinctie (intre) i | z a cM‏ مظاهرة i sn ds (<l)‏ 
Ul»‏ ( حزائن ) ١ 2d SP ., | depozit‏ مُجنون dement (OS)‏ 
T m‏ 985 ؛ deosebirea binelui Oi‏ متظاهر ( ون ) Il .., | demonstrant,‏ 
. مستودع رات ) participant la de rău; scriptura depozit, cămară‏ إستقالة demisie a(o)‏ 
T sa i E demonstratie -anul: Biblia 1 PEUT E‏ 
نبر : أنبار ( أناير / أنابيرٌ ) i f Í (Coranul; Biblia) . depozit,‏ إستقال à demisiona dax.‏ 
deosebit de ce ăla hambar MP"‏ مبرهن demonstrat‏ ا ; 
i ; em $a‏ 1 8 ر قيل : QI‏ يقيل a demite,‏ 
مرهق deprimant, apăsător‏ ( شتى ) : deosebit, duds‏ . القديم / من f pază‏ قديما à concedia demult, in‏ 
vechime divers , "Y‏ - . . 
مرهق deprimat‏ 1 إقالة demitere, concediere‏ 
ud‏ “و ندا departe de‏ انم ( denumire (GU‏ | ', 7 
Ë : 3 9^ 79'" | a depuneeforturi ls Jg Jy‏ موثوق ١‏ موثوق به demn de‏ 
(UMP) xx A | ]‏ عن departe,‏ ية încredere i denunt, delatiune, Qu)‏ 
إيداع defăimare, bârfă depărtat "^ '7* | depunere, introducere‏ 
518 
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D 
deranj إتعاب‎ | deschis (la culoare) 
a deranja Lex أتعب‎ | deschis; ial 6 y 

I I 2. siticer (adv.) `Ë 
deranjant (03) متعب‎ ; 

I . | a descompune spectrul Labi 
deranjare usi : 

. | ase descompune, cai 
dereglare (<l) إختلال‎ a putrezi 
dereglat mintal العقل‎ does | descompunere, putrezire, 
5 : M putrefactie 

dervisii mawlawi مولوية‎ 


des, dens cÀAS (dis | كك‎ 


a descheia nasturii "AM فت‎ 
d زرار‎ z 
a deschide focul, a trage 


a deschide, a descoperi, 
a cuceri 


EE 
CAT 


a deschide, a inaugura NOST 
š 5 اك‎ - 
deschidere, cucerire, (733) că 
izbândă 
deschidere, (el) فتحة‎ 


deschizătură 





deschidere, A» ؛‎ 
inaugurare; ut ac 
vernisajul إفتتاح المعرض‎ 
expoziției 
i N ea iti a Zita سر‎ 
deschidere, (gH) فاتحة‎ 


început; sura f 
T-a din Coran 


abi‏ النار 





a desconsidera 
a desconsidera 


desconsiderare 


a se descoperi, 
a ieși la iveală, 
a descoperi, 
a găsi 
a descoperi. a dezveli isg Ls 
descoperire, 
cercetare 
(milit.) 


ss‏ (ات) 


descoperire, 
dezvăluire; 
prezicătorii 


descoperiri, invenţii ت‎ 
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descoperit; مكشُوف‎ le + S 
deschis, 


pe fată 


descoperitor, I z5 " فتاح‎ 
dătătorul bunurilor 
(epitet pentru 
Allah) 

a descrie, a califica SD 


a descrie, (cha) وَصْفْ‎ 
a califica, 

a caracteriza; 
bucurie de 
nedescris 


cag Y فرح‎ 


š y DN ° 
descriere, calificare, (a) نعت‎ 
calitate, atribut, 


adjectiv (gram.) 


descriere; ؛‎ (la) وَضّف‎ 
indescriptibil stai i m cit 
لا يمكن وصفة‎ 

_ descriptiv "T 

موصوف ؛ descris:‏ 


substantivul DEP 
(gram.) الموصوف‎ p 
desen ( رُسُومَات‎ / e رسو‎ ) -- 


5 


desen, incrustatie, ) نقش ( نقوش‎ 
ornament, model 
de cusătură 
dod اي‎ 
a desena ' RS رسم‎ 





a desena, a ilustra, ORAL ضور‎ 
a fotografia 

desenare, ilustrare, p 
fotografiere ١ i 

desenator Cop رسام‎ 

a desface, odiis, نقض‎ 
a denunta 
(un contract) 

desfacere, ؛ محكمة‎ QA 
casare; IP xal 
Curtea de eor? و‎ o 
Casaţie 


desfacere; declinare; 
conjugare : 

a desfiinta, 
a anula 


desființare, anulare . إلغاء‎ 

desfiintat, anulat ملغى‎ 

desfrâu, adulter, عهارة / عهر‎ 
prostituție 

desfătare, viaţă fericită, ax) 
fericire 

a deshidrata | CAO CA 

deshidratat 





desigur, cu sigurantá 

















p Y 
à 
desime, densitate كثافة‎ | desprins; wlan iba 
M 5 RT neîntrerupt 3 
a desminti D AX QA P 
destinatar, primitor (3) تلم‎ 


كَدْبْ يُكَدْبْ 


desmintire (<l) cus 
despăgubire; + ) تعويض (ات‎ 


despăgubiri PP 
de rázboi تعويضات:.الحرب‎ 


a se despšrti يتفارق‎ gjë 


a se despărţi, > dl فار‎ 
a se separa š 

a se despărţi, 
a se separa, 
a se deosebi 


a se obi >> ؛‎ i > 


de; 
a emigra 


despărțire, plecare 
a despica, a crăpa 


a se despica, a se crápa 





despre i حول‎ 
despre ceea ce (6a) be 


despre cine, 
despre cel care ° 


(O9 + OR) îs 








destindere; انف اني‎ zi 
no dion ly 
slăbirea = 
încordării 


destrăbălare, libertinism, 
cinism 

destul, ajunge; 
terminati cu 
jocul 


destul, de ajuns; numai 


desert $58 / قَفْرَاءُ‎ e coli) 
deşert, ) صحروات‎ | sl) sa. 
pustiu 


deşert, pustiu 


n 


desert, Sayhad (deert in 
Arabia, între Rub' el-Hali 
si Hadramaut) 


desert; خبز قفر‎ s ر. (ققار)‎ 
pâine : 
goalá 


destept, inteligent 


destept, inteligent, 


(DE) اقل‎ 
sánátos la minte p 
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detaliu, 


UA pes is 


+ فقط 


فلاة ( فلوات ) 


-deținut 


D 





estept, istet, 


CU) لبيب‎ 
perspicace l 


تفصيل ati)‏ / ات ) 


amănunt 
detaşament (milit.), à فر‎ 


echipă sportivă 1 


Gw) $e 
(c) las 


detasament (militar) 


detasament de 

partizani 
detasament, (iB) فصيلة‎ 
pluton (milit.) 


detasament, (SOS) Xu 
coloană, 
falangă, 
batalion 
detaşament, (Ub) A 
companie 1 
detentiune حبس‎ 


determinare 


detinut politic 


devalorizare 
(coborârea 
cursului 
valutar) 





i Pu € a 
a deveni clar, . يتوضح‎ pay 
ase clarifica 
a deveni clar, evident, Wh xb 
vădit; a apărea, a ieşi 
în evidenţă 
a deveni guvernator, تولى يتولى‎ 


a-și asuma 
(conducerea), 
a ocupa (o situaţie) 


a deveni hot, لحن :تامسن يتامم‎ 
a comite 


furturi 





a deveni 
independent 


a deveni 
obligatoriu; 
el trebuie să 


a deveni sufit, 


dervis 

a deveni-vizibil, de Je 
a apărea, a răsări i 
(despre lună) 

a deveni, a se face, oa صار‎ 


a începe 


a deveni; 
a început 
să 
citească 


grel Coe geh‏ يقرأ 


i 
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9 p 
a devia facade cp iy a م‎ 2 i € 
إنحرف ينحرف‎ | a dezlega (subst.) ديالكتيك‎ | a difuza sti 
deviere Mox ladezlesa.a slăhi : ; i 
ا 4 | إنجراف‎ slăbi, jo» | difuzare (ly: 28131 
deviere; înclinare تغطاذ‎ 2 ; — PE 
> 0 إنعطاف‎ MEE T ^. 
simpatie PE qapisqa 7 loa > | a digera hrana يضم‎ p 
„egale ) ر حلول‎ M. j (despre stomac) 
MOON. "E 0 PM ui " ud 
i ice ANON ) شعار ( اشعرة‎ | dezlegare, slăbire, slobozire 5 ja digestie: سو | لهضم‎ + pA» 
emblemi 2s Pa aha 7 
Sina . E jb indigestie 
stemá dezordine; + م التزتيب‎ ui 
devotat a neîncredere - a dicta على‎ E" p : ملو‎ digestiv; الهضمي‎ pi + BET 
عدم الثقة مخلص‎ (cuiva) aparatul 
dezacord, animozitate sáu, | a dezvălui. a d uzată : م‎ ea (tubul) 
ai ` / zvălui, a demasc: să vata a face (Oë 3 5 4 
ü منافرة‎ | a i a demasca يفضح‎ a dicta, a face (pe اكتب يكتب‎ digestiv 
dezamăgire V a dezvolta E PIDEN EE SENE dimensiune فا اله‎ 
? i X dictare, ortografie ( Jl ) إملاء‎ E :صيخر البسن‎ ge 
a dezbate, a delibera, ase dezvolta, "a Nn ° š : mică; 
a examina a evolua bu dictatura 2 s يكنا‎ 3 copilărie 
a dezbrăca; dezvoltare intelectuală proletariatului , البو‎ dimensiune, مقدار (مقادډیر)‎ 
ase superioară, glorie, ; KP canutate 
dezbrăca notorietate dictatură ديكتاتوريّة‎ | dimineată ceti 1 
à dezerta الجندية‎ ce 5 | dezvoltare mintală, dictionar, lexicon (pal) معجم‎ (mainte 
Z CAT 
a se dezgoli a a mentalitate ha d rásáritului) 
1 e تعرى يتعرى‎ 1 „dicţionar, ) بوم دنم | قاموس ) قَوَامِيس‎ ED i 
a se despuia dezvoltare, evolutie (<l) js: lexicon: di a dimineaţă, أصباح + صباحا‎ ) pl 
° : 2 ] P dimineata 
dezgolire, eroziune (geol.) diabolic * Sis ocean (fig.) (adv.) 
dezinfectant diacon (ala ) „dicţionar; ocean  ) قواميس‎ ( o» | din această cauză, ذلك‎ Ou 
Aie ال اف‎ pata ; I M diesel Ji, | + de aceea ; 
dezinsectie الحشرات الضارة‎ 54| | a diagnostica; Dai is متك‎ ad I iir adi ^ 
56 d - u ١ s E 22s 1n adánc inimii AM م م م‎ 
Y ps K a personific: : 1 S4 ل‎ eat in adâncul inimi من 3 القلب‎ 
¿dezinteresat م حالى_الْعْرَضْ‎ ifica > „diferit مختلف: » مختلف عن‎ 
duds i. "s diagonal, diametral dificultate (AS / eot) icu din adâncul mimi, Vli eme or 
ezirabil مرغوب : مرغوب فيه‎ SU 1 كيه‎ din toată inima 
dialecti problemă 
ialectic y ا‎ ada ings um 
(deosebită) din când în când و آخر‎ oial n 
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D D 
din contră بالعكس على العكس‎ | din timp în timp إلى حين‎ ¿> direct, nemijlocit Lj; | discuţie C (Rub) Bd 
din fericire B» لحسن‎ | din timp în timp 3b xg directive (pl.) ` أحابيث ) تؤجييّات‎ (١ حديث‎ 
din leagăn إلى اللحد‎ a مِنَ‎ | din timp în / a. 5j director (5533 / 69) مدير‎ | discurs Coly خطائب‎ 
până la 1 timp Nd P i No s Sos Ya a 
mormánt فى فترات متقطعة‎ direcţie, linie, (el) إتجاه‎ | a discuta حادث يحادث . حاور يحاور‎ 
SN x Pa RSS. 1 tendintà i : Ë Ter 
din lipsá de timp, بضيق الوقت ؛‎ | din timp în timp š 7 . | a discuta, سامر يسامر‎ 
din lipsá de vds dico 7 1 d directie, parte, ( cl» / ناحية ) ات‎ a sta de vorbă seara 
spațiu بضيق المكان‎ din vechime aspect 1 A m 
LU d 9 1 . discutare, dezbatere, (ul) مناقشة‎ 
din nefericire لسُوء الحظ‎ din zori si طلوع‎ directie, parte; كل‎ 095 c deliberare 
e . E pâna în noapte ; din toate SEM x . . I 2 
din Nejd, . Moins Lo إلى‎ părțile,” صوب و حدّب‎ disectie, autopsie | تشريح‎ 
locuitor din Nejd 0 ا‎ EE be A 
J din. de la de pretutindeni disparitie Ia] 
din nou AX Mes rad y, EE 
. من جديد‎ A : . directie; fatadá; > > A "T 
dinamică (subst. ) Suse : وجهة‎ / H dispensar, (=l) مستوصف‎ 
PRERE E : punct de vedere P : 
din păcate للأسّف »مع الأسّف‎ á ambulatoriu 
dináuntru ; i 3 (5 aie š 
š Wu فد‎ ectiune, |) مديرية‎ 8 s Faust 
din proprie dul ين لقا‎ git departameat (=9 Sx% | disperare, deznădejde ياسة / ياس‎ 
iniţiativă r © | dinte (gen f.) ia . sua ca " 
; 1 (unitate — — disperat, deznădăjduit Tm 
din punct de vedere sia من‎ | dinte incisiv administrativă) 1 . u 7 
١ .. THESE a dahma 3 ds .. | dispoziție; تصرف (ات ) ؛‎ 
din punct de Ug 3 ماديا‎ | dintr-o dată dirham, drahmă ) دراهم‎ ( ph la dispozitia "RPG 
` vedere moral Ç . (monedă veche; 0 تحت تصرف‎ 
si material dintr-o suflare monedă naţională „d ; P 
marocaná) dispretuitor HERO 
din străinătate Gji 5, | dintat y ; m. 
١ e e “disc Ji» | a dispune .. تصرف على هواه فى‎ 
din surse بها‎ d Fal Caii o | diplomatie x (de) dupá 1 
| UP 22 من‎ | Gê ià 
demne í 9 di 1 : disc (sport) "E bunul plac 
de iplomat Cos) reos ) I sat | PAN i o oia 
c 29g ab “disc muzical ) اسطوانة زات‎ a dispune رتب حسب. الحروف‎ 
ineredere diplomatic - v hati 
plomatic ) ون‎ ( >l iscipol E i a gus alfabetic "V 
din Tanta, طنطادء‎ ; A 3 ISCIpO (8 sxs 349258 ( , بلييد‎ iS 
gj diplomá 1 


locuitor din Tanta 
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e (<l) bo‏ جذا 
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D 








p 





à dispune liber, 
à actiona arbitrar, 
după bunul plac 








se distribui, 
a se împărți 


distincţie, 
discriminare; 
discriminare, 






















fev oit | 
يتوزع‎ Dr 








divan (:ديوانات:)‎ alte 
divan, ) ديوان ( دواوين‎ 


volum de poezii 























| di imei y Sage erts segregatie rasialá ES 
8 : oq atie : h 3 PE 0 iai: ار‎ y a 90A 
a dispune simetric — هندم‎ "S: MP à distruge Dp خرب‎ | divergență ( أت‎ y اختلاف‎ 
1 ME distinctie, ) شام (اوسمة / ات‎ iubi SPS 7 
a dispune, a ordona, dex نسق‎ di i ١ » a ia Uer SHEER 
B , d ordin 8 || divers el 
à coordona VU 9 
distinctie, v ) از زات‎ A 23; دمر‎ | divers, diferit 
isputat, î [li 38 Mare E z struge gen Sk 3 
disputat, în conflict عليه‎ pju privilegiu, Qs a distrug 
| dispută, ceartă E Concesie, depen dă a se distruge, aara wara | diverse domenii 
Ñ concesionar a se subrezi | divinitate (Xl si 
1 2 538 5 Ç | Ë aic Á i 
i dispută, conflict; نزاع ؛ لا بزاع‎ lase Bent ل‎ Buja mei i 1 ha e ا‎ d 
inevitabil T ASEGISUNEE, I إتصف يتصف‎ a distruge, a detona a i Spa: لولف غل دالو ك‎ 
a se caracteriza divinitate; [USUS O pene 
: x : sia c irio e a dărâme 000028 
dispută, luptă, agonie i53 | ۾‎ distra a distruge, a dărâma, teologia; 
(medic.) Fis a demola teologic, 
-— 2 SESTE e Q E i ieolog 
dispută, luptă, sl Bu ب‎ gius | ase distra à distruge, a dáráma, هدم هدم‎ 
: J ia 
lupta pentru ase distra a demola a diviza 
de A se aistra, PA: pm 4 T" f 
existență a se amuza a distruge, a nimici $9 usi | ase diviza ` 
T d. es aya 28 i 5 
a-dispărea Lai BET auz bat aut kd aaa pia Fei: . — ran ia e u IE NE 
ü pares > إضمحل‎ ase distı a, & se amuza, .يلعب‎ a distruge, a nimici. يهير‎ a | diviziunea muncii العم‎ pui 
distanţă Caii ر‎ ax JS a șe juca a demola Muss cu طاق + طلاق‎ 
S . 2 ER isi ude, ae 4| AMOR, GA طلاق‎ e بلاق‎ 
distantá, قاب قَوْسَين‎ de mE distractie, amuzament a distruge, a slăbi, ضعضع يضعضع‎ divort 
j Ë ين‎ as : Dadih a subrezi definitiv 
lao distracţii (pl.) ١ l I pn 
: ` ' ne e. d. <lamie 
dist distrugere تخريب | خرب . تدمير‎ (sait) 
ă üt IStrare 5 a, Pen 
ra ge- hit SN istrugere. dărâmare pase a divorța definitiv ثلاثا‎ 
at - f, 9 : . rugerc. amare, 22? je ea) 
Adena ca: 3d adiens ; : le eu) 
a distila, a filtra م | قطر يقظر‎ f demolare (de eu) 
- 24 ° impart! (cuiva) : » izolva 
istilat: 2 ^ ur 3 asa i lits ^| wdizolva 
distilat; مستقطر ؛ ماه مستقطر‎ a răspândi, يوزع على‎ pe 
IPE a trimite " a se dizolva” 
distilată e rail ară strus, prăbușit 
E (circulară) > 
istrus, slăbit, subred 
; Ë i 529 
:528 
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D :D 
Djidda, J iddah f $3» | docuri ( أَرْصِفَة‎ ) mnisoará ) آنسّة ر ات / اواس‎ | dorință, năzuinţă A — ) =b 
(oras în Arabia Saudită) RD. TR (I wh 
t HA xd doi frati (dual) o omnia Ta حضرتك‎ | dorinţă, Cota) us 
doagá (a butoiului) ضلع البرميل‎ Š 3 názuintá, vis : : 
0 "T doicá (cea omnia Ta, ibo. AN 5 2 PET 
doamne păzeşte! ! عوذ : أَعُوذ بالله‎ care Dvs dorinţă, poftă شهية‎ / XM 
1 H 5 2 a A a y Sas ; . er 1 Nu 
doarinélor êi ا ا‎ alăptează) ) مرضعة ) مراضع‎ ido (ghe) Mee » plm dorintá, scop (ug) us 
domnilor! 2 ١ dolar (<l) A f si ze ra tu 
+ m 1 E- dor os | dorință, ) تمن. - ألتمنى ( تمنيات‎ 
doamnă مولاة‎ e ) رات‎ 835 | doliu Ee ` . "E urare 
7 A s : — a dori حب يحب . اراد يريد‎ T CMM RE " 
doamnă!, conitàá ست : یا ست‎ Ú | domeniu (J e) ) j= ; : i dorinţă, voință »مشي‎ (<l) إرادة‎ 
(pop., PA a dori . رجا پرجو‎ ٠ رام يروم‎ PA I 3 
adresare) domeniu, sferă, loc cay j d f De dorinţă; Murad (nume) مزاد‎ 
7 T à dori (ceva) يرغب في‎ v . V. ic 
doamná, cucoaná (cs) co | a domina "bus ee „3 | dorit, urmărit; مقصود‎ 
nn E 7" ST | å dori cu ardoare, يطمع‎ cab scopul urmărit si 
dobândă Celo!) ربح‎ | dominație (bb. dien a fi însetat (propus) الغرض المقصود‎ 
Dobrogea دويرودجا‎ / Gayo |, dominație, hegemonie sia | adori, a năzui یطمح إلى‎ gob | a dormi bustean نام مل جفنيه‎ 
7) في رومانيا‎ bas) dominatie, hegemonie, سِيادة‎ a dori, a ura; rb منى : تمنى‎ | adormi, نام ينام‎ 
1 ` P " suveranitate vá urez ابحم ورا‎ fu a adormi, pet ox. 
docheri عمال الارصفة‎ | Bw NM succes أتمنى لكم نجاحا‎ ase culca (oe يمنت‎ + = ) 
5 „mu | dominație; (lil) SOME os | e Yus 
octor ) دكتور ( ذكاترة‎ putere, a dori, a vrea شاء یشاء‎ | a dormi, a se potoli — هجع‎ 
7 E autoritate Jae Ex. e : فس له‎ 
doctorat TAS dori, a vrea, 3 شها‎ | dormitor حجرة الثوم‎ 
I IS dominant, سادّة‎ y لك‎ a avea poltă aa na 
doctrinar pm predominant Š ; ME AS jes . | dosar, mapá ) إضبارة ( أضابر / ات‎ 
fan ci wp mA U SW dorință g حنين . رغب . رغبة ) رغيات‎ 4 e 
doctrină, orientare — ( alia) «sx | domn (OX / 9 y يم‎ | dosar, mapá E 
n 7 orintá arzătoare, (ob / طماعة‎ : e 
document (305) X35 | domn (pt. ( RESEN ) 4 lăcomie dosar, portofoliu, ) ملف ر ملفات‎ 
ERE NS eur i, etc. TRN "En 55 mapă 
documentar; - وثاثقى : فيلم وثانقى‎ openi, etc.) dorință, dor, názuintá إشتياق‎ p "T 
film : 1 domn, domnitor (Jis j ا‎ i كشن‎ | două puncte obi 
documentar .-^ dorinţă, jinduire ) مطمع ( مطايع‎ 1 
530 531 


























D D 
douăzeci عشرون‎ | dragoste, iubire drept, aflat în / یمین + يمينا‎ | dram, cale; ca | تھا و نھوے‎ 
d H. dud 2 
5 r ET . dreapta; xe d stradă 
dovadă (oly) برهان‎ | dragoste, pasiune la dreapta omyl! على‎ (în Tunisia) 
( c ر‎ >> dragoste, pasiune, palimă drept, (J / ر عُدول‎ Jú | drum, învățătură تذافيع‎ uaa 
9 roe X- E Ata echitabil , s 
dovadă ) أدلة‎ / 35) uia « دلالة‎ | dragoste, + آهواء)‎ ( Š drum; electrod ) لاحب . (الؤاجب‎ 
; NE pasiune; ue drept, sincer Sao | CN 
a dovedi ١ بزهن يبرهن على‎ dragostea وی العذری‎ f 1 drumet عابر :الطريق‎ 
E artă platonică drept, sănătos, cuminte, TT : " PAM 
اثبت‎ m Rasid (nume) druz (comunitate si OY درزي‎ 
b E EE dragoste, الولوع‎ , gad e Ex [ NIE m grupare etnicá- 
a dovedi دل يدل على‎ pasiune; i “| dreptate, justiție عدالة‎ religioasă în Siria, 
a dovedi fatárnicie, GR اسه نافق‎ y dreptate, justitie; Jia / diea gis Liban, etc.) | 
a se preface pauma cu dreptate AE dualism ثنوية‎ 
` a dovedi măiestrie, iij oe dragoste, prietenie, d “dreptul de a-și hai تق‎ „pi s 
: I amicitie, simpatie P : 2 22 حق‎ | dualist ثنوي‎ 


a poseda la perfectie 


, à dovedi 


sinceritate 
dovedire PET 
dovedit y 


dovlecel. زات‎ itus / E / bas 


dovleci (col. ); 
dovleac (n.u.) 


PELA 3L 
ARS ed 


drag ( el y BR 
dragoman (als) ترجمان.‎ 
dragoste (ub) Do e حب‎ 


dragoste pătimașă (nebună); 


هیام 
sete arzătoare‏ 


bal babi‏ ل/ في 





dragoste, 
simpatie 


dramatic ` 

dramaturg 

dramă 

draperie 

drept (juridic) ( 


drept, adevărat, cinstit 


By‏ /بوداد / وداد 









hotărî soarta, 
dreptul la 
autodeterminare 


dreptul 

international, 

dreptul 
român 


+ الذؤلى‎ ‘pi 


bpi‏ الرُومَانَيَ 


C») درب‎ 


(MUS) مَسْلك‎ ١ ) سيل‎ ( Jem 


I n mes um, cale ) طرق / طرقات‎ y. طريق‎ 
drept, aflat în + يمنى‎ I n 

dreapta (n..f.): m, cale, metodă — ( e ) منهج‎ 

mâna dreaptă 1 


E 
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a se dubla, 
a se augmenta, 
a se complica 


اتشاعفن” تشاع 


dublare, complicare 


a btas 
(a bolib ' 


dublu (lăzi) ضعف‎ 
a duce - Jem o ٠ 
a duce la أدى إلى‎ 


a duce o politicà ie ساز علي‎ 


a duce, a conduce, 
a aduce la 


u. 


| des Qd 

















D 








a duce, a conduce, 
a îndruma pe 
calea cea 
dreaptă, a dărui 


هَدَى يَهْدِي إلى 


a duce, basi فَاوَضَ‎ 
a purta tratative 1 

ducere J> 

dugheană (2553) os) 

duh rău, / Ji] ول‎ 
demon, Ea, wi 
căpcăun ) أغيّال / غيلان‎ 

دُولآب ر دواليب) dulap‏ 

dulce 1 


dulce (despre apã); l t فرَات‎ 


Eufratul 
dulce, potabil ` 5 
dulceaţă, gem, ) مربی ( مربیات‎ 
marmeladă 
dulciuri e ) حلاوی‎ ( Bp 
حلویات / حلويّات‎ 
dulciuri s< 
dulgher, E نجار‎ 
tâmplar; PEN MN 
„ușa „ea باب النجار‎ 
támplarului 


e șubredă“ 





dulgherit, tàmplárie 


التجاري ) بالبضائع ) dumping‏ 


Dunărea 


după 

după aceea 
după-amiază 
după ce 

după puţin (timp) 
după părerea mea 


după voia lui, 
după bunul plac 


dur 
a dura 


a dura, a fi cronică 
(despre boală) 


durată, termen; 
în termen de 
un an 


a durea 


a durea, 
a provoca durere 










cefalee; 
oftalmie 
(medic. ) 
urere, 
mâhnire; 
vai, vai 
| mie! 
d اللو‎ | durere, 


suferință 


oa | Los‏ | مُضِيض 


durere; durere + ) أؤجاع‎ e 


J abdominală, sss. ga 
E ich جع البطن‎ 
ai „ colică وجع‎ 
P dureros, chinuitor وجيع‎ 
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D 
(HM pi | duritate FERES 
urere de cap, . oid ؛ وجع‎ gi وَجَع‎ | dus . (ul) دوش‎ 


dusman ) أخصام‎ / Ten ) ga 


عدو ر( أعداء) dușman, inamic‏ 


E A PIES 

dusmánie; معاداة الفاشية‎ + Blob 
antifascism 

dusmános, neprietenos FE 

duzi, dude (col.) توت‎ 

duzină (ei) iy 








e ciudat cà 


e clar că, 


e evident cá ... 


e de înțeles cá ... 


e din 
acelasi 
aluat 


e multumit, 
e bucuros 


e mult de cánd, de mult 


e posibil sá, 


probabil cá 


ea; ei, ele 


(plural pentru lucruri) 


ebraic; 
limba 
ebraicá 


a se echilibra, 


a se afla în 
echilibru 


E 


B psi 3‏ 
ul‏ مِن جلدتهم و طينتهم 





A. q A e o9 é 
قرت عينه / عيناه‎ 











onomie; 
economia 
politicá 










echilibru; SI ojo E Cü onomisire, 


statica economie; 

(fizic.) Casa de 
echinoctiu de + da إِعتدّال‎ ron 

toamná; 2007 0. | ecou 

echinoctiu de qu إعتذال‎ oc t 

primăvară ? °° | ecou, reverberatie 





echitatie, cálárie 











ecou, reverberatie 


ecran 


eclipsare 
eclipsă parţială; (pa دف‎ ecuator 
eclipsă totală NEM ——Ç : 
كسُوف كلى‎ . ecuatorial 
eclipsă totală K a Eden (rai); 
I FORET > grădina 
eclipsá, ف . كسوف الشمس‎ Edenului 
eclipsá 3 TN 
de soare dessa (centru istoric) 
ecluzá : لقنطرّة‎ Sai vli 
ecluzá ) أَهْوسُوة / ات‎ ( 
economia de piaţă dedi 


economic, economist 


P: 


economie de piatá TAE 
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economisi, a acumula 





^» 


editie 


a educa, a creste 


a educa, يهيدب"‎ QA 


a instrui, 
a îmbunătăţi 


educaţie fizică 
educaţie, creştere 
educaţional 


educare, instruire, 
îndreptare, cultură 


educat 

educat, cultivat, cult 
educativ P 
educator 

efect 

efectiv, eficace 
efectiv, in vigoare 
efort , (gs) مسعی‎ 
egal, egal in drepturi 
egal, indeosebi 


egal, plat; gol 














E 











egal, seamăn, (P) ide 


omolog; 


nu are seamăn, _ ليس له نظیر|‎ 
fără seamăn 
egal, seamăn; Xau (ol) 5 


nu are egal 


a egala, a netezi, d Se 
a reglementa 

egalitate Sala 

E egalitate, corespundere, كفاءة‎ 

capacitate 1 

egalitate, echilibru Jus 

egalitate, echilibru, مُعَادَلَة‎ 
paritate, ecuaţie 

egalitate, identitate إستواء‎ 


egalitate, Sal تساو ؛‎ 
în mod egal UI 


egalitate; . تكافؤ + عَلَى أساس التكافۇ‎ 
pe baza ١ 
egalității 


a egaliza, a echilibra Job; dale 


Egipt الكنانة‎ ed d zu 
Egipt; فصو “الجديدة‎ qas 
Heliopolis 
(cartier în 
Cairo) 











E 
58 8 m " 5 4 ور‎ sast a e 
egiptean; 52 Graal: i toti; fiecare, نهم‎ K: كلهم‎ electoral; + إنتحابئ‎ 
vechii oricare dintre ei campanie Pe »" 1 

saipteni ا‎ SEE electorală حملة إنتخابية‎ 
egipteni - eu sunt E US x 6. $ x $ l 
a egiptiza, a acorda V acela; electric, electrician كهرباني‎ 
cetățenia egipteană a cum este E OE 
i SIP : „| electricitate كهربا | کهرباء‎ 

a se egiptiza, يتمص‎ I continuă se dem JS لا‎ 



















a adopta cetățenia - lucreze 





egipteană el e în cunoștință به‎ pe le > 
egiptoloe i ui de .... în temă uH 
Egiptul de Jos d | el însuşi UM» 
2 . " ES "mE V sa? 
Egiptul de Sus ii cel însuşi; ¢ نفسها ؛ أنفسهم‎ ٠ نفسه‎ 
* ea insási; "T 
egoism ei înșiși; acd 
f ; ele însele 
egoism, ll 0 V3 ف الو سا‎ 
dragoste de sine 1 poate să, I أن‎ deu في‎ 
| îi stă în puteri 
egoist š i e si 
el va scrie US 
ei, al lor, pe كتابهم ؛ نظرناهم‎ + - i E 
ci; cartea ر‎ e El-Riad, Er-Riyad (nume) الريّاض‎ 
or; noi i- ; Bl 
lor; no aborare, producere إصطناع‎ 
am văzut : 
pe ei astic, flexibil مرن‎ 
ei i cei de-o seamá Oa j4 » 
cu ei ` 
ei doi, ele două; ؛‎ Lage al lor; pe.ele; CES ios 
cartea lor; artea lor; p 
noi i-am vázut pe i le-am văzut نظرناهن‎ 


el (doi) 





a electriza, 
a electrifica 


— 


electrizare, electrificare US 
electrizat, electrificat mre 
electron ) الكترون وات‎ 
electron, pozitron کرت‎ 





elefant ) فيل ر أفيّال / فيلة‎ 
eleganţă أناقة‎ 
elegant نيّق‎ + dai 
elegie, plângere ١ رثا‎ 
element, , (ela ( ge 

substantá, parte 

componentá 
elementar pisi 
elementar; às 

rasial; 

discriminare, 

segregatie 

rasială 











538 





339 







































E E: 
elemente componente (pl) <Ú | Elveţia MEM iotionat, tulburat, مضطرب‎ | entuziasmat; — 
ES E a 7 încurcat automultumit heut ون‎ 
elev (833,50 / 326568 ( X45 | a emana raze ; #معجب بنفسه‎ 
a elibera $e حرر‎ | embrion! entuziast 
a se elibera Eminenta Sa, j a enumera 
Mărinimia 


a se elibera de 


a elibera, 
a da drumul 


Sa gb 


a elibera, a slobozi 
eliberare تحرير » سراح‎ 
; 


eliberare (prin sine însuşi) تحور‎ 


eliberator (o3) gom 


elipsă (matem. ) m هليلم‎ 
elixir إكسير‎ 
elocventă, isla 





„corectitudinea limbii 


elocvent AR 
{m f pl.) 





2 فصحي‎ e mall 
H "EA hn 5 
cel mai clar (m. f.) 
i, literar فصي‎ 
3 
a> 






























n. (după 
Hristos); e. 


Sa (formulá 
de adresare 
către muftiu) 








î.e.n 
emir (înainte 
: P de 
emirat ) زات‎ 8E Hristos) 
Emiratele الإمارات العربية المتحدة‎ | enciclopedie ٠ (ات)/‎ dog 
Arabe i _ 3 9 
Unite energia electrică 


emotie, dragoste, pasiune, energie atomică 


bucurie, extaz, bogăție 


emoție. tulburare, 


(m) با‎ 


revoltà ergie, zel, 
I 4 ráduintá 
emotie, فى إنفعال‎ » 
tulburare: Sy glez 


tulburat (adv.) i 
1 glez, englezesc 

a se emotiona, يُضطرب‎ A 
: E glezi (col, pl.) 





a emotiona, a agita, igmatic, tainic, 
a irită 


Lu 


a se emotiona, 
a se agita d 2 














enumerare 
epic 


epidemic, y 


epiglotă Azi) لان‎ 
epilepsie D 
epileptic, pierit, victimă paza 
episcop. (AE ر‎ aai 


epoca de început pon xe 
a Islamului i i 


epoca de piatră 


epoca Renașterii النيْضّة‎ ae 


epocă, soartă ( 2823.) 320 


2 


epocă, timp ) رمان ( أزمنة‎ 

era să moară; 
e aproape 
mort 


LENS a £ 4‏ ع 
كاد.: يفوت e‏ يكاد يموت 


ereditar; ereditate Abs +. ullos 
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E E 
ke 7 3 m > ام‎ E EA 2 TH 3 
eres (c) 95e | esenţă, substanță; هز ( جواهر)‎ »3 | evaluare, stabilirea m 
I كله‎ adi nestemate (pl.) š pretului i 
eretic (bla) diss ps 
ds d esenţă; a se evapora بب خر‎ SAS 
eretic, apostat, ($3256 ) b incognoscibil E 
ateu . | evaporare Gus 
١ 7 este considerat (pasiv) 3 T 
erezie Aib ja ^ 3 zo, e. 0, | eveniment ) (أحداث‎ sus 
. | este foarte الأخلاق المسلم به أن‎ ple 
erezie, apostazá, necredintá, ^ إلحاد‎ posibil sà i a „p; | eveniment, fapt, ( gs ) Gl 
ateism — Š . MM TENES RI Sopian اثيوبي‎ întâmplare 
. | (este) imposibil să من المستجيل أن‎ de i f D » 
erezie, necredintá |l 23555 M E eu (pr. pers.) lÎ | a evidenția, a scoate în — 5,5; ei 
(zandaqa-manicheism este posibil să, من المحتمل أن‎ x vod "IP evidenţă, a arăta 
2. probabil cá eu trebuie să, ٠ يجب على أن‎ : : 
eroism I بطولة‎ . - d ` el trebuie sà ntis b z evidentiere, lămurire, إتضاح‎ 
. | este timpul sà... يجب عليه | الوقت أن‎ claritate : 
erotic, de dragoste Mi PNE -— M Mm RT : 
(desre poezie) i eșarfă, brâu, ) آوروبا رشاح. ( اوشحة‎ / al | evidentiere, scoatere Le, sti 
I 0 ornat; panglică : "DR in evidentá i 
erou (Jb). بطل‎ | peste umăr uropean ) ا أوربي / أوروبي ( ون‎ 
2025 „| evidenţă, ceea ce este evident [e 
eruditie الإطلاع‎ X« | eşec, nereușită european, franc إفرنجي‎ / să I 


a erupe, 
a.exploda 


eruptia vulcanului إنفجار البُركان‎ 


escadrilă de avioane colab — 
esență, الهوية‎ BGS هويّة ؛‎ 
identitate; i 

buletin de 

identitate 


esenţă, natură, Lab: ماهية‎ 
caracter ` 


| etaj, cat; + ) زطوابق‎ 
parter mu 
"m بيق‎ 
etajeră C3 
etapá (dol) 
etern 
eternitate 


a eterniza 











europeni (col.), 


staj زر (ادوار)‎ franci 


€ europeniza, 
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S 
imita 3 e e^ 


iza (53) pi 
are imită Europa 8 


حو 


282 a هر‎ 


alua, a stabili pretul سعر يسعر‎ 


evidență; deschis, 
evident (adv.) 


evitare; 
inevitabil 


ocu‏ اص نه 


evrei (col.); 


يهود ؛ يهودي 
evreu, evreiesc‏ 


evrei (col.); 
evreiesc, 
evreu 


hui iu eu 


evul mediu 


ارون الْوْسْطى / 


4 * ae 





aei‏ الوْسْطَى 
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Ë a pată g m E 
evul mediu A H القزون.‎ exceptional, ) شذاذ‎ ( "m DEN sassa s 
d i xemplu, pildă, + ) ر أمثلة / مثل‎ Jü w 
Ls y e, b > £ 5i) مثال‎ | expediție, renas 5 
aik de neobişnuit asemănare; 1 peditic; renastere Lig 
mijloc Las " 5 - > š 2 ; 
jloc) „| aexcepta يستثنى‎ după على مثاله‎ a expedia Nope 
exact تاماما‎ MT 1 AGRIS MD 
. | excitabilitate lui ds e 
exact (adv.) بالضبط‎ i : lu. pildă i a dien 
< © | excitante (medic.) xemplu, pildă, tod. apa” | SXPSdiere JU 
exact, cu sigurantá بالتاكيد‎ (pl.) proverb, TTA "€ . 
š D PN zicalá; idealul الاعلى‎ qui expeditor, (03) Je» 
exactitate 133 exclamatii, interject ; trimitàtor ws 
wv - exercitarea functiei الوظيغة‎ s DT ED . E 
a exagera gu ju | aexclude QR cxi بعد‎ 3 : | experienţă b +.) تجربة تجار‎ 
; "- c exil, surghiun واف‎ 5a . OMM, t 
a exagera, a şarjă غالى يُغالى‎ excludere . sss experienţă, (<l) إختبار‎ 
Fa u exilat; l-a إلى‎ ui ALD ؛‎ e m expertiză E 
exagerare, EXCES sau | exclusiv (3o! exilat în ... A a experiment E s 
š a 'imenta ERST 
; e i a ista: م‎ EAR حدبر يخبير‎ I 
a examina o 3 نظرٌ‎ execulie; a exista; a abunda; d x y 7 š 
g ; (a fi de ai يلو‎ PF | expert 7 i 
problemă condamnare la : „a fi de ajuns (RR) خبير‎ 
f : "Wr moarte, بالإعدام‎ existentialism (fi . a, | aexplici DEP us 
a examina, a mărturisi dus os pedeapsá existentialism (filoz. ) Qs xplica | MR 
: . sau. AN capitală istentá . a: inm amantis) AER aas 
a examina, a studia asi] فحص‎ pita existenţă ius a'explica, a clarifica A. pe 
i pi .. | executivi ام د‎ natur fi , TP vem TET FA 
examinator; ممتحن ؛ ممتحن‎ puterea p existenţă, natură, fire ous a explica, a clarifica, يفصح‎ zi 
examinat | | executivá لسلطة . التنفيزيّة‎ 5ps a exprima clar 
5 ; ذخ قن‎ a z : م‎ |. a explica, a coment: hes ce 
oxcele er en 0 rau m NE , d 0 2 
excelent, eminent, privilegiat ممتاز‎ | executor; HT i ام سو‎ ca "ns a c شرح‎ 
g S o > BOAT 2225 b 
exceptie adus f O >» | a explica, a comenta, E 
0 ; testamentar us E a interpreta 3 
excepție, شاذ / 331 ر شؤاذ)‎ 1 . "E T A P : 
> exemplar, model (adj. من‎ È ua a explica, : i "uto 
anomalie APO (adj.) توسعية‎ WU a explica, a moüva Ja) JE 
NT alie <. | exemplu. model, ( ditie militară iva 4. | explicaţie in 8 
exceplie, anomalie M itie militară NS 2 qe, ( s 
š mostră: i Gs y we comentariu Qe E 
exceptional exemplar Celi) Bă M a 
DT í غزوة. ) غزوا‎ | explicaţie ^ ulis bo 
adj.) pieno, ) تفسير وات / تفاسير‎ 
(adj interpretare, dg 
- coinentare 





tn 
E 
7 








E 





إيضام .زات ) | تؤضيم explicare,‏ 
clarificare 5‏ 
تعليق (انت | تعاليق ) explicare,‏ 


comentariu 


explicare, 
expresie 


explicare, motivare (<l) تعليل‎ 


explicativ = 


a exploata aug yiil 


exploatare Ew 

= 7 a A i : 

إستغلال الإنسان للإنسان  exploatarea‏ 

omulut i : 

de către 
om 

exploatator (53) تغل‎ : 


explozibil (pl.) منفجرات‎ 


explozie, detonație, Qul) إنفجار‎ 


deflagratie 
exploziv إنفجاري / متفجّر‎ 
exponate (pl.)! معروضات‎ 


pă 


a exporta 


exportare, sai إعادة‎ + nS 
export; i 
reexportare 





exportator Cos) 

exporturi 5i cols ls و‎ 
importuri 

expozitie, tàrg (ol) ض‎ 


international 
a exprima 
a exprima (ceva) 
a exprima multumire 


(exprimă părere de 
rău, regret): vai! 
(ce păcat!) 

a expune la soare, 

a expune 
acțiunii soarelui 

a se expune, a Stăvili. 
a se deda (la) 


expunere (=!) 3 


expus, oferit, ( معاریض‎ ( 
ofertà 
exterior, aparență, ) رات‎ 


demonstrație 


exterior, formal, de formă ` 


a 


exterior, partea (pl 
exterioară, 


fenomen 




















SAK 





a extrage, 
a scoate (un dinte) 


extrage, 
a se ocupa cu 
mineritul 


„extragere (din subsol); 


descoperire; inventi 


extragere, 
extracţie 








e 


coa‏ (ات) 





extraordinar 
extraordinar 


extrem de; 
extrem de util 
extremist 
p 
Extremul Orient 
a extrăda 


a ezita 





rd 


35 العَادة / خارق $3UI‏ 





(33) S 


ax‏ الأقصى 
لم لم على 


xx xy‏ في 





F 


fabrică, uzină, (bl) dae 


manufactură f 
fabulos أسطوري‎ ٠ خرافي‎ 
a face des de 


AR + E ot 
a face (ceva) يمين ؛ 2¿ النظر‎ bal 
cu atentie; ` 
a privi 
atent 


afaceablutiuneà begu وضؤ : توضا‎ 
(spălarea 
rituală) 


a face aluzie, إلى‎ c cel 
a arăta (spre) I 
a face baie 


a face bine ceva 


. NOU 
a face bine ceva, أحسن يحسِن‎ 
a face un bine 
x nay, 
a face concurenţă oU; نافس‎ 


a face cunoscut 


a face cunoscut, 
a răspândi 








a face curte, a cocheta, 
a flirta; a urzi intrigi 


a face curte, 
a cocheta, a flirta 


a-şi face daruri 


(reciproc), 
a se legăna, 
a se clătina 


a-şi face datoria 


a face diferit, a face 
divers, a diversifica 


a face excepție 


a face fericit 
(pe cineva) 


a face greva 
foamei 


a face masaj 
a face nuntă 


a-şi face o idee 
despre 


Pd 








a face pe desteptul Bus; ius 
“a face pe învățatul, pus: pus 
a face pe savantul 


a face pe * opi eo 
nebunul; "PES 
a zàmbi تصنع الإبتسامة‎ 
prefácut 
















a face pe uitucul,‏ ادق واجبه 





E aignora 
i > racticá Mgr cs indus, 
— a face practică, تمرن يتمرن‎ 

Ae a exersa 
WE a face recidivă, : نكسن‎ 


“a se îmbolnăvi: ` 
din nou, 
a degenera 


3 


face recurs 


إستاتف الحكم 


face recurs (a يطعن ل‎ oab 
ataca hotărârea E 
x judecătorească) في الحكم‎ 
عنه‎ M ERE ET sara la 
ace risipă, a risipi فرط يفرط‎ 
ace rău, a strica يسیء‎ asi 


`à face zgomot, 





F 
a face obligatoriu, c» أوجب‎ | a face schimb Ox Jis 
a obliga, ١ f m i 
a recunoaste a face schimb de ...; 5 cus Lb 
: ; rM a împărtăşi MM 
a face ordine, a. organiza phu نظم‎ dragostea v cb 
a face pe bolnavul تغارف‎ a s a face steril, a steriliza, a 5 


a dezinfecta 


a face să aibă loc, 
a desfăşura, 
a aduce la 
îndeplinire 


أجرى يجري 


a face să audă, سمه اليه‎ 
a aduce la ascultare 
a face să plângă * < < 


a face sà simtà ب‎ > ox păi 
(pe cineva i 


ceva) 


a face săpături, 
a căuta, a cerceta 


a face un rău cuiva 


es X 
a face valuri يموي‎ 73 
Qu موج‎ 
a face — m. tai a) سحب‎ 
zgomot, 
a tipa 
a face zgomot, QAM cel 
a chefui e 


a zángáni 


























a face, a îndeplini, 
a executa 








a face, a lucra, 
a produce 


a se face, a se preface wian Ries 
"e HUM, a 


facere, pregátire 





| facilitate ERE | 

faclá, sfesnic مشعلة‎ | qns | 
f factor (deli) فاعل‎ 
factor, cauzá عامل ( عَوَامِل)‎ 
maulana ان‎ (<l) iis 


facultativ, la alegere 








fag (arbore) 





زان 
خرف Tatanta‏ 
faimă peg‏ 
faimă, reputatie $065‏ 
falangá, p ax‏ 
articulatia‏ 
degetului‏ 
إفلاس ؛ إفلاس faliment, dă‏ 
faliment‏ 
fraudulos‏ 
falit, debitor insolvabil | : ta‏ 
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falsificare 
falsificat 

falsificator 
falsificator de bani 
familial, de familie 
| familie 


familie, 
locuitori 


fanatic 

fanatism: دینے‎ 
fanatism 

| religios 

fantastic 

fantezie 

| fantomatic, spectral 

fantomá, vedenie 


fantomă, vedenie. 
figură, siluetă 


faptă urâtă, 
mársávie 








fantomă, vedenie, spectru 


$5 اسر ) . غائلة ) عوائل ) 


( أهال / أهلون‎ 3 i 





(CH 
Crue) 




















` fată zveltá: 








faraon, tiran ) فرعون ( فراعنة‎ 


faraonic, vechi egiptean فرعو‎ 
fard, suliman الكخل‎ RS كخل‎ 


farmaceutic, (HGe) صيدلي‎ 


farmacist 
farmacie صيدلية‎ 
farmacopee قَرَابَاذِينَ‎ 
farmec سحر‎ 
Faruk (nume de bărbat; فاروق‎ 


cel care deosebeste 
binele de rău) 





fascism 


fascist (subst., adj.) ) فاشي ( فَاشِيُونَ‎ 


fasole فَاصُولِيًا‎ 
fatalist جبري‎ 


fată — (U) صبية‎ i ) بنت ( بّنات‎ 
) فتاة ( فتيّات‎ 
(ox ) Cubs | oile 


غادة هيفاء ؛ Si ZÚ‏ 


fată bătrână 


cu statura 
zveltă 





F 
à falsifica 4 33 far. minaret (305) šu, | Fatima (nume frecvent; iib 


fiica lui Muhammad) 


fatimid: Fatimizii 
(dinastie) 


babil + ¿ab 


fatwa, fetwa / فتاؤى‎ y فتوۍ‎ 
( * 5 
religioasă emisă 
de muftiu) 


فتاو) 
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Qu) واجية‎ 


fata imbrácámintei 
faţadă; vitrină 


Loa 


غطاء السّفرة ؛ ii‏ السّرير 


fatà 


fatà de 
masă, 
cearceaf 


fati de, in fata تجاه‎ 


faţă de; faţă de el bb ٠ إزاء‎ 


faţă in faţă, vizavi; قضاد + قصاده‎ 
în fata lui 

faţă în fată; مواجهة ؛ فى . مواجهته‎ 
în fata lui 4 

faţă, ten, partea 
din fatá 


وجه ( وجوه | Cl‏ 


a favoriza Sala i bl 


fazele lunii جد القمر‎ 3i 


fazá (ala) مرحلة‎ 





E 
ge 














F 

s-a făcut dimineaţă أصبح الصباح‎ 

l-a făcut să tacă Lu L5 
(i-a legat limba) 

făcut simetric, frumos, مهندم‎ 


elegant 


făcut, preparat, fals, 


inventat 

făcut; acţiune (a unei legi, J 
a unui medicament, etc.); 
complement (gram.) 

a făgădui, a se obliga, ياھ‎ dale 


a încheia un acord, 
a încheia un tratat 


făgăduială, (3523) وعد‎ 
promisiune 
făgăduială, (se Aa 


promisiune, acord, 
epocă, eră 


fügáduit, promis 


99» 

i-a făgăduit 5 di orgi 
(promis) marea zi 
cu sarea الهيلمان‎ 

făină طجين‎ v do 

a fárámita, a mărunți تقرط‎ Lš 


CHI) 





fárá a tine عن‎ 
seama de 


fără ca să; 
nu altfel 


fără clase 
fără discuţie جذال‎ Su 


fără exagerare 


fără folos $38 من غير‎ 
fără îndoială Ms ox 
fără minte, z: : هوي‎ 


usuratic, prost; 
tare (despre 
vânt) (m. fpl.) 


fără pic de zgomot, يعجب‎ Laë 
a se mira, a se i 
minuna , 

fárá temei obl عَلى غير‎ 

fără voia lui u غضياً‎ 


fără voia lui io Xy على غير‎ 


fără voie, întâmplător; pis : lx 


scuzati!, iertare! 
fárá, in afará de 
fát 


fütarnic, ipocrit 
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p 





fântână 


fântână, cisternă, 


fátárnicie, ipocrizie, منافقة‎ 
prefăcătorie 

a fâlfâi dé» G 

fân, furaj عَلف (أعْلآف)‎ 


(zl) Bub 


(ub) LÀ 


rezervor de apá 


za; 


februarie شباط‎ 
febră ) حميّات‎ ) "S 


Fecioara Maria 


fecioară, virgină; 


a fecunda; a vaccina 


feddan 


fel 
fel 


: fel 


ibis‏ ( عَذَارَى ) ؛ 
pădure virgină T‏ 


) فَدَادِينُ‎ / Dai) oë 
(suprafață 


de pământ 
egală cu 


0,42ha) 
Cali ( ag 
de mâncare (=l) dl 





felicitare 


felie, bucată 


Cue) Xx 


(Qoi) شريحة‎ 


felinar Cosi) فانوس‎ 
femei 8g / ola. / e 
femeie, / نساء‎ si / إِنْرّأة‎ 
nevastă, E 
sotie ) نسوة / نسوان‎ 
femeiesc, نسائى ؛‎ 
feminin; EE 
miscarea الحركة النسائية‎ 
feministă 
feminin (gen) dijs : أنث‎ 
femurul (anat.) الرجل‎ ua 


fenic; 
acid 
fenic, 
fenol 


Fenicia; fenician 


fenomene psihice, 


كَرْبُولِيك + gas‏ الكرْبُوليك 





probleme psihologice 


fereastră 


fereastră (pop.), 


( Sy ) 333b 


) ر شبابيك‎ JUS 





cer, asistent (03) oda ghiseu 
sanitar ENT 
pi 2 a ,ىه‎ | Fergana (regiune قرغانة‎ 
felicita (cu ocazia) i هنا يهنىء‎ intramontană, Asia 
Centrală) 
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F 








Pl 0 k الع‎ 2 as 
a se feri إحترس يحترس من‎ 


fericire R Pa T 
حظوظ)‎ ( Bx 


fericire, multumire BS / iUa 


fericit ) سعَدَاء‎ ( x 

[ericit; t Oy 
drum bun, nues c " 
vânt على. الطاثر الميمون‎ 
prielnic 

fericit; Mas ud (nume) مسعود‎ 

a fermeca > > 


fermecător, (lo / ساحر سْحَرَة‎ 


fermecător, ademenitor, فاتن / فتان‎ 


seducător 
DES a ore ql 2 
fermá ) دوار » مزرعة ( مزارع‎ 
fertil Cai خضت‎ 
fertilitate ias 


fes (nord- Căii ( ARMS 
african) 

Fes (oras, Maroc) NU 

fes; coroaná 


طريؤش ) طرابيش ) 
dentará 1‏ 














feudal; — قطاعي. + نظام إقطاعي‎ fiaproape,a ؛ فيا بلي‎ ub ub 
oránduire i adera, a urma; 
feudală în cele ce 
I > 2 urmează 
feudali الإقطاع‎ 35 
ETT I a fi arab curat; رب يعر‎ 
feudalism a fi curată, literară 
E oe - despre limba 
feudă, ) إقطاع / إقطاعة رات‎ ( P 
a sya Lol ee arabá) 
latifundiu, i 
moşie a fi ascuns, a se ascunde — S; os 


a fi, a exista; 














: a fi aspru. a fi dur يقسو‎ C8 
a fost TOM 
odatá ca a fi astupat xax) إنسد‎ 
niciodată 5200 a 
E a fi bătrân يعجر‎ 
a fi activ, a fi energic biy hä 0 : . 5 îi 
, , a fi beat. a fi ametit G9 ue» 
a fi adevărat Sl G> ١ s E 
a fi bogat; يغنى + عن‎ Qu 
a fi agitat, a se agita يهيش‎ UU à nu avea 
: i ed nevoie 
a fi amabil dos. do 
. * UE e. a fi bolnav يصب‎ PI 
a fi anormal يُختل‎ J i 
1 * m a fi bolnav, op) مرض‎ 
ati aproape, ب يقرب‎ a se îmbolnăvi 
a fi apropiat, ; "OA 
à se apropia إلى / من‎ fi bolnav, 00 Je عل‎ 
5 e 7 “a zăcea (pasiv) 
a fi aproape, يشرف على‎ 1 "— 7 
a se apropia, : i fi bun حسن يحسن‎ 
a controla : -ix : ali 
š fi bun, a fi plăcut, طانب . بطي‎ 





a plăcea 
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E 
a fi bun, J eb ions 
HEC c CE M CE 
potrivi 1 
(pentru). 


a fi valabil 


a fi burlac, 
a fi necăsătorit 


a fi cald Ai حر‎ 


a fi cald, a se încălzi 


a fi chel, a cheli صلع يصلع‎ 
a fi clar, a fi limpede, cA = 
a fi vizibil, 
a se lámuri 
a fi clar, a fi vizibil CUM صرح‎ 
a fi complet e تم‎ 
a fi contemporan vx ole 


a fi contrafácut 


a fi cotit, a serpui 


a Îi crud, a fi nefiert, nah اء‎ 
a fi necopt 

a fi curat GE (b . LABES LABS 

a fi curat, a fi străveziu EE 


a fi curat, neprihănit 








ut 
m 
un 
































F 








a fi de acord, 
a aproba, 
a sanctiona 


ub GI صادق.‎ 


a fi de fatá, a fi martor, 


Mp ei 
a depune márturie i 
a fi de folos, a fi util Ab فاد‎ 


sso, مد‎ 


a fi departe بعد پبعد عن‎ 
Z يقصو | قصئ‎ Co 


a fi departe 


a fi des, a fi dens, 
a fi intens 


a fi deschis, , Xu mt 
a se deschide c 
a fi diferit, LR Ç i 
a avea altă părere £ 
a fi disciplinat bani bga 


a fi disperat, يبس ييأس‎ 


a-și pierde speranța 
a fi dispus simetric, 

a se îmbina 

armonios 


a fi divers; a fi diferit e p 
a-i fi dor, a tánji إلى‎ aux. إشتاق‎ 


a fi drept, a fi echitabil — Jaw Jae 


ELE 


à fi dulce, viu عذب‎ 


bun de báut 





a fi dur, 
a se purta brutal 


a fi eclipsat 


a fi egal, 
a fi echivalent 


a fi elevul cuiva 
a fi 
elocvent, 


à vorbi 
frumos 


a fi etern 

a fi evreu 

a fi fals 

a fi fanatic 

a fi fericit 

a fi fericit, 
a fi binecuvântat 

a fi fericit, a se desfăta 


a fi flămând 


a fi flămând, 


a răbda de foame 


a fi folositor, 
a aduce folos; 
a fi bun de 


byn هَادَ‎ 





a fi gol, a fi lipsit de 






„a fi gol, despuiat 
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a fi folositor, a fi plácut b Ús 


a fi folositor, vindecător a نجع‎ 
a fi fragil, a fi friabil, يهش‎ O 
a fi crocant 1 


349. 


a fi frig, a fi rece برد يبرد‎ 


a fi 2 saa d جل‎ 
frumos 


QU; qd 


a fi galant 


a fi gelos, 
a invidia 
(pe cineva, 
pentru ceva) 


da. c. 


"c 
= = 


a fi general, a fi public 
a fi generos, 

a fi mărinimos 
a fi generos, 

a fi mărinimos, 

a fi nobil 


ps ps 


a fi gol, vid, vacant, 
neocupat 





a fi greu, dificil 
a fi grijuliu, 
a fi chibzuit 
a fi gros, a fi grosolan 
a fi grosolan, a nu se 
rusina; a glumi , 
a fi imprimat, 
a se intipári 
a fi indignat 
a fi influentat 


a fi insuficient, 
a nu àjunge 

a fi investit, P 

a prelua 

puterea 


a fi istet; a fi frumos 
a fi imbelsugat, 
a fi numeros 


a fi imprástiat, 
a fi dezbinat 
a fi in conflict, 
a disputa, 
a se lupta 


a fi in contradictie, 
a se ciocni 

















F 








a fi în siguranţă 





a fi în vrajbă, Ga 
a se dusmini 


a fi înțepător, a înțepa —— 3,3; شاك‎ 


a fi înalt, يتلق‎ Eo Bu 


a se înălța 

a fi înalt, mai تعالى‎ AW ju 
presus; Allah 
prea-înaltul 


a fi încet 


ru N Pato. 
a fi inchis A) إنسد‎ 
a fi închis la ASA) فشن‎ 


culoare 


ati inclinat, 
a avea simpatie 








(pentru) 

a fi îndatorat, Ds 
a fi obligat, 
a fi recunoscátor 

a fi îndepărtat, —, ينعو‎ ai 
a fi izolat 5 

a fi îndrăgostit cu patimă, <U ولع‎ 

5 " k. Sd 

a se aprinde (fig.) ` 

a fi îndurerat, a iubi MR وجد‎ 


a fi-infundat Aus! Sol 





TEE 


a fi îngăduitor, a fi PEUT 
Ne 
condescendent, 


a fi indulgent 









a fi lichid, a curge 


eL 


a fi liniştit, Sar Gau yr هذا‎ 


E : a se linişti 
a fi însetat, a-i fi sete : S ta, ; 
a fi lovit ب‎ ox; cul 
(de nenorocire, 

de boală) 


(pasiv) 


a fi însetat, E 
a-i fi sete 


a fi întunecos, a fi brun 

M a fi luminos, insorit 

a fi intunecos, 
à se intuneca 





— a fi lung, a tine, 
a se întinde 


a fi josnic, a fi ticălos Ji Ji 


1 bs d a fi mai mare; كبر يكبر ؛‎ 
afi lacom c طفع‎ a fost mai mare . 
E 5 5 alu 24$ 
: 5 decât el cu un-an pue e 


a fi laconic 


رجز يوجز 
(despre vorbire)‏ 


.a fi mai sus, a depăși, 
YN PE: , يم د لمع‎ Ñ| a sughita 
a fi larg DÀ AL UAE 
1 a fi mare, 
a fi corpolent 


aas 


e eleme 





a fi larg, 
a fi intins, 











a fi vast a fi mare, =S كبر‎ 
5 E res „e a se face mare ` E 
a fi larg, a fi intins PER Gr a 
EN RE a fi mare, máret عظم يعظم‎ 
a fi legat de 
a fi mic (ca dimensiuni)  رغصي صغر‎ 


a fi leneş 
" fi mic, 
a fi liber (de la lucru). demn de disprei 


a primi liber 


m ١ fi mic. neînsemnat, يقل‎ d 
a fi liber, a primi divorţul mai mic, rar 

(despre femeie) o P. 

fi milos طمى يطهى‎ 





a fi moale; 
inflexibil 





a fi modest 


a fi multumit, 
satisfácut 





a fi mult, a fi 
numeros; a depăşi 


jb قذر‎ 


a fi murdar, a se murdări 


° 


a fi necesar, trebuincios, لزم يلرم‎ 
„a se cuveni, a nu se 
despărți de, a păstra 
a fi necredincios يكف‎ AS 
a fi nefericit, Da, نحس‎ 
a fi nenorocit 
a fi neglijent, عن‎ dés qa 


neatent, a scăpa , 
din vedere, 
a nu observa 





a fi neînsemnat, 
a fi demn de dispret 
a fi nemultumit يستاء‎ bal 


a fi nenorocit, a suferi 





a fi neted, a fi plat, 
a fi egal, 
a fi uniform 
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F 





a fi nobil, 
a fi de viţă nobilă 


a fi numeros, 
a se inmulti 


a fi oaspete, a cinsti 
a fi obosit 
a fi ocupat, a lucra 
a fi onorat, 

a se simţi onorat 
a fi opus, 

a se reflecta; 

a se refracta 
a fi orb, a orbi, 

a pierde vederea 


cie) GU 
og, am to 








afi perspicace, 
a fi priceput, 
a fi înzestrat 


a fi plin, a fi deplin, 
a fi desăvârşit, 
a fi complet ` 

a fi plin, terminat; 
a se perfecționa, 
a atinge 
perfecțiunea 

a fi plăcut, delicios 

a fi politicos 

a fi posibil, a da 
posibilitatea; 
el a putut, el 


فهر يمهر | cem‏ 

































a fi prieten, 

a întovărăși, 
a acompania 
(la muzică) 


a fi prieten, a însoți, 
a intovárási 

a fi proaspăt, a fi moale, phe طرو‎ 
a fi gingas 
a fi probabil mj de 
a fi prost تمق يحمق‎ 
a fi prost. a nu pricepe 
a fi pur, curat 


a fi puternic, a fi tare, قوی يقوى‎ 


| a fi real 





a fi rău, neplăcut 





a fi recunoscător 
(cuiva pt.) 


a fi sănătos, a fi autentic, = = 
drept, corect 

a fi sărac, a deveni rm 
sărac, a sărăci 
w 4 23 5 

a fi sárat; c ملح / ملم‎ 


a fi frumos, 
a fi interesant 


a fi sárguincios 





a fi scump, a se scumpi 








poate a sean a fi scurt, a fi laconic وجرن يج‎ 
a fi orfan, NA يتم‎ : a fi puternic, tare Mox (in vorbire) 
a rámáne orfan a fi posibil; ol عسى‎ + = j e " TEE TEES 
ate că: dacă ig ~ ic. tare. a fi ة‎ i | afi scurt, #صر يقصر ؛ إلى‎ 
` pă PASE i e poate că, dacă a fi puternic, tare, a îi w عر‎ ai 
a fi părtaş Sid pc و‎ Š pi E — scump, drag, a fi greu a se limita la 00 
. *. | afi pretios, a fi scump ينفسر‎ Qu 5 š i 
š a x E ei = 8 au tza 4 tanari a Qe aka 
a fi pe punctul să, + كدت‎ ( 3S كاد‎ | du a fi rar S ندر‎ a fi separat, a se dese. ees! 
a fi cát pe-aci 9 a fi preocupat, = pu E 1 PON separa, a pleca 
sá, era să (bas a se interesa, Š 1 a fi rábdátor, س | صبر يصبر على‎ Gonur (xi aa 
9 2 a fi sigur, يٿن بيقن‎ 
5 ا‎ L si a se preocupa de a răbda, a îndura í a fi de incredere 
a fi pe punctul وشك : أوشك يوشك أن‎ ne a fi de încredere, ! 
să, a fi pe a fi prezent 5 LA» -a fi răcoros, a se rácori, قر يقر‎ a se convinge 4 
pragul de a M Je a împrospăta sta aa a Cald T 
a fi priceput, = abs că afi singur, a fi unic, إنفرد:. يننزد‎ 
a fi perseverent, وظب : واظب‎ a se pricepe ١ a fi răsturnat, إنقلب ينقلب‎ a se izola 
tenace, : a se rásturna 
a persevera „de Bl . ر‎ UPS ERE کک‎ 
a fi rău pb شرس يشرس . طلم‎ 
560 i 561 





F 








a fi slab, 
a fi neputincios, 
a nu putea 


a fi slab, a fi slăbit 
a fi slab, a se slăbi 
a fi străin, ciudat 
a fi strâmb 
a fi strâmb, a coti 
a fi strâmt, a fi îngust 
a fi subțire, a fi moale, 
a fi amabil, a fi 
binevoitor 
a fi suficient, a ajunge 
afi surd, a asurzi 
a fi surd, a nu auzi 


a fi schiop, a schiopitta 


: " ; iie. 7 „a pregăti be Gb 
a fi tare, a fi puternic يضلع‎ als à i PR a fierbe APEE 
: . | afi veşnic May i máncarea I 
a fi tare, a fi rezistent la Ld m i VA. an > 'ervescentá oblé 
i i , 0, | afi viteaz, curajos = = fierbere, efer 1 " 
a fi tare, durabil, solid يمتن‎ Qe Vom Nin : š ر حمیات‎ pe 
: 5 a fi zvelt. a se îndrepta J fierbintealá ) بات‎ ge 
a fi tânăr T "o 0 1 ; oU ۰ حار‎ 
= fiară, (ois) fierbinte 
a fi timid de حجن‎ animal sálbatic ` 
fibră Cely ليفة‎ cC Uj ( ليك‎ 
vegetală 





a fi treaz, a veghea, 
a nu dormi 


| a fi trist 

a fi trist, a fi mâhnit 
a fi turbat, a turba 

a fi uimit 

a Îi umed, a fi jilav 

à fi uşor (ca greutate) 
a fi uşor, a ti comod 


a fi uşor, 
a fi neînsemnat 


a fi ușor, a fi posibil, 
a reuși 


a fi ușor, nedificil 


a fi usuratic, 


à fi necugetat, 
a fi prost 





: ficat; mijloc 












fidea 


ice fidea, táitei كنافة‎ 
n Mi fidelitate, credintá, loialitate وفاء‎ 
vis Lus E 
: fier 2 


مكواة ( مِكويّات ) 


fier de călcat 





Jm dé fier forjat p» ce 
SD fierar (65) حداد‎ 
را‎ fierástráu Jus e منشار ( مَناشِيرٌ)‎ 
s E fierbător (l) GL 
s ud a fierbe Rau سحن‎ 


"x 


a fierbe de mánie 
a fierbe, a clocoti 


a se fierbe, a fi fiert 


| 

| 

P. | 

fierbinte; Í| الفور‎ uie | 

neîntârziat, 7 | 

* t | 0 
imediat هن : الفؤر‎ 

fiere, bilá sias 
fiere, melancolie سوداء‎ 
fiert مسلوق . مغلي‎ 


fiertură, zeamă, ciorbă مرق‎ 
fiica mea; (eU) إبنة‎ CX b 
fiicá 


إبنة ( بئات ) e‏ بنت ( بَنَات ) fiică‏ 

fiinţă vie, creatură; 
tot ce există, 
lumea (pl.) 


(ls) كائن‎ 


fiind sărac, لكونه فقيرا‎ 


fiindcă e sărac 





fildeş, ivóriu; c Jew + z 
Coasta de 
Fildes 


غندور (غنادرة ) 


فلم ip‏ + فلم ونا 


filfizon, fante 

film artistic; 
film 
documentar 





فلم ( أفلام ) ؛ ob pi‏ 


film; film in 
culori 


filmul sonor, السينمًا. الناطقة‎ 


filmul vorbit 
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filologie arabă UL 29 


فيلسُوف (فلاسغة) filozof‏ 

filozofi وَرَاءَ‎ 25 
metafizicieni : 

الطبيعة 

filozofia ; AL حكن‎ M 
piatra 
filozofalá 

filozofic; n CX Gil 
doctrină š ai 
filozofică 

fils, monedă Csi) فلس‎ 
divizionară 
(1/1000 din dinar), 


bani (pl.) 


filtru, rafinărie (K) Bs 


finete 

fir e (by) B 
(335 / أسْلاك‎ y سيلك‎ 

fire, existenţă i 


fire, existentá, univers, 
cosmos 


os 


firman, decret 


فت عبيد | سُودَانِي 








P 


fin axă) | fitil, snur (Jib) فتيلة‎ Jun 
fin, exact ags | fiu Cops / 4G > adi 
final ختام‎ fiu, urmaş ) أنجال‎ ) Jm 
final, / gie Pus quus | fiule, fiul ) ينون‎ | 63 o 
ultimatum A dad men; i 
qe إنذاز‎ fiu 
finantare : dass fizic Mam. 
finante; الماليّة‎ 55 + 4 | fizică; fizic, fizician ie š 
Ministerul 1 COME LE 
Finantelor fiziologic, fiziolog 9 
564 








(=l) o6 7 فرمان‎ . 





imperial 
(otoman) 
fisiunea V s Lbs | 
` N 2 تحطيم نواه‎ e 
nucleului — 
atomic 
fistic; vds ui 
arahide T . 


„| flecürealá, glumá 














fiziologie جیا‎ y فِسِيوا‎ 
fizionomie ú 
flacără oi 
flacără, foc c 


Ue Tb لهب ؛‎ 


flacără, foc; 
Ç aruncător de 


flăcări 
- flamingo أبو لهب‎ 


„flaut, corn (l) 565 


flămând ) جياع‎ ( GER pes 
(m. f. pl.) d 


-s P d 
fleac, moft!, asi! bb | 5b 
هذار / هذر‎ 


e a aK E 
a flecări, a trăncăni هذر. يهذر‎ 











F 
flotă COP) انطول‎ 
fluier (l 5 
fluier, asi ناي‎ + (eol) Gb, 

caval; PES 
flaut 


fluier, flaut Coeli). joi 


fluier, sirenă  »)ٌريِفافَص‎ / زات‎ Sus 
a fluiera, a vui jb صفر‎ 
(despre vânt) 


a flutura dà» رفرف‎ 
fluturi (col.); 


) فراش ؛ 2248 زات‎ 
fluture (n.u.) i 


foalele / (Eu) gi 
fierarului; bris ugs 
pompá منافخ)‎ ( es 


à 


e 


foame, inanitie 








|. floare (n.u.) Ci / زَهْرَة (ات‎ Wy sn Ue 
< „| foame; طوى ؛ على ألطوّى‎ 
floarea (toiul) tinereţii  بابشلا‎ ¿> pe nemâncate 
floarea الشمْس‎ SUR . دار الشمس‎ | foarfeci uaj | oii ( uel ie 
soarelui ١ j P. 
8 ç ( مفارض‎ ( 
Floarea vieţii ا زهرة الحياة‎ : iara 
foarfeci; : ) مقص (إت / مقاص‎ 
oretă, scrimă شيش ( شیاس ) ؛‎ urechelnitá JC 
Es oV (zool.) uen; OX 
SAM لَعَبْ‎ F 
a7 .. | foarte جدا‎ 
ori (col.) زهر ( زهور)‎ 
I 565 
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F 
foarte îndatorat, ممنون‎ | folos; ARA i pu - forţe de 
recunoscător interes; i productie; 


foarte 
mincinos, 
inselátor; 
acid azotic 
foarte preocupat 
foarte talentat, 
dotat, genial 
foc 
foc; 
foc, 
Împuşcături 
focă 
focuri de artificii 
folos 
folos, avantaj, 


bine; binele 
comun 


folos, beneficiu, 
impozite (pl.) 


iui /‏ (فقې 


كَذاب , Ú‏ الكذاب 


(ss‏ ( عَبَاقِرَة) 


CRL) > 
obg) نار‎ 


ix 


¢ 
لنار 


فقمة ( فقم ) 








(le ) عَائْدَة‎ 


bine; spre 
binele lui 






-fortele armate 


a folosi 
forțele 










folositor, avantajos 

| foraj 
folositor, util 
pP. l aforma 
folositor; vindecător 








forte motrice 


B 


ies 


3 


eru aua 
51:21] العسكريّة‎ coli 


a folosi xoi eS Een m armate 
prilejul, l fortele progresiste ألقؤى التقدميّة‎ 
a folosi i . š 
ocazia fortă centrifugă قوة مركزية طاردة‎ 
a folosi, a consuma ت‎ 34 | fortăcentripetă île مَركزيّة‎ 55 
a folosi, — يستغيل‎ axial forţă de الجذب / $3 جَاذِبِيّة‎ 5% 
a întrebuința : atractie 1 
folosire (ات)‎ Has fortá Daai iab. بَدَنِيّة‎ dy 
folosire, ie fizică 
exploatare : forţă majoră ضرورة قاهرة‎ 
folosire, الفرصة‎ jG. sei forţă, putere, ) قوات / قوی‎ ( 35 
folosirea : energie 
prilejului abe ru 
— a fora حفر يحفر‎ 


je 


ee 


¿S 


i 


T 





a se forma, 
a se organiza 


formal, plastic, formalist ds 
formalitate, formalism i483 
formalitáti شكليات‎ 
formare, (=l) تشكيل‎ 
parte componentă, 
vocalizare 


o» 


كاعب ( کواعب ) 


formare, creare, constituire 
format, constituit din 


format, rotunjit 
(despre piept); 
tânără fată 


formă. aspect, شكل (أشكال)‎ 


figură, imagine 
formă, aspect, (ë=) صيغة‎ 
formalitate 


formă, aspect; (la) هينة‎ Pus 


organizație 

formă, model, (zl) قالب / قالب‎ 
matritá, ; 
calapod 

formă legală, قانونيّة‎ Lu 
aspect juridic 

formele limbii îl اللغة‎ goi 


arabe 





Tas ا‎ naa |a forma, a constitui US 
cn T: : ) فوائد‎ ( $39 | fondator مبدی:‎ v Ca سين ل‎ 
dobândă; ies 1 I š; ) forma, a da formá, 
inutil عديم الفائدة‎ fonetica الأصوّات‎ a formula 
fontă Cis forma, a organiza, 
a vocaliza (un text) 
566 
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F 





formular ( إِسْتِمَارَة ) ات‎ 
fortáreatá ( ev ) حصن‎ 


fortăreață, citadelá ( ر قلاع‎ G 


forurile Ail eai 

° competente, d 
organele de 

~ resort 

fosfat aui 

fosfor jue 

fost lo 


a fost elevul فلآن‎ da; NH Sas 


lui cutare 


st 
| 


Wr 


+ à fost nevoit (pasiv) 


fotbal; Ji 555 + păi 55 
baschet 

fotoliu اندع‎ cul 

fotoliu, catedră, tribună daia 

fragi (col.) EN 


fragil, friabil, 
crocant 


ERAS / هشاش‎ 


fragment, bucată 


(el) مقطوعة‎ 


pi 


ase franțuzi, oy; 538r xa 


frate bun, frate 
geamán, dublet, 
dublură 


frate; fratele lui 
(Nom., G., Ac.) 


frati (pl.) oll METES 
frátesc, fratern E 
frátie 

a frámánta 


fránare, piedicá 








(literará sau a fránge, a distruge x 
muzicală) scurtă 

Franţa TK 
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fránt; cu aripile 


fráná 


a imita 

ceea ce este 

frantuzesc 
francez nativ المنبت‎ = 
francez, / قرسي / فَرَنْسَاوِيَ‎ ١ 

frantuzesc “A, Eua - 

Srey 
a frapa iy ară 
frapat, de la gheaţă NU 
c 

frate Cus شقيق‎ | 


cip y cele 








—.— frigare, vargá de fier 








frânte, a D Mp 
neajutorat مهيض الجناح‎ 


ânt; linie frântă s% نکر ؛ حط‎ 
كماحة‎  ) فَرَامِلُ‎ ( ad 
frâu, zăbală Cazi / (ات‎ pl 
(pentru cai) i 


a frecventa ° حضر يحضر‎ 


fregată (navă) (mH) ib 


fricos CUR) ou 


فروق ؛ فروقة ؛ فروقة fricos; las;‏ 


foarte fricos 


frică هلل‎ e رعب‎ 
frig, ger برد‎ 


GU ee 


a frige, a coace, di» شوى‎ 

a arde 1 

(despre soare) 

(l 2550, ) رات‎ $3 

مَشوي ؛ لخم dy‏ 

carne friptă, š 

friptură 

حلاق )93( 
جلاقة 





frizerie, 
salon de coafură 


frontul și spatele 
(mil.) 


fruct, fructá 
fructe 
fructe márunte 


a fructifica 





fructificare 


fructuos Bio < مثمر‎ 

ذات حسن frumoasá‏ 

frumos ) جسان‎ ( Du 

j^ , E 

frumos, (36b / ba) da Bi 
elegant, š 
istet 

frumos, frumoasă ilis Cd 

frumos, interesant, ( p ) zale 
plăcut 

frumuseţe ) حسن ( مَحَاسِنْ‎ x du 

frunte Dm 


frunte; front (ol / جبهة رات‎ 
frunză, foaie, 


(at) S 
foaie de hârtie ; 
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F 





frunze, foi, hârtie 
(col.) 


) أوراق‎ ( d 


a frustra, a distruge, يعدم‎ posi 
a nimici 


Tk 


fugar, pribeag شريد‎ 


fugar; الجنديّة‎ în ؛ هارب‎ — 
dezertor 1 1 


fugă dezertare هروب‎ / ol / هرب‎ 


فر / فرار + fugă;‏ 
dezertare "LL‏ 
الفرار مِن الجندية 

D , 8 xs 

fugă; spaimă; antipatie, ură نفور‎ 

1 1 d. 

, a fugi, a alerga o فر‎ 


à seo 


هرب يهرب ؛ a fugi;‏ 


adezerta — iue re af ae 
هرب ين الجندية‎ 
: P, ay 
fulger ) برق ( بروق‎ 


fum, tutun ذخان‎ 
a fuma DR BS 


fumat (subst. ) تدخين‎ 













functie, post ( LE; ) ub 

funcţionar; * (O3) Lib 
functionarii = = a 
superiori, înalții كبار الموظفين‎ 
funcţionari 


5 - Gabes (oras, Tunisia) 
a funda (a 


fonda) galben, palid Es 
fundatie ) مؤسسة رات‎ (mf ph) 
N 5 . EXE galop 
fundamental أسَاسى : جذري‎ 


5 MAT ss. a galopa, a fugi 
a fura يسرق‎ d»ecx x 
T I . k - | gambă, lujer, 
furnici (col.); ) نملات‎ ( ds: نمل‎ T trunchi 
furnicá (n.u.) E 7 
T IEAA 0 gamă muzicală 
furnică, păduche ) رنمى‎ ME: 
: Gange 








a furniza provizii, os "obs (fluviu, 

a aproviziona: E India) 
à furniza, a livra (marfă), 3g 'Gangele ` 

a depune (bani) 
1 a garanta unii pentru 
urt (l) alţii, a fi solidar 
furtun ( خراطيم‎ ) f. a garanta, a contine 


garantare, 


G 


basy QA) 


ساق ( سوق / سيقان ) 


i‏ م 
i‏ 


iudi / cii isi 


gii 
E 


DAE ias 





| garoafe (col. ); 





gard سيا‎ 


اج (ات) 


الرس الملكى 


garda regală 


gardian Corb ارين(‎ 
gardă 


gardă de onoare 
gardă, schimb (la lucru), 
rujeolă (inedic.) 





(pda) île 
JS DS «a 


garnizoană 


cuisoare 
(mirodenii) 

gaură, orificiu; bres; (uy نقب‎ 
excavatie 


gaz ilariant غاز ضخاك‎ 
zaz sufocant S 3 
š + 
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: E š 3 : : A " amp: aided 

fumatul interzis التذحين‎ palea | fuc Turci | PRR solidaritate; DI gaz, petrol lampant غاز‎ / ym / كاز‎ 
2 2 5^ | fus, furcă de tors 1 "E 2 PA apa 
| ET e (us) dnamod بالتكافل و التضامن‎ Do NN i 
a fumega, a scoate fum . ¿522655 | fustă solidar gaz, gaz غاز (ات ) ؛ غاز طبيجي‎ 
i ' natura 

fumuriu mk نا‎ SES ară si) ibm u "DET 
m WT دُخن‎ EE B ind i gaze toxice غارّات سام‎ 
YS ará (statia trenului) محطة القطار‎ š 
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G 








1ã, antilopă 


aazelă, antilopă, 
căprioară 








جريدة ( جراند ) 
us‏ ماء غازي 

apă pazoasá 
găini (col), ie دجاج‎ 


găină (n.u.) 


găină, puică (gl / ر فرحات‎ P 
gálbenealá, paloare إصفزار‎ 


Cot / Qs, سَطْل‎ 


găleată, 
vadră 
a găsi (bun) cubi ea 


ceva, 
a se delecta 


a găsi calea cea 
dreaptă 

a găsi straniu, CARA) إستغرّب‎ 

a se mira 1 I 


a găsi, a afla, a întâmpina > is; 


ds i ee 


5 îi 5 Gii | 


a gáti, a pregăti 
mâncarea 


gătitul, pregătirea mâncării 


a găzdui, a cere 
găzduire 


















eamandură, baliză 


Bx‏ (ات) 


gând, idee, cugetare 


gând, idee, 
reprezentare 


gândac, libarcă geamuri (col.) 


gândac-negru, geantă, 

svab (Blatta geamantan, 

orientalis) valiză 
p a i 9 erede 2 a 1 1 " mo : x r o 
a gândi, a crede, a bănui obo ظن.‎ geană ) رمش ( رموش‎ 
a gândi, a cugeta oS XS | geană, gene Caj هدب .: مُدْب‎ 


(ale 
ochilor) 


. Gebel Druz 
“(regiune în Siria) 


a se gândi, às 
a cugeta, 
„d presupune 


. Az 
— الدروز‎ d 
a gàndi, فى‎ X / نکر يفكر‎ 
١ ase gûndi, i 
à presupune 


gelatiná; gelatinos qn ç po 


n" "mM gelos — . غَيَارّى / غيُور‎ c غیری‎ e olt 
gândire, ألتفكير الحر‎ + ! ç 
cugetare; gelozie, râvnă m 
liberá PA 9 
cugetare ) جنس ( اجناس‎ 
gânditor, intelectual (3) مورثات‎ 
gáste (col.); (l) سلسِلة النسب‎ 


gâscă (n.u.) 


gâște (col.); 


إو + وز عراقي 
lebede (col. ) $‏ 
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gând, gândire, notiune, gi) y Ât ( أعتاق‎ ) die general (grad militar (i): Jig 
părere 8 pt. nearabi) i 


general de brigadă, 
general.de 
divizie, general- 
locotenent 


CUR) فريق‎ 


general, comun; pÙ! ili (ps 
opinià publicá i 
3. 


general, universal, public عمومى‎ 


sa هد‎ 


pes 


a generaliza 
a se generaliza 


generalizare; 


electrificare 
P Ni ES e 
generos, CASS / كريم ( کرام‎ ` 
márinimos, : i 
nobil 
generosul الطولى‎ al cao 
(„cel cu mâna i 
lungă“) 
generozitate, màrinimie سماحة‎ 
generozitate, کرم ؛ كرما‎ 
mărinimie; 


cu mărinimie 
Geneva جنيف‎ 
geografia fizică الجغرافية الطبيعِيّة‎ 


geografie جَعْرَافِيّة‎ / K 
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G 








G^ 











geolog ) ون‎ ( pe 
geologie > si جيوا‎ 


geometria plană ألهندسة المُستويّة‎ 
LA Me e هَنْدَسَة‎ 


geometrie 


german (Os) ui 


germani (col., pl.) oui 
Germania uui 
Geyhun, V a^ 

Amu Daria (fluviu) : 
Ghana غانا‎ 
Ghassanizii 


„(dinastie pue 
preislamicá) الغساسنة‎ 
Ghazza, š 
. Gaza (oras, Palestina) 


gheaţă ; جليد‎ » Cast) ch 

gheenă جهنم‎ 

ghepard, panteră, (3525) "o 
Fahd (nume) 

a ghici Jit eai = 
(norocul, $ 

` nrsita) 


a giuci (soartă, Ji / ICT GS 


norocul) | 










a ghici în ACIER ingaș. moale, proaspăt Gb | global si 
cochilii si x mE 8 Er Ate as ا اين‎ 
nisip ingásie ë, globul pământesc الكرة. الأرضية‎ 

a ghici în stele مم‎ lr ingășie, moliciune طراوة‎ | globule roşii, T ext cS 

ksi e TTE hematii 

ghicit, prezi  gingie ) لثة ( لثات / لثى‎ 0 "m 

PCPL 621 Cete < | globulă (el) كزية‎ 

ghicitoare, enigmá, Uji să girafă ) زرافة ( زرافى‎ -— 

EXT "E Š (الغان)‎ x glonţ (n.u.) koka, 
taină, secret - 


giulgiu, lintoliu 
ghicitor, ghicitoare 













(a ursitei, xL. es glanda di 
norocului) Ju isti parotidá 
ghicitor, prezicátor; iM + lie scutier inci 
ghicitoare 0 epifiza 
ghicitul fn stele; — s pe aW. | lande cu secreție 
astrologia d A internă 
i si ١ glandele cu 
hid oi B 4 
z (si) ليل‎ secretie 
ghitară, liră قيتار‎ / 3553 | internă 


ghiulea, proiectil (2565 A 


Gibraltar jb 
gigant (Exe) 


Gilliq (Djilliq) (numele vechi 
al Damascului) 


5 


كفن ( أكفان ) 


SAU / us‏ النكيية 


săli‏ الصنؤبرية 


: 
332 


Cs 31 الإفراز‎ ul oai 


I >. vd loante, plumb (col) polo; 
gimnasticá ) ورات‎ , š 
Vo M á, (كرّات) ؛‎ $$ 
ginere ) (اصهار‎ balon, minge; 7 1 

صف كرة ا 
bih; emisferă 27‏ 





glumet مازح / مزاح‎ 
glumet, cotcar exte 


glumet, cotcar, 
sugubit 


Jis / هازل‎ 


a glumi . مارح یناز‎ / i مزح‎ 

هزر يهزر 
a glumi (cu), isu asb‏ 
a distra cu glume‏ 


a glumi; Jig Jy يهزل ؛‎ Jj 
a fi slab T 
a glumi; 
a intepa, 
a râde de 


5 : : 


glumá igi EE 
مزاحة‎ lz ) أغابيث‎ 3 
glumă, (أضاحيك)‎ itd 


caraghioslác 


glumă, în glumă Sa 5 
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G 
glumă, (ol / ونکت‎ X6 | a goli, a descărca, : gratuit, 
snoavă, a vărsa, a risipi gratuitate 
anecdotă ° D aa ate 4s 
i 3 golire, descărcare, ; agrava, a Incrusta, 
glumă. . ) ظريفة ( طرائف‎ tonaj (al navei) _aornă 
vorbă de duh ١ au Ss T aia Aaret 1 
golit, liber (de ocupaţie) gravat, incrustat, ornat 
goală, nudá x le mr 
° ر‎ gospodină graviditate 
goarnă, corn (ub) نفير‎ . 2.04 yia x< avida 
; goti (col.); القوط + قوطى‎ bă | gravidă 
gogoaşă de mătase, Col) صلجة‎ got, gotic i 
crisalidă : ; i ue Ç 
. | grabnic, rapid; عاجل + عغاجلا‎ ioplit 
gol $3 JU in grabá Š E BIOL ابم‎ 
a" : i š l sculptor; 
gol, neocupat, vacant فارغ‎ grabă, بعجلة‎ / eed عجلة‎ ciocănitoare, 
2 în grabă : | gheonoaie 
gol, nud Lis) ob a C asáre 
zu ) ونيب | عريان (عرايا‎ E — (pasáre) 
gol. nud; ç (šle ) عار‎ repeziciune; [- 
cu capul gol T 2I in grabá | sculptor 
٠ 0 عاري الراس‎ MEO OP 4 UE UE de: 
grad (militar, didactic) (.2,).i5; | agrăbi 


gol, vid (subst.); Eon b» : b» 
nerábdare 


gol. vid, vacuum, القراغ‎ ml + pr 
cavitate 
(subst. J; 
timp liber 

golf (la mare) ( ES ) c 


Golful Arab (Persic) العربى‎ ce 
Golgota XUI 











grad, treaptă, rang, (sip) 3 
` categorie, saltea 








7 a se grăbi, 
grai, dialect ) لغوّات‎ ( i 
a grăbi, 


. (J>) ui 
(del ) Jam 


š: 5 E 7 LS ° 
` gravor; نقاش ؛ نقاش التماثيل‎ 


a se grăbi Jay J> > يسرع‎ gà 


bit عَجَالَى‎ e عجلى‎ e e 





grădiniţă de الأطفال‎ xa 
copii . 
grădină e بستان بَسَاتِينٌ)‎ 


. جنات / جنان)‎ ( D> 
grădină *. ) حديقة (حَدَائِقٌ‎ 
Coig / ريّاض‎ ( 123; 


grădină zoologică  تاَناَوُْيَحْلا‎ ini 


grămadă Colas / كومة ( أكوام‎ 
grămadă, bloc, (Jas ) ibis 


grupare; masă (fiz.) 
grăsime دسم‎ 
grăsime — tis / o e ) (أذهان‎ oò. 
grăsime, slănină ) شحم ( شحوم‎ 


خب و حوب gráunte (col:)‏ 





gram (M) a accelera 
gramatical, (o3) MA 
gramatician se grăbi, a fi repede 

Granada 

: (m. f. pl.) 
granitá fap 

E ăbit, repede 

gras (ob) 
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grăunte (n.u.) ) رات‎ o 
grâu ; ibl. 
grâu (col. ); (l) jab ؛‎ me 
bob de gráu Y 
(n.u.) 
grec (032) NY 
greci (col.); وتان + أَليُونَان ؛‎ 
Grecia: Ü adus 
grec, grecesc pb 
577 





G 





greoi poda 
gresealá ( ER ) ü 


greşeală, eroare (bei) dli 
( غلطات‎ ) ib 


lA غلط‎ 


a greşi + lbs; 


a gresi, a comite o eua C33] 
faptă rea 


مَغْلُوط 


(JS ( ثقيل‎ 


gresit, eronat 


greu, 
Cu greutate mare 


۵ Li : a”, 
greu, de غموس ؛ يمين .غموس‎ 
moarte; 
jurământ 
' MINCINOS 


greu, dificil . (pl) صعب‎ 


=> | عسير 


greutate (cu care se 
„cântăreşte) 


) وزنات‎ ( S 


greutate القائم‎ sii الصافئ ؛‎ biai 
netto; 1١ 
greutate 
brutto 

greutate. dificultate ) رات‎ Aio 











greutate, stare nenorocită grindă, ( gale / حِيّة رات‎ 1 
^ i traversá 
greutate; ؛ الوزن‎ col) să 1 1 
greutate IE groapa de gunoi; (s) مقلب‎ 
atomicá الجوهري / الذري‎ glumă; capcană 





greutatea brută groapă (XA) B 
greutăţi, dificultăți (pl.) groază, aversiune, dezgust فطاعة‎ 
greutăţi, groază, الهَؤل‎ gi + (ll) هول‎ 
obstacole; M spaimă; 
cursă cu سباق العراقيل‎ sfinxul 
obstacole : : و‎ 
groaznic مخيف (ون)‎ 
grevist (23) مضرب + معتصب‎ ERNST s 
= groaznic, înspăimântător, Jo 
grevá Col) elis urias, colosal 
grijă i, gropitá (in obraz) $ js 
grijă, atenţie uias gros, mare; grosolan, (534) غليظ‎ 





aspru 









grijá, atentie; 
indiferentà 


e Hs‏ عدم إكثراث 


grosime, grosolănie ibis / bse 


grijă, interes, عدم الإهتمام‎ Mel grosolan, . في غلظة‎ 
atenţie; E i cu grosolănie (adv.) 
dezinteres - grosolan, necioplit; P خرق‎ š 
grijă, interes, neliniște (ps) pa încălcare 
] E grosolaná 


grijă. supraveghere, 
control 


grosolánie, vulgaritate فظاظة‎ 
grup, gloat; - ؛‎ Cell e 
individual şi în < e, 2 
grup leii و‎ toli 


grindină 
(pop. „a bătut piatra”) 
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grup, grupá 


(às) 


grup, grupă, brigadă, 
trupă (de teatru), 
divizie (milit.) 





grupare, ligă; 
Liga 
Naţiunilor 


gruzin, 
georgian; 
limba 
gruzină, 
georgiană 






Guadalajara 
(oraş în Spania) —Ç 
Guadalquivir الكبير‎ sol 
(fluviu în Spania) I x 





guinee, 


( A ) جنیه‎ | 
„liră egipteană š 


Guineea 
gumă-arabică صمغ عربي‎ 


gumă, clei 


( صموغ‎ ) Ad 
(de arbore) d 7 


gunoi ÚS › قشاش / فشاشة‎ . JU 
gunoi; ؛‎ (<l) is 
lada de gunoi sole! ud 
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G 





gurà; € coli ). od 
gura lui 7 uu 
(Nom.G.,Ac) 9B: فوه ؛ فيه‎ 

gură; ecol 3 Š / فم‎ 
gurile pa nul. 
fluviului فم النهر‎ 

gust, ) أذواق‎ ( api 

gust; U =b Y; m 


lipsit de gust 
a gusta, a încerca 3s db 
a gusta, 

a se delecta 


› يُتذوق‎ da 
dă, “2 


سَقَرْجل. ؛ سفرجلة gutui (col.),‏ 


gutuie (n.u.) 


guturai 45] jS 
guvern (l) 2 <> 








guvern provizoriu 
a guverna 


a guverna, a conduce 


a guverna, a conduce, 


a domina, a domni 
guvernamental 
guvernare, regim 


guvernator 


(23) qui X 


حكم (أحكام) 


BIS‏ ( ون ) e‏ حاكم 


GH) Ji + ) حكام‎ ( 


guvernorat, 
departament, 
regiune 


) ولایات‎ ( LI 















Hadramaut حضرموت‎ 
Haga Guy | 
hagialác ie 
hagiu (ch) c 


hai!, grábeste!; 
hai cu noi! 


Tu 


hai!, vino!, haideti! هيا‎ 


یا الله ؛ يا ترى hai!; oare‏ 


haine (<) ثوب‎ 
hamal (Js > iz ٠ Cos) dt 


hambar, magazie (x5 ) E 
hamza (gram.) همرّة‎ 
hanger (RR) خنجر‎ 
(RR حرم‎ ( wm 
) ون‎ ( se 

H (by) خارطة‎ 


e 


خريطة ) خرائط) 








H 


Hasan (nume) ) جسن ) جسان‎ 


hasis (OMA Os 


Hasimit (din clanul 


AER ls 3 5 
lui Muhammad) ١ P 


Hawran (provincie, Siria) abs 
(obli) قزطاس‎ 


dy‏ الكربون 


hártie 
hártie copiativá 
(indigo) 


hârtie de turnesol — i3 os 35 
(chim.) 


Heliopolis شمس‎ DAP 
(cartier in Cairo) 


heliu 


Helsinki 





نزيف ؛ ألنزيف hemoragie; (AŠ‏ 


hemoragie 

cerebrală 
heptagon e 
Hercule (împărat bizantin) . es 
herminá, cacom i JG 











H 





فتاق + حزام فتاق hernie;‏ 


centură herniară 


hexagon oM LX 

Hidjaz الحجاز‎ 

hidosenie, urátenie, قباحة‎ 
grosolănie 

hidroelectric; e کهرمائی‎ 


hidrocentrală — , ,. s. 
¿ÚS مَحطة‎ 


hidrogen هيدروجين | هيدروجين‎ 
hienă ضَبّع (ضباع)‎ 
hieroglific; ENE 
scrierea ai at i dt ai 
hieroglificà — الخط الميررغليفي‎ 
hieroglifá ET" 
himerá ( ر أخيلة‎ Je 
Himyar >> 


(regat, Yemenul antic) 


°. 





Hodeida (oras port, 
Yemenul de Nord) 


hoge (învăţător, 
preot musulman) 


hohot, râs tare 
a hohoti, a ráde tare 


a hoinări 


a hoinări, a colinda, هام هيم‎ 
a iubi nebunește 
holeră (medic) NIS 


Homs (oras, Siria) 
hormon ) /هرمون زات‎ (l) ورمون‎ 


horn, 
coş pentru tum 


a hotără, a adeveri, 
a constata 


hotărâre 





3 [gos i 


r:‏ ( مَدَاحِن) 


| قرر يقرر 
















hotărâre, proiect, (e) m 
schitá, plan 


hotărâre, tărie > 
hotărâri, rezoluţii, elo 
cerinţe (pl.) 


hotărât (SR) حازم‎ 
hotărât, decis ale عازم‎ 
(să, pentru) 1 


hotărât, Ale مقضي ؛ مقضي‎ 
terminat; * ١ 
condamnat 

hotărâtor, الْقَاضِيّة‎ ali قاض ؛‎ 
final; 
lovitură de 
graţie 

hotărâtor, inevitabil qx 

hotárátor, ireversibil حتما‎ 


hotel ` (3903 ( gao 


hotel (în Africa (Jig d / J 





hrană 
(mijloace pentru existență) 


غذاء ( أغذيّة) 


hrană, aliment 


hrană, mâncare ( udi طَعَام‎ 


a hrăni, c غذى‎ | ap غذا‎ 


a alimenta 


a hršni, 
a da de mâncare 


TI 


قاب يقوب 


a hrăni, a furaja DAS cile 


3 9 


a se hrăni, تغذى يُتغذى‎ 


a se alimenta 


hrănire, alimentaţie تغذية‎ 
hrănire, ` usi + كفاف.‎ 


îndestulare; 
pâinea cea de 
toate zilele 


hrănitor, nutritiv مغذ‎ 


humă, noroi, tină, 





fs fase e e icta ărâre definitivă Pn 
hiperbolă; + قطع رَائْد + قطع مكافيء‎ hotărâre definitivă de Nord) lot de pământ 
‘parabola; x; À hotărâre finală E i : i | e 
elipsá , ناقص‎ ER uU RR uS hot fy سارق ( سراق ) > لص‎ | hurie (Qui) حورية‎ 
( ia ) et hotărâre definitivă i (ego Eee) يق‎ 6 
PR AS dida » NL A hotie col) 3b, | Huseyn > 
oke. iid iui Gl Uem decre. 8 ال‎ dot 
f B aa asna rezolutie hotie, furtişag, furt لصوصية‎ 
i hipopotam š بجر‎ oos / فرس نهر‎ hotărâre, fermitate, tărie 8 
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Iacob (nume) 


iacobit 


„(sectă creștină) 1 


iad جهنم‎ 
iadul, infernul ألنارٌ‎ 


iarbă 


` AM H 
iarnă ) شيتاء ( أشتئة‎ 
iasomie يَاسَمِين | يَاسِمِين‎ 


iasomie arabă 


iată-l; ها أنا ذا ؛‎ jb: 
jatá-má; "" 
iată , ها هنا‎ 


Ibrahim, Avraam . 


إبراهِيم 


ibric, ulcior ) إبريق ( أباريق‎ 


ici-colo; SUA و‎ Ús من‎ + HA و‎ La 
de ici 
de colo 

icoană إيقونة‎ 





idealismul 

idealist; idealismul 
idealul 

idee fixă 

ideea absolută 
identitate ie 


idiot 


Ab - ub - بله : أَبْلهُ‎ 
(m., f, pl.) i 


idol ` (3) o ` 


idol, idolatrie e ( أصنام‎ ) io 


iate‏ الأضتام 


عبادة الأصتام / الأوتان idolatrie‏ 
خيص ieftin Cool)‏ 


a ieftini 
a ieftini, 

a cobori preţul 
ieftinătate oa. 


ienupăr 
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iepure CADĂ ) esi 
ierbar مجموعة عشبيّة‎ 
ierbicide GENRE Colas 
ierbivor ) عواشب‎ ( cle 
ieri ix ju cos doro 
a ierna £x شتا‎ 
7 
a ierta cs eU 
a ierta, a gratia s us 


Eite 


a ierta, jp E e DAE 


a scuza 
a ierta; a face plat 


iertare, absolvirea de — $335. غفرّان‎ 


pácate 
iertare, amnistiere, amnistie pr 


iertător, atotiertátor غفور‎ / Jus 


iertător, generos صفاح | صفوح‎ 


aa 2 





= يلت 





a^ 


ieşire t5» 
iesire la التقاعد‎ U ahus 
pensie; 
pensionare 


ieşire, trecere, breșă ( منفذ ) منافذ‎ 
ieşit la penste; 
aflat în retragere 


متقاعد ( ون ) 


iezuit ( ey ) pm 
ignorantá | de 
ignoranță crasá; ^ «xa; مُطبق‎ dem 
liniste i 
deplină : مطبق‎ 
| S ( dole 
(ga | JG 


ee i uis 


a ignora 


ignorant 


lisus 


lisus; lisus 
Hristos 





A ieși من‎ c^ c |ailumina; ؛ أثار العقل‎ VERTU 
acil di 5 X E a lumina 
ieşi din matcă; Ab; ub 3 j 
: 5 mintea 
a asupri 
; iluminare إضاعة‎ 
ieşi înainte, ali eel 
a merge ín fatá iluminare, luminare, 8j] 
ieşi là pensie biy i iluminism. 
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a impune, a obliga la 


imunitate حصانة‎ 

in; de in cus ; abs 

inactiv, inaccesibil, مطل‎ 

inactivitate, vacanţă ( dis ) is 

inadmisibil متنافر‎ 
(despre o expresie) 

inadmisibil, nu se poate, لا جور‎ 
nu se cuvine 

a incendia De 

incendiu CĂI) du 

incident u 


(al) حادث‎ 
dex gasi 


a include 


a include, a asigura من م‎ 
incognito, pe ascuns iA. خفية‎ 
incompatibilitate مُنافاة‎ 
inconstient / من دون وعى‎ 
(adv.) PRG 
c من عير‎ 
Inconstient, S3! عايب عن‎ 


id 


in stare 
inconstient ` 





* 
luzon < £ د‎ | Imnul national, gl exi importat, mărfuri de (ol) مستور د‎ 
VEMM Imnul de stat i import (pl.) 

EERE ل یل‎ impartial, ميال‎ x importator (03) مستورد‎ 
a-şi imagina, تصور يتصور‎ ERBARIO y importuri; clo utl « واردات‎ 
اريم‎ inchipui imperial; ea importurile si ST 

imaginatie ) أخيلة‎ ( JUR » تخيل‎ operatie qoum a E exporturile الصادزات‎ 3 
i po ena. geom imposibil i 
imaginatie, iluzie, ) وهم ( أوهام‎ MAE nm 1 3 > pos Jais 
XP imperiu ( إميراطورية ( ات‎ : MN e 
d R . P 2 impozabil, impozat; مكلف‎ 
DE EM I ara 3 EA 
imaginație, reprezentare تصور‎ | impermeabil ينفذه الماء ؛‎ Y contribuabil 
E la apă; e are A 1 OKIE 
i i ا ; ° تخا"‎ mpozit, dare s| š 
imaginar تخيلي‎ impermeabil | ball لا ينفذه‎ imp ) ضريبة ( ضرائب‎ 
imaginare, imaginaţie, PE la ploaie impozite directe ضَرَانْب مباشِرة‎ 
presupunere impermeabil, (l) ع‎ Suibozité vig ous 
i i 25/3718; m mușama indirecte 
imagine, aspect, صورة ( صور)‎ i : i 
chip; fotografie bs 1 إجارة الإستيراد‎ sob impozitul pe sti / الدّخل‎ iyya 
" "D 1cenţă ; z ; 
imam (functie ) أئمة‎ ) pl de venit ` 
religioasă, O f import impresie (el) elită 
d فورة / فورا‎ / e og importa استورد يستورد‎ „impresionism إنطباعية‎ 
a imiti e حاكى‎ 1 x ort F ; : O AVES S " 
iio go 9 importanţă; عديم الاهمية‎ s a imprima, a tipări, طبع يطبع‎ 
a imita, a copia, Mi قلد‎ lipsit de . a pecetlui 
a falsifie: importanţă în, de a Ata 
a falsitica | f -— ا‎ 
ire HAGE محاكاة‎ | important, considerabil, f - PX 
imitare, 1mitat i senos ' i provizare, (l) Jis 
imitat, falsiffcat مقلد‎ | | i improvizatie : 
„| important, serios, هامة‎ ١ x 
imitator, falsificator (03) RM interesant puls, stimul; نقسه‎ pie. وازع‎ 
i ioe 5 E din proprie i i 
imixtiune da | important, serios, (ob) initia vi 
periculos : 
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a 





I 








inconstantá, labilitate; (=!) ai 
schimbare 


independenţă, neatârnare dos 
independent, neatárnat Cas 


indian (aa) RT 
(adj., subst.) T" : 
cifrele لارقام الهندية‎ 
indiene, arabe 

a indica, a menţiona, ب‎ 5e نوه‎ 
a face aluzie 3 

indicație, semn, (<l) إشارّة‎ 
semnal, indice 1 

, 

indicat, iie opa نوه ب ؛‎ 

menţionat; 


obiectul la 
care se face 
. aluzie 
indice; catalog; 
tablă.de ١ 
materii; sumar دهرست‎ 


indiciu أيلّة)‎ / 35) Jad 


anll Mi 


indieni americani, 
indieni piei-rosii 


5 


indieni, hinduși (col.); si هند ؛‎ 
India 
indiferent E مکتر‎ pe 


Con) oo)‏ ؛ 





a se indigna, 
ase mánia 


indignare 


indignare, mánie 


indignare, nemultumire 


indigo 
individ 


individualism, 
individualitate 


indivizibil 
Indochina 


a induce in eroare; 


a acuza de eroare 


inducere în eroare 


inducere în eroare, 


concluzie greşită, 


sofism 


inducere în eroare, 
înşelare 


indulgență 


industria lemnului 



















industrial, صِناعِيّة‎ je: “alia 
MAS artificial; bi 
متعض يمتعضر‎ proteză 
a industrializa “< = 
industrie ) زات‎ ele 
Industrie grea il صناعة‎ 
. industrie ușoară Jb iR 
Catil ) 35 inegalitate, Ee pa 
00 dezechilibru 
: inel ) خاتم ) خواتم‎ 
i inerția Jos 35 
inevitabil ES 
infarct Rey ust 
miocardic $^. M 
infecţie "m 
a se infecta M Ra 
infectare pază 
infern جهنم‎ 
infernal ا‎ 
ET se infiltra, a pătrunde OEC 


(despre apă) 





infinit (adj.); لا نهائية‎ ati 
infinitul NS 
(subst.) 


infinit, محدود‎ Yo UN 
nelimitat * 

inflatie المالى‎ ead 

inflamare; ANI قابل‎ oil 
inflamabil 

a influenta à y 5 

a se influenta deux; تفاعل‎ 
reciproc 

influentare, influenţă à m 


sa 


influență, prestigiu, igi y + 3E 
autoritate; 
influent, 
prestigios 

influent 





ainforma — غن‎ Jo e) ل‎ 
Jš 


a se informa iii Li " 


a se informa, a afla, de طلم‎ ad! 


a cunoaşte 


a informa, is. Vb abi 
aforma اطلع يطلع على‎ 
a instiinta 

informaţie . ( أسبار‎ ) je 

: بار 
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1 





Pog 


informat مطلع‎ 

infractiune ( جرائم‎ ) à 

infractor (o3) مجرم‎ 

infuzori, protozoare, نقاعیات‎ 
parameci (biol. ) 

i. 
ingerintá dex 
inginer P edge 

agronom 1 
inginer; € (O03) مهنس‎ 
arhitect, PD na 
inginer مهنڊس يعماري‎ 

constructor 
initiativá (l) مُبَادَرَة‎ 
0 m 
inimá قلب ( قلوب)‎ 


° 3 & 
inimá, minte, (835390 ) فاد : فؤّاد‎ 


Fuad (nume 


de bárbat) 
inimă, suflet, sânge, (ze) مهجة‎ 
viaţă 
injecție (حقن)‎ ii> 
T sipa at 
a injecta حقن. يحقن‎ 
m wot Ei T 
injurii, ocări (pl.) مطاعن‎ 
" * DOE 
ainocula că DRE 


inoculare ) حقن‎ ( ii> 





inoxidabil [o^ inspirare, إيحاء ؛ إيحاء ذاتئ‎ 
nm ar sugestie; 1 i 
insecticide مبيدات الحشرات‎ autosugestie 
insectă (ub) inspirat; (به) ؛‎ P» 
. . articol rn 
inseparabil inspirat بيا‎ xe مقالة‎ 


a insista, 

a stărui die 
insistentá, 

cu insistentá 


insistent, stáruitor 


insistent, stáruitor, tenace 


insomnie, nesomn 


„inspector, observator, 


controlor, cenzor 


inspector, 
revizor; 
inspector 
general 


aʻinspira, a insufla 


a inspira, a insufla, 
a revela 
„inspiraţie, insuflare, 
revelaţie 


pe مُفتش‎ + (53) 


instanta de recurs, — Usi <> 


instanta de apel 





instanţă de fond Gad محكمة‎ 










Iza + oval I 
a instaura, a institui, يقيم‎ eal 
"E a stabili, a organiza, 
ë a locui 
de instaurare, instituire, iji 
m domiciliu. reședință ١ 
i " instinct, simt (B) iil 
(o3) «lg Mot) 9» 


innáscut, intuitie 
instinctiv, natural, înnăscul (si 


instinctiv, spontan 





instituţie 


pa حى‎ instituţie sanitară ) مشفی ( مشاف‎ 
GM stitutii. intreprinderi (pl) «ti 


sutut 
(de învăţământ. 
de cercetări) 


(alo) oa 
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) ات‎ ( ASA | 





Institutul de 





edicină; E 
Facultatea de الطب‎ 
Medicină 3 


instructie 


instrucțiuni, directive (pL)  تاميلْخَت‎ 


EPE] 


مدرب (ون) 


Instructor 


a instrui = درب‎ 








instruire دريس‎ 


OT A ek xd 
insuficienţă, قصور ؛ قصور ذاتي‎ 


neajuns; 
inerție 

insuficient, deficitar. ناقص‎ 
detectiv 


a insufla, 


A إلى‎ 3» 3: 
a indemna 1 


a insufla, a inspira 


I 
5 


insuflat, inspirat 


Insulele as الا‎ ole جر‎ 
Capului 
Verde 


(goi) eph 


a insulta, a injura 
insultă, injuráturá 


insulă جَرَائْر)‎ / > y جِزيرة:‎ 
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1 
insuportabil SU Y. ei تفيل‎ | interacțiune; jnternationalist eel 
` a : reactie fu. : bo oos ee 
insurgent (UIS ) ثائر‎ (chim.); deus eus 2 interoga LOMA) إستجوب‎ 
intáietate ios reactie in lant interogativ إستفهامی‎ 
: nes 5 .. | interdicţie . A p 
intangibil (on) حرام‎ interogatoriu (l) ail 
; . . . | interes, لضا‎ + (i) pta : Rodi INE 
egrita i d ux I i a interpela A m 
integritate yis Ma folos; spre c [t a interp إستجوب يستجوب‎ 
intelectual, om مثقف ( ون ) عل‎ binele... interpelare إستجواب زات ) + إستفسار‎ 
cultură, om cultivat interes: ر‎ PET e 
interesant pe interpelare; Us yi LS ؛‎ pnl 
inteligență 5153 | interimat رات‎ XE semnul x 
inteligent tussi A intrebárii 
Hense ) ذكي ( أذكياء‎ | interior, intern, J>% e a e ea As 
I . » Ms fecta cate inti i interpretare عرف‎ 
intentie (el) طوية (طوايًا) | طية‎ 1 (la un instrument) 
intenţie bună iL سلامة‎ m UN عار‎ Ba intersectie; التقاطع‎ ABE. تقاطع‎ 
š: înăuntru; E c 
i i 0 NSS in interiorul punct de 
intente, ` ؛ دون تقصد‎ MD E intersectie 
premeditare; casei lui - 1 
z voie i hs interval mic de timp, هنيهة‎ 
Tara MOS intern داخلی‎ P É 
fără intenţie 2d moment 
intentie,scop — « (ip potasi internațional (03) 33 interventionist, (o3) did 
bitur dă Internationala المي‎ Sal de interventie 
a e „` | Yyoternational: dn interviu (ul) حَدِيث.‎ 
a intentiona, 3x» ys Der anona 8 ye I I و‎ 
a lua o hotărâre B i MET um ux a Interzice, t نها ينهو عن‎ 
mars militar $ >= a termina 


a intenţiona, a avea نوی ينوي‎ 
intenţia, a se hotărî š 
intensificat; WAS epos Nw 
` cursuri 
jntensive 





internationalism 


internationalism, 
Internaționala 
(organizație) 


























حرام ( حرم ) interzis‏ 








Abu e sa Lie 
interzis; ممنوع الدخول‎ + pes 
intrarea ; 

interzisă 
intestin ss e ) (مُسْرَان‎ are 
(anat.) AUN id a 
معی (أمعّاء)‎ ) mt) 
intestinal; s= 
enterocolitá 
a intimida “ay cum) . أخاف يخيف‎ 
a intitula; يعنون ؛ إلى‎ ose 


a adresa 


aintona, - 
a scoate triluri 


a se intoxica تسم‎ m 
intoxicare pain 
a intra în في / إلى‎ Jay دحل‎ 
a intra la cineva we d 
a intra lao إلتحق بالمدرسة ؛‎ 
şcoală; pan ° 
a se angaja إلتحق بالخدمّة‎ 
într-o slujbă 
intrare ' دخول‎ 


intrare, ușă 
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uA 
ME 
E 


s; رح ص ل‎ d 














i 


I 





جَعْلَ wb os bab‏ و 


i-a intrat pe 





































Ioan دان‎ onic > | a italieniza odis cub 
o ureche 0 Botezătorul. ALS rr jo talks SED a d 
ila lagi . . zi ien AO E ; run a iubi io d 
ŞI i-a ieșit من عجين‎ d المعمدار‎ Uma onie سخرية‎ a1 : ١ 
e alta ; "P ` a iubi, £ i, a avea n 
Ú; lordania 5 5: lam pul a iubi, a dori, 
intrigi 2: seat SP tute Ns 
Š i ; 1 i a fi indrágostit 
c iordanian Ch) lamic (adj-) إسلامي‎ a iubi, a fi g 
a introduce dex ge i iu ا‎ La Ue. y S 
9 "ES : a va ea, د يود + يود‎ 
i lordanul NI “Ismail إسماعيل‎ | a lubi; A ' ود يو يو‎ 
introductiv, inaugural . . - ds > a dori; după 
ipotetic - ispititor, mincinos غار‎ cum doreşte 
inundație, revărsare (<l) فيضان‎ | . E š E - W 
. | ipoteză ii | istet, ager la minte فطين | فطن‎ | iubire E 
invenţie Cal) إختراء‎ | . : 7 f i ae i 
حا‎ ` | irational, de neînțeles dés TE istet, dibaci كيس‎ | iubit (QM) حبيب‎ 
a inventa RAMS Fux Ë zs i ا‎ 
يحترم‎ Baum . . 7 ^ ° ١ ace mr 
PUR > | iradiere HE istetime ذكاء‎ | iubitor de pace بب للسلم‎ 
inventat; ؛ روَايّات منحولة‎ doi aia . ou wis Y d 
= 20 7 "ak ic. SE : 0 , : 7 inti zU tOr na v 
povesti I irak ER istetime, agerime a mintii فطانة‎ | iubitor de 
scornite, d MEN . a e an z - apa xd 
séorriéli irakian, (o) Sys - jstetime, frumuseţe ظرافة‎ | iubitor, | هاوي جمع‎ ES 
scorne ` 22) في‎ 7 " ۴ I b 1 " 
locuitor al Irakului à E 1 m a RT gas, amator, الطوابع البريدية‎ 
Inventator (Ós) ع‎ "S „isterie; هستيريا / “ميستيريا ؛ هستيري‎ filatelist ME 
We 93) & | Iran Su P enm i ا‎ 
° zi isteric 1 eina ui š S 
investire | / Aus s d .. -. | Iugoslavia; ; .يوغسلافيا | يوغوسلافيا‎ 
A ) تقليد ( تقاليد | ات‎ | iranian istoric (adj تاریخو‎ iugosla x 
it EAE ii storic (ad). ربح‎ iugoslav eura 
imitatie, E ) إيراني ) ون‎ Isl (adj.) $T 5 يوغسلافى‎ 
١ tradiţie (pl.) a iriga toric (subst.) ) مؤرخ ( ون‎ I v 
TNR ata fx PES " - | iunie B 
a invidia (fără răutate) يغبط‎ bs | irigare istorie, dată ) تاريخ | تاریخ ( تواريخ‎ s> 
E 3 CT £ 1 „| iute 2 
invidie, mulţumire, bucurie . ibi irigare, irigație istorie, povestire, (oo) قصة‎ ads 
invit n nuvelă ` iutealá Ru e 
a invita HUE EHE" 3 3 
5722 دعا‎ | iritare, excitare, 3» V i fs DE 
word SEE إطاليا‎ | iutealá وشك | وشكان‎ 
invitatie حلصن‎ TÀA agitare; . S | iut 2 
UNTER ) دعوة ( دعوات‎ agitatie Lo de repeziciune; T vn 
"m. : Ca ) إطالي ( ون‎ în curs de على وشك الصدور‎ 
invitat مدعو‎ revoluționară E in curs 
: ^ lb aparitie 
Irlanda talieni (col.) يان‎ 
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, izolationism 


‘izolare, singurătate 





1 

izbucnire, acces (de furie) iza | izolator 

a izbucnit războiul الح‎ ei | izvor 
"uw x Y 


a izbucnit, s-a $5391 sŠ 
declanşat revoluţia 


izmene Cal) Jie 





izolationist 
izolare 
izolare, separare; — š> على‎ + š> 


separat 





izvor, origine 


izvor, origine, 
început 


izvor, pârâu 
izvor, Sursă 
izvor, sursă, venit 


izvor, zăcământ, 
mină 







) مناهل‎ ( dea 


| مورد ( موارد ( 


(fata) منجم‎ 


DIM 


îi este greu ضاق صدرهة‎ 


fi este permis QAM o 4 pem 
M sá plece 
(o9 29 ) مصدر‎ : " 


i] doare stomacul šj ST Wool 
^ 4 ماهم‎ FE K 


a îmbăta 


a îmbăta (pe cineva) 


a se îmbăta, a fi beat 


" 
















îmbătare, stare de ebrietate سكن‎ 
0 + - 
a îmbătrâni EN m 
imbelsugat, abundent KT 
imbelsugat, FONTE متوافر‎ 
abundent; 
insuficient 


imbelsugat, bogat; غزيز ؛ غزير المَاء‎ 
bogat in apá 1 i 
- (despre râuri) 


Al-Kauthar 
(râu din paradis) 


| 


luxuriant "m | غضر‎ 
imbelsugat; E CEST 








a se îmbina, a compara, ó قارن. يقار‎ 
a confrunta 1 
a cáptusi cu blană 

îmblănit, căptușit cu blană s 


a imbogáti, Uza مول‎ : JÚ 


a finanta 


a se imbogáti; 
a se 
descurca 
(fără), anu 
avea nevoie 


b ç p I nn 


^. M “o. PI 
a se imbráca (s إرتدى‎ 


a îmbrăca (ceva), PR 
a se îmbrăca e: 
a îmbrăca (pe cineva), لبس‎ ood 
a acoperi 


a imbráca, a acoperi pase. كبا‎ 
îmbrăcat, acoperit; vafa 
izolat 
(despre fire electrice) 
imbrácáminte ا‎ 
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îmbrăcăminte, 


| BES / وة‎ 


haine 2M 
îmbrăcăminte, مابس‎ oil 


haine 


îmbrăcăminte, ؛‎ (Kal o U 


haine; "We 
uniformá لياس رسيي‎ 

îmbrăcăminte, * pus 
haine; uniformá : 


de paradă, المَحَافِل‎ Lug 


“ţinută de gală 
îmbrăcăminte, modá (lı G; 
îmbrăcăminte, CO) ds, 
pelerină 1 
îmbrăcăminte, 

veșminte 


كساء ( أكسيّة) 


X xt. Ago 


aîmbrățișa — o عانق‎ ic 


62 
a se îmbrăţişa يتانق‎ Gu 
güe / معانقة‎ 


a imbrátisa, a cuprinde 
imbrátisare 


imbrátisare, piept ^ (9331) oa> 


imbrátisare, reunire ضمة‎ 
îmbucurător t d 
a îmbunătăţi خسن خسن‎ 





I 
a se îmbunătăţi xu $222 mpărtăși (o durere,  كراشي‎ S56 i rai ) تقاسيم‎ y تقسيم‎ 
1 E i iviziune; 








" : o opinie, o pozitie) 
a îmbunătăţi, 





2, 4 ka. 

a corecta, a repara a împărți يجزىء‎ D 
m 3 a "ign limb 

a îmbunătăți, mhos Ld e împărţi în două صف يناصف‎ 

A c e 
a repara, a reforma E TEN " E qoi 
a împărți în două نصف ينصف‎ 
îmbunătăţire ca). | | pürti egale 

Ç ; 58 2r Bate 
îmbunătăţire, reparaţie, إصلاح‎ | a împărți în; قسم يقسم على‎ 


reformă a distribui între 
îs Bară 


foita păi‏ إلى 


îmi cer scuze المغذْرّة‎ [3 CARD E a împărți la zece 


îmi pare rău a se împărți, 
a se divide (în) 


cin. اتا‎ ٠ 


împachetare, ambalare (oM) Du 


Jus‏ يتسالم 


— : ic e لعافم‎ + 
- a împărți, a despărți, فرق يفرق‎ 


a deosebi, a distinge 













a se împăca 
i ç ES ASA. Sei 
a impárti, a despárti, dm فصل‎ 
à separa 


a se împăca 


(unii cu alţii) SS 


m A LA 29i 
a împărți, a diviza, فصل يفصل‎ 


a se împăca, gus de i 
: a detalia 


a încheia pace 
a se împăca, 
a trái în pace 


pa p 


a împărţi, a diviza, 
a sectiona 


împădurit împărţi; على‎ e قاسم يُقَاسِمْ‎ 
E 7 a jura (pe) 
împărat ) مبراطور ( أبَاطِرة‎ 


mpărțire în două Goih + مُناصّفة‎ 


împărat (denumire ` أكاسرّقع‎ ) jumătăți; 
pentru vechii pe din două 
regi persani) p% : 


împărțire, dividere, scindare — 4.5 


împărat, cezar, tar ^ (5,208). 3 


preludiu (muz.) 


impártire, repartitie 


împăunat, arogant z 
a se împiedica (de), على‎ X تعثر‎ 


a se poticni 


a se impiedica, عثر يعثر على‎ 
a da peste, 
a găsi întmplător 
E, zoe 1 
a împiedica, منع يمنع عن | من‎ 
a interzice, 
a refuza 
` 0 LEE "agn 
a impiedica, عرقل يعرقل‎ 
a pune piedici 
: : 4 1 al. a 
a impiedica, sala ناء : ناوأ‎ 
a stăvili, p 
a contraactiona 


ao 


a împinge Qu دقع‎ 
a impleti يضفر‎ 
(cosite, frânghii) 
A ان‎ i 
a se împleti, تضفر يتضفر‎ 
a se imbina : 
împletit > 
a se împlini يتحقق‎ jeo 


E 





a împodobi Ci OD يزين‎ al. 
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a se împodobi e în تَرَيّنَ يتر‎ 


SD ol 


a împodobi, a orna, cA وشی‎ 
` a coase 5 
impodobit oos 
a se impotrivi, , يقاو‎ m 
a se opune i 
8 FIR M 
împotrivă, $2 + ضد‎ 
impotriva lui 
d 
a impovára di ge 
a se împrăștia în aer هيا يهبو‎ 


(despre praf) 


a se împrăștia, 
a se risipi 








împrăștiat, risipit مستطير‎ 
împrăștiere الأفكار‎ iun + تشتت‎ 
împrăștiere, proză شر‎ 
a împrejmui ب‎ L. boi 
a împrejmui, I يطوق‎ dob 
a împresura (milit.), 
a pune salbă 
împrejurare (Jl حال‎ 
a împrestira a حصر‎ 
împrumut UO / زات‎ ia 














imprumut, credit Co. رض ) قرو‎ 








puternicit, 
împrumut, creditare 


împrumut, metaforă 
în absenţă, fără 


a împrumută frecvenţă; 
(pe cineva) condamnare 
a împrumuta bani Dux) تدان‎ m . 
| zi contumacie 
a imprumuta x إستغار‎ 
. — ر‎ E ^. £B 
l | n aceas 
a lua cu în această 


3 5 'vintá, su 
imprumut privintá, sub 
acest aspect 


^ 1 „oa. EX 
împrumutat, de مستعار + إسم مستعار‎ | Tn acelaşi timp; 





împrumut; AES 
i ată: 
seudonim ata; 
P | „concomitent 
a împunge ^bu Sh: l 7 
paag الخ ينطح‎ „în adevăratul 
a impusca, a ságeta FL | Sens; 
t de : semnificativ 
împuşcătură, (أعيرة)‎ ER. P 
detunáturá : : „în afara legii 


a 415 


Dia رض‎ | înafară de 







a împuternici, 
a acorda dreptul 


2 


n afará de, 
a împuternici, a trimite. ıi > -în afară de el 


în locul său 


împuternicire 
: ° exceptia 
imputernicire, delegare 

fară de; 
împuternicit (03) vă nu e decât ... 
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locţiitor, vice- 


n, la; despre; ulterior 








în alt mod; 


într-un 
anume 
fel 
în asemenea f II في . مثل هذه‎ 
împrejurări i 
în calitate de GU luus بصغةا‎ 
director general 
in calitate de Gb بصفة سكريتيرا‎ 
secretar 
general 
in caz de necesitate عند الضرورّة‎ 
in ceea ce priveste ب‎ gem Wë 
în cel mai DES وقت‎ QI فى‎ 
scurt timp i 
posibil 
in cele din urmă (adv.) أخيرا‎ 
1 3 
în ciuda faptului رغم على الرغم‎ 
in ciudá I للنكاية‎ 
în ciudă, din contră AU 
în completare la, بالإضافة إلى‎ 
adăugând la 
în conformitate cu ...  — 
in conformitate, J طبقا‎ 


conform 
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1 

în contrast 
cu 
această 


în contul... 


în curând 


و على النقيض من S‏ 


în detalii, detaliat,  ًاليصفت‎ | بالتفصيل‎ 


amănunțit 


în dungi, dungat, نمر‎ 


báltat 
(m. f. pl.) 


in fata lui 
in fatá 
sin felul acesta 


în felul acesta; 


într-un singur 


fel 


in felul 
acesta, 
în felul 
următor 


în floarea 
tinereţii, 


pss ul 


2 

عَلَى هذا bal‏ 

de‏ هذا digi‏ ؛ 

, عَلَى ينال وَاجِد 

ae‏ الوك 
de‏ الوَجْه E‏ 
























în toiul luptei 





în formă de ţeavă; 
bacili (pl.) 

în formă de . الشكل‎ 
clopot 





în genera T بالإجمّال‎ :J în lumina ga على‎ 
عموما / على العموم‎ în lumina Qs على ضوء‎ 
3 B" faptelor i 
în general; + العموم‎ , I 
in particular E in lung si-n lat 
على الخصوص‎ x 1 1 
: : în memoria lui — , 
în general; على‎ + ze ا وجه‎ 
în particular NM în miniatură 
وجه الخصوص‎ š P 
. É in mod abstract BRA bya 
în general; în £25; isi + y 0 a 
general... in mod clar, ia | ta 
și în deschis, 
particular franc 
în grabă; de al + غجَل‎ în mod definitiv G 
e ndelete în mod direct NEU 
în jos USI : " i 
i J= ې‎ în mod oficial L. 
în legătură cu DUM هذا‎ 7 EE 
aceasta in mod DeL, بصورة‎ 
oficial. EAM I 
în legătură / هذا الصدّد‎ in mod بصورة غير رسمية‎ 
cu aceasta B neoficial 
بهذا الصدد‎ e 
die E in mod / بالتضامن‎ 
în legătură إلى‎ AU لت لم‎ SOL dag: p 2 : 
cu, بوجه التضامن و التكامل‎ 
privitor la . 0 g 
Qj in mod superficial طحي‎ 
în loc de : o N i 


în loc de, în locul ... 





în locul lui 


în orice caz 


în orice caz, 
orice ar fi 


JS uu‏ حال 


من حيث كان 


i 
| 
i 








in momentul 
de fată 


în prezent, 
în vremea 
noastră 

în proză; 
mărunt, 
cheltuieli 
mărunte 

în realitate, de fapt 

în scris, în formă scrisă 

în spate, pe ascuns 

în spatele 

în spatele său 


în special 


în spirală, spirala, 
în serpentină 








i 
in particular صا‎ qx 
in permanentá iza de e lega 
în pofida lui ad ë 
in prezenta في حضوره‎ ١ في حضرته‎ 

sa 
| in prezeni الخاضر‎ j 
în prezenti, الحاضر‎ SERI E 
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1 
în străinătate : - jJ à | în zadar, în van Dae | العبث‎ se inarma ia EUCH EE a tul sr =s TE 
c A تسلح يتسلح‎ înălțime; من علاء إلى‎ ie ol 
în taină, în secret G- | înaintare, propásire, progres م‎ armare p a privi de 
I تسلح‎ sus la 
5 Aa 20006 B - Ç 
în tăcere - inaintat, progresist Ă armat M ERES ` 
z بسكوت‎ prog E مسلح‎ înăuntru ss 
în temă i فى المرضوع / داخ‎ | înainte الذي‎ abusi و‎ al js n sen : 
الموضوع‎ dè | في الموضوع‎ ? â us BAMA. قمع يقمع‎ | înăuntrul său ENA 
PEN 2i nre NS a stinge (o răscoală) > 
în timp ce Db جين‎ doc بينما‎ înainte; + قبل شهر‎ : 1 încă i$ 
i 4 cu o lunà ts înăbușire, reprimare eS بعد‎ 
în timp ce; $$ و ؛ يستقبلة‎ înainte; încă i 
UE ^ ñ ; s ua 1 1 a incálta sandale EE 
îl primeşte in : inainte de nábusitor, fierbinte de ter andale, نعل ينعل‎ 
EL Š ا‎ a a incálta ghete 
timp ce şade يجلس‎ ORE 5 AS e ; 
Pa A 1 1 2 r da H 
(șezând) Aum a inalta 
i înalții funcționari الموظفينَ‎ = incáltimi "M 
"C : : ka A iminte 3 Em 
în timpul acela a se înălța i ( جذاء ( احذية‎ 
a : inalt, gros înă a încălca ji 
în timpul, în decursul خلال‎ a înălța ar : نهك‎ 
înalt, înaltă; idu armistițiul — .,,. ا‎ 2. a 
D a iat m EA 5 ا‎ 4 ináltare E إنتمك ينتهك الهدنة‎ 
în toată tara ارجاء اليلاد‎ j Sublima Poartă, E z : إرتفاع‎ es za 
: 1 Nu" ai الات‎ E Sc 
L š ° Inalta Poartă Qj باب‎ 5 E wa a încăleca, AE 
în toate في جييع أنحاء العالم‎ I š 7 áltare, معاريج ) ؛‎ ( gb SACER ركب يركب‎ 
5 0 = A "E. as i 5 - d u 
colturile înalt, ináliat WEEDS zi ih A 
lumii înălțarea lui corel a incálzi JOAN CCS PUS ae 
0 2 Bons i ۶ سکن يسحن‎ + * as قا‎ 
5 v. LU înalt, înălțat, Ali Muhammad یدیئ‎ ba 
în tot locul, فى كل مكان‎ . a se încălzi UNUS 
i ñ a 24 T : a se incálzi EL 
pretuündeni înalt, GS) ültare, ridicare, cátárare Ke Sr Meere 
7 5 عم‎ înaltul oaspete Lo 25 . | încălzire siis 
în treacăt على القائت‎ B ltime mică, scundă قَمَاءَة‎ "acu 
incálzitor Cary Gu 


1 


în urma; unul  رخآلا تلو + واحد تلو‎ 


după altul 





în viitorul Júl في ألقريب‎ 
apropiat ١ i 
în vorbe si în fapte الفغل‎ 5 Jit 





în vremea de demult 


في AIC‏ الزّمَانَ 
j|‏ 


înaltă trădare 


înapoiat, rămas În urmă 


înapoiere, 


rămânere în urmă 


.a inarma 


áltime, 
. Alteta Sa * 






سمو + صاحب السمو 


3. CS) oa 


sa 


Qe 


(uu) مرتفع‎ 





încăpere 


a se incápátána, 
a se împotrivi 

încăpățânare, 
tenacitate 
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încăpățânat, tenace 
încăpățânat, voluntar 
a încărca arma 
a încărca, 

a mobiliza 

(milit.) 
a încărca, a umple 
încărcare, încărcătură 
încărcare, mobilizare 
încărcătură 
a incárunti 
începând (de la, cu) 
a începe 
a se începe 
a începe să... 


a începe, 
a se apuca de 


început 
a începul să citească 


a începul să meargă, 
a pornit 


începui, începere 


Mitos [m 
^ X 














inceput, incepere 









a inceta; CA eiui 


a înceta din 


început, ل + إستهلالي‎ plâns عن البكاء‎ Shai 
introducere; 3 i 3 ; " f 
incipient, încetineală az 
introductiv M icetneal: Gi Es & 


















a încerca 3, d a merge încet 
a încerca yx Ş încetineală: 00 ted 
: fără şovăială PEN 1 
a încercă, > şi încetineală — Jes بلا تردد و‎ 
a trece prin încercări XD _ E poe SA r D 
I încetineală; x / مهل ؛ على مهل‎ 
a încerca, a examina, bai oai încetişor 
a supune la o SAU SEN SES ag 
^ :a încetini, لكأ : تلكا يتلكأ‎ 
incercare - i 
! a nu Se grábi 
încercare Co) în MA E t 
ج‎ încheia إختتم يختتم‎ 
و رات‎ încheia (un acord), AS i 
încercare, (om) a tine (o şedinţă), 
nenorocire, . a convoca (un conges, 
necaz o conferintá) 


încercare, probă, 
examen 


încet (adj. ), leneş 
încet, cu încetineală 
încet-încet, incetisor 


a înceta 












încheia nasturii أغلق الازرار‎ 


încheia o alianţă 1 

a încheia un acord, nus GaU 
a se înţelege 
ncheiere, 


concluzie, 
rezultat 


) ات‎ gl 


pi 


hcheiere, ducere la sfârşit 


DUUM. حالف‎ ٠ 





a închide حف سح‎ 
a închide ochii la قطم النظر عن‎ 
fE Á. 


a închide, 
a încuia 
închidere, lacăt, 
cheia de boltă 
(arhit.) 
a se închina, 
a se prosterna 


închinător, (Qus / obe) عابد‎ 
adorator, 
slujitor, 
admirator 

închipuire 


închipuit, iluzoriu 





a închiria, 
a lua cu chirie 


a închiria, a da cu chirie 





a închiria, 
a da cu chirie 


a închiria, يكترى‎ asi 
a lua cu chirie 

închis la غامق‎ ue. غامق‎ 
culoare: 
roșu închis 

închis, încuiat Sai [ges 
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i I 
inchis, negru قَاتِم‎ înconjurat de = bú a încredința, . dS» OS | încurajare, stimulare 
S 5 1 Sr a imputernici r 
închisoare ) سجن (سجون‎ | ase încorda, يتوتر‎ 5 . A xs a incurca 
Sai a deveni încordat a încredința; ينوط ب‎ bU ١ 
a se înclina حنى : إنحنى ينحنى‎ | a fi legat de a se incurca 
3 ^o. | încordare, (pasiv.) 
5 5 PR RS TEM " B af a 22 1 5 SES 
a se inclina, إنعطف ينعطف‎ tensiune; .Q, | a incurca, a amesteca nen 
a se întoarce, 1 tensiune încredinţat تأكد‎ E I 
الك‎ Ya a se în a, 
a se rasuci nervoasa 1 5 راي كم‎ as a se 1ncurca 
a incrucisa, يهجن‎ QAM : هجن‎ a se amesteca, 
^ : : nirio DAE E aq n Aly din I i 
înclinaţie; قابلية + عدم قابلية‎ încordarea 3 a hibridiza a se ciocni 
capacitate; : : relatiilor; BRR durs ue akaqa bua asa 2 sauria 
B SS GU SPS sare, Z 5 încurcături 
poftă; ruperea تهجين 9 قطع العلاقات‎ q 
incapacitate relațiilor a se încrunta, Ux e | îndată 
încli j OÚ; " n 5 a privi sever 
inclinat, | ميال + ميال‎ | a încorona a privi s » D 
simpatizant; c T $ e € ver Ab „| îndată ce 
5 ; ND rey incruntat, sever. bas ux 
- ; ; a î "ET j < ` 0 باس‎ 
francofil Cog | Koy a incorona, a incununa JE JE f 2s ال‎ | indemn; 
AL m ort PUE 4 a încuia, dam أقفل‎ / au, قفل‎ a îi 
înclinat, EU 4 + bo | încredere; بالنفس‎ chide ii قفل‎ Jë la indemnul 
aplecat; plan încrederea in i 0 . cuiva 
aneli E HONTE EE Em I - 
inclinat sine : încuiat, închis; aal مقغل ؛ مقغل‎ | îndeosebi s 
; ; 2 s " io us Ck zgárcit ١ 
încllinare, s intá, increderea in M عتماد‎ urs 5 T" TM doe rată 
MOON See simpatie: Wendi, Je ; على‎ (cu mâinile a îndeplini — 3e يُؤْدَي . حقق‎ dol 
pantă sine, închis - 
E E E مان‎ pe EEG a îndeplini NET 
încolo; هناك‎ în إلى هتاك ؛‎ fortel "E plini, — n ML o 
orteie a incununa توج يتوج‎ a aduce la îndeplinire 
de acolo proprii € 
' A " 
E ? V I Les $ a încununa de succes كلل بالنجام‎ | a îndeplini, وف ,بف ان‎ 
a se încolona ۾ | تكتب يُتكتب‎ încredi nta Z a fi fidel E 
: x : EE EPN 
a înconjura iat kas Bü (ceva cuiva), încununat de succes z>>  , متوج‎ (promisiunii). 
a pă a însărcina (cu), Jar a plăti datoria 
ع‎ T at: um cH 
ب‎ ab) Gul a costa issus مطل الجاع‎ cud sa a , 
1 incununat îndeplinire (a unei ممارسة‎ 
a înconjura strâns; (uo cu) | a încredința = de succes lucrări), practicare, 
a se strânge în Eene L7 (cuiva); A ; I e ocüpátie 
: A oL a cada a încuraja, a stimula B Š 7 
jurul lui إلتف حوله‎ ase baza , ja, شجع. يشجع‎ 
(pe cineva) 
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indeplinire, تنفيذ‎ 
aducere la indeplinire 
şi-a îndeplinit رسالتة‎ ol 
misiunea Š 
ع‎ š “s 


أبعد يبعد عن . a îndepărta‏ 


a îndepărta, السلاح‎ E نزع ينزع ؛‎ 
a scoate; 

a dezarma 

(pe cineva) 


a îndepărta, a izola de de 

a se îndepărta, a pleca TRE إنطلق‎ 

indepšrtare, izolare, J> 
ostracizare, concediere 

a îndesi, a intensifica Las) LES 


à se îndoi à 339 595 


a indoi, a dubla, Lu QUE 


a complica 


* T^ E $2 $e 

a se indoi, a fi in dubiu شك يشك‎ 

a indoi, a.stránge, aba طوى.‎ 
a tàinui š 

îndoială زيب‎ 

îndoială, bănuială (ob) ظنة‎ 
: 

îndoială, dubiu (HS شك‎ 

P n š " 8 35. 

îndoielnic, nesigur, مشكوك فيه‎ 





îndoit, dublu 

îndoit, strâmb, serpuit 

a indrági 

a se îndrăgosti 
pátimas, 


a se aprinde, 
a arde (fig.) 


indrágostit cu patimá 
indrágostit cu 
patimá (m., f.) 
indrágostit, pasionat 
a se indrepta 
a se îndrepta 
(spre); 


a urmări, a avea 
drept scop 


a se îndrepta, 
a porni spre 


a îndrepta, a revizui 


îndreptare, adresare, 
orientare 


îndreptare, 
îndreptar, 
calendar 


îndreptare, revizuire 








a înfăptui 





i š> 





i 
a îndruma 24 ارش‎ | infáptuire Gaio 
îndrumare a înfia : is cu 
îndrumare, rețetă a-înfiera, a însemna = وسم‎ 
îndrumător. a se înfiora Ded QUO, 
- B i * = S i 7 ax 
conducátor 7 E 
1 f a înflori 55 535 
indulcit NM 
1 înflorire i "I 
a indura NT 
3 i infrátire REGIA 
a se îndura, a-i fi milă ju 
P | a se înfrâna, olo o Asl 
îndurare إمان‎ a se abtine I E 
a indurera < dl | a înfrâna, a struni =S Las 
— Z d wu s; a P 5 ~- 
a se îneca (cu ceva) = غص يغص‎ | a înfrânge, a avea o يصدم‎ pue 
x "ges : ciocnire 
a se ineca, a se cufunda, d» ER 
a se afunda ^ | ainfránge, a birui De p 
inecare, inundare g | înfrângere ام‎ gil 
inecare, inundare, إغراق‎ | înfrângere, ) هزيمة: (هرَائم‎ 
hiperbolă (liz.) I nimicire- š 
înecat C85 / غرية (غرقى‎ | a îngădui —— 
& | a îngădui = 
înecat $2 | îngăduintă . i 
a ç غرقان‎ | ingáduintá إذن‎ 
naufragiat; 4 > A i 
înecat în غرقان في الدين‎ ingáduintá, permitere p 
datorii A pla B 
îngăduit مسمو‎ 
A .. sea ar 
a înfășura, a rotunji کور يكور‎ ]. | 0 
I s îngăduit, permis de lege الاك‎ 
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inger; ملائكة ) ؛‎ ) ella / ملاك‎ 
arhanghel N ge do 
الملائكة‎ QM 


a îngheţa Mami, تجمد‎ 


a îngheţa ceva d ae 
înghețată (în Egipt si ) جيلاتة زات‎ 
Africa de Nord) 1 


"n 


îngheţată (in Irak) دندرمة‎ 


a se înghesui 





a se îngriji, إعتنى = ب‎ 
a avea grijă 1 1 

a ingrijora, a neliniști, يهم‎ E 
a preocupa, a interesa 

ingrijorat, interesat مهتم‎ 


îngrijorat, preocupat مهموم‎ 





a se ingrosa, 
a se indesi, 
a se intensifica 


îngrozitor, respingátor, — «Bo / فظيع‎ 





inghesuialá إزدحام‎ abominabil 
a înghiţi i سف‎ | a îngusta, a strámtora Ger ضيق‎ 
a înghiţi, a bea lacom قصع يقصع‎ îngustime, strâmtorare ضيق‎ 
inghititurá (c6) is | a înhuma Dă دفن‎ 
T 222i "UN 5 L E apos: 
a se îngrășa, a îngrăşa caig o) | ainjosi, a jigni, Sas; gol 
m E a desconsidera j 
ingrásümánt سماد (أسمدة)‎ » 
(pentru pámánt) injosire Ip 
îngrăşăminte Juss أسيدة‎ | înjosire, jignire, إهانة‎ 
„chimice 1 desconsiderare i 
p * Pd. Uu uua de x 2 4 x 
a îngrămădi, oS, كدس‎ | înjosire, necinste, ruşine هوان‎ 
a face grămadă HM 
vorm .. | injositor, jignitor A مهين‎ 
a se ingrámádi, إنكدس ینکدس‎ a 
a se înghesui - | a înjura, a inháma كدن يكدن‎ 
X iie Za Sta e p. 300 D 2i 
a se îngriji علق‎ bi حافظ‎ ٠ ۾‎ înjura, a insulta يقذع‎ RBS 
m 23 چ‎ Q9 RE . TA equ 
a ingriji bolnavul oa op | ainlántui aar «ees 
612 E 











i 
a se inlántui SK dels | a înmâna e pla Ra 
inlántuit lo | aíinmána, a da, Jas sb 
ut EH o a impártási 1 
a înlătura عن‎ omg أبعد‎ š i 
a înmâna, a încredința, di di 
a inlátura, 3 


a destitui 
a înlătura, a şterge, gaa محا‎ 
a distruge (urmele) 
a inlátura, يُنْحَى عن‎ = 
a îndepărta d 
înlăturare EFI 
înlăturare, السّلاح‎ 2 š E 
scoatere; j 
dezarmare ; 
a inlesni AS ES 
inlesnire dario 
a înlocui, a reprezenta ينوب‎ o6 
inlocuire (eub) خلافة‎ 
inlocuire, os / من‎ Lay + عوض‎ 
înlocuitor; 
în loc de 
înlocuire, interimat, نيابة‎ 


calitatea de deputat 


înlocuitor, locţiitor, 
vice- 


J basi bu:‏ أفاط يميط عن 


Cel) نائب‎ 





a acorda 


înmânare 





înmânare; împărtăşire, 
cuminecáturá 


a inmormánta 553 دفن‎ 
inmormántare, (gie) gu 


adunare de doliu ` 


a se inmulti 





a inmulti cu cinci, 
a mări de cinci ori 

a inmulti; a face ۽ من‎ Xs أكثر‎ 
mult, des (ceva) 

a innoi Sa 


RB SE. PE PN 
22 یت‎ 2M J 


a se innoi 


înnoire "nme 

înot ib 

a inota >= 

d = pi 

a înota, a pluti عام يعوم‎ 

înotător Celine 
Š (03): باح‎ 
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a înregistra, a înscrie JS Da 


înregistrare, înscriere تسجيل‎ 
înregistrat, înscris مسجل‎ 
d B... $2. 

a se înroși, يحمر‎ p» 
a deveni roșu 

inrosire إحيرًا‎ 

a înrobi, a aservi, إستعبد يستعيدُ‎ 
a subjuga ; i 

a înrobi, a aservi, n 
a pava 

înrobire, subjugare al 

înrobit, aservit noD 

a se inrudi lasa plai 
(prin căsătorie) 

înrudire (pe linia paternă) عمومية‎ 

înrudire (prin căsătorie, sala 
prin alianță 
matrimonială) 

însă, dar, totuşi; AS uS od 
însă el 

insánátosire, معَافاة‎ 
sănătate bună 

însănătoşire, vindecare شفاء‎ 

^ E 

insemnat (cu pecete) موسوم‎ 





a însera, a deveni, 
a se face 


înseriat 
însetat 
însetat 


(m.,f..pl.) 


însetat, 
setos 
(m. f. pl.) 


a insoti 


însoţire, companie, iU 
acompaniament 
insotire, companie, (ui) مرافقة‎ 
továrásie 
insotitor (53) مرافق‎ 
însorit, luminos E 
inspáimántare, intimidare تسويل‎ 
înspăimântător (53) ca 
înstrăinare, viaţă printre C 
străini, străinătate 
E E EN 
si-a insusit la اتقن التكلم باللغة‎ 
perfectie limba i 
arabà 
însufletit 




















— 





a înşela 


a înşela 


a înşela, a încălca, غبن. يغين‎ 
a jigni 


a înşela, 
a proceda perfid 


a înşela, a urzi intrigi ب‎ 


inselare 
inselat, sedus غرير‎ 
înşelăciune, (og) عون‎ 
-excrocherie 
înşelăciune, inselátorie x 
înşelăciune, lezare : os 
înşelător (subst., adj.) el 
inselátor, amágitor مضل | مفلل‎ 
inselátor, fals, excroc E 
a insira (perle); 3 mm [E 
à face ordine; Vaar mc 
a face versuri نظم الشعر‎ 


a instiinta iz por 


برهن يبرهن على a întări‏ 


ES Xf. 2527 A3-9 iie 
a intari, Pe عرز يعززء وثق‎ 


a consolida 








a întări, a fortifica 





a se întări, 
a intepeni 


a întări, a inteti . شد‎ 552 


a se întări, 
a se consolida 





a se întări, a se înteţi Di 3328 

întărire تشديد‎ 

întărire, + توطيد‎ 
consolidare; رد‎ 
consolidarea SEI توطيد‎ 
relatiilor 

întărire, تقوية + جهاز تقوية‎ 
fortificare, i ١ 
amplificator 

întărire, solidificare تل تصلب‎ 


Tntàrit; carton 
presat, mucava 


Xs‏ ؛ ورق مقوى 


întâietate PH 
întâietate أَوْلِيّة‎ ٠ aii 





întâietate, privilegiu, 
avantaj 


a se întâlni 
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i 





a se întâlni Qe da 
întâmplător, 


a coincide 
a întâlni, 

a primi; 

a învăța 


pii uibs uis ua 





a întâlni, a găsi, 

a îndura, a răbda 
a întâlni, a găsi, 

a îndura 


ER 


a întâlni, a găsi, 
a se întâlni 


întâlnire (l) pem 





întâlnire; 
faţă de el, în fata lui 


întâlnire; la إلى اللقاء‎ a cU) ( لقاء‎ 


revedere! 

; Ru peur 

a întâmpina | تعرقل يتعرقل‎ 
greutăți 


مع * 


a se întâmpla 
Asus a 


a se întâmpla يصدف‎ cuo 


A 


întâmplare, întâlnire 
întâmplătoare, 
coincidenţă 


întâmplător (adj.) 


întâmplător (adv.) Ya / صدفة‎ 


i FL x Ei H 
a intárzia ceva يؤّخر‎ >! 


: gue des 
a întârzia, pla eU 
a fi în întârziere 


a întemeia — jp oc . وضع الأساس‎ 


întemeietor tss + ) مؤسس ( ون‎ 


întemeietor, fondator منشىة‎ 
7 . dada FE 

a întemniţa, a închide co سجن‎ 

a întinde يسط يبسط‎ 

a întinde coardele, وتر : وتر يوتر‎ 
a încorda 

a întinde masa, $35 x 
a pune masa í 

a întinde, a alungi, مدد يمدد‎ 


a prelungi 
a se întinde, a se prelungi - 


د 527 ry AR‏ 
يمد + مد يد المساعدة 








întâmplare, (d) صدفة‎ | 8 întinde; 3 
hazard a da ° 
mână de 
ajutor 
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رسيم 





. întindere حت‎ Sasa 
întindere, - ؛ 515351 العمر‎ 315221 
alungire; 1 
durata vieţii, 
longevitate 


întindere, alungire; 
flux si reflux 


مد ؛ مد و جزر 


întindere, amploare, lărgime 25 
întindere, spaţiu z asss 


a întineri, a face tânăr GAP se 


a întineri, 


nr تصبى يتصبى‎ 
a se face tânăr 
întins, alungit, întindere, E 


spatiu 
întins, încordat 
a întoarce 


a se întoarce 








a se întoarce, 
a acorda atenţie, 
a băga în seamă 





a întoarce, 
a restabili, 


! ؛ أعِذ‎ aaa obi 





m zu 


a se întoarce, As 
a se intoarce in, 
a reveni, 
à se repercuta 
a se întoarce; a ataca EC ۶ یکر‎ Kj 
t£ e 


( 235) ) 25 


intoarcere 


întoarcere, reflectare, 
răspuns 


întoarcere, restituire, sola! 

repetare, re- 1 

întoarcere, 
revenire, 
repetare; 
dus si întors 


$332 ذهاب و‎ + Bo 


întocmai 


MM 

întotdeauna b 
intotdeauna; Tm 
(cu negatie) niciodatá | 
într-o anumită măsură Gi إل‎ 


într-o clipă; 
în clipa 
aceea 


فى لحظة ؛ لَحَظتئِذٍ 





într-o mare, măsură كبن‎ > > ji 

a repeta; bis! : : _ 
a se întrajutora US ali: عضد‎ 

întrajutorare NTC 
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E بالكليّة / كد‎ + a întrista, يكمذ‎ asi 
BARS ox | întregime; S pu so a pune comprese S 
Bum . deplinătate; P pres 
ite i . ade Aa 5 - 
a intreba JL. JL pe deplin, intristare, durere, /) کرب ( كروب‎ 
"m absolut chin POP 
a întreba, اهم يستفهم‎ : Pen ) (كرّب‎ 55 
i a interpela i a intreprinde o سن يشن‎ ' 
F 5 š i X LE 5 ي‎ 
a se informa incursiune, întristat (às ) exul 
Ë a dezlántui aaa asi : j 
întrebe S. întristat, indurera: ops 
Dare I ia 7 
eb a întreprinde o D o5 I . 
întrebarea incursiune, far întristat, mâhnit, înnorat مغموم‎ 
5100 expediţie, a lupta AI de 
ern o exp iba ds întristător مسف‎ 
و‎ " YS a intreprinde, م يفقوم با‎ ۶ ' 8 
WEE SE -avay 5 rA 1 
a întrebuința إستخدم يستخدم‎ a face (ceva); TE intrunire (<l) إجتماع‎ 
to a face o vizită 2 . E FEED 
întrebuințare (umb) إستخدام‎ | "m ase يظلم ؛ اظلمت الدنيا‎ albi 
us intreprindere ) مؤسسة ر أت‎ întuneca; 
5 C. EE 5 xal i 
întrebuințare, folosire, uz إستعمال‎ : SE s-ü 
7 i 2... | întrevedere, confruntare مواجهة‎ intünecat 
a intrece سبق يسيق‎ ; 


pa م‎ Vas 
a se întrece يتسابق‎ des 


š jn arta. tie Daia, 
a se întrece (în arta تعاكظ يتعاكظ‎ 
poetică, oratorie) 
a se întrece cu, do یری : باری‎ 
a imita 
a se întrece, 
a participa la curse 


X4 سابق‎ 


a întrece, a depăși 5 x» تفوق‎ 


a întrista 
a intrista 


a se întrista 


a întrista, 
3 
B 


a intrista, يكرت‎ 


a mâhni 

a intrista, a máhni, 
a dezaproba, 
a condamna 





ides 8 de 

سياق ( أت ) »> مسابقة întrecere‏ 

E me 

întrecere, ) مباراة ( مبارايات‎ 
“imitare 








întunecime, neclaritate غموض‎ 
شجا يشجو‎ . întunecos gu 
حزن يحزن ۽‎ - întunecos, سقراة سمو‎ e sl 
PE ll brun, brunet, 
vines oaches 
BU SS (m. f. pl.) 
intunecos, Ale 








inchis la culoare 


întunecos, mat 


a ii 
HW 3 pe! 
întunecos, neguros 


s 


مظلم 


دجي /دَجْوة » ظلام întuneric, beznă‏ 





Ay RA 


= us 


js‏ الإذراك 


a intelege 


a se înțelege asupra 
pretului 


intelege excelent يدرك‎ 
("cu toată 


înțelegerea“) 


a se înțelege, 


a cădea de acord 7 x 


a se intelege, 
a incheia un 
acord, 
a se întâmpla 


a se înțelege, 
a-şi da 
acordul, 

a aproba 


وفق : زافق dH‏ على 


a înţelege, 


a pricepe 

înţelegere reciprocă, تعاهد‎ 
conventie I 

înţelegere, ştiinţă, dreptul فقه‎ 
musulman, jurisprudentá 

intelegere, acord gels 

intelegere, conventie, Col) إتفاقية‎ 
acord 5 

întelegere, ( فهم ( أفهام‎ 
perspicacitate : 


` 
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întelegere; galt ou» + تفاهم‎ 
bună 
înțelegere 
înțelepciune, حكم)‎ ( Ls 
maximă 
înţelept ) حكيم ( حكماء‎ 
înţeles, sens; ؛‎ Cola) ae 
fără sens gu uis 
Ú لا مَعْنى‎ 
înţeles, yo مغزی ( مغاز) + ذو‎ 
sens; 1 
plin de 
sens 
înţeles, مفهوم ؛ غير مغهوم‎ 
subînteles, 
inteligibil; 
neînțeles 
a intepa, a mustra, i خر‎ 
a chinui 
(despre conștiință) 
a ntepa, a pisca, Dad of 


a urzica 





intepáturi; الضمير‎ RI وخز ؛‎ 
mustràri de 
conştiinţă, 
de cuget 


a învăţa 


a învăța (pe cineva), 
a instrui 


a învăţa (pentru sine), 
a studia 


iyd PEUT 





a inváta limba 
arabá 


EE 3. 


a învăţa pe cineva درس يدرس‎ 
E x zh P E S 

a învăţa pe de rost, ^ 45-4 m 

a retine 1 

مرن يمرن (5/ على ) a învăţa,”‏ 

a instrui z 


a învăța, a instrui, a sufla .يلقن‎ od 
(cuiva) P 
5 ha اير‎ EE للع‎ 
l-a învăţat علمة من أين تؤكل الكتف‎ 
câte în 
lună și în 





b VER š zz zi S le 
înţepător; قارص + قوارص الكلام‎ ste pu 
cuvinte | l-a învățat limba . علمه اللغة العريية‎ 
dure, : arabá i 
usturătoare 1 s DOES 
invátatá, savantá ) عالمة ( عوالم‎ 
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I 
învăţământ, (pată ( تعليم‎ înviere; GU ee a E 
instruire, Paştele: xi 
doctriná Ziua يوم القيامة‎ 
ا‎ DA 1 E Învierii 
învățământul ألد الغالى‎ : 
š 1 $ (mortilor) 
superior 
^ : š RES and Bet do dE 
EM "| a înving يفو"‎ Ú MS 
invátátoare (mb) Wei 56 يضد . فاز يغور على‎ 
A u =, | a învinge, ينت عا‎ Vg 
învăţător; (ون) ؛‎ ple l5 إنتضر ينتصز على‎ 
5 a triumfa 
Școala Normală zi sa E) 
ا‎ h TT ASU Di 
Superioară اين دار المعلمين‎ 
Anm e Eon icu 2 . | a învinge, a birui Busy غلب‎ 
invátáturá, pildá, š DR 1 الع‎ 
: P (عبر)‎ °> a predomina 
exemplu T 
pe oaa ig .»..] a învinge, a le J 8 
învălmășeală, AEG : s ب يتغلب على‎ 
Š ste stavile 
harababură P 
ا‎ ; J a învinge, a triumfi uh. ub 
a învârti, a roti, لفت يلفت ؛‎ 8 a يظفر‎ jib 
a întoarce, ` DES învingere, dominare i تلك‎ 
a atrage privirea  رظنلا لفت‎ 
(atenţia) învingător ye 
a se învechi, a îmbătrâni De هرم‎ | învingător, UU شالت ب‎ 
es ia tdi "LO predominant, in cea 
us جاور يجاور‎ mai mare parte 
AST i DOE UM A e ali " 
a înveli يستر‎ y | învingător, 518 $3 + قاهر‎ 
- : Aa nesupus; 
înveninat مسموم‎ ú i 


5 


forță majoră” 





iti mulţumesc شكرا “لك‎ 

















J 


jachetă جاكتة زات)‎ 
jaf a. 
japonez qiue 
Japonia ouai 
jartierá الْجَوَارب‎ îi 
jazz (muzică) جار‎ 


a jefui e ol سلب‎ 


ku uus.‏ و اع عا الى 
ضحئ يضحى a jertfi, a sacrifica‏ 


a se jertfi, 
a se 
sacrifica 


3 2 Apă 


jertfire, sacrificare تضحية‎ 


jertfá, sacrificiu ( ai) $i 


jertfă, sacrificiu; قران‎ 
împărtășanie (relig.) 


jertfă, victimă (Ul) Ña 


a jigni, în dU; J6 
a leza demnitatea 





jilav رطب‎ 
| joc - QUE) لغب‎ 


jignire, nedreptate غين‎ 
jigniri, ofense, insulte (pl) ^ 3e 
jignitor; cuvinte 12333 seal + pe 
jignitoare 


joc de noroc 

joc, distracţie 

joc; jucărie; 
păpuşă; jocul 
de-a v-aţi 
ascunselea 


jocuri sportive 


josnic, e ) لثيم ( لثام‎ 
mársav, E ع‎ gen 
ticălos نذل (أنذال) / نذيل‎ | 

josnic, ticălos; eS یا‎ + xS 
ticălosule ! 

josnicie, ticãloşie نذالة‎ ٠ لؤم‎ 

jubilare o» 
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a juca un rol 


a se juca, a glumi; 
a desconsidera, 
a incálca 


à se juca, a se distra, 
à se amuza 


jucărie 
jucător, sportiv; 
gimnast 


a judeca 


a judeca împotriva 
cuiva 


a judeca în 
favoarea cuiva 


judecător musulman 
judecător, cadiu 


judecător, domnitor, 
Faysal, Feysal 


judecătorie 
jug 
jumătate (pop.) 


jumătate, mijloc 


jest Ge cce 


"aces 
ل‎ EM = 


7 
G) قاض‎ 
(SS) z< 
Gel نير‎ 
نطف‎ | ¿= 


(Os y نعف‎ 





8 


jumătate; JAM ERAS. ias 
miezul - 
nopții 


juntá militară 


ze ui 


Jupiter (planetă) المشتري‎ 

a Jura Lus Cale. 

a jura, [audi ci 
a presta lm ue 
jurámántul اقسم اليمين‎ 


a jura, a se jura; jur 
pe cinstea mea 
“(cuvântul meu) 


gd 


jurământ Co / یمین (ات‎ > did 
„jurământ, ee قسْم (أقسام‎ 


formula de 


jurământ صيرة القسم‎ 
juridic ) ون‎ ( die 


juridic, judiciar; ] قضاني‎ 


consilier PN 58 
juridic, GS مستشار.‎ 
jurisconsult 


jurisprudenţă, justiţie, 
soartă, destin 


قضاء 
iis‏ (وذ) jurist‏ 


jurist, cunoscător al ) فقهاء‎ > aga 


dreptului 
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K 


Kabul (capitala Opis / dis 
Afganistanului) 
kaki خاكى‎ 
Kampuchia Gigas 
karakul (rasă de oi (um) Jj 
pentru astrahan) 
Karnak (oras, Egipt) 559i 
. Kashmir Ages 
Kerbela (oras, Irak) CASS 
(loc de pelerinaj al 
siitilor) ' 
Khartoum XS 
kilogram, kil ) کیلوغرام رات‎ / sus 
kilometru; كيلومتر ر أت ) ؛‎ 
kilometru CN 
pătrat كيلومتر مربع‎ 
kilowatt; € كِيلُووَات/ كيلوواط‎ 
kilowatt-orá 22 13 
1 ساعة‎ cl me 
Kirkuk (oraş, Irak) ss | 





Kordofan 
regiune, Sudan) 


ەد x‏ 
كردفان 


kufic; scrierea 
(caligrafia) 
ufică 

kufiyya (batista cu (el) ids 
care/și acoperă 
beduinii capul, 
legată cu uqal) 





kurd; i259 îi كردي ( أكرّاد )؛‎ 
limba ` 
kurdă 

Kurdistan aa 


kurzi (col.) ( sii ) 48 


kuskus (sort de paste ¿8 <S 
făinoase, Africa de 
Nord) " 
Kuwait (Kuweit) csl 
kuweitian 3335 
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la, lângă; la » لديك‎ e لدي‎ ea] | la timpul său, la timp i j 
mine, la tine, bs , Jm EEE 
la el (eu am, ca sai „la timpul Său a5 في غير‎ Sp 
tu ai, el are) într-un 

E " moment 

la; lângă; عند ؛ عِندِي ؛ عند‎ nepotrivit 
în caz de: "Ir . 
eu am, tu ai labirint 4 تیه‎ 

la egalitate, zero la zero JA | laborator (ub) pis 

la fel, în egală măsură cit على‎ | dac 

la început Uasi j | lacăt, închizătoare 

paper 

la infinit, FA إلى غير‎ lacàt, incuietoare 
la nesfârşit O de. LEE 

E . Qu) Yogi lacom 
la limită, dud. uan | lacom, mâncău 
a extrem; ; P 
Un aconic, prescurtat, yx» 
, 
arci rezumat 
nesfârşit 
di TRES 

la.nevoie, عند الإضطرار‎ acrimi (col.) (Er?) 5 
moaz de forță | lacrimogen دماع‎ 
majoră 

la rândul său l Sa ees (Que | عبرة زات‎ 

5 2237 . 

4 2. | lacrimà (n.u) X 

ia revedere, drum bun, مع السلامة‎ 
cu bine! actate (alimente) cls 
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L ; L 
lactic; I ؛ ألحامض‎ asi | Laos 2 Xu UE š mS 
acid LE ١ الحايض‎ + hi) | Laos M laureat sa gis حابر‎ | lăsa ge ai 
(al premiului...) (a face să rămână) 
ladă, cufăr GU. us CA lapte حليب‎ à mE. 
š 20 ) صندوق (صناديق‎ i . I lavandă wy | a lăsa în urmă خلف يخلف‎ 
d ub zgr ا‎ dă apte prins; حا‎ 0 
lagăr militar; ei u ? ؛ لبن حايض‎ — 3 7 5 ^ gustos 
ھک‎ i فسطاط : الفسطاط‎ lapte acru lavă > iA | a läsa prin testament, ورك يورث‎ 
50011 : A T y a lăsa ca moştenitor 
vechi al lapte, lapte bătut, iaurt (ol) ow laxativ, purgativ مسهل‎ 


orasului Cairo) 


lagăr, bivuac 


Lahmizii NT, 
Iob ce E 
(dinastie E 
preislamică) 
Lahore (oras Pakistan) لاهور‎ 
laic f gs 3 
lampă (pata) z ۰) سرج‎ gb 


lampă, felinar ) قناديل‎ ) desi 


lamá شفار)‎ [ety d 
x (béo xx 
lance 


* m 

GS») رمح‎ 

lance, bolid, 
meteor, stea 
căzătoare 


) تيازك‎ ( des 


lant Que) زنجير‎ 
lant de munti الجيّال‎ ALL 


lant, sir, serie Ceo) سلسلة‎ 


| lat, larg 





larg, amplu, 
vast, 
de proportii 


EE 


larg, intins, mare 


larg, vast, lárgit, extins 


a 





ls , (UR o 
lasitate خا‎ 


Latakia (oraş-port, Siria) للازقيّة‎ 

latinii, | 
catolicii (col.); 
latin, latinesc 

ob لتن‎ 


laudă dac 


a latiniza (de ex. scrierea) 


laudá, elogiu A LOS 
; &'ogin, (ploi) 7 
panegiric | E : 


laur; foi de dafin الغار‎ 563i vss 
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lácomie شَراهة‎ ١ جشع‎ 

lăcătuș قفال‎ 

Mimái(col); ^ الليمُون‎ om + o3 
acid citric 

jámuritor. luminos, clar, -Úa 
strălucitor 

a se lărgi, CES CS 


a se extinde; 


a se întinde توسّع في الكلام‎ 





a lăsa prin 
testament, 
a recomanda 


a lăsa sânge, a sângera — ينزف‎ 3» 
a lăsa să trăiască عيش يعيش‎ 
a lăsa, a aruncă Ju Jy 


v يضربا عن‎ e 
voee me 


a lăsa, a părăsi 
wu غادر‎ 
222 ر‎ 


epR 








la vorbă, a lăsa; I دعه‎ s ودع يدع‎ 
a perora a permite; 
R . (lasit-I)) sá — , 
a lárgi, a extinde = وسع‎ scrie! 
a se lărgi, a se destinde qi z=! läsare Jy 
a se lărgi, a se extinde = EE lásat o Maa خلف إنطباعا‎ 
1 ra S impresie 
lárgime pe رحب‎ frumoasă 
lărgire, extindere توسيع‎ | lăsat, părăsit, învechit, je 
me m à arhaism 
lărgire, extindere, توسع‎ w 
expansiune a látra ينيد‎ m 
: e s 
lütrat (nume de acţiune) => / z 
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lăţime;  ضْرَعْلاب‎ + (uà) oa 
de-a 1 
latul 
a lšuda XP de 
a se lăuda Lila; di 
a lăuda, a. elogia z z5 
a se lăuda, a fi sus طرطر يُطْرْطِرٌ‎ 
láudárosenie ci 
lăudăroșenie, postură înaltă sb 
lăudăros, تفاج‎ / e € cola 
fanfaron 
lăudător, apologet مادج‎ 
lăudător, apologet, z 
panegirist 
lână 


ouo  ) ضُوف ( أصواف‎ 


Le Havre (port în Franta) Juil 
leac (Ay dy 
leafá (S3) <Ú 


leagán; din 
leagán páná 
la mormánt 


e‏ (مهود) ؛ 
bo‏ الْمَيْدْ إلى اللّحْد 
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. L 
leagănul الحمارة‎ Sd legat de simt, qus legáturá, funie ay 
civilizației; PR legat de conştiinţă, oe "T 
ADE A zou d pa usos legătură, întăritură باط و أزبطة‎ 
leagănul مهد البشرية‎ intuitiv g ( ر زبطة‎ 
omenirii ١ 1 pud era nisse 
legat de, referitor la متعلق ب‎ s relatie, (a) a 
lecţie Ca uri AE dE rapor! I 
7 7 3 5 S a 
lectură, citir TE EE E > | legătură, rudenie, تناسب‎ 
m ok legat, unit, aderent Lax corespundere. simetrie 
a lega AL سلسل‎ ١ ربط يريط‎ pronume-afix (gram.) legătură, rudenie. ) رات‎ Xe 
a lega cartea xs au legat, unit; الموصول‎ REM: موصول‎ veriga : 
; a SES pronume ' legătură, unire, vindecare, eI 
a lega la ochi غمم عينيه‎ relativ adeziune 
(pe cineva) Qua ا‎ e aut, E 
PEE P legat ا‎ — gal مكتوف + مكتوف‎ lege, cod, regulă ) قانون ( قوانين‎ 
legal, قانونى ؛ غير قانونى‎ cu mâinile . | 
عاك‎ legate lege, lege ) شرائع‎ ( Amd 
nelega e dde ne religioasă, 
š i : legat; cu Gud! مغلول € مغلول‎ arat i 
legal, de jure We; e: ue mâinile ١ m 
$i de tacto legate lege; +.) ناموس ( نواميس‎ 
T i : ما و و‎ legea TT 
legal, legitim Snai E n Das Zn 
ieg 8 a legána copilul هنهن يهنهن‎ selectiei eji usd 
legalitate legănare, scuturare, (eu) Š naturale السو‎ 
10 esas am Ux vibratie, soc LL TNR Dim E 
egalitate; aspect juridic نار نونية‎ legendar E gus 
legare, incheiere Le. عَقد‎ legătură زابطة ( روابط)‎ | tegendă . زات)‎ 3565 
(a acordului); "M noe 5 j en 
cel care leagă si — JJ! العقد و‎ legáturá radio, ' إتصال لا سلجي‎ (bl y. أسطورة‎ 
dezleagá fárá fir aT 2 0 
: 7 | legiferare; codificare DAE 
legat byy legătură, comunicare, (>l) مواصلة‎ _ Ñ 
T continuare legislatie ) تشريع ( تشاريع‎ 
legat de aceasta بهذا الإغْتبار‎ R io i NS 
I - : „ legătură, dependenţă تعلق‎ | legislativ CI 
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L 
legislator oi | lexicul limbii licurici اليل‎ cos d grai, ) ليجات‎ isa 
i ialect, ton, i 
legislator, legiuitor شارع‎ lider QU) pd accent 
legume Sias / حضروَات‎ | Leyla (nume); Liga Arabă الجابعة العربيّة‎ | limbă; SUAM لغة. ) لغات ) ؛ لغة‎ 
» E E „fiecare şi-o ۱ P WOES limba 
legume ) خضار / خضار ( خضارات‎ cântă pe Leyla Liga Statelor جامعة الدول العربية‎ arabă 
Es E sa* Arabe n 
lemn احشب (أخشاب)‎ 8 A imbile اللاصقة‎ colui 
.- } liant, adeziv, mortar ligă رابطة ( روابط)‎ “aglutinante 
lene des 1 2^ Hu 
cuoc Liban: libanez ci I lighean, lavoar مغسل‎ | limbile cu flexiune أللغات الفاصلة‎ 
eneș قعدّة | قعڍي‎ : | ANE i. interná 
ii yc Hb Pa ura lighean; ؛‎ (œl) طاسة‎ Wu 
lenes + كسلان + كسلى‎ (>) tampon Bt fene limbile flexionare أللغات المتصرّفة‎ 
(m. f. pl.) LN libertate by 2 la tren pel aedes fine d 
Ies / ues Bac: ) xm . | limbile semite السامية‎ ٠ اللغات‎ 
^ _ | Libia; libian S ede liliac (soarece وطواط ر وطاويط)‎ | : 1 
lenes, foarte lenes Jes / کسل‎ (o2) e a zburător) 5 limfatic EZ 
Lum - | libret de economii st فت‎ 25 SN PN s. 
leninist; ر التوفير‎ liliac (floare) ليلاك‎ | a se limita (la), إقتصر يقتصر على‎ 
leninismul li i EE "E ase multumi * 
LE مجاز‎ „limba arabă“ الغة الضّاد‎ " 
-— licentá by S; oue e a4, | imitat 33922 
lenjerie de corp, . i (9n) إجازة‎ limba arabä العربية الفصحى‎ RADI كير‎ us 
lenjerie intimă licenţă în فی‎ aska clasică, 1 limită رحدود)‎ à 
! literará limită, capăt فى > ا‎ 
P" B 5 x | licență, patent (eb) SU DIAC pe dux. itas capat. ERD M ai 
leoaicá لبوة‎ e ) ليؤّة. ( لبؤّات‎ 00 limba maternă agi لغة‎ extremă, 
E e“ «e4 oss | alichefia 'luo dii e fokus scop 
lesin, pază / عشي‎ | LAS Pen limba swahili _ dieci أللغة‎ F 0 " 
stare ur lichid (His) BL 201 22, limită, مدى؛ مدى الحياة ؛‎ 
inconstientá غشيان‎ 1 1 limba vorbitá اللغة الدارجة‎ întindere; SR ° 
. _ | lichid, curgător Jë opulară Í > viată: سجن مدى الحياة‎ 
leu (animal) >». (Cola ) ai E 1 Wr : Lgj 6 ر‎ denne 
o 2 —|alichida فق يندت “علق‎ limbă (organ — (x&J / ألسن‎ ( ol oe viată 
) ليوث‎ (٠ ليث‎ S si vorbire) P i ١ 
> Rt À W licitaţie, mezat É i adă HEC 
leu (fiară) (2 y ps um limonadă aM 
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limpezirea تنقية الْأَجْوَاء الْعَربيّة‎ 
atmosferei 
arabe j 
a linge db odd. P lud 
a-si linge GA, تممص‎ Qaia) 
buzele < 
lingou CBU) = 
lingură CH) i 


a lingusi, GS šK bat لهوق‎ 
a adula 1 

lingvistic, lingvist, Có) e 

filolog i 


lingvistica, lexicologia 


linişte سكون‎ 
linişte profundă, صمت غامق‎ 

tăcere desăvârșită 
x 


liniste! 


liniste, calm; بهدوء‎ 6 593A 


în linişte, cu calm 


liniste, odihná ix 
a linisti Dub. Dub 


2$] 


sub إطمان‎ 


a se linişti 


a linişti copilul 





a linişti, 

a face să tacă 
a linişti, 

a potoli 


linistire, linişte, siguranță 


linistire, pacificare FEN 


linistit 

linistit, calm, 
pasnic; 
Oceanul 
Pacific 

liniştit, împăcat 

a linia 

linie 

liniutá, cratimă, 
trăsură de 
unire 


liniutá, liniutá de unire 


linte (col.) 


a se lipi, 
a adera 


a se lipi, a adera 


a se lipi, a adera, 
a acosta 



























lirá; lirá 


ix‏ لزق X5‏ ب / إلتزق يلتزق 
dă zi lirá‏ 2 7 
libanezá‏ : : 
Lisabona‏ لصق 4 E‏ 
eX) Go! is‏ ب 
I stă;‏ 
listă de preţuri,‏ 
mercurial‏ 
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سُوريّة š‏ ليرا 2563 


(DJ) ليرا‎ 


EDS 


لشبونة 
HS) 256‏ ° 


i 126 











P a L 
7 a lipi, a anexa ب‎ Seb الحق‎ | listă; statut, Gd 
su E E I 8 "E i zei regulament; ف‎ gu Oda 
isin da». Se سكن‎ lipie ) أرغفة‎ ( — Regulamentul اللائحة الداهلية‎ 
lipitoare (n.u.) (<l) axe de ordine 
E > interioară 
إطيئنان‎ lipitori (col. ); sânge علق‎ 
A EAR AE literal (adj. gy 
7 inchegat (principiul teral fadi) qu 
| : vieţii, în Coran) literal (adv.) es 
(03) ساكت . ساکن‎ NP ; E v 
lipsá de bani فشل‎ | literar A 
HANE š في‎ 
XH Y $ z 
zn lipsá de respect, dispret, oU | literat ( 23i i 
s Mey E si ^. x ` ZA Md — اك‎ 
solzi المحيط‎ incálcare (a drepturilor) 1 E 
lipsă, absenţă إنعدام‎ BICIS اداج‎ Dr 
مطمين‎ a lipsi (pe cineva عل‎ EET Herm ) حرف ( حروف / أحرف‎ 
RIS ceva); l-a lipsit ا‎ itigi A ox Š ASE 
يسطر‎ > Me vari stai dad giu مخاصمة‎ (cb) خلاف‎ 
NEE 3 . | litoral (سواحل‎ JU 
poer a lipsi, afi absent عن‎ Qus اسراح غاب‎ ee 
S E FA A p -| litru _ 
) فواصل‎ ( ihol, lipsit de bani, lefter فشلان‎ = 
١ NUR NENT ° „. „ | livrare s 
lipsit de experienţă ou قليل‎ : js 
ib "€ e NAE oc a abis: ess 
,شرطة‎ lipsit de răspundere Ulko Ju محل رات / محل)‎ 
عدس‎ loc de dormit, cazare, مبيت‎ 


cămin studenţesc (în 
Africa de Nord) 
loc de iernat Di) nh 


loc de odihnă, (alai ) via 


staţiune 
balneo- 
climaterică 
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loe de trecere, (Qu y > 


coridor, alee 


loc de vársare; 


مضب (ات / —( 


gurile 
fluviului 
loc pentru ( ollas ) ies 
rugáciune, 
capelă 
loc, dispunere, ( dise ) d» 


pozitie 
loc, poziție ) مواضع‎ ( p» 
loc, situatie, rang iu 
loc, situatie, (SUL أمكنة‎ ( oss 

spatiu 
loc, spatiu أنكنة)‎ / sui ) ous 


local (adj. ) alo 
localitate sal 
locomotivă (tă / ر ات‎ Gb 


locotenent; « dii po^ Ë ملازم‎ 
locotenent a 
major; oË ملازم‎ 
sublocotenent 

a locui, a fi liniștit, iL) ¿< 
a se linisti : 

locuibil ,  نكسلا قابل‎ 


locuință 


locuinţă, casă 


locuire, locuinţă سکن‎ 
locuit Sa 
locuitor سكان)‎ ( SL 


locuitor din Bagdad, 
de Bagdad 


(03) soli 


locuitor din Basra (03) dr 


locul căderii, (Ris) مسقط‎ 
locul de naștere 


locul întâlnirii 3 فى + ملتقى‎ 
răspântie de 


drumuri 


locul întoarcerii, tropic 


locul luptei, 
câmpul de 

luptă 

locul nașterii الرأس‎ 


locul naşterii, naştere (3p) لد‎ 





jocul strămutării, (uU) مهجر‎ 
colonie عل‎ 1 
emigranti 














locul, timpul 


apusului; , s." 
Magreb المغرب‎ 
(vestul lumii I 
arabe) 
logaritm (=!) RREN / iy 
logaritmic NOT 
logic, dialectic, logician, abis 
dialectician ١ 
logodit — 
lojă Cell tied yd 
(la teatru) E a 


lojă, galerie, portic 


Londra 


longeviv 


longitudinal, linear 


lopată 


loterie 


loturi de pământ 


“lotus ( col. pl. ) 


lovi 


lovi peste faţă, 
a pálmui 


( أروقة‎ ) di» 
m 
لندن‎ 


23 de 





a lovi, a atinge نكب ينك‎ 
(despre nenorocire) 

a lovi, a atinge اا ف‎ 
(despre 
nenorocire, boală) 

a lovi, a bate, gh 3 
a croi un drum 

a lovi; a veni pe De 5e 


neasteptate 


loviturá de pedeapsá 


ضربة جراء 
ovitură peste EE‏ 
faţă, palmă‏ 


oviturá, soc (صدمات)‎ xa 





ovitură, ر نقحات)‎ is 
bobárnac 

ovitură, bătaie, (DE) رة‎ 
ciocănit E 

ovitură; ضربة (ضَربَات ) ؛‎ 
Á , : رب‎ 
insolatie me 

ضربة الشمس 
a lua 3e xad‏ 
a lua asupra sa o muncă, xix SS‏ 

o povará, a indura, 
a suporta 

à lua ca elev ERNEUT 























































































L 
L 
در‎ ses e | a-si lua rămas C AU a lucra lemnul ينجر‎ > | lumea arabă, toti arabii, "P 
a lua ca martor, Agi إستشهد‎ | a-și lua rămas ul, 4 نجر ينجر‎ a arabă, tot عرو‎ 
: ë - bun: a dulgheri, a strunji arabismul 
a cita uns i 5 1 Ñ 
ua a pêd LU Hé m "m la revedere! . a lucra, a munci neobosit — 35s; كد‎ "| lumea, viaţa de aici gai 
a lua ca pradă; iB: piko يم‎ ; sata AREE s 
folosi a lua, a tine, Mon | مسك يمسك‎ Dages : „ele a Qo nes 
a 5:59: e aonde lucru (ceva) ۾ | شىء لا بد ينه‎ lumina, a ilumina : să أضاع‎ 
prilejul nud inevitabil i E bird 
jua ^b Jas a apuca 1 MF . | alumina, a ilumina, تور ينور‎ 
a lua cina العشاء‎ dy A lucru de pret S) نفيسّة‎ a apri inz 
. . | a lua, a adopta ixi; AR ud ) فيسه (نفايس‎ a aprinde lumina 
i G A A قصب‎ ră «X . xw 5 
a lua cu sila, vales caca! وعم‎ pp aaa yoa, . aaa a lumina, a străluci ضاء يضوء‎ 
a constránge, 2 lins d apuca يض يقبض على‎ lucru în sine (filoz.) شىء بذاته‎ 1 VON 
aoc à: mâini, a insfáca. s = „7 | luminat de lună FUNEM: 
a viola a aresta lucru pentru noi لأجلنا‎ gis شَىء‎ (despre noapte) 
ii yir ai loz.) 1 : 
a lua foc s a lua, a primi عطا يعطو‎ fi (m. f. pl.) 
P ODE EE E E^ lucru plácut, bunátate ab | luminos, care luminează — 
a lua în batjocură Ss سخر‎ | alua, a primu GIN 0111. — ى يتوقى‎ . m » 1 
| intcsune „lucru, chestiune (03%) o | luminos, strălucitor, , 
z JH k” d 
a lua în Lazi خد بعين‎ : A 5 , ărba 
i nada 27 ١ luând în consideraţie 3! jucuvobise Ci) et Munir (nume de bărbat) 
oves tv vedere | 5 E bagaj, marfá luminozitate (astron. شعاعية‎ 
a avea în vedere luceafürul de gali gaj, ( ) " 
: z RUN م در‎ A mey . š 5 -54 sa ET E i iz 
a lua în nume de rău Sl اجذ‎ dimineaţă; ER a lucru, obiect, ceva; ) شيء ) اشياء‎ | lumină ) أضواء‎ ) i / gw 
_ p luceafárul de š MEN nimic 
a lua în râs, لمز يلمر‎ | seară (cu negatie) luminá, strálucire ضياء‎ 
a lua în derâdere, I ge ب ; كناف‎ " um : TN M 
a vorbi de rău a luci يزهر . أسفر يسفر‎ lucru, ocupaţie, ) شغل ( أشغال‎ | lumină; lumina وضح ؛ وضح الصبح‎ 
a vorb a Ca i a 
p du NR treabá diminetii 
a de prânz, a luci, a străluci, بع يلمع‎ 1 ial des db "ns £ , 
a prünzi a lumina lucru, ordin (ll / أمر > أمُور‎ | lumină; نور ( أنوار ) + نور الشمسن‎ 
: "ER HR TOS 5 CPU. lumina 
a lua masa, à mânca lucitor, strălucitor zi lucruri mediocre أشياء وسط‎ 00 
en BL n tacă Aseo š : i UK Q9 قا عام‎ eeu 3 t ES ua u bass, 
a lua măsuri a hicra ca inginer, يهنوس‎ on lucrurile de primă / ألمواد الضرورية‎ | (in) luna trecută فى الشيْر الْمَاضِى‎ 
a măsura necesitate rs C A 
a lua măsuri pentru ;CLaZ CÉ ضروريات‎ lunar (adj.), lunar, شهري ؛ شهريا‎ 
alucra في‎ ele صل‎ ] MEE ES pe lună (adv.) i š; 
a lua o hotărâre încontinuu, me, univers; ( عَالمونَ / عوالم‎ ( pie 
a continua regn 
mE ii 637 
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< 











L 








L 

lunar, selenar; Ñ قمري ؛ حروف‎ 
litere, : ; 
consoane 
lunare 

lună | d) 
(calendaristica) i" 

Core 


lună plină (033) o 


ună, satelit, : قمر ( أَقَمَار)‎ 
satelit artificial E Le 
quem قمر‎ 


uncà, pajiste ( à» ) مرج‎ 


(Jb) طويل‎ 


ung, înalt 
(despre oameni) 





مديد 


ung, مديد‎ Qe) من‎ € 
îndelungat; 
de timp 
îndelungat 


jui did . Duel Job 


a lungi, 
a întinde 


(Jill) طول‎ 


lungime, durată, 
longitudine 


إطالة / تطويل 


lungire, întindere 


luntre ( gU) dus Í Ta 
lunire, barcă; ؛‎ Cal) قارب‎ 


"barcd de 8 


su قارب‎ 





Saivare 





luptă (pentru o cauză 


dreaptă), război sfânt 


luptă sângeroasă, 
măcel, poem 
eroic, epopee 

luptă, bătaie, 
încăierare 


luptă, bătălie 



















lup ( ات‎ 3) uptă, bătălie; 
n luptă 
a se lupta يعارك‎ electorală 
a lupta, a combate pus uptă, trántá 
a se lupta, a lupta NETTEN uptá, trántá; 
Pone aS luptă de 
a se lupta; a se bate تل يتقاتل‎ clasă 
a se lupta, : pe: 3 uptător 
a se lua la trântă ON 
bou b luptátor, apárátor 
a lupta, a se lupta; ds e luptátor, atlet 
a apára 
-— luptător, combatant 
a se lupta, حم يتلاحم‎ 
a se uni strâns lupte clasice 
g Saen at Bit reco-r 
luptă مكافحة » ملابطة‎ | > (e omane) 
مناضلة‎ | JÚ; 
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+ ( ba ) معركة‎ 
NITET 


5 


š> + ge‏ الطبّقات 


) مجاهد ؛( ون‎ 
(53) di 
(o3) pos 
(65) Jus 


مصارعة رومانية 





lupă; ix مر‎ 
obiectiv 

lustră 

lustre, 
candelabre; 
cristal de 
stâncă 


lustru, luciu, 
strălucire 


a luxa articulația 


luxos, excelent 





) (ثريّات‎ Gy 


نجّف : در النجف 




















































š ) 
M 
mai devreme sau آجلا‎ şi Male | mai sus menţionat مذكور: أَغْلاةُ‎ 
mai târziu Š i i . "- 
. . ; .) mai tare, cel mai tare si 
mai drag, cel mai drag حب‎ I ; : 
i i | mal uşor, E cim 
mai e جملى‎ d foarte usor 
23-47 DE Ag cel mai frumos , (m., f, pl.) 
mac (plantă) النوم‎ i | a magnetiza na ai iefti "—-— ر‎ x 
DNE M . ivo lU mai ieftin, cel mai ieftin vai | maiestate De 
macara رفعة الأثقال‎ | ase magnetiza تمغنط يتمغنط‎ D E "a, 
ei "E mai important, pal | maiestatea sa regele جلالة الملك‎ 
Madagascar i425, | magnetofon, _ مسجل‎ cel mai important f . 3 
care înregistrează e. .., | maiestuos uus 
Madrid iga | مُجريط‎ ` mai inteligent, جليل ( أجلاء / جلاثل ( ذکی‎ 
HUC magneziu ore foarte inteligent maimuţă e Cea ان‎ 
maestru (SUE) استاذ‎ t ERN. POEM Ie fc DEC . 
magnific ) جليل ( أجلاء / جلاثِل‎ mai încet!, على مهللا ! / مهلا‎ GS api 
Penne 2» $ nr : < ر‎ E Pad 12 P 
maestru de sunet مسجل الأصوات‎ HA e E. fárá grabă! 
; magribin, ) زيي ( مغاربة‎ er s o5. | majorat 
magazin «că / (ات‎ j> marocan mai incimat ميلاء ۰ ميل‎ e ميل‎ 
7 I 0 n Gf. pL) , majoritate 
(5369) 155 Mahmud (lăudat) 'محمود‎ aut PM us uude 
: M E maimic,cel  رغاصأ‎ x2 › أصغر‎ | majoritate; 
مرذقوش‎ mahmur ور‎ mai mic majoritate 
ajorana hortensis i A (m. كل‎ pl.) A 03103 
(Major: ) | mayun) ! | = V covârșitoare 
magi. مجوس‎ EN — 2 mai mult, cel mai فأكثز‎ sb. us majoritate: 
zoroastrieni (col.) (retig.) mal apropiat, ç ; mult; din cean majoritatea lor 
zu apropiat ce mai mult ; 
magic, fermecător سحري‎ ari a e mal (al uñui fluviu ضفة ( ضقاة‎ 
e 0 cR „mai bine focul decât ر 5 3 الغار‎ iai du B rån) ) ضفة (ضقاف‎ 
magnet; مغنطيس ؛ مغنطيس‎ ruşinea“ ; ale . "m j 
aS êk i . SUN š mai potrivit, cel mai potrivit —s mal, țărm Aet 
EERE mai cald, mai liber T CONT رق‎ 
" E ^ mai precis, على الأصح‎ | mal, litoral 
magnetic; mai cunoscut, la drept vorbind 
furtună cel mai cunoscut us P .. | Malta 
m . ai rău decât ... شر هن‎ 
magnetică mai departe, 
magnetism cel mai îndepărtat 
gnetis 
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M 





mama; GU y be ماما‎ 
tata şi mama 


5 


مولد + مولد کهربائي 


mamifere (pl. ) 


mamos; care 
genereazá; 
generator 
electric 


mamă (etas ( și 


Manama, Al-Manama iati 
(capitala emiratului 
Bahrein) 

a manevra ناور يناور‎ 

manevră, maşinatie, (eb) Eye 

manevre (pl.) 


(milit.) 

mangan; G> EE منجانيز‎ 
fero- 
mangan 


mango (arbore si fruct) iib 


manichiuristá JO مقلم : مقلمة‎ 
manichiură Aus تقليم‎ 


manieră, aspect, (BUS) ba 


model 
manieră, mod, calitate كيفية‎ 
manifestare (alba) مظهر‎ 


exterioară, aspect 


mansardă (UD) ie 
طيَالِسّة)‎ ( atoli 


(m) مخطوط‎ 


mantie, peleriná 


sal, văl 
mare بالغ‎ 
mare (de apă) ( م ) يموم‎ 


mare 


بحر ( بحار/ أَبحَار / Gore‏ 
(mări) 1 :‏ 


mare, de dimensiuni 
mari, corpolent 


mare, de proportii 
mari; in várstá, A 
bătrân 


maiestuos 
maresal 


Marele Stat 


Major 
marfá (goo عة‎ 


marfă, articol 


marginal 


























manuscris 
maramă (poa) “> 
maramă, soo / ملاءة‎ / (ol) ملاية‎ 





mare, măreț, ( ¿Gp / عظام‎ ) pe 


M 





margine 
(a cărţii); 
pe marginea 
evenimentelor 


Maria 


marii învăţaţi, 
somitátile ştiinţei 


marile puteri 
marin 


marinar 


marinar, navigator 
maritim 


marmoră; 
de marmoră 


marmură 
„ Maroc; marocan 


maronit 
(comunitate 
creştină) 


هاش ( هَوَامِسَ ) ؛ 
عَلَى cală‏ 
elei‏ 

eo 


Ai să 


SS aig 
ألدول الكبرى‎ 


بحري ( ون / بحرية ) 


COR / ون‎ ( o 


بَحَار ( ون ) 


بحري ( ون / Cm‏ 


dots مرمر ؛‎ 
; EM 
is H مراكش‎ 


) موارنة‎ ( ie 


oe 





. martir, erou căzut 


) شهيد ( شهداء‎ 
pentru o cauză : š 


dreaptà 
martor شاهد ( شهود / شهاد)‎ 
martor ocular عيّان‎ dal 
martorul apărării E AG 
marxist; ^ alli ges 
marxismul š ` 
الماركسي / الماركسية‎ 
masaj تذليك‎ 
masá (l) طاولة‎ 


masă rotundă sas I طاولة‎ 


masă topită, lavă مَصْهُورَات‎ 
masă, másutá, (AUS) $33. 
noptieră, pat T 
masă; 

a se aseza 

la masà 


Sola‏ ( موائد ) ؛ 


ude‏ إلى الْمَائِدَة 


| masă; trapezá طرابيزة‎ 
mascat ES 
Mascat (capitala (n 
sultanatului Oman) . 
mascul ذكر ر ذكور)‎ 
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maşina salvării LII 5 


maşină de cusut آلة خياطة‎ 
maşină de scris igi آلة‎ 


masinide 22 / الحم‎ ey: فرام‎ 


tocat 
carne 

maşină de قصاصة الشعر‎ | Hee 
tuns 


masiná infernalá 
inasiná, automobil (ol) E 


mașină, instrument 


dum ui 


materialismul 
dialectic 


materialismul 
dialectic; 
ul istoric 


materialitate; 
materialismul 


materii 
prime 





(oil y ui 







































si 3. asi qt 
materie primă, مادة أولية / مواد اولية‎ 





pb 


maturitate; QUAM يفاعة + يفاعَة‎ 


floarea 
tinereții 
maxilar D 
maxilar; + (JG / ر فكوك‎ 28 
maxilarul 


inferior Qi / ge ألقك‎ 


„maxilarul الأغلى‎ / ERST ^ui 


superior 
maximum الأقصى‎ ixi 
mă bucură să. Sb usns 


پر 


+ (sunt bucuros să) 








M _ M 
2 8 Sb Cd ME a A م‎ ASE a x ا‎ 
mascá, . (RES) مسخرة‎ | masina, وابور (ات ) وابور الغاز‎ dira ll (Olp) 836 | mă doare capul 
X asiná materiai, artico 
mascaradă maşină cu AN DERE. 
; aburi, (de lege, etc), mă interesează 
maseur مدلك‎ vapor; obiect de studiu literatura 
„a ne Pa A rimus EXON A is DE TT PED 
(franc-)mason; فرماسون ؛ فَرْمَاسُوتِيّة‎ pri materii prime الخام‎ stati mácelar 
: " ts 
masonerie matcă — i CR) يعسوب‎ is - i | măceş, porumbar, rug de 
mastaba . ( ELS ) Abc (a albinelor) | d mure, rug de zmeură 
p ist i atici, stinte maternitate أمدمة‎ m. du 
DDR ERES. "à pepe matemaues yrs ULIS PEE" 2 a màcina VE cod 
s n SM مصطكى‎ / matematice (calitatea عل‎ mamá) o> 
arborelui 5 b np ESE 5 ERR : 
bore! . E 3 M i Que Quy | măduva spinării, ; نخع : نخاع‎ 
Pistacia material, هيولي / هيولي‎ s aa الدوليد‎ cual a EA - ni 
enticus; substanţial (spital) M e anti 
ME i ' _ osoasă نخاع العظم‎ 
A material, substanțial m : صباحی‎ ibas , 
š TN 2A: : imineatá 5 Ë gê خا هد‎ 
masina ) مطفاة ( مطافىء‎ (adj.): e dimineaţă (adJ.) Š يمار ) حمير)‎ 
OBR- ë = ialist: . sia Š x : as QE EY 
pompierilor, materialist; maturitate ab OM în | măgar, asin عير ( أغيار / غُيُور)‎ 
pompa contra material şi moral : 
incendiilor maturitate politicá máiestrie artistici, فنية‎ 


aspectul-artistic 


măiestrie, perspicacitate, مهارة‎ 
pricepere 


mălai, făină de porumb دقيق الذرة‎ 


mănăstire | (ol / دير ( أذيرة‎ 





mănăstire (Os ر‎ 
(schit de dervisi) 

mánusi (aus ) 39 

mánusá de box iib 

mănunchi, ; 


( EXPE < 
legàturá ' m 
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2 M 
măr (n.u.) تفاحة‎ | mărire > a măsura cu palma X ox | màtusá (sora tatălui) (Qu) Se 
márar sa | شمار | شمر‎ | mărire, cultivare, fisură n es d aem Mone 

f . 8 dezvoltare e 7 > يحزن‎ el 
măreție, demnitate على‎ : (oss Juss mâhnire T2 


máretie, demnitate, 
mándrie 


măreție, 
excelenţă; 
Excelenţa Sa 
Domnul 
Președinte 


mărtar, tren de marfá 
a mărgini 
mărginire 


a mări de patru ori, 
a inmulti cu patru 


à mîri, a augumenta, 
a spori 


a mári, a extinde, 
a exagera 


a mări, a inmulti 


ase mári, 
à lua proporții 


mărime, dimensiune, 
cantitate mare 


mărimi iraționale 


x+ 


n 


فَحامَة الرّئيس 


gs e 


ممه 3 .34 
| حدد يحدد 


تحديد ( ات ) 


لما اور 


ربع يربع 






















mărire, extindere 


măsură, 3 (uk) إجراء‎ 


=. 5 Mrd E AE E os 
măritor, بمصحم : مضخم الصوت‎ indeplinire 
megafon 5 
pă măsură, Zl / ات‎ Ú 
mărturie măsurare 2 dili 
se, d 1 
oculará; măsurătoare 
martor ocular 
TES 1 măsură, E 3 vatis 
mărturie, arátare (=i) دة‎ măsurătoare PURUS 
(jur.). certificat, criteriu i 





diplomă 
. sfat ua Ea tii măsură, standard Ulo es 
a mărunți يدق + سحن يست‎ Ó ر (معايير)‎ 
uu mátase 3 
a mărunți, a toca pi حرير‎ 
"mu UND mătase; viermi de + JH 5535 + š 
măscărici, palata, لعويان‎ mătase; gogosi القز‎ bay + قز‎ 
scamator (coconi) de القرّ‎ E 
másea de Caig) نجذ : ناجذ‎ màtase 
minte mătănii Giya 
măsea; + ) ر أَضْرّاس‎ ono SEN MEVS 
He : mátreatá ida 
másea de ES j هبارية / هبرية‎ 
ضرس العقز‎ 8 s ai 
minte خرس العقل‎ a mătura < قم يقم . كَنْسَ‎ 
măslin, măslină (n.u) (l) إيتونة‎ mătură (a) 93 
یس‎ p 


măslini, măsline (col.) măturător 









másliniu, de măsline măturător, îngrijitor Gals 
a másura كال یکیل‎ o س‎ mătușă (după mamă) (el) JU 
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máhnire, tristete, iis / كأب‎ / uis 





melancolie, 
suferinţă 
mâhnit (o>) حزين‎ 
زين‎ 
mâl, nămol sapropelic ibl eb 
a mánca “si, Jsi 
a mânca în الطائر‎ uie d i 
fugá 
a mánca, a gusta m طعم‎ 
mâncare أكل‎ 
mâncare din carne și grâu RE 
[hariisa] 
máncare ال دة إستوت‎ + TA 
gátitá; i 
treaba e 
aranjată 
a se mândri vis Uau 
a se mândri, "ed S 
بر يتكبر‎ 


a-si da importantà 


a se mândri, a pretui 





el‏ > ب 
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M : 
p 7 1 EE 
a se mândri, a se lăuda فخر يفخر‎ 
-- LN 
mândrie, aroganță, trufie "s 
mândrie, slavă, glorie فخر / فخار‎ 


mândrie, trufie 
mândru, arogant 
mânecă, mansetá 


mâner, bretele 





mângâiere, distracţie 


mânie, 
supărare; 
s-a supărat, 
l-a cuprins 
mânia 


mânz CU) oes 


mână (3l) se (ei) a53 


mână (până la (gu) e 
articulaţia 
antebraţului) 


mână مل‎ aun sui / unum M 


lucru 
mână; membrele (X) x 
anterioare (pl.) 
2 35x 
a mârâi, a urla, a scheuna.. . هر يھر‎ 


(despre câine, pisică), 
à toarce (despre pisică) 





mestesuzg حرفة‎ 

mecanic sss 

mecanică; ميكانيكا + بيكانيكى‎ 
mecanic 

Mecca i ali ass ds 

مدالية ( مَدَالِيَات) medalie‏ 


medalion, medalie, (bil) by 


ordin, breloc 
media aritmeticá; + وسط حسابى‎ 
jumătatea 


drumului الطريق‎ bas 
medic الجلدية‎ oot NET 
dermatolog Ë : 


medic oculist, 
oftalmolog 


Vu, 


medic psihiatru 
medic veterinar 
medic, doctor; 
dentist 
medical, medicinal - 
medicament 


medicament, 
remediu; 
paliativ 































mediciná; _ / طب شري‎ e طب‎ | memorat boii 
medicină rob 1 
legală قضائي‎ memorial تذكازي‎ 
mediu (social) ر بیآت)‎ Wu | memorie 355 
mediu. boii: وُسْطَى‎ + boii | memorii ÚS; 
mijlociu m T ta 
(m..f. pl.) memorii, amintiri, jurnal مذکرات‎ 
meduză i b Re memoriu, (Qul) مُذكرّة‎ 
m memorandum, 
Meknes (oras în Maroc) مكناس‎ agendă, notă 
melancolic (sal | meningită سرسام‎ 
meleag, colt GU) رجا‎ | meniu, lista de bucate الطعَام‎ i6 
melodie ( păi ) نغم‎ / " mentă, izmă m | gos 
melodie, ton col) dai | a menţiona ذكر يذكز‎ 
membru à deí sas | menționare ذكر‎ 
corespondent . š 
mentionat مذکو‎ 
membru de pârtid v عضو‎ a 
j mentionat anterior ^ مشار إليه‎ 
membru;- ؛‎ (UR) عضو‎ a 
membru de vade a menţionat mai jos مُذكور ادناه‎ 
partid عضو الجزب‎ : š TES 
mentionat mai sus مُذكور أعلاة‎ 
Memfis Lia I i 
(capitală în Egiptul antic) menţiune, aluzie تنويم‎ 
amemora Bi»; إحتفظ‎ e Bass Bi. | mercenari (pl.) Abyss 
memorandum, agendá $553; Mercur (planetá) M 
memorare Bi. | mercur, hidrargir EVE 
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M " 





M 
mere (col., pl.) z 
mereu, în permanenţă E 


a merge إلى‎ LAM CAS خطا پخطو‎ 


a merge in jurul, Css تطوف‎ 
a cutreiera 


a merge noaptea . سَرَى يسري‎ 


dem dr 


a merge pe calea ceà Abg 32 


dreaptă 
a merge pe jos je» da) 


a merge, 
a se îndrepta; nou 
نحا نحوة‎ 


a călca pe urmele: 
cuiva 


a merge, a se mișcă, gon qi 
a se plimba 


n 


a merge, a umbla 


a merge, a umbla; 
a merge pe jos 
(pe picioare) 


على الأقدام 


meridian g الطوا‎ ro 
meridional 2 Rt 


merit (faptul de a merita) 3ã FERT 


š S, ai o 3-7 E 
a merita i يستحق‎ ٠ إستحق‎ 


we سار‎ 





mers 


mers, circulatie, curs 


mers, umblat, miscare, mars 


mersul, mersul 


pe Jos; pe 
jos (adv.) 


mesaj cifrat 


meseria de bucátar; 
gastronomie 


meseria de tipograf, 
poligrafie 


meserie, profesie, 
mestesug 


Mesopotamia 


a mesteca, à amesteca 


metafizica Í ما وراء الطبيعة‎ 
الطبيعة‎ xx Ú 
metaforic, figurat ستعاری‎ 
metale Ús ple 
feroase; ` MP 
metale معان غير حديدية‎ 
neferoase 





metale nobile 


ا على الأقدام 


UL,‏ شفريّة 


طباخة 


(op) 9e 


¿S Ú . يلاد الرَافِدَيْن‎ 



















metale rare 
metalic, mineral 
metalurgic 
meteorograf 


meteorologia 


metodà 


metodă, stil, 
manieră 


metric; 
sistemul 
metric 


metru 
metru pătrat 
Mexic 


mi s-a părut 
cà... 


mi se pare 


mi-a plăcut, 
îmi place 


„mi-e greu să ... 


iip الظواهر‎ Me 


metis, hibrid ( هج‎ / jm ) هَجين‎ 





mic; OM io t (صغار)‎ E 
copil 
minor 

جرثومة ) -- ) ۰ مکروب microb‏ 


(ات ): مکروب ( (enisi‏ 


microbian " ya 

microfon 2 sS 
ياع‎ 

microscopic; ا‎ 


microorganism — | -» . 
حيوان نقاعي‎ 
a se micşora treptat, تناقمن يُتَنَاقَصض‎ 
a scădea i 
a se micşora, Mete ALS 
a se diminua 


a micșora, a diminua Wu عر‎ 


a micşora, a reduce, i i H 
a cobori 
micşorare maas e ) (ات‎ oală! 


micsorare, diminuare تصن‎ 


micsorare, scàdere; me 8 ri 
neajuns; defect 


micsorare, ) نقيصة ( نقائصْ‎ 
scădere; 


neajuns; defect 
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M M 
micsorat, in jx ؛ في صورَة‎ ia | mijloc, miez, ) لني( لبُوب‎ millim (monedă (o) m minimum; ١ الصغرى‎ iudi 
miniaturá i substanţă. esență divizionară, 1/1000 în sfârșit, : 
za Hi M ba ce En din lira egipteană la urma urmei فى النهاية‎ 
miel . ) ر حملات‎ dem | mijloc, măsură; واسطة ر وسائط) ؛‎ 8P ) E v 
22 5 prin " milos pe) | minister; TES 
) خرفان‎ ( y intermediul, sal dai ul Wege ف‎ primul Js on 
"i LA Secr. Qu cu ajutorul Milostivu رحمان : الرحمان‎ ministru رئيس الوزراء‎ 
miere, عسل ؛ شهر العسل‎ | ١ (Dumnezeu) E 
luna de miere mijloc; وسل : وسيلة ( وسائل ) ؛‎ av 2o uci aag | ministerial وَذَاري‎ 
P 7 illoace 5 ميد دن‎ > 
ai g mijloace cel minaret (os ( نة / 35 نة‎ 3b 
migdale (col.); s ) لوز ؛ 553 رات‎ dé النقل‎ Bus "LAE ode 4, -.. | Ministerul de الخارجية‎ 3,5, 
igdalá e : mină; E 43518 + ) ألغام‎ y لغم‎ md pd = 
migdalá „ii transport f s, ل‎ n Externe 
(n.u.); ME . su - zu 
amigdalele mijlocire, وساطة / وَسَاطة‎ or de ا‎ de وزارة الخارجية ؛‎ 
. E mediere mine xterne; PUE 
migrator, مهاجر ؛‎ "PS MR) a š $ Ministerul de 13 وزارة‎ 
emigrant; E 5 mijlocitor, ) كذب / كذب ؛ بالكذب ا وسيطة ( وسطاء‎ Interne I 
păsările لطيؤر “المهاجرة‎ mediator neadevăr, E " 
migratoare su nu in chip i Ministerul de وزارة الداخلية‎ 
i a e MA > mincinos i Interne 
mijloace de transport Ju وسائل‎ » : e 55 1 P s 
١ . milá, compasiune minciuná, ؛ كذيّة إبريل‎ as Ministerul de + العدلية‎ $155 
1 DE e i cunas. لي كذبة ؛ كذية إبري‎ D 
mijloacele de المواصلات‎ Bs M _ š păcăleală; d Justitie; a a 
comunicare, ا‎ mua pomana ا‎ dace păcăleală de 1 Ministerul de وزارة المالية‎ 
telecomunicati miliard: ET aprilie Finanțe 
mijloacele de الإنتا‎ OU miliardar i se l: = Xrburi -7, 7. 6e | Ministerul de CEA Fg 
jloacele الإنتاج‎ ges AOL tet minele de cárburi الفخم‎ pata steru ورَارة الحربية‎ 
producție د‎ segs 1 Război; oa 
SI 58 tener 5 minereu de fier xum خام‎ Ministerul الدفاع‎ 55 
mijloc, centru, + (bU) by | milimetru صن يمتر‎ A Arării < 22 
cere, sferă, PEE hilon EOR minerit, metalurgie تعدين‎ para I 
centrul وسط . المدينة‎ milionar apas "x a o; « | Ministerul عدلية : وزارة العدليّة‎ 
i E E a ` , ES P -- x 
orasului uds tux minimum Qo الحد‎ Justiţiei 
ii : xb MS 25 x OER EE minimum, iA ini inistru fără E: 1 
mijloc, centru; كبد + كيد السماء‎ | militar, de كري ؛ قوّات عسكريّة‎ 3 p gu الحد‎ ministru fără UTE EY 
meridianul EAM, E plafonul minim portofoliu 
armată; 
ceresc forte 
armate 
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M 








ministru; 
Consiliul de 
Ministri 


minoritate, 
minoritate 
nationalá 
mintal; 
boli psihice 
minte 


minte, ratiune, 
intelect 


minte, ratiune, 
suflet 


minte, ratiune, suflet 


a minti 
(pe cineva), 
a nu spune 
adevărul 


a se minuna 


a minuna, 
a plăcea 


minunat, uimitor 
minune 


minune, 
minunátie 


minut 


وزير Cola)‏ ؛ 


«35 ode 





(Bz‏ ؛ Gell‏ عَفَلِيّة 


(o3) o + بال‎ 


(Jus) Jš 
ر الاب‎ a 


لباب 


de يكذِب.‎ CAS 


miros, mireasmà 





miop EX 

miop. غطش‎ e bë . غطش‎ 
cu vederea a 
slabă 


(m.,f.,pl.) 


a se mira, 
a se minuna, 
a fi uimit 


miraj, fata morgana 


miraj, cardamom, 
amomum SA. 
(seminte pentru 
aromatizat 
cafeaua) 

mirare, minune; — ob pe [؟ ولا‎ 
nue de 1 
mirare cà 





mirare; 
semnul LE 
exclamárii علامة الإستغراب‎ 
mire, ginere Con) تريس‎ 


mireasă; ) عروس | عروسة ( عَرَايْسُ‎ 
păpuşă k 
mirodenii 


miros, adiere, dar 
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miros; 
simțul olfactiv 


a mirosi, 
a simți mirosul 


mirositor 


mirt (Myrtus communis) 


n 


i5. 


cp pi 
mE 


misiune (ús / بعثّات‎ ( Xp / 25 


misoginism 

mistret 

a mișca 

a se mişca 

mișcare 

mișcare de eliberare 


mișcare 
muncitoreasca 


mișcare pe linie 
dreaptă; drept, 
înainte 

mişcare sindicală 

mit 

mită 


mitralieră 


dir Ps 
du xy 


Rate 8 nu? 
0 


eu 








M 
mitropolit, مُظران / ;5 ( مطارنة‎ 
arhiepiscop 1 VEN 
) مطارين‎ / 
mixt REA 
moale ` b, 


moale, blând; 
cu caracter 
plăcut : 


وديع 5 وديع الأخلاق 


moale, gingas; 


le, ginga: ناعم + عيش ناعم‎ 
viaţă fericită 


moarte; موت + موت ذؤام‎ 
moarte subită, 
fulgerătoare 

moară (onm lb ( طاحونة‎ 

moară de apă it sb 

moará de hi / col طاحونة‎ 
vânt 

moară, Co lea ) ban. 
intreprindere 


de morárit 


moasá 


& 


mobil, 
ambulant; 
teatru 
ambulant 


a mobiliza, a încărca 





D 
cn 
UA 





* 





















































M M 
: 
7 WEE B . - PE Ae LES - p P $ Ers TT e 
Mocca (oras si port Yemen) مخا‎ Mogadiscio "n mondial, عالمى + جرب عالميّة‎ à mormal puedo paso 
-— » .. y (capitala Somaliei) universal, ١ e ; 
mod, mantera; JURO وجه ؛ بوجه‎ AN eus război mormânt Cos) 8 
;umar ! Y oise, Musa z X ; 
sumar (adv.) ` Sas uc mondial " "EE 
dali sa Ao ng (nume propriu) . mormânt — (25/0) لحد‎ Í لحد‎ 
modalitate ) اسلوب ( أساليب‎ EAE monedă, cale, drum _ (292 +< ur a Di ai 
000 „| molar (másea) mormânt, (pa | (أضرحة‎ să 
a £ 5 x = 423 M ar = C 
` el, : منوال‎ ei monedă, valută; صعيّة‎ iE c E cavou, 
rázboi de dijs ees E d valutá forte mauzoleu 
tesut; على منواله‎ rcs T zt 1 . 
a imita pe d den monezi مسکوکات‎ | mort, (ule / میت (موتى‎ 
cineva anaie M 0 m decedat 
PRE i A E ongoiia منغوليا‎ 
modà 5335 | مُوضَّة‎ moliciune, + ) الطاف‎ ( GE I ors „| mosc; tuberoză PEE 
blândete, E monoclu; نظارة منفر دة + نظارة مكبرّة‎ (botan.) š 
modă; + (ol) Sape bunátate; بلطف‎ telescop E - | 
la : EE cu blàndete, Y. moschee, ) جامع ( جوامع‎ 
ع‎ P ed E : pe أ ددم لم م ل دم‎ ñ 
modă على المودة / في المُودّة‎ amabil monolog منولوج‎ catedrală 
model, manieră, ؛ 35 العمل‎ 8335 “moliciune, bunătate, 3 monopol m (ub) إحتكار‎ moschee, ) مسجد ) مساجد‎ 
ritm: amabilitate i sanctuar ; 
ritmul muncii 1 monstru هولة‎ 1 
moliciune, maleabilitate iid Wo uu us Moscova E 
TC ; : : i a monta ERS 
model, tip, stil (arhit.) Vb bb " a = S ركب يركب‎ : "e 
P (do) 27? | molii (col); mohe (nu) Xe 8 ؟‎ Mosul dl 
moderat َه الإعْتدّال‎ e 5 : monument تذکاری‎ c (oras în Irak, anticul 
în mod egal moment ) احيان‎ ( ¿> e f Ninive) 
monument تذكارة‎ e 
modern جداث)‎ ( dan moment ) ات‎ / im) نحة‎ memorial mosie ) زات‎ 
2 TT e š - 
favorabil, i e ie I 
a moderniza i 33» prielnic mora أخلاقي‎ a mosteni a primi 
is " mostenire 
a se moderniza REEE cs momentul propice السائحة‎ iL moralitate . 
MM a inosienue 
modernizare 35355 monadă BO morar f 
2M = f inosienime 
modest یا‎ morcovi (col): ١ 
[ed morcov (n.u.) 
modestie تواضع‎ 
c? 
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M 
mostenit spp | مُوْرْث‎ | Mudar (strămoșul MAS dps 
i ^ " . arabilor nordici); 
moștenitor, ) وارث ( ورات / ورثة‎ mudaritii (arabii 
erede din nord) 
moştenitori muezin vos 
mostenitorul gall er muftiu 
tronului i 
que i 2201 mugur, boboc glo وعم‎ 
motan, pisică قط ر( قطاط)‎ š (pei) برعم‎ 
MET E CUN Muhammad new 
motan: piyes ؛ حشيشة الهر‎ > (cel foarte lăudat) 
valeriana, Pi 
odolean Mukalla 


(botan.) 
motiv Cu) ui 
niotocicletá مُتوسكل‎ e دراجة نارية‎ 


motor cu ERST 35 A m 


ardere o 
internă الداخلي‎ 
motor diesel NT 
motor, motrice (eb) US 

. E 
mozaic, Las / فسيفساء‎ 
lucrare in 
mozaic 


muallaga (denumirea )ات(‎ de 


a 7 poeme vechi) 





(oras in Yemenul de Sud) 
a mulge 


mult timp (adv.) 


niult, numeros, (كثار)‎ 
imbelsugat 
multilateral udi 


multime, aglomeratie 


multime, 
multitudine; 
poligamie 


multumesc! ( 
ti înmulțească | 
Allah binele“) 


a mulțumi 2» رَضَّى‎ ٠ > 


SR. Ca) ر‎ 











= 
I 
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a multumi على‎ |i m; شكر‎ 
(cuiva pentru 
ceva) 

ase multumi cu, a x că! 
a se convinge : 

ase multumi cu, 4 S Si 
a se limita la 2 - 

a se mulțumi, p TEN 
a fi multumit 

multumire E cb 

multumire (QU / شكر ( شکور‎ 

mulțumire, recunoștință ان‎ ps5 

mulțumire, E Hasy + إكتقاء‎ 
suficientá; É i : 
autarhie 

multumire; diga; 
Ridwan, Redwan (nume) š; 

multumire; P a 
Rida, Reda (nume) 9 


mulțumit g6% + رضي‎ e ) ون‎ ( bo 


multumitor, mulțumit NUR 
mulukhiyya (plantá ess 


comestibilă: Corchorus 
olitorius, „nalbă 





munca المُيَاوَمَة‎ Ole مياومة ؛‎ i يوم‎ 
cu 
ziua; 
zilierii 

muncă 


împovărătoare 


muncă silnică لومان‎ 

muncă, lucrare, (azi) عمل‎ 
acțiune 

Miinchen مُونيخ‎ 

a munci, a lucra; على‎ dee عمل‎ 


a actiona, 
a activa 


a munci, à se trudi 


> we 
T © 


muncitor, (Xe / JUR) عايل‎ 
lucrător, 
agent 


muncitoresc; + عمالى‎ 
laburist; 1 : 
5 2 i + 
miscarea الحركة العمالية‎ 
muncitoreascà 
municipal dab 


municipalitate 





BUS aA NR munte SEIS b bum cie 

evreiascá^, din familia اطوار)‎ am Pl = 

malvaceelor) Muntele Hermen الشيخ‎ dam 
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M M 
Muntele Sinai sep de | mure a musca يضرس‎ our | mutare, trecere, transfer, إنتقال‎ 
اف‎ apus š "S M ERI tranziție 
Munţii Antiliban قي‎ JI جيل‎ | mure (col.) شوكي‎ c àmusca,aintepa . _ لدغ يلدغ‎ 1 E n 

sa Ea s 5 مدر‎ Eo d, (despre şarpe, albină) muzeu ) متحف (متاحجف‎ 
Munti Atlas جيل الأطلس‎ | a muri, مات يموت‎ pt E xa . IEEE 
p a-si da ] E a musca, a roade o vă | muzical; موسيقية‎ Ji. موسيقى‎ 
Munţii Balcani جيل البلقان‎ sfârşitul )... مت .امت‎ ( 5 : Pu er instrument 5 
"IDE š P a musca; عض يعض ؛ ب‎ muzical 
Munţii Carpaţi الکریات‎ Ja | muscă (n.i) (c) xus ase crampona, : 
ME a se încleşta de muzicant suflător (23) زمار‎ 
Munţii Liban لبنان‎ j> | musculos, pr / dm EUN (la flaut, fluier, 
.. > mW puternic li : muscare, (ci) < عض ؛‎ corn) 
Munţii جبل البيرينه / البيرنه‎ " muscáturá 
Pirinei 1 5 mustatá ) رب ( شوارب‎ Ran . „. | muzicant, interpret عازف‎ 
| piei să a E mușcătură, 4 لدغة‎ (la un instrument) i 
a mura (legume, etc.) JA. di | mustață, € (UU شنب(‎ I TP (o3). 
. vedi د‎ ad mustăcios | muşchi (anat.) عَضَل ؛ عضلة رات)‎ 1 
„a mura, a marina کبس بالخل‎ — pi I ua ;,. | muzicant, muzician موسيقار‎ 
(legume) 5 1 : ; 1 mușchi (pe arbori), alge vb 
p a mustra, ^ ¿E queue عتب‎ . | muzicá Co NEN 
w 5 A TOM T CT 5 em Í - Nord 
murături (pl.) مخللات‎ a reproşa 1 mustar خردل‎ instrumentală 
a murdári, a pángári o نجس‎ | a mustra, Sura E muşte (col.) SU | muzică; مُوسيقى ؛‎ 
s eue E a dezaproba, _ . Fo ua E compozitor MN 
a murdări, a práfui عفر يعفر‎ a condamna.. mut (m fopl) خرس‎ e موف الموسيقى أخرس .خرساء‎ 
a murdări, a păta, jXG 53 | aimustra, a reprosa FRE E à se mută, a trece, En; deni 
a face gunoi 1 ١ a se transfera 1 
5-7 5 ^os. „ | mustrare, critică aspră E in 
a murdári, a páta, لوث يلوث‎ ° , 0 mutare, trecere (=l des 
a polua mustrare, dezaprobare, ستنكار‎ 
ERES condamnare 
a se murdári, a se páta 
uud a | mustrare, عات لوم /لومة‎ ACD. E 
murdárie قذارّة / قذر ر أقذار)‎ repros 
murdárie ) لوث ( ألواث‎ | musulman .) مسلم ( ون‎ 
murdărire, poluare تلوث‎ | musulman (adj.) ` 


nabateii 
(popor, ist.); 
Nabateea 


Nablos (oras, Palestina) 


nadir 

nadir (astron.) 
naiv 

naivitate 


nará, 
nas 


narcisá (floare) 
narcotice 
narghilea 
nas 

nas, nári 
nasture, buton 
nas 


a naste, a da nastere; 
s-a născut (pas.) 


N 


iy S 
EAST ES 
GR pt 


سذاجة 


(RS ( a /) منخار ( مَنَاخِيرُ‎ 


cls 


شيشة e‏ نرجيلة ) نراجيل ) 


14 ° 


(yb) أنف‎ 
52 52 
OD) 2 

(Bet ( إشبين‎ 


ولد يَلِدُ ؛ ولد 





nastere, $539 ile ولادة ؛‎ 
obstetrică : 1 

nastere; يلاد ) مَوَالِيدُ) ؛‎ 
certificatul de DK 
nastere شهادة الميلاد‎ 

natatie سباحة‎ 


DD An Eon 
natura umaná, الطبيعة البشرية‎ 

condiţia umană ` i 
natura umană; ) نَاسُوت ( نْوَاسِيتُ‎ 
oamenii (pl.) 


natural, firește (adv.) ub p 
pus 


natural, ináscut 


xum fuus - 
7 TN E zi tii Q7 
natural; طبيجي ؛ التاريخ الطبيعي‎ 
istoria 
naturală 


naturalete, naturalism. 
natură 


natură moartă 


(pictură) 
natură, - š (gue) ظبيعة‎ 
geofizică T ug. 
i طبيعة الأرض‎ pe 
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N 





natură, caracter x « (gb) طبع‎ 











حمص 


oai EA ú 


nàut 





national, nationalist că | ne-am vizitat 
. : . . X unii pe altii 
nationalism tribal (ist. ), عصبية‎ 5 0 
tribalism 2 ne-am văzut unii Lazy UA Ul 
: : pe alţii i 
naţionalitate I 
: neajuns, viciu, ) عیب (عيوب‎ 
nationalitate, rușine 
minoritate ER. 
naţională, neamestec عدم التدخل‎ 
nationalism neapărat, musai Sid 
a nationaliza e el (particulă afirmativă); Set 
: 7 de nu era el, noi am fi "Sig 
naționalizare تأميم‎ pierit 
națiune * ' pl j ij | nearab, străin; PL 
a ; E persan 1 Š 
Natiunile Unite ألامم المتحدة‎ E 
. m neascultare, nesupunere عقوق‎ 
navigaţie; لليلاحة‎ ge ملاحة ؛‎ 
navigabil neascultător, nesupus عاق / عقوق‎ 
Nazaret (oras Palestina) neatentie, neglijentá غفل‎ 
nazist; nazismul neatentie, prostie Jd 
nádejde neatent, neglijent ( فول‎ y غافل‎ 
a nădăjdui nebun ) مَجَانِينٌ‎ ( ope 
a se năpusti طا يَسْطو على‎ | nebun, maniac, هوس : متهوّس‎ 
(asupra) fanatic 
năpustire, izbire, forță Pra “nebunie جنون‎ 
născătoare, mamă $3lf 
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ENEA PEN‏ هده 
شجن ( شجون / أشجان ) : necaz,‏ 
durere, `‏ 
tristete‏ 
a‏ 0 
غصة (غصص) necaz, mâhnire; ç‏ 
amarul vieţii Án‏ 
Las‏ الحياة 
غير necăsătorit, cgo‏ 
necăsătorită d de aa‏ 
غير مترُوجة 
necesar, indispensabil 35‏ 
H . - 1 KÈ‏ 
وجو necesar, obligatoriu‏ 


2 


necesar, obligatoriu; 


r, obliga لازم ؛ غير لازم‎ 
inutil, de prisos 1 1 


necesar; sens; PAGES ؛ على‎ p 
conform qu 

necesitate | (c) حاجة‎ 

Tm 

necesitate ETE! 
imperioasá, 
extremá 

necesitate ٠ القهري‎ cardi 
imperioâsă, 1 


forţă majoră 


necesitate, datorie, 


(Qu) إِلتِرَام‎ 
obligaţie, angajare 1 


2 3 5 

necesitate, nevoie,  موُزللا لزُوم + عند‎ 
trebuintá; 
.Ja nevoie 


T 


























necesitate, obligátivitate ues 


necesitate, trebuință )إت(‎ $52 
necesitáti imperioase 
a necinsti, a viola iB 


neclaritate, confuzie, 
complicatie 


neclaritate, improprietate 
(a stilului vorbirii) 


neconditionat b بلا‎ 
neconfesional 


necorespundere, 
nepotrivire 


riecredintá, 
nerecunostintá 


necredincios, 
nerecunoscátor; 
necredinciosii 


+ (US) كافر‎ 

aasi 
necumpătare, extremism 
necunoscut 


nedrêpt, aspru, — (25 / pb ) ظالم‎ 


tiran, 
asupritor 
nedrept, asupritor 


ظلوم 


nedreptate, asuprire QH) m 
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neg 
a nega 


a nega, a respinge, 
a exila; 
a respinge 
categoric 


u La 5 











a desconsidera, 
a dispretui 


neglijat, 
lăsat fără 
atenţie; 
nedatat, 
nesemnat 


N 
nedreptate, silnicie, — | ios | negare, negatie; النفى‎ Gh ç ge 
arbitrar negarea îi Ñ Š 

M vxo cata e negatiei 
a se nedreptáti, يتظالم‎ gus rs f 
a se jigni negare, neplăcere S 
a nedumeri, يرب‎ cb | negare, de 
a provoca indoieli i nerecunoastere; v adED LS 
s idu S ita si إنكار الذات‎ 
nedumerire, RIT su uitare de sine اا‎ eade 
rea intelegere negare; şi ¿S Ys 5S 
needucat inb dal Bu se poate 
E nega cà... 
nefericire, نحس ( نحوس)‎ 5 . 
, negativ 
nenorocire, Š ee 
ghinion negativ (adj., subst.) bs 
nefericit, — ) منحوس ( مناجيس‎ | negativ (adv.) uL 
nenorocit, ^ 
ghinionist negativ foto, ) زات‎ Mio 
nefolositor; JSM poss + 3513)! == partea- negativa 
inform i negatie AL 
Nefud (desert, Peninsula Negev (desert in Palestina) ai 
Arabică) 1 
1 a neglija, Jaga al 





cs dă 





665 

















N 
neglijenţă, ؛ بِإِهْمَال‎ dă! | neintárziat توا > فى الخال‎ : 
desconsiderare; za š 1 
(in mod) neintrerupt, consecvent ls 
neglijent neîntrerupt, permanent Jelo 
negot (Qul) تجارة‎ 1 . 
neintrziat, momentan : 
negrealá, culoare neagrá E um 0 j: 
nelimitat Er HERES 
negri africani me 5 


negru سَوْدَاءٌ » سود‎ . ui 


(adj.m.,f..pl.) 


negru ca smoala pt 
negustor تاجر ( تجار)‎ 

f 
negustor de parfum (Os) عطار‎ 


neinteresat; š ي الإهتمام‎ Z 
puţin Ee 
interesat قليل الإهتمام‎ 


neînțelegere, es ipe 6 RETE Te 
rea 


intelegere 
neîncredere; oameni ç الثقة‎ ps 
de încredere, “ash ays 
oameni siguri اهل الثقة‎ 
neînduplecat FURNIR 
5 
neînfrânare, zel EN 
neînfricat, (s) مغوار‎ 


comando (pl.) 


neliniște, teamă, 





spaimă; a fugit 
V de frică 


neliniște, tulburare 
a se neliniști, a se tulbura 


a se neliniști, 
a simţi teamă 


a neliniști, a tulbura 
nelinistit, tulburat 
nemurire 

nemuritor 


nenorocire 


nenorocire, à 


catastrofă 


nenorocire, 
catastrofă; 
Judecata de 
Apoi (Coran) 
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nenorocire, . (las) Age | nerecunoştință, EDT aS 
năpastă HS ingratitudine gus qux 
: (gală) i26 نكران الجميز‎ 
nenorocire,  ) نْوَائْبْ‎ ( A36 « ias | nerecunoscátor; e المعرُوف‎ SL 
năpastă : binefácátor "T" M : 
. E صاحجب المعروف‎ 
nenorocire, ü< | نكب / نكباء‎ » 
năpastă, neruşinare; cinism مجون‎ 
catastrofă A A à 
1 . | nerusinat; UOS مجان ؛‎ 
nenorocire, pacoste (HM) فاقرة‎ gratuit, gratis, 
; t hs pe degeaba 
nenorocire, pagubá غضاضة‎ 
. | nerv ) عصب (أعصاب‎ 
neoficial ue) غير‎ 9 
"o, a, | 05; عصبى الجهاز العصبى‎ 
neomogen غيغ متجانس‎ sistemul a E: 
دار‎ adn, AD En nervos 
nepereche, وتر‎ s + وتري / وتري‎ ; 
impar; 0 Ut i nervozitate 5535 
număr i ai se S 
impar nervul sciatic (أنساء)‎ Us 
neplăcut UI ^p | nesătul, lacom نهم‎ / Tu 
nepoatá (ub) حَفِيدَة‎ neschimbat, vesnic, tare, dad 
(după fiu, fiică) masiv 
nepot (după  )دافحأ‎ / s>) xg | nesocotit, nechibzuil, Ruta 
fiu, fiică) neînfrânat 
neprihană, puritate, virtute laas | nestorian; TERMS 
Neptun (planetă) نبتون‎ mul (sectă الشتطورية‎ 
ç ès - "M creștină 
nerăbdare; cu yali فارغ الصبر / بغارغ‎ stin) 
nerăbdare 4d T 1 nesuferit, neplăcut, كريَةٌ‎ 
respingător 1 
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neted = + امس ؛ مسحاء‎ 
1⁄4 - LS 
(m. f. pt) 
neted, egal متساو‎ 


„neted, egal, 
identic 


neted, lustruit 


fm... pl.) 
neutralitate o 
neutru حیاډدی‎ 


nevãtûmat, 





Nicosia (capitala Ciprului) begs 





nicovală ا‎ 

Niger pe: 
(fluviu si ţară in Africa) 

Nigeria 

nihilism عدمية‎ 

nihilist f 





Nilul Alb; 
Nilui 


au‏ الأزرق 












pia însă Albastru 
a rămâne întreg 5 : 
Nilul ل + الثيل + نهد اليل‎ 
N e 0 i que um DO 
nevoie Gets fluviul Nil 
nevoie; Si عند‎ 3305 | nimeni واحد‎ y; 
la nevoie 1 
: . " «., | ànimeri tinta, a {inti Dya صاب‎ 
nevoit, obligat, constráns لوي د مضطر‎ Tp 
ji 2, | nimerire, înfrângere; çol) LÜ! 
nevralgie 5 ` 
evra:gie وثاب‎ gol, punct (sport) 
s 2d k Yo s 
nevrozaà عصاب‎ | nimfă (umb) :حورية‎ 
^ Spa Să 2 y * A 2» i sd ` 
New York نيو يورك‎ nimic + xd 
niCl ..., MC! 35... Y3 a nimici, a distruge يمحق‎ do 
nici mai mult Æ أكثر ولا‎ N | nimicire, ucidere uo cB 
nici mai putin s: x 
ES os .^, | nimicitor; ماحقة‎ inis ub 
Es 1 يكرة. فى المشمش‎ înfrângere 
ju eaae nimicitoare 
cailor 
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رمل ( رمال ) 


035 | قضّض | قضِيض 


ninge, cade zăpada 
nisip 
nisip, pietriș 


رملي 


nitrat; nitrat de  ةّضِفلا‎ li ؛‎ coli 
argint 


nisipos, de nisip 


nitric: نتريك ؛ حَاوض نتريك‎ 
acid azotic I 


مستوی ( مستویات) nivel‏ 


nivelare, pregătire تمهيد‎ 
nivelul vietii, مستوى الحياة‎ 


nivelul de trai 


noapte; 


یل ر لیال-أللیالی ) ؛ 
zi şi noapte 1 1‏ 


53 ei 


CGS) m 


nobil, de soi 


nobil, de viţă, 


de neam 

nobil, CĂ [2655 ) — 5 
distins, » 
cinstit 


nobil, distins, notabil (XS) تبيل‎ 


. nori (col.); 





nod, legáturá Abos. 

nod; nodul العُنق‎ pai + ) (عُقد‎ Rake 
cravatei E 

عقدة العقد / ألعقدة الجورديّة nodul‏ 
gordian‏ 

Noe; corabia, اوح ؛ سفينة. نوح‎ | 
arca lui Noe 

not (pronume personal, Dp 
subiect) 

nomad CU) Ga 

nominal aed 


nor (col.) و ی‎ Aa 


nord, partea JUS. Jú / JU 


stângă; OA qe. dia 
Nord-Est, غربي‎ Jb: شرقي‎ 
Nord- Vest 


غمام ؛ LU‏ 


nordic, de nord 
nori (col.). nor (n.u.) 


غيم (غيوم) ؛ OX‏ 


nor {A.u.) - 


noria, (pei) Seb 


roată de irigat 


noroc (babeo 3 Bes S 





nobleţe, nobilime Jš! Ju f 
P „ ,. | noroc, fericire, Saad (apuy سعد‎ 
nod de cale الحدِيد‎ i£. مقص شريط‎ - 
feratá 
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N 
; A gp Rot, td 
Norvegia eo [zr | nu. nicidecum 
notabili, aristocrație (pl. ) osi | nu, nicidecum nu 
Rr kde Yu va ... (negatie 
notar كاتب العقود الرسمية . موثق‎ categorică pentru 
n 2 viitor); nu va scrie 
notari كتاب عَدُول‎ ) 
: (deloc) 
A APA fa 5 "HT LR NC 
notă de plată, factură — (l) 3,59 | nu a venit încă 
notă, AME na CO. 39 | nu ai dreptate, 
notă muzicală . esti vinovat 
potune ) مفهوم ( مفاهيم‎ | a nu ajunge, mj 
nou Quinque a avea nevoie 


nou, original 


ريف 


Noua نيوزيلنده / زيلنده الجديدة‎ 
Zeelandă dă š 
noutate, originalitate i 
noutate, raritate; طرفة , (طرّف)‎ 


vorbă de duh 


nu (neagă prezentul); isp لا + لا‎ 
nu ştiu: nu are nici ° 


un sens (negare لا معنى‎ 
totală) i 
nu (neagă trecutul); is ما + ما‎ 


(el) nu a citit 


nu-i negaţie 
pentru trecut); 
dacă ñu: (el) 
nu a spus 


da iu a 





Y 
52 
I 

Ci 
iC 


nu are nici o 
putere (nu leagă 
si nu dezleagă) 

nu are nimic, = că 
nu face 
nimic 
(pop. ) 


ما + عليه + شىء ) 


a nu auzi, 
a-i trece pe la 
ureche 


nu departe de, 
în apropiere de 


a nu dori, a nu iubi, auri 


a nu dormi, 
a avea insomnie 


nu e nici o scăpare 
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- 5 قز‎ 2» i 
nu e nimic (nu e لا شىء ؛ لا بد يِن‎ 
nici un lucru); i 

inevitabil 

nu e nimic, nu face ما علیهش‎ 
nimic (pop.) i 

nu e rău, nu e nici o لا ناشن‎ 


nenorocire 
nu este nici o îndoială -— 3 
nu face nici cát o 5 يساو‎ 3 
ceapă degerată, ES 
(cât o pojghiță J š 
de ceapă“) 
a nu fi, a lipsi عدم يعدم‎ 
nu încape îndoială us y 
nu l-am vázut قط ؛‎ iui, ú 
deloc; nu am £u بي‎ Aeg dai 
scris deloc لم اكتب قط‎ 


nu o dată; 
la infinit 


a nu permite 
a nu ști 


a nu şti, a nu recunoaşte, 
a nega 


a nu ști, a nu recunoaşte, 
a nega 


nu te teme 


غير 52 ؛ إلى غير نِهَايَةٍ 


H 


cea si 


ai ol لا‎ 





nu tocmai ráu, 
deloc ráu 


nu trebuie JUli o Cas Y جب أن‎ 
scápat 1 ` 
din 


vedere 


t 


Nubia (regiune, 
Sudanul de Nord); 
nubian 


ألتوبة ؛ نوبي 


nuci (col.); (m) Bam + جوز‎ 


nucă (n.u.) 





nuclear; 
fisiune 
nucleară 


نووي + 


إنشيطار نووي 


nufăr 


nu-i lipseşte 
decât ... 


WP elu ge 


numai că, însă; 


totuşi 
numai piele [he 3 m من‎ ds کو‎ 
Si oase 1 
numai, si numai (bă + رف‎ bà 
numai, de ajuns ilo 
numai, decát y NN" 


număr (ds ari 5 رقم ( أزقام)‎ 
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număr cu sot (par); 
număr fără sot 
(impar) 

număr. cilră 

a numara 


nume 


ox‏ فردي 


غدد (أعداد) 


nume conspirativ (secret) = =! 


numele unei sure din Coran — tas 
(literele ya si sin); 


Yasin (nume de 
numerar 
numeric, cifric 
numeros 
numeros, divers 
a numerola 


numerotare 





bărbat) 


رصيد ( أرصدة ) 


do 
=. s; 
متعدد‎ 
تددو‎ mata كل ليع‎ 
XA » يرق.‎ p 








| a numi (în funcție) 


a numi guvernator, 
a investi 


a numi într-o bu 


functie 


a numi, a da un nume 


a numi, a porech 
numire (in functie) 


numismatică 


nuntă N pt Be 


nuntă, procesiune 
nuptialá 


a nu-și crede ochilor 


à nu-si tine 


promisiunea, a nu-si 


tine cuvántul dat 











o! (particulă a 3 ul ؛ يا‎ Ú 
vocativului); 
o, prietene! يا صديق‎ 

o, dacă; jb كنت‎ qud لیت ؛‎ 
o dacă as 
fi putut 

o bucală de brânză me 


o bucatá de Xy XJ. XJ 
carne; i 


fripturá 


o dată (într-o 


E 
zi); zi de zi 


o dată ... altă احرف‎ ados eigo 


datá 

o mână (de); (ub) كيشّة‎ 
lingură mare 

o mână, un pumn, mâner ia 


O mie si una de E HE ia 


nopti 


o noapte; astá noapte ألليئة‎ + xD 


o piersică, o prună خوخة‎ 


oaie Cel / (ات‎ E 


i oală, cratiţă, 


| oare? (parüculá 





O 


oaie (n.u.) (Cely Bu. ضائن‎ 


š>‏ ( طتاجرٌ) 


tingire 
oală, ulcior (9) $33 
oameni (pl.) ib 


oameni (pL) - om (sg.) olt - ناس‎ 


oameni رجالات : رجالآت السَيَاسّة‎ 
politici š i 
oamenii care au الكتاب‎ i 
scriptură (evreii şi 
creștinii, în lit. relig. 
musulmană) 
oamenii influenţi ST 35 
oamenii, lis cy 


specia umaná 
oare (particulă interogati và) i 
oare nu? şi 


da‏ + هلا 

interogativá); oare nu? 
oase(coL); — gba لين‎ + (pls ) pbs 
rahitism 
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Oasis (Oazele; ألواحات‎ 


departament în Algeria) 


oaspete OD) 55 


oaspete, locatar, Ce aby 


pasager de hotel 
oaspete, oaspete › ) ضيف ( ضيوف‎ 
de onoare, 
oaspele de 
seamă 


جندر جنود ) 


ألواحة الْبَحْريّة 


oaste 


Oaza Bahariyya 
(n Egipt) 


OazaSiwa(inEgip) ` sg ib 


oază (l واحة‎ 

obicei FE ALS 

obicei, e ) عادة رات‎ 
ase M 2: 
dezobisnui P كف عن‎ 

obiectie, الإعْتراض‎ a + إِعْتِرَاض‎ 
contestare; d I 
dreptul de 
veto 

obiect (al sperantelor, ba + PUS 
iubirii, etc.); "M 

Joi 


obiectul sperantelor 





obiect al + Jub موضع‎ 
sperantelor; My M 
obiect al موضع الإعجاب‎ 
admiratiei 

obiect fabricat, (<l) M 


produs, fácut 
obiect, ustensile (pl) — ( ll ) أذاة‎ 
obiecte de lux, lux (pl.) 


obiecte vizibile 





obiecte, lucruri, corpuri 
(fizică) (pl.) 





obiectiv (adj.) موضوعي‎ 
obiectivitate موضوعية‎ 


a se obişnui — ob إعتاد‎ . bpa 
obisnuintà 


obisnuit 
(cu ceva) 





obisnuit; ؛ غير إعتياڍي‎ gobas 
neobisnuit I 

obisnuit; Gib غير‎ qoe 
neobisnuit 

a obliga LAM gx 


a obliga la supunere, 
a învinge 














a obliga, 
a constrânge la 

obligaţie, contract 

obligaţii, datorii (pi. 


obligare 


obligare, fortá; 
fortat, cu sila 


obligare, obligatoriu * at ç po 
obligare; -—— + إيجاب‎ | 
recunoastere, ii 
confirmare; 
pozitiv, 
afirmativ 


obligativitate 


CHi) تعهد‎ 


إضطر يضطر 


à 








is 
obosire 
obosit Cox uas عبانم‎ 
obositor (09) iai 
obraz  ( وجنات‎ ( îi a (dos x 











obligatoriu 
obligatoriu, necesar ^ اجب‎ 
oblon (ES) Xa 
obosealá I تعب‎ 
oboseală, istovire is / كلال‎ 
oboseală; fără بدون كلل و ملل‎ J5 
incetare, ] 
fără preget 
a obosi, E ا‎ 
a obosi (pe cineva) tu اق‎ 


a observa, 


a supraveghea 


observaţie, control MM 

observatie, ) ملاحظة رات‎ 
observare 

observare, (<l) مشاهدة‎ 
examinare 

observat: $E BI. ملاحظ‎ 


se poate 
observa cá 


observator (U) m) « (3563) راء‎ 


observator, inspector ) (انظار‎ BG 


observator. spectator (03) مشاهد‎ 


| observator, 
supraveghetor, 
inspector, 
controlor 


ملاحظ (ون) 


a obține es. حار‎ 


ducem dung 








674 








675. 














0 
i a obţine على / ل‎ J>; j> 
(ceva) 
obtinere 


حصول على 
yp‏ نهن ocazie favorabilă,‏ 
moment propice‏ 


soi 2a. 


a ocári, a mustra, اب‎ x 223 


a critica aspru 
a ocărî, a reproşa, Me عبر‎ 
a rusina 
‘ocean Col) hasó 


Oceanul fnghetat odo di 


ochelari (Qu) نظارة‎ E pi 
ochi cozi / gres Eo 
ochi ( bal) id 
ochi; PUT WS. (dej xs 
globul 
ocular 


ظواف / طوف (bl)‏ 


ochiul liber 





ochiul magic 


ocol, 
înconjur 
a ocoli, 
a înconjura 


/ عَلَى‎ Gs Gb 





oculist, oftalmolog JS 


a ocupa (pe cineva), + يعنى‎ m 
à preocupa; 
aceasta nu-l 
priveşte 


هذا لا يعنيه 


a ocupa 
(un loc, teritoriu) 


a se ocupa Cu Căii, فلسف : تفلسّف‎ 
'ilozofia, 


a filozofa 





a se ocupa cu o 
profesie, 
a practica, a lucra 


مارس يمارس 


a se ocupa mult 
imp de 

(„a crescut si a 
incáruntit cu...) 





(eG ) مشغلة‎ 


a ocupa, a da de lucru 


ocupaţie, lucru, 
treabă 


ocupare, ocupaţie (el) إختلال‎ 


ocupat Cop dao 


ocupat (sub ocupaţie) 


odăjdii, stihar 


) غفارة ( غقاقيز‎ 
(biser.) z 





























a se odihni, 
a fi multumit, 
a se bucura 


odihnă (<l) إستراحة‎ 
odios oHG 


(el) oferá un prilej 


a oferi 
a se oferi benevol, يفل‎ sală 
چا لاف‎ 


a merge voluntar 


oferire. dedicare, dedicație ial 

oferire, dáruire ee 

إعطاء ر إغطاءات ) oferire, ofertă‏ 

ofertă (econ.). prezentare, عرض‎ 
expunere, rezumat 

ofițer (BUS) ضابط‎ 

oficial رسيي‎ 


oficios, organ de + ماد الخال‎ 
presă; purtător 


de cuvânt ناطق بلسان‎ 


oficiosul oj) الخال‎ UJ 
partidului 

(organ de 

presă al...) 


8 | oi, ovine (col.) 





oftalmie مد‎ 


oftat, suspin (<l) يذة‎ i 


oglindă (Obs / مراة (مراء‎ 
ogor ( Jg ) di 


غنم (أغنام) . SU‏ 


Olanda هولئده‎ / la / EN 
| olandez (adj., subst.) هولاتډي‎ 

olandezi (col. }; فلمك‎ lila 
| olandez 0 

olar فاخوري‎ 

olar. ceramist QAM 


olárie, atelier de فاخورة (فواخير)‎ 


ceramică 
Olt (testez) dog أولت‎ 
Oltenia ( 535 d منطقة‎ ) bani 
om n 
om (Ji; ) de; 


شغيل ( شغيلة ) 


om al muncii, 
oameni ai muncii 


(om) de bună credinţă, 
bine intenţionat 











dA 0 d D 

| E a se odihni a ofta, a geme >£ تنهد‎ | om deștept m 5 
ocrotirea pădurilor — S653! صيّانة‎ | : 
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: 
o 0 
* om fidel, de (CGU) dis | aomori timpul: oprire, şovăire, توقف عن + فى‎ oras نوق‎ 
încredere, S a a petrece încetare, refuz 0 
cel mai fidel الأوفياء‎ T timpul . 1 „| oras capitală ) مصر ( امصار‎ 
1 f . oprire, statie um 
om sigur, om demn : ) رثقات‎ XE | a omori, a ALGO أمات يميت + أمات‎ : s i: oras; (oa) مدينة‎ 
de încredere; No mortifica; oprit, reținut, موقوف‎ Bagdad à 
el este autoritatea في‎ 77 > ase în formă pauzalá (Oraşul Păcii) مدينة السلام‎ 
2 yr ee despre cuvânt; gram. eR a Pe +E 
Ss m mortifica g i at : 5 
om spiritual, glumet, critic نكات‎ A j orasul المدينة + الميينة المنورة‎ 
| 0 | a omori; £ cusa) وت‎ a opta >o إختار‎ Medina 
om, specie umană شر‎ a se omorî I 
PA RATIS E optic (a Lai | orator Sam S 
iat a se sinucide Sedis sen P ابصاري‎ | 8 s om 
Oman عمان‎ 1 : . . 
A Pi sarye EE 
. ñ .. | opacitate optic, teoretic نظري‎ | 01 üsel بلدة‎ 
Omar (nume de bărbat; p" . Acc ; y 
calif, 634-644 e.n.) operă, compozitie Pe RE optica البصريات‎ pie : بصريات‎ | Orășenesc, local بلدي‎ 
ombilic (ol) š> | operă de artă فة (تثحف)‎ optica المرئيات‎ He النظام الإقطاعى + کک‎ 
" e. uv eudală; E 
omda E عمد‎ ) 5242 | opinia publică العام‎ optician نظاراتي‎ orânduirea نظام الرق‎ 
(primar în Egipt) ET. 
£ — să sclavagisu 
rud ..i | opinie (Di فال : للك‎ 
Omeia أمية‎ x Pun orânduirea 
; . . a | oportunist; : إنتمازية‎ Dye optimist socialistă, 
OME oportunism RS Aute: 
porteur optimist, legat de optimi: Jiu orânduirea 
Omeiazii (dinastie) oportunitate, justete ibit awaqa 3 apitalistá 
"E : i إختيار‎ Srincdhirea sociala 
omenesc. uman 33 | opozant, oponent M I : | orânduirea socială, 
i `. 2 a se opune, i l formatia socială 
A رض يعار‎ 
omenie opoziţie, contraactiune Z a contrazice, ⁄ oni 
A a fi în opoziţie 
omenire a se opri, a şovăi "E E orb | îs ET 
1 25 ي‎ | k : oral شفوي‎ / e E pă S xum / E 5 +: C ا‎ 
omntprezent ۾ | كلى الوجود‎ opri. a retine EOM cgi =, = nevăzătoi - 
0 2 nitur: "ue Oran 56555 / al (m.f.pl.) عميان‎ 
omogen tan اليك‎ in Algeri eS 
g ox (oras in eri: 1 | 
0 i MEE (oras geria) orb; orbește 
bê nois , 0] ase Opri, a sta, a opri, دقف يقف‎ : . i 
g Yr j $ ^ p > x D 5 3 - "E 
omolog (subst.) ) زميل ( زملاء‎ a retine orar ) جدول ( جداول‎ 
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0 
orbire, LÚ / 53e / عماء‎ | orez S 
lipsa vederii . PX COLE 
c 1 orfan ) يتيم ( أيتام / يتامى‎ 
orchestră ) أجواق‎ ( G> 7 
orfan de tată; يتيم الأب ؛ يتيم الأم‎ 


ordin, circulară, 
manifest, 
proclamaţie, 
publicaţii (pL) 

ordine 

ordine cronologică 

ordine, 
corectitudine; 
dezordine 


ordine, disciplină 


منشور (ات) 


ترتيب رَمِنِي 


٠‏ عدم إنتظام 


ordine, sistem, — ies] نظام ( نظم‎ 


oránduire, 
regim, 
disciplină 


ordinea de judecată 
(judiciar) ` 
ordinea de zi 


a ordona 


ordonare, 
organizare; = 
reorganizare 


orelon, 
parotiditá 
epidemică 





LORS al 
نكف : نكاف‎ 








orfan de 
mamă, 
orfan de 
ambii părinți 


orfelinat 


orfelinat; 
azil de 
bătrâni 


organ al auzului 


Organizaţia 
Naţiunilor 
Unite 
(O.N.U.) 


organizatie; 


PAO: 
(Organizația 
pentru e anda, S 
; UNDC الزراعة‎ 
Alimentatie si 2 3 
Agricultură) 
organizator (23) مُنظم‎ 
- B 5 at 
orgoliu, dorinţă, (m) طموح‎ 


názuintá 


ori de cáte ori, pe másurá ce 
























6 
oricare ar fi كانت الفائدة‎ ba | ornitologie علم الطيور‎ 
dobàanda °> 
. 0 . , . a Oronte E t عاصى‎ 
oricare ar îi, مهما كان‎ / G (fluviu, Siria) 
oricum ar fi I 
.. | ortografic املائ‎ 
orice lucru; orice شی‎ JS 
m sue 9M : شعير‎ 
oricine i 
1 2 „| 5 (n.u.) (Quy . عظمة‎ 
a orienta أرشد يرشد‎ 


oriental, răsăritean, 
de răsărit 





orientalist (03) مستشرق‎ 
orientalistică asa 
orientare NEN 
orientat spre مطل على‎ 


Orientul Apropiat 


Orientul Mijlociu 


originar (O3) أصلي‎ 

origine ( yel ) أصل‎ 

origine nobilă, înzestrare, ijs 
capacitate 

a orna 

ornament ر حارف‎ WR 

ornat oos 











oscilare, vibrare, tremurat اهتزاز‎ 


osie (363) محور‎ 
Osman (nume) ouis 
osmozá AS Riad 
_ 5 
Osos; هيكل عظمی‎ e 
schelet osos ` š 
ospăț, : ) و : وليمة ( ولاثم‎ 
banchet, E 
ospátul وليمة العرس‎ 
nuntii 
ospetie, ospát; foc القرى‎ și قرى‎ 
ospitalier مضياف‎ 
ospitalitate ضيافة‎ 
ostas جندي ( جنود)‎ 
ostenit ان‎ d ceux 
ostenit (à3 USA 
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0 








Othello 


otoman, 
osmanlâu, 
Imperiul 
Otoman 


otorinolaringolog 
(orelist) 


otravă, venin. 
toxinä 


a otrăvi 
a se otrávi 


otrăvit 








otrăvitor 
otel 

otel; de otel 
otet 

ou (nu) 
ouă (col.) 
ovatii, urale 


ovăz 





















P 


pace pi 


pace, armistițiu = 
pace, împăcare UA 
pace, sigurantá (Qe) pe 
pacea cu voit, < pedi 
buná ziua! 
pachet ib 
pacifism abs 
pact (أخلآاف)‎ TUN 
pagubá (GES) 5G 


pahar (pop.) ( SK) ijs 


pahar, cupá ns / € isi ) T 


paharnic ساق‎ 
pai; înecatul + 253 
se agaţă și — ,.. ama d 2, 
de un pai U يتعلق الغريق‎ 
(zicală) 
paie (col); 5 FEM 
alge (marine) 





palanchin, lecticá ) هود ( هواد‎ 


palat, castel قصُور)‎ ( >š 


Palestina O فلسطين‎ 
palestinian (63) ede 
(adj.,subst.) Ë 
palmier, (نخلات)‎ TE 
curmalier (n.u.) 
palmieri, curmalieri (col. ) Eo 
palmă أكف)‎ / ys) GS 
palmă (măsură de (QUSE) شين‎ 
lungime = 22,5 
cm) 
palton, مَعَاطِفٌ ) / عطاف‎ ( cile 
pardesiu, 
pelerină 


panegiric, odă (pio) مديحة‎ 
paner ا ا‎ iiu 


panglică, bandă (de ( شريط ( أشرطة‎ 
magnetofon, etc.) i 


(ul). بنطلون‎ 


pantalon(i) 
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P 





panteră 
panteră, leopard 
pantofi 


pană, peniță, 
pensulă 


Papa (de la Roma, 


8,55 


(Hay حذاء‎ 


(ME) ريشة‎ 


eU 


patriarhul Bisericii) 


papirus (botan.) 


papirus, 
pergament, 
document 


partial 

partialitate, 
tendentiozitate 

parasutisti; 
divizie de 
parasutisti 

paradis 

paradis, cer, 
Dar es Salaam 
(oras, Tanzania), 
Bagdad 


paradis, rai 


o5 / كولان‎ 


(hU) dede 





فِرْدَوْسِ ( فرادیس ) 





paralel; linii 
paralele 


paralelism 


paralelism, 


calitatea de a fi paralel 


paralelogram 


paralelă 





a paraliza, 

a fi paralizat 
paralizat 
paralizat, 

paralitic 

{m fopi) 
paralizie; 

poliomielită 


paranteze, 
ghilimele 


paranteze; 
între paranteze 


paravan 


parazit (pl.) 


š euo مُتوازي‎ 
po asi 


خط الغرض 





P 














paradisiac فردوسي‎ | parazit; plantă : 58 NT 0 
paradisul الجنة‎ parazit : 
684 


parazitism طفيليّة‎ 
parc i du 


a parcurge cu Ae تفر‎ Sai 


privirea 

parfum, (obezi / عطور‎ ( be 
mireasmă 

a parfuma ie عَطْرَ‎ 


a se parfuma 


parfumat, مُعَطر‎ b / le 
inmiresmat 

parlament Col) oui 

parte (sti) SR 


parte indivizibilă, تجا‎ Dre 


inseparabilă 
parte, cotă (S5) وزيعة‎ 
parte, cotă-parte, 


( —- ) سهم‎ 
actiune 


parte, directie; 
din partea mea, 
în ceea ce mă 
priveşte 


جهة (=l)‏ ؛ 


parte, latură, coastă 


parte, latură, (Sio ) جانب‎ 


coastă 





parte, pătură, clasă, ) فثات‎ >, 2358 


categorie 


parte, secţie, ( posi ) =š 


departament 

parte, Cbr dati تميق‎ 
soartă; E 
loterie U 


parte; în 
preajma 
lui, spre el 


i 3 (Sl نخ‎ 


parte; rată (bU ( ALS 


partea adversá (in proces) مخاصم‎ 
partea aleasă, floarea, crema HC 
partea centrală, mijlocire, توسط‎ 


mediere 


partea contrară, ) (شكوس‎ quss 


contrast 


partea de sus; de sus de ؛ من‎ de 


partea de من فوق ؛ إلى الفوق‎ + d» 
Sus; 

de sus; 

in sus 


partea din faţă, (e) ius 
antecamerá, 

prefaţă, 

introducere, 

preambul 
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partea din fatà; ؛ قَدَامَةُ‎ p63 particular Partidul eya bja | pasăre; الطائر‎ + (ob / ib) طائر‎ 
în fata lui M Comunist É : Altair 
. ° particularitate voga mân الرومانئ (سابق)‎ f 58 A 
partea din spate, spate; وراءة‎ € sa 1 Roma pasiune, dorintá ) شوق (اشواق‎ 
în spatele lui, după el particulă 2 ) (جِرَيْئات‎ isj Partidul المُحافظين‎ lom arzátoare, dor 
3 Cube dies 7 servator . M a 
partea dreaptă; يمئة‎ + Aes (om) $5 Con : pasiune, هواية + هواية جمع الطوايع‎ 
la dreapta €— " Partidul Laburist (Jt Cad hobby; dioi 
o UA particula و : والله‎ MAE filatelie بريدية‎ 
pates يمن + أليمن / يلاد اليمن‎ jurământului): Partidul Liberal الليبيزالى‎ > 0 5 1 
e i jur pe Allah a - 7 fe pastă de celuloză عجيئة خشب‎ 
emen 1 . partidă, ) شيعه ( شيع / أشياع‎ TEN eT 
2000 SE (particulă a exclamării), Û J ل/‎ factiune; T i pastă de dinți QUAE معجون‎ 
aA cs ce minune!, adepti. astá, magiun معجون ( معاجين‎ 
partea stângă; 2o) e nemaipomenit! siiti (pL) pasta. nas ) معاجين‎ ( os 
0 as ga. vélo nui n 
mâna stângă vu particulă de adresare partizan T E: pasaport ko جواز‎ 
اليد اليسرى‎ înaintea numelui : — € sE 
partea stângă; OR Um sau calităţii unei partizani f رجال العصابات‎ 5 F E 
D US ET S persoane (m. si f.) (combatanti) a cr AENEA 
la stánga F SU. a paste turma رعی یرعی‎ 
a participa, ف‎ Us US (particulă de jurământ); Sl : ل‎ pas خطوة ( خطوات)‎ | a ig او‎ qui em ues 
a lua parte jur pe viata ta dug ege e Qs 0 
» i . (us A s وو‎ A TE E | 
a fi abonat partid کا‎ f ^ pat, asternut ) فراش ( فرش‎ 
SI " ; asager مسافر ( ود‎ 204 
participant la intrecere Uo | Partid A ai oc pasas (03) )atern Gl 
5 Dia sall جرم اكور‎ e *s : 
-— 5 Social- 5 it pasager, călăreț ) راکب ( ركاب‎ DON zi 
participant, abonat (o3) مدرك‎ Ms aternitate NN 
: Jemocr? . "- 2 
articip إشتراك‎ idis pasaj subteran ) سرب ( أسراب‎ | pateu de ficat LES جينة‎ 
articipare, cak aias PR zs ateu de fic: كياد‎ a> 
Lei ) اشرات رات‎ | Partid Socialist EC E 
abonament, iter pasáre 52b l^ ADG x odds 
SHUT : I" MEC 1 ë 075 alima, هوس ؛ الهوس الوط‎ 
couzatie Partidul Táránesc الفلاجى‎ > 7 De gm dir ente LEARN الهوس الوطني‎ ٠ وس‎ 
cul a i 3 pasăre mică, ) عصفور ( عصافير‎ mame, 
5 ii . س : ساكتب‎ | Partidul Baas MATE PS vrabie sovinism 
impului A q 


(س + أكتب ) : viitor‏ 


(eu vol scrie) 





(al Renaşterii) 
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pasăre migratoare 


— >b 





a patina 











P 














patinare 
patinoar الإنزلاق‎ a (ون)ء‎ dep 


(eio) c» 
(obl) obs 


patiná, patinaj 


patrie, 
loc de nastere 








patrie; cobi) obs 
patriotismul Cus. i 
pauză إستراحة (ات)‎ 
pauză, إنقطاع + بدُون إتقطاء‎ 
întrerupere; 1 
fără 
întrerupere 
pavilion (RR) جناح‎ 
paznic + ) حارس ) حراس‎ 
(e 
paznic / (Sbi / ناطر (نطار‎ 
) ناطور ( نواطير‎ 
păcat (siio) d 





a pácátui, a comite o 
faptă rea 


păcură, smoală, (go قطرّان « قطرَان‎ 
gudron; E 








păducel (arbore) عض + عضة‎ 


păduchi (col.); (l) X + JS 
păduche (n.u.) 


pădure (o ui 


pádure, cráng (ub) غابة‎ 


păduri (col.); الغاب‎ RIS + غاب‎ 
junglă; 


legea junglei 





păduros, de pădure; silvic 





păgân, idolatru; 
păgânism, idolatrie 
a págubi, a nimici, 
a ucide 


فاتك فتاك / فتاك ( págubitor,‏ 


nimicitor, 
ucigátor, 
ucigas 


păgubitor, ucigátor 


عنكيوت زات / عناكب ) páianjen‏ 


pălărie, căciulă 


(>l) 


pălărie, căciulă, 
potcap 
(al preotului) 


pámánt 


































تربة 
gudron :‏ 
mineral pământ argilos‏ 
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pământ sterp, قحلا‎ ga : قخلاء‎ | părțile 


* neroditor 


pământ, țară, ţinut Costi ر‎ oai | î s-a părut 


¿E E 


păr, lână; păstor 
păr de 


cămilă a păstra 


5| r 


ză 
aj 


bună 





a-se părea, 
a apărea; 
mi se pare 


cá: 
párere 


părere bună, 


rere red 





părinti (dual) 


părtaş, partener 








| contractante 


păr (col.), شعرّة‎ (ue) شعر‎ | păsări (col) 
fir de păr i nm. 0 
(n.u.) i păsări migratoare 
























vini 
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ROME bru. 5-5 ; دكا‎ 
pătrat 2» | apăzi, pe cài pasnice, عم‎ neasteptate 
E Em ze a se îngriji de în mod paşnic ss 
pătrat (Subst. sil AURI iun : : PITE 
pătrat ( ) Cely) تربيعه‎ | a supraveghea 1 A 2- في الفجاءة‎ 
SERÛ pe datorie, pe credit. بدین‎ 
a pătrunde, pâine (col) . pe nemáncate, Rb de 
a se strecura E pe de o parte, من ناحية‎ pe stomacul gol 
C e am Doo ata b: z pâine (m.u. ) ... pe de altă T 5 001 š . 
à pátrunde, a trece prin MO parte من ناحية أخرى‎ pe picioare, pe jos على الاقدام‎ 
EUR DONE pâine de secară $ m 
pan i: li us .. نقان + نفاذا ل‎ p pe de o parte ..., 023... من جهة‎ | Pe picior de على‎ 
îndeplinire, pâinea cea de toate pe de altă Ji egalitate 
aducând la | zilele parte GP i As 
îndeplinire ... | 1 2 pe puntea, على ظهر السفينة‎ 
1 4 . | până acum pe de alb القلب / عن ظهر‎ ub dz la bordul 
pătrunzător, în vigoare, RUE rost 3 gw vaporului 
in n vieoare pana sa "MY (corábiei, 
$33 2 del De 5 
înai pe drepti cuvânt, والحق يقال‎ navei) 
i inait la drept vorbind i 





socială) 


pătură, văl Cell / لخاف ( لحف‎ 








páun + طاووفن‎ 
) طاؤوس ( طواويس | أطؤاس‎ 
păunaş dE 
ويس‎ 
păzea! IN 
a pazi يحرس‎ gem 
a se păzi EE doc 
a păzi يبقل‎ e 










anterior 
pe drept cuvânt, 








pânză de păianjen Esa s la drept vorbind 
pânză, catarg ) ل ر قلوع / قلاع‎ pe jos 
CE ce 
pârâtul file يه‎ pres pe jumătate; 
bust 
pârâu (doom) dz (sculptură) 







pârâu, torent ( سیول‎ y da 


párghie EET 


pe mäsura 
posibilităţii 


pâslă, fetru; من لاد‎ 
pălărie de 


fetru 





pe màsura 
pe, asupra, la; puterii 
a cânta la 
vioară 





pe la mijlocul lunii 


pe loc, improvizánd 


bud e‏ الشهر 


إرتجالا 


y de‏ الإمكان 


y‏ الإستطاعة 














pe rând 
pe seurt 
pe scuri 


pe vine 


pecete, ștampilă, 
timbru (postal) 


pedagogia 
pedeapsă, sanctiune 


a pedepsi 











P 











pehlevi; limba 
pehlevi (medio 
persană) 


pelerin 
pelerinaj 
pelerină de ploaie, 
impermeabil de 
ploaie 
pelin 
penar 
pene 
penicilină 
peninsulă - 
penitenciar 
pensie 


pentaedru, 
hexaedru 


pentagon 
(figură geometrică) 


pentru 
pentru apărare 
pentru întâia 


oară; 
de două ori 





حاج ( حجاج ) 


حجهة 
Sbi / Ja‏ 
(pls (‏ 














o d 
الدفاع‎ Jan j 








pentru mobilizare, tactic 

pentru; al, a, ai, ale 
(particula genitivului); 
sá, ca sá (conjunctie) 


pepene (n.u.) 


pepeni (col.) 


n 
E 


pepeni (Maroc, Tunisia) 


pepeni galbeni 
(col.); pepene 
galben (n.u.) 


pepeni galbeni 
(col. ) 
pepene 
galben (n.u.) 


peponidá, melonidă 
à percepe 
perdea (SU 


pere (col.); 
pată (n.u.) 


pere COSS) 
(col.); 

pará 

(n.u.) 


pereche, sot 








perete + ) جُذران‎ ( à جذار ) جذر).‎ 
حيطان)‎ ) Bi 
perfid, misel, trădător Ke 


perfid, viclean, intrigant ماكر / مكار‎ 


perfid, viclean, trădător غادر‎ 
perfidie, trădare, RES 
în mod perfid 
a perfora, a rupe, oA o8 
a sparge, a distruge, 
a demola 
pergament == 
pericard (anat. ) ui 
pericol خطر (أخطار)‎ 
periculos خطر‎ 


perie 
perie de dinți 
perie; 


perie de haine 


erioadă داتع‎ 


perioadă de timp, 
interval 


periodic - d js 








perlă (n.u.) 





perlá rará; 
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manuscris e 
unicat dai مجه‎ 
perlă, raritate, (XB y فريدة‎ 
unicat 
erle (col.) 39 
perle (col.); ر لآلىء)‎ 38S + لؤلؤ‎ 
perla, 
nestemată 
(n.u.) 
permanentă دوام + دوم‎ 
permaneni دانم‎ 
H 
; permanent, مستمر ۰ تیار مستفر‎ 
continuu: 
curent d 
continuu 
permis — 
| permisiune (EY جواز‎ . o2] 
(ou y Bal 
a permite sal يجوز‎ i جاڑ‎ 
de xu 
à permite Paci Aa. de 
i 
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P 











pernă < (تl) بصدذغة‎ > (e) rem 


(305) Blog 
peron, trotuar رصيف ( أرصفة)‎ 
perseverent, harnic bla 


persoană juridică (sp شخص‎ 


J 5 NT 


m 


persoaná 
neidentificatá 


persoană, ) شخص ) أشخاص‎ 
personaj 


a 3 


شخص مرغوب فيه persona grata‏ 


شخص غير مرغوب فيه persona‏ 
non-‏ 
grata‏ 


personal (adj.) 


personalitate de 
seamă, marcantă 
personalitate, 
individualitate 
personalul, cadrele 
(unei instituții) 
perspicace, istet, 
foarte stiutor 





perșii (col.); 
persan, pers 


pescárus 


a pescui în apă 
tulbure 


pesimism 

pesimist 

peste 
mări; 
îndărăt, 
în urmă 


peste. deasupra; 
deasupra lui 
peşte (col.); 


un peste (n.u.) 


peşte mare; 
balenă 


peşteră. grotă 
peşteră, grotă 


peşteră, grotă, 
subteran 


petec 


DET alio 


P on 


C) 


تون. (oU)‏ ذو النون 


0 p ) غار‎ 


(as) كيف‎ 


(265) Sus / بغار‎ 


Cá) 3j 

























a petrece ceva peste 
umăr, a-și pune, a- 
si încinge brâul 


a petrece seara în pex سمر‎ 
discuţii 

a petrece un timp; وقتا ؛‎ V 
a-şi petrece e 
concediul Aur) jus 

a petrece vara Laa ضيف‎ 

petrecerea verii, إصطيّاف‎ 
vilegiaturá 

petrografia الصخور‎ pie 


petrol, titei; 
sonde petroliere 


petrolier 


piastru (monedă Cos قرش ) قرو‎ 


divizionară, 1/100 
dintr-o lirã) 
piatră (e) حجر‎ 
piatră de încercare 


piatrá de temelie 





a picota, a atipi 





piaţă, arenă; 
domeniu; 
arenă 
politică 





a pica, a picura; 
a remorca; 
a sángera 


picare, picurare, remorcare bă 


picătură 





pichet de 
pompieri 


picioare ale . ) تفاعيل‎ ( des 
versului 


(în prozodie) تفاعيل البحور‎ 


picior (eo de; 


a picta 





pictor 
piedică, 
contraactiune; Boom pi 
: iA ih 
contrarevolutie gali signe 


piedică, stavilă, 
impediment 





pieire, avarie, stri 








Ska qaqata _ | apetrece (timpul); s — — 1 pass 
ŞI, d > P m iată az Sl 3 0 "3 š 
pst a A o jq od piaţă (f. ), bazar ) سوق ( أسواق‎ | pieire, moarte — هلاك / هلك‎ 
concediu ou . مضى‎ 
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P 








pieire, moarte 
tragică, arenă, 
câmp de luptă 


CER) مصرع‎ 


pieire, stingere, dispariție, NIU 
neființă 

جلد ( جلود) piele‏ 

piept (al femeii) (238 ) x 

piept, mijloc, (me) po 
inimă, centru 

pieptene; pe (Ba) مشط‎ 
vârfurile EN 
picioarelor على امشاط الاقدام‎ 


(degetelor) 








a pierde; 
a-si pierde 
cunoştinţa 
pierdere / ضياع‎ > (So) NOE 
pierdere zadarnică; هذرا‎ : 
în zadar, degeaba 





pierdere, lipsă, absență ققدان‎ 

pierdere; 
pierdere 
de timp 


cji ARUM ؛‎ dela 


pierderi în 


UR بارواح و عتاد‎ E 
oameni si 





a pieptána armament 
a se pieptăna pierdut EE 
Rb aule š så Fra ee 2 
a pieptăna, a dáráci i مشق‎ | pierdut, care ضائع الرشد‎ g 
_. ne i pierde; care 
a-şi pierde غاب عن الوجود‎ si-a pierdut 
cunoștința cunoștința 
uis i zodia PEN " : 
a-și pierde نضب ينضب ماء وچهه‎ | pierdut, ráposat, defunct, 
rușinea regretat 
H B 4 Li POR 
a pierde, a distruge, e أضاع‎ | a pieri, a muri M 
a omori timpul ده‎ 2 
(a pierde timpul) أضاع الوقت‎ a pieri, a se pierde = £ 
3 
B كم‎ s عاق‎ fees NA ey dum * 23025 
a pierde, a suferi Ro | 0 01611. i) ح يطيح ؛ طاح‎ 
pierderi a se pierde; 
şi-a pierdut 
capul 
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P 
a pieri, a se strica LA; cbe | pipăibil, perceptibil, c 
die M 3 concret 
a pieri; a dispărea يفنى‎ E d á 
EI u pipetà قطارة . نقاطة‎ 
piersici (col.) lp 1 i 
(Siria, Liban, lordania) piramidal; cu^ هرمى شكل‎ 
DEP. S piramidă 
piersici (col.) +> 1 
(Egipt. Africa de Nord), s piramidă; آهرمات‎ + ) pl pi) هرم‎ 
prune (Siria, Liban, grup de 
Iordania) piramide 
m € (pL) 
piersicá (n.u.) دراقة‎ 


piesă de teatru 
pietre scumpe 
pilă 

a pili, a slefui 


pilulá 


pipá, lülea 


مَسرحية (ات) 


ăi‏ الكريمة 





pin (arbore) 255 
pintenog = EDU Lael 
(m. f. pl.) 
pionezá 
pionier 
I piosenie ee 
piosenie, religiozitate d A 


Con ) osti | غاليُون‎ 





pirat, corsar 
piraterie 
a pisa ix URS dA do 


a pisa, a márunti هرس بهرس‎ 


pisálog سحت ساحن‎ 
(instrument) 
iscinà ( احواض / حِيّاض‎ ( Mes 
piscină (>Ú) مسیح‎ 
0 كك‎ 6 
pisică P. قطة‎ 


pisică sălbatică OI ضيهّن‎ 





pistolet (b) مسدس‎ 
istrui i نمش‎ 
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كلف ؛ كلف على وجه الشمس pistrul‏ 
pete‏ 
in‏ 
soare‏ 





pistruiai, 
cu pistrui 
(m. f, pl.) 





pitecat 


pitic, pigmen 





piuá, piulitá, 





fnojar 
piure ببوريه‎ 
pix cu قلم حبر ناشيف‎ | GU قلم جبر‎ 
pasta 
placaj خشب معاکس‎ 
plagiat 
plagiat; (ob نحل : إتتحال‎ 
afirmatie 
nefondată 
plagiator cAUEM سأر‎ 
plan ۰ خطة ( خطط)‎ 
planetarele ألكواكب السيّارة ؛‎ 


(ale maşinii); 
stele fixe 














a planifica platină, aur alb 

























planificare تخطيط‎ | Platon ١ إفلاطون‎ 
a planta, a transplanta platosá E 
plantatie plácere, Nus كيف + على‎ 
delectare; 
plantat cum îţi place, 
š cum vrei 
plantă; š f 
plante plăcere, ) لذاذة ) لذائذ )/ لذة > لذات‎ 
oleaginoase deliciu 
plante I plăcintă ) فطائْرٌ‎ ) 
agátátoare: 
sazon | plácut, gustos, ) لذاذ‎ 531 


delicios, rafinat 





planul anual 





A plăcut; să-ți a s wo 

planul cincinal التخماسية‎ fie, să vă 
5 x` fie de bine! مريثا‎ “a 
plasa, retea (363) 1 2 
plămân رئات‎ e رثتان‎ 

plastic, figurativ بلي‎ (sg..dual.pl.) i 
plat E a pláti Be e 
platan (arbore) لحت‎ a plăti : is غرم‎ 


۴ (impozite, amendă) 

plată : 0 " . 

T a plăti datoriile وفى يوفي الديون‎ 

plată in rate; z 
în rate 





a plăti în rate 


plată, achitare; o! عدم إيفاء‎ +. plăţi (pL) : مدفوهات‎ 
neachitarea pec 


datoriei a plânge 








a se plânge de, 
a reclama 

a plânge, 

a depiânge; 
a boci 


invinuie 


gere, plâns 


a pleca diminea 


a deveni 


a pleca 
voluntar 
în armată 

a pleca, 

a trece; 
în trecut 





ta, 
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ploaie + dl : وبل‎ 


a se plictisi, 





imti plictiseală torențială; d 1 
a simți plictisealá Ed; Pt " 
li ploaie de من الرصاص‎ ٠ وابل‎ 
gloante 
nu mai poate 7 rs it ai 
ploaie; نزول المطر‎ +: (bol) مطر‎ 


suportă 


„căderea 
ploii 


ploios, urât 
(despre timp) 


pa / pb 


a se plimba 


plimbare, excursie s: 


plopi (col.), plop (n.u.)  ةَرْوَح حور ؛‎ 


plosnite (col.) فسفس‎ 
a plouat, ç băi : bal : مطر‎ 
plouá ESRI: 
(cerul) تمطر السماء‎ 
plug (es oes) مِحَرّاث‎ 
plic, plugar (53) e 





acoperământ 


plugar; Haris 


) حارث ( حراث‎ 
(nume) I 





plumburiu, de plumb رصاصى‎ 


















pluti 


s. obositor, (| “care umple; xu 
Or | paharui plin m ri ; جمع . التكسير‎ 
3 ? SR intern (gram. 

phictis oboseala ملال / ملالة‎ | plise, cioc, dait: ر زمناقیر)‎ ERES S 

١ Stai | sculptorului pluripartidism متعدد الأحزاب‎ 

plictiseală, urât (subst. ) (| EP . n 

P | ploaie torențială مطل / هطلار‎ luripartidism الأحرّاب‎ ous 

a se plictisi يسام‎ E š (pluralism politic) 

| 
0 





a plictisi (pe cineva) 


PE 4 


poate cá; poate că el 





P 

plutá iili ؛ شجر‎ (l) فلينة‎ 

(n.u.); 

arbori 

de plută 
plută, dopuri de plută (col.) cab 
pluviometru; ç alt bis 

apometru NS 


مقياس ١المياه‏ 








poalele muntelui ( سفح ) سفوح‎ 


poartă Colpi) باب‎ 
IE. 


jin i 


poate cá, 
poate cà el; 
poate cà 
poetul 


poate, poate cá ey us 
pod جسر (جسور)‎ 


pod, baraj, dig 


pod: pod de 
cantoane, 
bac 





podeaua, 
dusumeaua camerei 
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P 
podis, platou, نجد ) 3092 / أنجاد)‎ 
Nejd 
(regiune în 
Peninsula 
Arabică) 
podoabă (Ay) u5 
podoabă (al) زينة‎ 


poem în proză, 
poem În vers 
liber 


poem vesti 
poem, odă 


poet, bard 


شعري poetic‏ 
شاعرة (شواع poetă‏ 
شعر (أشغار) poezie‏ 
نسیب poezie erotica‏ 


poezie strofică; 
preludiu (muzic.) 


„Pofta vine mâncând” 
tă si vei poft“) 





Hbidinos‏ ,ما 














poftă, dorință 
(a gravidei) 


poimâine 
poimâine 


pol; 
Steaua 
Polară 
polar; 
Aurora 
polară 
a polariza 


polarizare 
polen (la flori) 
poliţă 


poliție 





politist (Os) 
poligamie 
politic 


politician 
de seamă 


politică 


politică externă 


ي )03( - شرطي 























polo pe 
apă 


polonez, polon 


musulmani) - 
a pomeni 
pomenire 
pompă 


pompă 
absorbantă 


incendiile 
pompier 


pompierii 


popas: climă 


Polonia lih. aao 

25522 ) مغار ف) polonic‏ 

Polul Nord: الشمالى ؛‎ Lb 
Polul Sud VES v des 
ألقطب الجنوبى‎ 

Polul Sud الجنوبى‎ Cali 

pomadă, unguent EX 

pomană (capitaţie plătită de — — 315; 


pompă pentru stins 


a ponegri, a cleveti 


بولونِي )03( 


S S 
ذكر‎ 
(ات)‎ XR 
ZG 

( eis | مَاصّات‎ ) 


مضخة الْحَرَائْق 





popor, natiune 





popor, neam, trib, 


clan 
a popula yes BR ofa of 
a popula, اش شعي‎ 
a coloniza, 
a transforma in 
colonie 
a popula, a construi, AP jak 
a civiliza 
populatie (pl.) (OUS) ساكن‎ 
popular شعبى‎ 
popular: ¿SU أللغة‎ cale 
limba i 
populară 
popularitate, شعبية ؛ يتمتع بالشعبية‎ 
3 Ma رتوتم‎ cis 
se bucură 
de 
popularitate 
populat E 
3 
porc (ou> ( a 
poreclă (olli لقب ر‎ Gg) is 
a porni la drum year سفن‎ 








































































a corespunde, 


1 
| 
| 
P | 
: potecă درب ( دروب)‎ | a povesti ب‎ oe S | 
hicul). a pk 1 " (cuiva ceva) i | 
> praniti) poticneală: . E. 

à i „si calul de 8 E povestire ) حكاية ) حكايات‎ 

soise لكل جواد كبوة‎ i în ia, oV 

poticneşte“ povestire — ) أقصوصة ) أقاصيص‎ 

1 scurtă, schiţă 
porta: E oticnire, gresealá ni) 8j : 000 ; 

راو ( 519(« قاص ر( قصاص ) p s (7) °> | povestitor‏ 

zi gie a potoli foamea, (ay کسر‎ "S I l D 

a gusta ceva; s: povestitor, nuvelist ) قصاص ( ون‎ 

a potoli setea كسر العطش‎ zin ا‎ EE 

p ju a E 1 [n pozitia d الموضع الجغرافي‎ 

potop, diluviu; طوفان + قبل الطوفان‎ geogralica 
E antediluvian poziţie, atitudine, — (i3) موقف‎ 
posibilitate 22i ا‎ dati im 
posibil a se potrivi, TE 3 staţie, oprire 


pozitiv, afirmativ; ^ GU + ايجابي‎ 





































posibilitate: ores] 
imposibilitate a fi bun de pozitiv (adv.) 
post, functie, C potrivit, adecvat, pă ملاثم + غير‎ | pozitiv, aplicat وضع‎ 
pozitie favorabil; = 
pus POR nepotrivit, practic, de lucru p 
poelen ES post, respectarea postului nefavorabil I f s 
fêlan > | TI u . | practicant (03) متمرن‎ i 
e . | post luna شهر الصوم‎ + potrivit. corespunzător — U | 
porus ) خصة ( حجصص‎ š : Tue 50 TE 1 a i 
i postului, Í z "m 8 practică, exercitiu ( تمارين‎ ( oS i 
porumb 35 | (Ramadan) potrivit, Gb غير‎ + 3n Ei ' A bi | 
2 . cuviincios; pradă, troteu ( pus ) غئيمة‎ i 
Ma Jat ua ta | 8 post, a tine post necuviincios | 
a + islas: عضاه‎ 1 pradă, vânat (Cos) Ca? i 
arbust); BY ostal ovară : Jus ES i 3 Í 
E n Lax 3 posta P حمل‎ e ) i) ثقل‎ x: 0 M 1 
porumbă (fruct) alasi جيه‎ : ١ FE: praf de puscá an | 
ins Jg. cie NE .. | poştă povará, greutate Qu) sm | š 1 i 
poi ümbet (col); f im + حمام‎ SIME MOON 0 praf, pulbere عفار » غبار‎ | 
porumbel (n.u.) mE poştă aeriană f > povară, sarcină أوقار)‎ ( 5 "— & 0 
"m -— p 3 Fk ñ si az ta i 
porumbei sălbatici يمام ؛ يَمَامة‎ | (eu) pot; (eu) di E MP: 7 p tte i 
T ١ 8 Qe ate - a povesti حكى يحكى‎ š 
(col.); turturea nu pot să ... = 
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P 





a se prábusi, 
a se nărui 
(despre clădiri) 


a se prübusi, a se ruina, pasa po 
ase nărui 


de 


تهدم ؛ تهدم القوى 


prăbușire, avalanșă 


prăbuşire; 
slăbire, 
scăderea 
puterii 


práfos, de عفراء » عفر‎ > si 
culoarea 
prafului 
(m f. pl.) 
a práfui, a acoperi cu praf x x 
a se prăfui, 
ase acoperi de praf 


zs 


práfuit, acoperit de praf مغير‎ 

FE 

على يط 
sem ale‏ 


a pràji 
„a prăji (în ulei) 
a prăji, a coace, 


a se prăji, 
a se coace 





prăjitură, biscuit, 
covrig (n.u.) 


Qul) كعكة‎ 


prăpastie, hău هاوية‎ 


prăvălie ذكان ( ذَكَاكِين)‎ 
preainvátat inus / p £ 
precautie إحتراس‎ 


a preceda CAL سيق يدق بل‎ 
a preceda, ps ME 
a merge înainte | 


precedent JU e سابق‎ 


precedent (subst). Cl) سابقة‎ 


recidivă 
precis, cu exactitate بدقة‎ 


a preciza 


precizare 
precizie 
a preda 435 > درس‎ 


a se preda 
























prájit gie / 3 | ase preda, سام سِلاحَة‎ 
a E Er X cose a preda armele 
prăjituri, biscuiţi, covrigi ` كعك‎ 
(col.) predare aL. 
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predicare, i, ؛‎ 555 
حنم عنقي‎ 
predicator 1 (b) E 

Bis | Bel; 
predominant; / MT à: s i 


de preferinţă ES. 
على الأغلب‎ 


We dee 
copti تماوت‎ 


a preface 
a se preface mort 


a se preface, ala albi 
a organiza o 


demonstraţie 
prefacere (el) Jys 


تخويل رات | تحاویل ) 


prefacere 


Mv 4 ضر‎ Y 


prefácátorie, ipocrizie 


a pregáti 


a pregáti, a aranja hee la 
hors E dox. 4t 
a pregáti, a echipa إعد يعد‎ 


a se pregăti, a fi gata xa uio 
a pregáti, a nivela 
pregátire, aranjare 


pregátire, echipare 








P 
pregátire; ç ) إستعداد وات‎ 
eu sunt ha x ue 
gata على الإستعداد‎ Ul 
pregătire; în J Wbp. X 

prealabil 
pregátit, gata (pentru) daas 
pregátitor, تمهيدي‎ 
prealabil: E i 
măsuri تمهيدية‎ eut 
preliminare 
pregátitor, Golh | إعدادي‎ 
preliminar I 
prelegere ) محاضرة رات‎ 
premeditare sadi îi, 
premeditare; dax CHS 
cu premeditare i 
premergător سايق‎ 


premiu (pla) جائزة‎ 


المقدمة و النتيجة premiza si‏ 


concluzia 
preot Cond / قساوسة‎ y. cual 
(crestin) 1 


preot, egumen * 
- (creştin) 


قس ( قسوس ) 


preot, popă ) ««خوارنة‎ du 
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P 














preot, slujitor al unui (XS) کاهن‎ 
cult (exceptând 

Islamul), 

prezicător 


preoţie; ؛ رجا الكهّنوت‎ gas 
preotime, 1 


cler 


prepelite (el) DÚ + سان‎ 
(col.), 

prepelitá 

(n.u.) 


prepelite ) قطا ؛ قطاة ) قطوات‎ 
(specie) 
(col.); 
prepelitá 
(n.u.) 
prepelità ) سلوی (سلاوى‎ 


a presa, a stoarce uM pas 


presă (hë62) ضاغطة‎ 
presă, / (ub) oils 
compresor TA ' 
( مكبس ) مكايس‎ 
presá,teasc — , (ul) Sas 


يعصار/ معصرة ( مَعَاصِرُ) presă,‏ 
teasc 0‏ 

presbit; النظر ؛‎ es | طويل‎ 
miop i 


E 
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P 
š E وروت‎ TIE E "3 5 RE ETYM 
prescurtare, إققصار ؛ بالإقتصار‎ presupus; و المظنون أن‎ e مظنون‎ a prevedea, a arăta, نص ينص على‎ 
scurtime; ! ede a indica 
pe scurt presupus : aoa. 
" . | apreveni ين‎ XX» > 
prescurtat, scurt, laconic مقتصر‎ presupus; ç odaia | , TE ES 
PEE: e de presupus, xn prevenire, profilaxie وقايّة‎ 
presiune; ألضغط‎ bes să presupunem, من المفروض‎ . z ou dns 
presiune PI Mt e (era) de a prezenta, ° / عرض يعرض على‎ 
atmosfericá الهوائي / الجوي‎ ٠ asteptat a rapora 
. 2 ze i a oferi, a 
a presta jurámántul حلف اليمين‎ : presedintie i) expune 
n 52 7 UE V page . on i š A i V 3o 423 2 QR 
a presta — pai أقسم اليَمِينَ‎ presedinte COT ua * prezenta, عرف يعرف 5/ على‎ 
jurământul a face 
(în fata) preşedinte de onoare oi) cunoştinţă 
mr dos . En (cuiva cu 
prestigiu pretenţie (ul) «teal cineva) 
"o á ا‎ c - bd 3 5 ata a 
presupunând, على فرض / بالفرض‎ pretext (حجچ)‎ — | a prezenta, “pi di 
admițând, B 1 ; 5 a reprezenta 
să admitem a pretinde إدعى يدعي‎ a interpreta un rol 
a presupune, على‎ + odăi. a se pretinde إدعى ب‎ | prezentabil, aspectuos هيىء‎ 
a admite; 1 se K . 
a impune pret Col oS | prezentare, oferire تقديم‎ 
presupunere pref, curs (Qe) > | prezentul Hv 
presupunere, ) فروض‎ ( pretios ثمين‎ | prezenţă sya 
ipoteză : 4 ies E 
š pretios, scump نفيس‎ | prezenţă, وجود ؛ عدم الوجود‎ 
SS Q retios, valoros š existentă, 
prezumptie prego ` pe inexistentá, 
presupunere, părere, ) (ظنون‎ ob pretuire, apreciere (Cup) تقدير‎ neființă 
ând a paza i suh. pee 
j prevăzător piz% | prezicere, ) تنبؤّات‎ y تنبؤ‎ 
2 prorocire 
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P P 
a prezida, ` — DÀ o5 | prisoană, oprimare primire, (e) Ju | prioritate أولِيّة‎ ELI 
a se afla în frunte "y ^ întâmpinare Í SM TUES ET 
e ea E prilej, ocazie ci . prioritate, întâietate ih 
prezidiu L6; = primire, ; Jui منال + صعب‎ : 
ha " oun " primar obținere; ae, prismatic موشوري‎ 
سين‎ gm primávará 2 لد‎ prismă PA Ax شر‎ 
i átáci ias ibil; rismă وشر : موشور ( مواشیر)‎ 
pribeag, ràtácitor شارد‎ accesibil; (matem.) 
I <, | aprimi J تحمل خضل‎ uşor 
pribeag, vagabond (03) Sx Er accesibil prisos (3505) EX 
RR d O une a primi M imi i Axa di 
apribegi Ioa جال يجول « تجول‎ 0 PAD primire, recepție إستقبال‎ Xi» | prisos; - BU 
í ا‎ „| a primi (ceva), a lua AR e o3. e 75 T s necumpátare, TI 3 
a pricepe S S ae primirea de imputerniciri توکل‎ Pi P QE b 
5T s a primi (în audienţă) قابل يقابل‎ A I zo E ; I 
i neta capacit Mx: Eds RES supraproduct 
pricepere, capacitate إضطلاع‎ a merge în audienţă, f primordial اولي‎ pS 
nu Re e a sta faţă in faţă i : D meg a risos; (AD و‎ Die نيف ؛‎ 
pricină ) سيب ( أسباب‎ dus E ne dot dese) کر‎ j zece și yan | 
7 سد‎ s ed E الماع‎ pri £; ta o1 Ae 
Sasa a primi ca oaspete, ia ١ ceva; peste ما ينيف على‎ 
a cinsti prin ..., prin عن طريق‎ 1 
00 go 0 š adi Di risnitá, leucoplast So 
a pricinui durere, o») o2» | a primi un oaspete, ET intermediul, pe ps P d 


a chinui 


prieten 


prieten, conviv 





a ospáta 
a primi, (Quom 
a obtine 
a primi, a accepta, 
a admite 













aby ينال‎ J 


d قبل‎ 








prietenie صداقة‎ | a primi, a atinge إستلم يستلم‎ 
À a ei " (ceva sfánt 
prietenie, fidelitate 2r I 0. 
i 2 A .. | aprimi, eR dans 
prietenos, علاقات ودية‎ s ودي‎ a întâmpina : 
amical; d 1 
relaţii primire (e dye 
prietenesti, rimire, acceptare, admit 
amicale P i ptare, aqrnttere 
710 





ruta, via ... 


prin intermediul 


prin sine însuși 


principal 
principat 
principial qe 
principiu qun is 
print ` ( iod ) أمير‎ 
prioritate EN, 








privatizare إلى‎ o vă RD. تحتل‎ 
الخاصّة‎ sol 


priveliste, aspect, w Js 


tablou, peisaj 
priveliște, cortegiu, 
loc sacru 


(sale ) مشهد‎ 
a privi de sus la 


bi‏ ين de‏ إلى 


a privi, a admira, ç فرج : تفرح‎ 


a.contempla 
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Îi EREI 


P 








a privi, a se uita, 
a veghea, 
a supraveghea 


privighetoare 
privire 
privire, clipă; 


într-o 
clipită 


privire, clipă; 
notă, 
articol mic 
(în presă) 


privire, ochi, 
capăt, margine 

privire; 
de la 
prima 
privire 


prizonier 

proaspăt 

probabil 
probabilitate 
probă 

probleme spinoase 


problemă, 
chestiune 


عَندليب (عَنَادِلُ) 


لخظ .ر ألحاظ) 


= ؛ في لد‎ ci 


(UJ i 


( anii ) b 
x 


نظرة ( نظرت ) ؛ ES Jj‏ 


) أسير ( أُسْرَى‎ 
طازج / طارّج‎ 
(mE) Jibi 
t v ) ies 


(USC ) Js 





problemä, 
chestiune; cauză, 
teză, ipoteză 


problemä, 
dificultate 


problemă, 
misiune, 
chestiune 
importantă 





proces 

proces (judiciar) 
proces, cauză 
proces, operație 
procuratura 


producător, 
care produce 


productivitate; 
productivitatea 
muncii 


producție, 
cultură, 
recoltă 


producție; 
supraproduetie 
(econ.) 


produs ( 


(UE) قَضِيّة‎ 


(=l) ii 


مهمة زات / مَهَام ) 


(eb) عملية‎ 
:الو‎ gE 


dex إنتاجية‎ 


i‏ زات f‏ غلال) 
إنتاج + 55 الإتتاج 
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produs, extract, 
derivate (pl.) 


produs; 
produse 


(pl.) 


EX‏ (ات) 


cS ç c‏ / منتوجات 





P 
progresie حسابية ؛‎ Aia 
. aritmetică; 2l 
progresie diadan Aia 
geometrică 


progresie geometrică  ةيسدنه‎ îl) 





profesia de tesátor نساجة‎ | progresie ا‎ as id i 
profesie i us geometricá 
"M a° ,_ | progresie, creştere, mărire $265 
profesii libere أليهن الحرة‎ ` 1 
i aN 200 Q2, | progresie; مُتوَالِيّة‎ + EA 
proresonat مهدي‎ COI) ees progresie aedi 
profesionist (Qs) مُحْترف‎ aritmetică ; 
: ce: ef | progresiv; ؛‎ gases 
profesor posue) Uer impozite n 
xxm progresive ضرائب تصاعدية‎ 
profit ( co ) e proiect (bb) ib 
profunzime, a o plan, ) مشروع ( مَشَارِيع‎ 
seriozitate în gândire EE 
program (bi es à proiecta Zi iis 
a programa E EE proiectare تخطیط‎ 
programare "ES proiectil, bombá CLG) uj 
TA E 
programat e proletariat بروليتاريا‎ 
progresie aritmetică حسابية‎ BU prolific, fertil I ولود‎ 
I ` | promenadă, loc Coly EH 
pentru plimbare 
promisiune solemnă (0:3 تدر‎ 
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P 
a-și promite, على‎ / d: تواعد يُتَوَاعَدُ‎ 
ase li 
înţelege, 
a cădea de 
acord 
a promulga legi, p» شرع‎ 
a legifera 
pronume : e ضمير : إشاري‎ 
demonstra- MEC 
tiv, » شخصي » مجرور‎ 
personal, dio 
pósesiv, gU 
relativ 
(pronume ous ها:‎ 
pers. a Il-a, fJ: * 
cartea ei; noi am أخذناها‎ 
luat-o pe ca 
(pronume CAS : 5 
pers. a H-a, m.): Mn 
cartea lui; sasi 


noi l-am luat pe el 
تلق بال‎ h ga 


i 


a pronunta 
verdictul 


a pronunta, a vorbi 


pronuntare, rostire 


pronuntare, 
rostire; in formá 


si in continut 





(fond) 
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P 


























prooroc, profet — ( Hol ) p E proprietate, يلك ( أثلآك)‎ / a 
e Vu et posesiune, 
a prooroci, a prezice ix تنبأ‎ avere 
: sala za ud : š š 
proorocire, profetie نبوءة | نبوة‎ proprietate; مُلكِيّة + ملكيّة‎ 
. E 7 proprietate 1 
propagandist, (365) gh obsteascá إجتماعية‎ 
care cheamă 2 - 
a propune candidat ا‎ A5, 
5 NE Š یر‎ 
propagandá دعامة‎ a răci, a filtra c> c 
proportie mare, A a propune, ^u d 
-orpolentá c cC: 
corpolentá a face o propunere 
proportional, متناسب ؛‎ propunere, rezoluţie ^ (i54) 71! 
simetric; LY T A 
neproportional غير متناسب‎ propunere, rezolutie Col) z 
a propovădui, a predica ` = às; prosop (uiis) xui, | نشف‎ 
propozitie afirmativá RA prosop; burete; ner PEG cM 
(gram.) tampon- 
e 3 E sugativá 
propoziție, frază, (bm) جملة‎ 
totalitate, rezultat prospăt abi 
proprietarii prospețime bb 
funciari, ١ 1 
mosierii prospetime, frumusete iU 
proprietate privată لملكية الخاصّة‎ prospetime, io غضو‎ uen 
: “upas Situ gingásie 
proprietate ملكية إشتراكية‎ 
socialista; كي “وي‎ prospera ^» pol 
proprietate ملكية خاصة‎ i i "Me 
particulará rosperitate إزدهار‎ 
rost (> / J> / DR) dale 





prost TEXTE 
(m. fa pl.) 
prost(m.f,pL) gas ism » gasi 


prost crescut 


قليل التربية 


prost, idiot Ja. Sa e das : هَبْل‎ 

(m..f. pl.) I 
prost, imbecil CH) Qui 
prost, nerod a 


prostie حمق‎ > Su. de 
prostie, "Df us f iui 
imbecilitate ١ 
prostie, ineptie úg 
protecție E 


` 


a proteja qus PI 


protejare Lu 
protest, contestare (ohb) geb 
protest, protestare (e) إحتجاج‎ 


a protesta 


protocol زات)‎ d on 


protocol (pl.) مَرَاسِمْ‎ 
a proveni din acelasi EK IM OU 
neam, a semána, 

a corespunde 
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P 

a proveni, a rezulta, عن‎ e e 
a decurge 

provincie (poli ( إقليم‎ 

provincie, (uai) قصاءً‎ 
departament 
(în Irak) 

provizii, aprovizionare Üj 

provizoriu dS C) Ns 

à provoca aka Qu 


a provoca durere; VÀ, وجعه‎ € e» 
îl doare capul 


a provoca pierderi gua Qe 
a provoca pierderi tS Xe) x< | 


S = 


a provoca răceală 


provocare (sat) y 
provocator E 35324 
prozator ناثر‎ 
proză rimată = 
prozodie, عَروض ( أعَاريض)‎ 
metrică (lit. ) Š 
prudenţă obl 
prudent bye 


pruná (n.u.) 
prunc 
prunc, copil mic 
prune (col.) 
psalm 
imprumutat, 
conspirativ) 
psiholog 
psihologic 


psihologie 

public, deschis; 
licitatie 
publicá 


public, mase 


publicatie, 
presă (pl.) 





pudoare 


(gta) / la) رضيع‎ 


pseudonim (nume 


psihologic, psiholog 


a publica, a răspândi 


publicare; editură 


publicat, făcut public 


m 


T 


(lla) مولود‎ 


برقوق 


بكولوجي )93( 


e add‏ دار النشر 
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P 





puf (col.) TT 
pui de găină (al) e» lo 


pui de gáiná ) کتکوت ( كتاكيت‎ 





punct de plecare, ALS. الإبتداء‎ Abs 


start; punct de 
sprijin 


punctat, cu pete, cu 
picátele 


الإرتكاز 


5 


ES 





pui de găină,  ) فزخ ( أفراخ / فروخ‎ | 
pui puncte de + علامة الحدف‎ 
ui عل‎ leu zy qus suspensie; NE 
P أشبال)‎ des ghilimele التنصيص‎ Xie 
pui de somn, atipealá Yu („semnul 
citárii) 
pui de vulpe, مُعَاوِيَة‎ : f 
Mu awiya (calif omeiad) punctuatie ترقيم‎ 
puiet, răsad (Da iat punctual المَوّاعيد‎ de محافظ‎ 
pulbere, pus ds da NA punctul de vedere KT ds 
colb; x PORA omar 
s-a ales a, pune dem dem 
praful a pune baza mo وضع‎ 
pulmonar رثوي‎ | a pune botniţă; الأفوَاه‎ e ç کم يكم‎ 
pulverizator Pus a astupa gura 
pulverizator لله للعطر‎ Pa ¿e asi pune ord c» c» Bor 
(pentru a TENA Wl V 
pune capăt الك‎ 
parfum) p RUE E 
Sni i a pune ceva sub Mog وسد : وسد.‎ 
ا‎ as ر‎ ca 
(loviturá cu 2 à A 
pumnul) ) لكيية. رات‎ a pune conditii bj by 
pumnal Caŭ) خنجر‎ | a pune impozite, VEA apa 
NC NAT a impoze 
punct نقطة ( نقط | نقاط)‎ | DUAE 
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P 
a pune in في الإرتباك‎ i | pur, fără amestec 
încurcătură 30 
NOE pur, pură (m., f.) 
a pune în mișcare حرك يحرك‎ 
EP EA pură, 
a pune la ` طرف يطرف ؛‎ simplă asemănare 
margine; i pa i 
a face طرف الأظافر‎ purgatoriu 
manichiura 





a-și pune mánusile 


a pune punct, a pica m 
a pune zimti, يضرس‎ oos 
a face creneluri 
a pune, a depune, ps اودع‎ 
a introduce 
a pune, a stabili ينص‎ = 
apune, a stabili, وضع يضع ؛‎ 
a elabora; PSU 
a pune baza وضع الاساس‎ 
punere, asezare în faţă, ibus 
întrevedere, audienţă, 
ecuaţie 
punere, dispunere, وضع‎ 
compunere 
punte جسر (جسور)‎ 
pupăză (هَدَاهِنُ)‎ 3252 
pur ) أَزْكِيَاءُ‎ uS 





purice (n.u.) 
purici (col.) 


a purifica, 
a curăța 


a se purifica, 
a se dezinfecta 


puritate, curăţenie, 
transparență, sinceritate 


puritate, neintinare 
puritate, neprihaná 


a... 


a purta 
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P 



























a se purta brutal 


a purta 
convorbiri 


a se purta, a avea o 
conduitá, a trata 


a purta, a imbráca 
cámasa; a migra, 
a se reincarna 
(despre suflete) 


a purta, a-şi asuma 
o răspundere 





purtare 


a purifica, a filtra, mm صَفى‎ purtare, tratare, 

a rafina tratament . 
purificare, dezinfectie 3s purtător de 

z PT cuvánt al 
purificare, TE ministerului 

filtrare, lichidare 

MT zd e sv = urtátor 
„puritanii الطهريون‎ : P ? Y 
iP o طهري‎ care poartă 
puritate نقاوة‎ > 


pus, aşezat, elaborat 
a se pustii, a pustii 
pustiu, deşert 


pustiu, gol, 
lipsit de oameni 





puscas 


2 PT NEP 


da عامل‎ 


t. 





puscá Tum 
a putea, bs إسشتطاع‎ 


a fi in stare 


a putea, 
a fi în stare să 


gb x S 


putere Jib. سطوات)‎ ) shai 
putere, EET وسم ؛ في‎ 
capacitate; ١ 


poate să, 
îi stă în 
putere să 


putere, ibo $2 قذرة ؛‎ 
capacitate; 
putere de 
cumpărare 

putere, forţă, (=Í) طاقة‎ 
energie 

putere, forţă, طائلة‎ 
incidenţă (a legii) 

putere, forţă, splendoare >= 

putere, (el) إستطاعة‎ 
posibilitate i 


putere, tărie 
puterea absolută 


puterea executivă 





gaa îi 


puterea legislativă 
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P 








puternic, atotputernic P 
puternic, mándru s 


puternic, tare Ci) Gs 


puternic; (sei / tei / عراز‎ ( 555 
scump, 1 
drag 

putin probabil Jy! قليل‎ 


putin; 

nerusinát IAM Š, 
putin; putin Sul قلیلاً : قليلا‎ 
câte putin; A LUS 
peste puțin بعد قليز‎ 
(timp) 


putin; putintel (pop.) xs 





٠‏ قلیل ( قَلائِل) ؛ 



















0 


Qadisiyya Sa 
(localitate istorică) 
Qahtan; UC $5 قَحطانُ ؛‎ 


arabii de sud 
(fiii, neamul 
hui Qahtan) 


qarmat 
(ist., numele 
unei mișcări) 


(bel) bă 


Qayrawan (oras, Tunisia) pls zii 


qibla (kibla), 
direcţia închinării 
(spre Mecca) 





qureyşit, 
din tribul Querys 
| Quzah (nume), e E E 


curcubeu 




















P 


Rabat bÚ 
rac; cancer ob JI oap ؛‎ obs 
(med.) i 
rachetă; صاروخ ) صواریخ)‎ 


foc de artificii 
a rade, a da pe răzătoare 
radical 
radio راديو‎ 
Radiodifuziunea دار الإذاعة‎ 


rafală de vânt, adiere (15 2 


z s pes 

raft E (5%) رق‎ 

. ES 

raiul الجنة‎ 
ramă 


) إطار ) إطارات‎ 
a se ramilica, 
a se subimpárti, 
a se trage din 


تفرع يتفرع 


a ramifica, a subimpárti n e 
& 








ramuri, 
nuiele de palmier 


„sa E 
` E s Š 5 

ramură, bară, ) قضِيب ) قضبان‎ 

vergea, 

baston, bát 


_ : IC NDS. 

ramură, Cosa | olii ae 
creangă 

` E 

ramură, lástar غصنة‎ 


ramură, ramificaţie, 
bransá, gura 
(unui fluviu) 


فرع )2( 


rang (mE) درجة‎ 


rang (militar, didactic) (55) TRE 


rană ) جراح‎ / ec p 

rană, ( z ) قرحة‎ / ) ei ) ză 
bubă 

raport, referat, Ce / تقاريرٌ‎ ( "m 
dare de 1 0 
seamă 





LC za 0 ..», | araporta originea إلى‎ e نسب‎ 
ramificare, منشعب . تفرع‎ la, a atribui e. dă 
pm H 1 2 
ramificatie alega 
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R 
raportor رون‎ aa | razele Andi ألأشعة فوق‎ 
. P ultraviolete 
rar, rareori قلما‎ aie A 
um . | a rábda, a îndura عانى يعانى‎ 
rar; rar, rareori (adv.) ؛ نادرا‎ pb A E ^ 
I . | răbdare, tărie صبر‎ 
raritate, snoavă, (lp) ES . | f 
anecdotă răbdător, rezistent, tare ` xL 
a ratifica يرم ييرم‎ răceală 3053] رشح - زكام‎ 
ratificare Gi | răceală; îs / Xe نزلة‎ Up 
0 2 bronșită 1 
rață (n.u.) م 14 بطة‎ că 
. | aráci زكم يزكم‎ 
rate (col.) بط‎ 


rational, logic, 
de înţeles; 
este de 
înţeles 


rationalisti (pl.) 


raționalismul ul cai 
rationalist, laic 3 (os 
ratiune ( akii) oa » بال‎ 
fază (E) pu 
raze alfa, — Xie و‎ 22U الفيّة و‎ îsi 
beta si 
gama 
raze Roentgen رونتجين‎ dul 
razele „x“ adl PS : p 





a răci, a face guturai 


a 


răcit (53) pie: cx 
rácitor (<l) ix . ) برادة رات‎ 


răcoare; bucurie; EAT 95 3 35 
lumina ochilor 
rădăcină Ju ad deal ) el 
Coat) dec (a) 
rămas bun وداع / وداع‎ / ces 
a rămâne يبقى‎ ge 


Ji عن‎ dis 


a rămâne fără 
lucru, 
șomer 
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R 








a rămâne în o/os تخلف يتخلف‎ 
urmă, a fi 


înapoiat 


a rămâne văduv 


dex gi e رمل‎ 


a rămâne, a continua de; J5 
rámánere, dáinuire stg 


rămuros, ramificat 





a răni c جرح‎ 
a răni, a máhni Js کلم‎ 
rănit ) جریح ( جرحی‎ 
rănit, c d قرْحی ) ؛‎ ( c 
lezat; 1 PM 
apá de 
izvor 
rápitor, de pradá, carnasier Je فقت‎ 





قتلة ( شتلات ) 


مشتل ( مشاټل) e‏ 


rásad, puiet 
rásadnitá 


مغرس ( مغارس ) 

rásadnitá, cultură (Qu) exa 
rüsadnitá, focar, + نابت‎ ( = 
patrie; focar ü 


de civilizaţie 


z 


om 


الحضارة 





a răsări 
(despre 
astri) 


a răsări, 
a se înălța; 
a afla 
răsărit, orient 
răsărit, orient 
(al lumii arabe) 


F Sag “Se 
اشرق يشرق‎ e 


بقوع 





طلع / طلع li‏ ؛ على 


răsăritul vua شروق : شروق‎ 
soarelui od o ons se 
طلوع : طلوع الشمس‎ 


a se răscula, 
a se răzvrăti, 
a se revolta 


a se răscula, 
a se răzvrăti, 
a se revolta 
răsculat, răzvrătit, 
rebel 
a răscumpăra, 
a se jertfi, 
a se sacrifica 
răscumpărare, jertfă, 
sacrificiu 
rásfát 


a rásfáta 
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rásfátat J 
a răspândi e x أذاع‎ 
a se ráspándi = ET 
(despre miros); 
a bate, a adia 
(despre vânt); a dărui 
a se răspândi فشا“ يفشو‎ 


(despre zvon) 


a se răspândi, 
a deveni cunoscut 








a răspândi, أفشی يفشى ؛‎ 
a dezvàlui; 1 . 
a destăinui 
secretele 


a răspândi, 
a lansa (zvonuri) 


a se răspândi, 
a se împrăștia 











răspândit, notoriu, 
unanim cunoscut 
ráspántie, 


( ius 
cárare (pe cap) ١ 


răsplată (l>) 
răsplată, compensație 


răsplată, recompensă, 7 
compensație 


٠+‏ رد على 


a ráspunde 
răspundere 
răspuns 
răspunzând, 
dând curs 
invitatiei lui 
răspunzător 


a răstigni, a crucifica 





مكافاة 











مغرق ) 


مكافاة 








a se răspândi, a exala يه‎ Ú EERIE. nes Ps 
26 Wa mitos). C €? | răstignit, crucilicat + مصلوب‎ 
răspândire T E HEE rüsturna cu قلب راسا على عقب‎ 
: susul în jos 
răspândire, notorietate » Pea 
rásturnat, معكوس‎ 
răspândire, notorietate, pe invers; 
caracter comun rezultate 
a DR contrare 
răspândit, متداول‎ -— m 
aflat in circulatie 2 răsturnat; pe dos, منکوش ۰ منکوسا‎ 
de-a-ndoaselea 
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R R 
m 1 = " 7 Sai EET m : TAE, 
a rásuci, a răsfoi rău رڍیء ( أَرْدِيَاءُ ) » شرس‎ ci a se răzbuna (pe) من‎ pisi إنتقم‎ | rând; gardă, + ) نواب / ات‎ ( up 
1 I I 8 PES a face de ; "m 
a rásuci, a răsturna ráu de mare البحر + هدام‎ lo rázbunare ) ثأر أثار / ات‎ gardă بنوبته‎ pă 
a răsuci, a strânge, LX; ui | rău famat AR gem - rázbunare, نكي : نكاية + نكاية‎ | rândunele (col.); سنونو ؛ سنونوة‎ 
a îndoi, a rula (ceva) i Pa Sen ráutate; drept rândunică (n.u.) 
„| ru, mai rău, ) شر . (.شرار‎ rãzbunare S FACE 
a rásuci, a suci, a toarce Ja, qe cel mai rău (adj.) _ fa .. | aranji, M کشف عن أنيابه‎ 
as : E 1 răzbunare; إنتقام ؛ إنتقامي‎ a-şi arăta colții 
răsucit, rulat, rotunjit, varză ملفوف‎ | rău, nenorocire سوء (أسواء)‎ vindicativ, pn PP ١ 
f ` E 39 8 Y a4 revanşard „| râs zgomotos, hohot كركرة‎ 
răsucit; cablu مغتول + لك مفتول‎ | rău, neplăcut مكرود‎ 1 I 1 1 
n f p: a râde p" / من‎ Ela Gal | râs, glumá فضحك‎ x5 
a răsuna رن يرن‎ | rău, rea (adj.,m.,f.) و سيىء — سيية‎ UN 
RES 0 . aráde E y | râs, linx وشق‎ e عناق الأرض‎ 
rásurnat, Întors مقلوب + بالمقلوب‎ | rău, răufăcător اشرار)‎ ( x» deis A I ا‎ Kasat Qu 
pe dos; invers 1 w : m d Id a ráde cu gura الفم‎ sje Mela ráu, fluviu نهر (أنهر / أنهار)‎ 
Mie : o, | rautate شراسة / شرس‎ până la urechi, He f 
rășină (de pin) صمغ الصنوير‎ 0 0 7 1 ráde cu poftă râvnă جد‎ 
NE răutate, rău (subst. ) شر (شرور)‎ " . ers 
a se rătăci, a pierde الطريق‎ do 9 N M a ráde de; هجا يَيْجُو ؛‎ | reabilita, a reconsidera bici! رد‎ 
drumul 1 răutate, urà كشاحة‎ a satiriza în m OP E gara 
D gs X Eê E اة‎ reabilitare, الإعتبار للمحكوم‎ 
a se rătăci, a rătăci Ja do | răutate, vrajbă, ură ) ضغن ( أضغان‎ P : repunere în 
me Ans Sis ti izboi 7 2 a râde în barbă ضَّحِكَ على ذقنه‎ drepturi (a 
a rătăci, a se rătăci غوى يغوي‎ | război ) حروب‎ ( v condamnatului) 
TN 2 ID dee ieu: a ráde zgomotos بالضحك‎ = {í . . 
rátácire, abatere, ضلال‎ | război civil أهلية‎ — > 7 w reactor; reactor (555 deu مقاعل ؛‎ 
; 8 INC الي‎ PS L Pag E râie, scabie 52 [5 nuclear ` i 
rătăcire, greşeală ) أضلولة ر أضاليل‎ | război de «( مناسج‎ ) ge عرر | عر‎ d at 
: tesut NER : râmă الأَرْض‎ 33,5 | reactie زد الفعل‎ 
xc : qM nr E Bn EN 2 : 5 دو‎ : š ر‎ 
rătăcire, seducţie, tentatie غواية‎ (digi y منول / نول‎ (vierme de pământ) I f "M 
- 8 E "a LEN 7 reactionar (adj subst.) — (53) g=) 
rătăcit, care rátáceste JU | război de . , حرب العصابات‎ rând دور ( أذوار)‎ ; - 
een 5 ۹ . partizani, luptă ; reactiune رجعية‎ 
rătăcitor, £e) على‎ po^ p^ | عل‎ guerilă ránd, sir, clasá ) (صقوف‎ C f P 
care I OA ESE ; PEE (scolará) a reafirma جديد‎ Qe أكد‎ 
rátáceste rázboi religios طائفية‎ iu B e q i 
în nestire rând, linie ) سطور‎ Í أسطر‎ ( ho real ) حقيقي ( ون‎ 
726 I y 721 











R 








real, efectiv; ta + ga | rechin; كلب البّخر ؛ كلب المّاء‎ 
efectiv, de facto Ë castor 
real, realist (uil | recidivistii ilg Ui 


realitate Ca) T I 


realitate, realism ids 
a realiza GS حقق‎ dok «sai 
a se realiza SS Gies 


realizare تحقيق‎ 
realizare, ) إنجاز ( إِنجارّات‎ 
cucerire 1 i 


°; 
colis 
جرا‎ 


realizări, cuceriri, succese 


reazem. . (s) eus 

rece, friguros يارد‎ 

recensământ, ( إحخصاء. ( إخصاءات‎ 
numărare, 4 1 
date statistice 
(pl.) 

recent produs, ee du 
fabricat recent 

receptor (al telefonului) AL 





recidivă (a bolii), diaree, هيضة‎ 
holeră 
recidivă, + إنتكاس‎ 
recrudescentá ce E 
(a bolii) نكس | نكسّة‎ 
reciproc متيادل‎ 
reciprocitate تیال‎ 
recitator al Coranului; فقرىء‎ 


profesor de recitare 


coranicà ` 
reclamant, (o3) تُطالب‎ 
pretendent 
recoltare حصاد‎ 
recolte مَزْروعات‎ 
recoltă (es) de 
recomandat > 


(despre corespondentá) 


a recompensa J he) جار‎ 





a rechema sia ga | recompensă Cem ) Sg 
rechin قش‎ | a reconstrui, + عاد الإنشاء‎ 
a revizui ver. n 
à النظر‎ oc! 
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a recunoaste 
(un stat, etc.); 
a se spovedi, 
a se confesa 


recunoastere, (ات)‎ iz! 

spovedanie 1 

recunoscštor; Dx Gb 4 Dies 
vá sunt foarte a I 
recunoscátor l> لكم‎ 

a redacta M E 

redactor : yes 

(03) x» 


e 3 P 


redactor sef 


a reduce la tăcere 


referendum, plebiscit NOD 

a reflecta, a intoarce فک یکین‎ 

reflectare; x m 
refractie; "n : 
unghi de الإتعكاس‎ uh 
refractie f 


quos pee 


إضلاحيّة 


reforma agrará 


reformism, 
instituţie de refacere 


= صمت يحم‎ ٠ 





refugiat, 
emigrant 


refugiat; 
refugiat 
politic 


refuz, abţinere 


a refuza 


R 
reconstruire, الإنشاء‎ solzi | reformist إضلا‎ 
reconstructie E I i 

D. I a se refugia, i يلدج‎ Usai 
recunostinta إفتنان‎ a se adăposti qu 


dp sii Li 


إمتناع 


e 


CINE, 


regal, monarhic, monarhist, EE 
8 ` 
regalist Í 


regat, împărăție, 
imperiu 
Regatul 
Arabia 
Saudită 
rege, 
monarh: 
podagrá 
regim vamal 
preferential 
reginá (la sah) 
regină; 
regina, 
matca albinelor 


المتلكة العرْبيّة ¿oSI‏ 


ملك ( ملوك ) ؛ ذا المُلوك 


Assai, الس‎ 


72 


Li 


فرزان ( فَرَازِينُ ) 


e (ul) ish 
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E R 
registru (3) دفتر‎ | relaţie, legătură, corelaţie, = reparatie (m) تصليم‎ | reprezentantá مقوضية‎ 
t proportie Z L: bs z p 
SIN (ol ias T € repaus سكون‎ | reprezentantá, + ) وكالة (أت‎ 
.. | relaţii de bună a! علاقات حسن‎ de. i tl | ' agentie; - 
regiune, provincie; (œl) X&bli vecinătate S i iata ai No: ana Ceba T os ad-interim, Supe 
latifundiu; boicot relaţii proaste ET repede. rapid (adv.) us interimar 
a regiza (o piesă, etc.) NEST " 2 e c 1 i 2s 22. | reprezentant, actor, ) ون‎ Jie 
58 E panik de € علاقات الإنتاج‎ a repeta دد يردد‎ TES i 
Y 5x roductie; -2 2 ر فو‎ 
regizare c le تكاليف الإنتاج‎ a repeta, a rafina كرر يكرر‎ LR 
regizor ) محرج ( ون‎ de productie a se repeta, a se SS 
reglementare ecce releva purifica, a se rafina reprezentare, reprezentaţie 
A gus ات‎ a si repetabilitate; "UNUM CO | sauna zisa ae 
Ai DU + pleri te dise à ^ ZEI رر ؛ تكرر‎ reprezentativ. parlamentar 
ES EXEC xe. ı réproductia "2t i 
en à religios (economică) reprezentativ, teatral 
vegetal religiozitate عد‎ [LGS + تكزار‎ | a reproşa, a acuza, 
f p adesea, Zw z a se răzbuna (pe) 
t (eu انا متاس‎ E NE „a se răzbuna (pe) 
regret (eu) a relua foarte adesea و تكرارا‎ Dis Republica R T 
T I is epublica România UUs, Gi 
a regreta, a-i părea تاسف يتاسف‎ : [EE are: آله‎ x < ١ ci e cala 
à Ë B f M reluarea votului, QUOS عادة‎ repetare; تكرير + مصنع التكري‎ : 2S s 
rău, a fi tris 1elüared í rafinare, i Republica جمهورية رومانيا‎ 
regulat, corect, منتظم ؛ غير منتظم‎ scrutinului rafinărie Socialistă eA 
1 * România الإشتراكية‎ 
alat remorcher قاطر‎ reporter (ون)‎ del» : NU 
neregulat, T s 200. . Vs | republican جمهوري‎ 
dezordonat reial ERE reporter al + مندوب الجريدة‎ pă 
: y ME Yet ziarului; . republică (<l) جمهورية‎ 
at: LU) حكاية‎ "E i دده‎ A e E 
relatare (usq a renunta la تخلى عن‎ reporter al مندوب الإذاعة‎ Isi £a 
A VERD ES s Set LUE Radiodifuziunii TOPESTE nd 
relativ VU i renuntare; lt oe تنازل + تنازل‎ E NM EM 
relativitate abdicare 1 a reprezenta (pe cineva). (uj ja | Tepulsie, scârbă ا‎ 
relatie bo) asi reorganizare; + دة التنظيم‎ reprezentaţie, piesă, 25335 | reputaţie aa 
e r4 d E 7 3 T 
t * : revizuire . M b reprezentantá ieinéct 2 
relaţie, legătură s pj ih [2s 
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R 





respect, cinstire; 
în cinstea, | 
în onoarea | 


resurse 
resou electric. 
încăizitor 


a respecta aiehage 





a, a înălța, 





. s a se retr 





respe 












ag a se retrage, يعتزل‎ 
zola 
retragere سحب‎ 
a respi 
3 MAS 
retragere (a trupelor) voi 
à respira, a ri 
ji i 5 a ' 
EE retragere, singurătate, Ji; 
١ irati solitudine 
ان‎ " " 
retras معزول عن‎ 239 


respiratie, rå 


i izolat; 
POT £21 rupt de 
| i 





tume 


respirație; aparatui : 





det | retras, mutazilitii 
| (sectă în islamul 
| ortodox) 
pit i 
[OS EIE bil die i : i 
responsabi و‎ T 





»snponsabilitafe | 
responsabilita jeie 


x : 1 a retine pe 
restaurant, cantiná ) مظعم (مطاعم‎ de rost 





resturi, gunoi 





a retrage, a lua 
înapoi, a scoale 


m ix j Bii | f 1 














a retine, a tine de 
rău, a opri, a 


refuza, a se abtine 


a retine, 


a inábusi mânia 


reținut 
reumatism 


reușită 


a se revársa, a inunda 


revărsare, asuprire, tiranie طغيان‎ 
s-au revărsat zorile a uli 
revelat, trimis J$ DESI « J 
de sus; 
Sfânta 
Scriptură 
revelion š 


a-si reveni, a se 
„trezi (din starea 
inconștientă) 


reverberatie 
revista presei 
revistă 


a revizui 


ERST إستعراض‎ 


a revizui, a îndrepta, 
a corecta 


a revizui; 
revizuire 


revizuire 


revizuire, revizie, 
îndreptare 
revoltă 
revoltă, 
răzvrătire 


revoluţie 





revoluţionar 
revoluţionar (adj. ) 
à se rezema 


a se rezema, 
a se sprijini 





M 


arezerva 


a rezerva, 


a face rezerve 





rezervare P: 
rezervat PE 
rezervá Col) إحتياط‎ 
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R 
R CONES 4 T x 
I Po x ridicare, bn 3 bos نهضة‎ rt ; ç ) طقس ( طقوس‎ | rogoz xxu] Sola 
a rezolva يحل‎ pi rit oriental ١ an a 
1 ináltare; الطقس الشرق”‎ rol واد‎ 
f e M " en dee o i9 Coll ) as 
rezolvabil; بل للحل ؛ قابل للكسر‎ Renaștere . 1 ° , 
casabil, nationalá 1 e 2 qr رقص‎ + gel! Roma vd 
fragil 2 acu: A فجل ؛ فجلة داب‎ ans ritmic f 
aš PI. ridichi de pd (ud) فجلة‎ Ja? . M pio a. | roman, povestire, (m) زواية‎ 
rezolvare حل (حلول)‎ (col.); ridic e ritmul dezvoltării, التطور‎ $13 piesă عل‎ teatru : 
ST de lună (n.u.) ritmul de dezvoltare m de 
a rezuma, a cita Doza نصص‎ 0 2 AW I "m roman-foileton i s Xil 
ia | ridicol سخري‎ rizibil, comic, amuzant, eA » 
a rezuma, a sintetiza لخص يلخص‎ | u ارم‎ caraghios romancier 
„| riglá مسطرة‎ E : ; 
rezumat, sintezá تلخيص‎ | 5 us roade ثمر ( أثمار)‎ | romani 
a | rima alternantă; zx ' 
a ridica ^ z uvertură (muzic.) roata; ç coi) عجلة‎ | romantic 
EET: roata olarului eS 
a se ridica rimă, calambur (35) الخزاف‎ romantism 
rinichi ( کلاري‎ / 5 ) s | ss rob, sclav, serv (+ / ste) x | român, românesc TS NC 
di (anat.) bie. ad luii i m dM 
4 ridica ancora, من‎ . — că ali robie, adorare, slujire بودة‎ Románia وومانيا‎ 
m ue Peu aided cin ej f عبو‎ 'ánia 965 
9: robii lui Dumnezeu Sai + عباد‎ | romb; trapez E EERE 
po x= = iz ; trapez $e معين‎ 
a se ridica de على كرسيّة‎ os قام‎ | 2120061: narval =l ss $ ¿s= (pl.), oamenii š 
scaun . LU ñ 1 0 rostit în soaptit, بن‎ 
pe o. | rise ) خطر ( اخطار‎ rochie, fustă surd (fonet.) 1 
„ridicare Qu. . کا وم‎ E 
,„ 4, | riscant a rodi اثمر يثمر‎ | a rostogoli >> LIP 
zs 3 i se ب‎ [c 
ridicare, sedere, oprire = E e oaia A : š te ua 
0 „| arisipi, à împrăștia; > a rodi, a da urmasi, I نسل‎ | aserostogoli TEM asi 
ridicare, îndeplinire, يام‎ a scrie proză a naşte J 
săvârşire "Em X Și pa | roseatá By. ei 
E „a | risipit, împrăștiat, in proză rodii (col.); ub. ان‎ == si 
ridicare, indltare ol 07 s.a i  rodie(n.u.) roșu (m.,f..pl.) اجن حي اه‎ 
+ | risipitor (65) bo. e Í pee 1 : و‎ 
5 "ue y: e T A E 
ridicare, ináltare, )تسلو‎ i: roditor مثمرة‎ + wA | rotativă الطبَاعة الدوارة‎ ii 
cătărare risipă 5 I - - i ١ 
J -rodnic $m. مثمر‎ | a roti E Z= L5 
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R 

E 5 LED Bru uy 0 Pas E - 

a se roti يتدحرج 3 دار يدور‎ > 

rotund مستدير‎ 

rotunzime, Ss 
sfericitate 1 


rouă, dărnicie, (Hb) ë jis 


umezeală 
rozător; Dal قارض ؛‎ 


rozătoare (pl.) 
(biol) 


rubin i su > يواقينت)‎ ) cpu 
rudă ( tu sl y. قريب‎ 
rude, neamuri (pl.) RE 


rudenie, apropiere 3. 

rudenie; 
arborele 
genealogic. 
genealogie 


a ruga a رجا‎ 
a se ruga E d 
rugat, dorit ES" 
rugáciune صلاة / صلاوة ) صلوات)‎ 


rugáminte 


rugi de mure 








a rugini, a se oxida CNET TUA 
rugină 
a ruina 
ruinare 


ruj de buze 
rulment (زولمانات»)‎ ous) 


a rupe , قطع العلاقات‎ 


relatiile; Ep SE P ua 
a sista قطع المساعدة عنه‎ 
ajutorul 


a rupe, a croi 





a rupe, 

a culege (fructe) 
a rupe, a fránge 

(osul, aripa) 
a rupe, 

a sfásia 





rupere, ruptură, 
breșă, hernie 


rupt, croit, bolnav de hernie 3 
rus, rusesc 


Rusaliile 
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Rusia 
ruşi (col., pl.) 
ruşine 
ruşine, 


infamie 


ruşine, necinste 


Gy‏ / ألروسِيا 
زوس ` 
s>‏ 


(gi) فضِيحّة‎ 





rusine, nerusinare, 
desfrâu, prostituare 


ruşine; GE عار > عار‎ 
x : " x de - _ 
să-ţi fie ruşine! 

rusinos خجل‎ 

rusios, cras, scandalos 2 

















sac, pungá 
sacagiu 
sacou 


a sacrifica 


safir; صفر‎ 


topaz 


Sahara, 
Desertul 
Arabic 


saharian 

salam 
salamandră 
salariu 

salată 

salată de vinete 
salată verde 
sală 


sală de curs, 
sală de clasă 


ç ERST AL 


صَحْرَاةٌ li‏ 
صحراوي 


) سُجوق‎ ( š> 
denies 
(S35) <D 

سلاطة / سلطة 


) متبّلآت‎ ( JS 


ds 
(at) its 


ascut 
غرفة التدريس‎ 

































5 
a salva.-a mântui, x, ăi | santal (arbore) dis 
a elibera i 
امم‎ a aas, ر‎ | Sarcastic a 
a salva; MG) XO ç نقذ ينقذ‎ "P 
a se salva sarcini urgente أهذاف مستعجلة‎ 
5 à 1 Miss ins Er y 
salá, camerá mare salvare, mántuire إنقاذ‎ Suna خم‎ 
salbă, şirag, colier salvare, mântuire, integritate  ةاجن‎ | sarcofag (mel) تبوت‎ 
salbá, colier salvare, urgență جمعية الإسعاف‎ | sarcom, ورم ليفي‎ uem ورم‎ 
(institutia) fibrom; urs 
salcám (speci 36 NE m osteom ورم عظم‎ 
salcám (specie de...; col.) salvator, mântuitor sz عظمي‎ 8 
alcie plânoătoz 5 EA sardele (col.) 2 
salcie plângătoare salvgardarea păcii صيانة السلم‎ L 
salivă i : | a; | Sardonix; O due ade 
salvie (salbie) (botan.) قصعين‎ calcedonie 
salivă, spută 7 DEM cud 2. y 
P samur, sI ( سمور ) سمامير‎ sare ( pel j PN 
salivá, suc (animal pt. E e 
blaná) sare, chichirez, haz لمرّة‎ 
salon Ur 1 0 SR Te 
١ Sanaa صنعاء‎ | Sasanizii ساسان : بتو ساسان‎ 
saltea E Eb u3ty Xx; (capitala R.A. Yemen) 2x 
) بطراريج‎ et) eme i | . | sat (OU) زيف‎ 
saltea, perná (SL) 3 şanalomu Ded E ond 3 smod EN 
Ë 25x a a ~, | sat, cătun; قرية: )65( ؛ آم القرى‎ 
salut, (=I) pe (E) e sancțiuni — عقوبات إقتصادية‎ Mecca 
salutare economice (Mama 
sanctuar (iată ) مقدس:‎ orașelor) 






a saluta لم على‎ "e up 


a saluta, 
a ura bun venit 


"TE sandvis, tartiná 
يرحب ب‎ cv : 

sanguin, sángeros 
salutare R 
sanie 


sanitar, de sănătate (adj.) 
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(la) شَطِيرة‎ 


d» 


مزلجة + مِزْلق 





sat, moșie, fermă ) ضيعة ( ضياع‎ 
) طاغوت ( طوَاغِيت‎ 
(able) blo 


s‏ (أمْجيّة) 


satana, idol 
satâr, cuțit mare 


satiră 
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5 








š € à P 25 sŠ 
satiră, epigramă; Cebi) أهجوة‎ 


diatribà 
satiric, caustic هجوي‎ 


satisfactie رضاء‎ > cb 


a satisface po 425 « أَرْضَى يُرْضِي‎ 
a satisface, a răspunde p" E 
(la o chemare), a da ١ 

curs (unei invitaţii) 


satisfacere, (ul) Say 


satisfactie 
satisfücut co» 
satisfăcător y 


satisfăcător, ph 

convingátor 
Pi Fop E 
زحل ۰ كيوان‎ 
m 


Saturn (planetă) 
Saud 


saudit (93) Go 


ne 


Sayda, Sidon (oras in Liban) 
să trăieşti si să-i laşi să — عش و عيض‎ 
tráiascá si pe altii 


عرس يخر 


2 


a sădi, a planta 
sădire, plantare 5E 


săgeată, indicator 


سهم ( سهام ) 


"E 





sálbatic, feroce 5», 
sălbatic, sălbăticit p 


sălbăticie, sălbăticire وحش : توحش‎ 

sălbăticie; 
asin 
sălbatic; 
loc pustiu 


E حمار وحش‎ š وحش‎ 
; x 3 S 
sălcii (coL); ) صفصاف ; صفصافة رات‎ 
salcie 
(n.u.) 
sămânță (n.u.) 


sámántá de ardei 





sámántá, sámbure; (S) 5 
nucleu atomic 


sánátate, 4 š 
autenticitate, 


veridicitate, 
justete; igiena 


sănătos la العقل ° 3 العقل‎ N 
minte; 
dereglat 
mintal 

sănătos, QU / صحاح‎ ( pem 
adevărat, 
just 


sănătos, normal. nevátámat — ^ 






















sănătos, plăcut 
(la gust); 
poftă bună!, 
„să vă fie de 
bine“ 





sănătos, putere; 
(el) e bine 
sănătos 


عافية ؛ هو يخير 


idu و‎ 


sănătos, teafăr, întreg, normal — g^ 


معافى + سليم و معافى / sănătos:‏ 
teafársi,‏ 
nevátámat‏ 


asapa E حفر‎ 


sS aE iue 
a săpa până la apă; — bx băii bs 
a găsi, 
a descoperi 
a săpa, a face săpături ينقب‎ cu 
sapare A> 


săpător, arheolog 
săpătură, cercetare 
săptămânal (adj.) اسيو عي‎ 
săptămânal (adv.) 
săptămână 


săpun, o bucată de  ةنوياص‎ 
săpun 


: | sărbătorire 





sărac (B) فقير‎ 


sărac cu duhul, 
imbecil 


sărac, sărman, 
biet 


sărat 


sărăcie, 
penurie, 
nevoie; 
anemie 


sărătură, salinitate ملوحة‎ 
sărbătoare; (ése عيد (اعياد ) عيد‎ 
centenar 1 


sărbătoarea | MM يوم‎ 
sacrificiilor I 


Sa‏ الأضحى 


(go «Sie ( عيد ميارك‎ 


a sărbători 


sărbători 
fericite! 


a sări, a galopa 
a sări, a năzui 
a sări, a tresări, a se speria 


a sări, a tresări, a tremura 
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a sări, 
a tinde, a năzui 
a Sări; a trece 
peste bariere 
săritură, ináltare, 
mişcare 


săritură, sali 


săritură, salt; triplu 
salt; săritura cu 
prăjina 





sărman, biet 
sărman, nenorocit 
săruri ale sultului 
sărut, sărutare 

a săruta 

sătesc, de tară 
sătesc, sătean 
sátul (m. fopi) 
ase sàtura 

a sštura 

săturare, îndestulare 


a sávársi 
circumciziunea 


(JS / e) X 


SR Sd‏ ؛ إلى 


وثبة ( وثبّات ) 


قفزة (mb)‏ 
قفز + قفز celi‏ 
xu 55‏ 
مسكين ( مساکین ) 

کبریتات 








DE 


dx قبل‎ 


Ese 


Jus طاهر‎ 





scaun, catedrá, 
tron, piedestal 


sân, subsoară ( “sis ) كرس‎ 





(otl / ote ( عب‎ 


sânge Cus) دم‎ i 5 
A scădere تخفيض‎ e (pl) إنخفاض‎ 

sânge; النعمان‎ Gi. نعمان‎ OM 
anemone a se scálda ` إستحم يستجم‎ 


: Miei) a se scàlda, ai تغط‎ 
a se afunda, 


a se boteza 


sângeros, care 
sângerează 





sârb, sârbesc (3) صربى‎ a scăpa o تخلى يَتَخْلى‎ 
sârbesc, sârb (> |  ascăpade ce Dali al 
sârbi (col.,pl.) سر ضرت‎ a scăpa de, عن‎ Doga ناص‎ 


a se feri 












sârguincios 





Bs d 


a scüpa jos, a tránti, 


sármá a arunca 





scándurá, bárná, 
bucatá de lemn 
scánteie ) شرار / ات‎ y 


scena teatrului 





scenă 

sceptic 

sceptru, (ule ) صولجان‎ 
buzdugan 


9 RS RI Ed 
Eum 
) شظية ر شظايا‎ 


scheletul (osos) 
a schița 
schijá, ,امك‎ aschie 


schimb Jais 
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sârmă ghimpată شائكة‎ Sx scăpare (în expresii) > | 1 I ih 
.. | schimb (in producție) (=l) دورية‎ 
scafandru غواص‎ scàpare, gata!, destul خلاص‎ x. 5 
I m Ç . | schimb; تعاقب + مع‎ 
a scanda (versuri) de dé scápare; lucru iie yo مغر ؛ شىء لا‎ succesiune; XLV o 
: . B inevitabil 0 cu trecerea pe تعاقب‎ 
a scanda versuri يقطع الشعر‎ bà 22 We gine zilelor 
M a scápat (n-a auzit) فاتتة الكلمّة‎ | 
scarlatiná لحمى القرمزية | قرمزية‎ cuvântul ١ a schimba bani aa صرف‎ 
x 5 nîr amo quur ° PON NE E 
scará سلم ( سلالم)‎ a scapara qu m9 a schimba; a sS غير‎ we غير‎ 
E. i 3 "e pi vu LAT LIPS se rázgándi 
scará; introducere, ( مطلع ) مطالع‎ scăpărătoare, ( pu ) قداحة / مقدحة‎ ME | 
început, preludiu brichetă a se schimba; Jag ؛ لا‎ Am > 
(muzical) dcr Ads M i23 neschimbat 
š scărpinat, zgâriat, scabie, هرش‎ x 
scaun, bancă, (Ael ) معد‎ ràie (medic.) schimbare de bani, صرافة‎ 
lavità profesia de casier 
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S S 
schimbare, (ul) os | a scoate sunete, a suna يصوت‎ coto scriere, scris;  ةءارقلا كتابة الكتابة و‎ | scuipa ينض‎ om 
UIS scris- | 
răsturnare, ود اير‎ A. ri RSEN 5 MERECE 
i it š de stat a scoate, a extrage إستخرج يستخرج‎ cititul a Sculpas a erupe ak نفك‎ 
ovitură de š 7 5 MN 7 (lavă, despre vulcan) 
i ăsuci 5 | ascos pL m scrimá HN : 
schimbare, rásucire, — | a scoate, obe مسايفة طرم‎ x UE ux T 
3 : 0 Š ۰ a scuipa, a respinge. Bi bu 
răsturnare a extrage un dinte £ Bao ge. 2 
E ex Scris خط ر( خطوط)‎ a pronunţa, a rosti 
ENT P راان‎ | ascoate,„a extrage, قلع يقلع‎ 1 m - ; ; "EM 
schimbare; cheltuire; صرف‎ | 64 5 cR n 7 e E SHAAN NET 
drenaj a smulge, a sparge Sens, مکتوب ؛ مكتوب عليه‎ | 1 salivă lib 
aj I ceea ce este i A E 
RBIS اله‎ abb. تغيير‎ | scoatere Ere إخراج‎ predestinat a i ud a se înălța, قام يقوم‎ 
mb: تغيير + قطعة لتغيير‎ E a învia 
să de 50 8 wif 5 PE I ا‎ ac 
ا‎ scop. țintă; obiect, (ud) غرض‎ | scrisoare; مكتوب ( مکاټیب) ؛‎ | se scula a se ridi 00 I 
sen lucru necesar. scrisoare de a ma ECU n a Se ridica, نهض ينهض‎ 
. "m : nds Asyl isis a renaste 
schimbare; . ç (5 ) غِيرة‎ bagaje (pl.) recomandare — مكتوب التوصية‎ Š 
e غير الدَهْر‎ scop, directie, سمت ( سموت)‎ scrisori de acreditare ol! 363i sculptor, pietrar (03) نحات‎ 
soartei a s z de I I 
: : fL 2 er scu n2 | sculptură النحت‎ că لحك ع‎ 
schimbător, labil scop, intenţie; ET + قصد‎ scrisorile de الإِعْتِمَاد‎ ag pura | نحوت ) / فن‎ ( 
١ ' cu intenție, p . acreditare i m T EE 3 
-- 5 Es ^ u$ o I sculpturá, + ) آل ( تماثيلٌ‎ 
schiuri > . : : scrobeală, apret MEM statuie; an 8 
a premeditare bus ze Js 
lav alb Maus) مملوك‎ ust Qe JS 
sclav alb, C š et Pe a scrobi, a apreta sy ss ١ 
TIT scop, tendinţă, (ol) مقصد‎ ; „a ap نشى ينشي‎ |)» . 8 NS š 
pl (ist.); HAN a (rufele) scump, scumpă iyu ال ؛‎ 
inastie în L e 
Egipt pl.) scorneli, calomnii (pL) ^ ` مفتريات‎ scrobit, apretat P M prel ridicat is 
" š t aa Ah : 7 
sclavie, sclavaj, servitutte عبودية‎ ; xr gm 7 sC -- | scund i d 
sclav avag 77" | a scorni, فری : افتری يُفتري‎ REN 2m od 
a scoate c^ أخرخ‎ a cleveu, scrumierá طقطوقة السّجائر‎ scurt; قصير ) قسار ) + قسير القامة‎ 
: T A a calomnia scund 
a scoate din răbdări sge o اخرج‎ . SCrürtierd sie ub u I 
8 | | scorpion; Ë ` | a scurta, a prescurta P MEM 
XE ltd cal RUE cazat dnos" "EE .يقصر‎ d 
a scoate in evidentá يبرز‎ oi ac Indicator ll ينفضّة‎ Y. e M 
; z Saa d à scurtat, prescurta ya 
5 = Dai a geri 4 sC t M 3S 3S X 7 E. ioi 3 2. 
a scoate masca, القناع عن‎ peo | asore, a Hen: E a se scufunda în apă Doi غاص‎ : : | 
a demasca, a prescrie | scurtime, laconism. ' إيجاز‎ 
a da în vileag cufundare, submersiune vogă prescurtare 
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s S 
E PES » z E. 2 38 i "m E pa 
scurtime, proportie micáá y- | seaman, Sia مثيل ؛ ليس له‎ secol, veac, epocă; ) ر قرون‎ o | seismograf الزلازل‎ J> 
" "AT asemánátor, corn x 
a scutura Jy» 23 eal; nu é f „ | Selecţie إختيا‎ 
يزلا‎ d egal; nu are êê stu j 
E ا‎ e DES seamăn *las : "eise, Ea 
a scutura OA + ينفض‎ T ] EP t ziua a selecta إختار يختاز‎ 
(praful etc.); p nis seamán, copie, نطيرة ( نظائر)‎ d t سن (اسرار)‎ selgiukid (ist. ORE » 
a &e «nÁlz يده من‎ :anti i7 zi 9E Sd ( سلاجو ( سلاجقة‎ 
a se spăla pe لوه‎ TOR eşantion, Izotrop secret vali سر‎ i si 
mâini (expr.) 5 EP - -AvArei Ji ace en EE 
P „| seamán, de aceeasi Colli o5 desăvârşit a semăna cu S 
as a. a clátin: wu هز‎ ârstă, congener TC NEAR " “asss su 
a scutura, a clàtina » ز‎ vârstă, cong secretar سكرتير‎ e pn basi | a semăna unul cu pc 
ds e eib VES seară, serată هرت‎ $4 P 8 altul 
a se scutura, a oscila, يهتز‎ jl | ۵ serata; (ri) um secretar general سكرتير عام‎ : 
a se legána, a vibra petrecere f 0 a semăna, EN 
scuzabil; nescuzabil, jai Y: Jas | seară, sindrofie, (Ey سس‎ secretariat ) سكرتارية (ات‎ . i a fi asemănător 
ierta > : satie ; m 5 NECS 
de neiertat conversat sectiune, sector قطاء‎ | a semăna, a împrăștia 
e Ee nocturná 3 
scuză, justificare (ly إعتذار‎ : E secundar siar 0 "eus | seminat. semünar : 
5 Ried < cf - 2 ثانوية‎ 5 semi É are 
s n | seară; seara; ç soo € ( Real ) مساء‎ ٠ (de Anê I توي‎ uu minat, semánare 535 
scuză, jus ificare يك عد أعذ!‎ cata dă I 1 rt Y H E 
scuzá, justifica (olei) ر‎ ien seara cues , : semănătoare (masina) الة. بذارة‎ 
5 T E | GS (adv.) مس‎ secundă (oli) ثانية‎ 
SCUZĂ معد‎ s AMET 2 
SCUZĂ, — معادر)‎ ( 93m / 952 Mira e . | semănător JM 
justificare a seca, a se epuiza securitate E ns 


scuză-mă, nu-mi lua لا تؤاخجذنى‎ 
în nume de rău ١ 


2. $2» 


يسمى با + ما يسمى ب cheamă,‏ 56 


asa zisul 

se găseşte, se află, 
este, există 

se spune; 


după cum se 
spune (pasiv) 


secantă 
secară 

a secera 
seceris 
seceră 
secerátoare 
secerător 


secetă 
















sediment, drojdie 
sediu, reşedinţă 


seducător, înșelător, غرار‎ 
mincinos 


a seduce يغوي‎ s 
seif حدید‎ dade 





ui‏ المغرفة 


semidoct, agramat, 
ignorant 


ip Mu SU 
الخصيب‎ SL gl 


semifabricate 


Semiluna Fertilă 


Semiluna Rosie D الهلا‎ 
semilună, هلالان‎ ç ) HR هلال‎ 
lună nouă; š 
paranteze 


seminte (col.) 
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5 
semioficial * / الرَسْمِىَ‎ ses | sensibil 
qo بصف‎ sensibil, 
] T- DENS sentimental 
semit, semitic (93) سامى‎ | "EN 
- sentiment (ose / زات‎ 





semn, aluzie, metonimie 


semn, marcá ( pe / علامة رات‎ 


semn, pecete, (umb) سمة‎ 
stampilá, stigmat; 
însușire, calitate 

semn, trăsătură sls 


a semna 


Syn ë‏ على ر 





semnat e ds : de pă 

semnătură, التوقيع‎ ege t تؤقيع‎ 
nesemnat, 
anonim 

semnătură; + ) إِمْضَاءَات‎ ١ إمضاء‎ | 
subsemnatul u q S 

صاحب الإمضاء 

semnul š em iue 
întrebării; ps ion 
semnul علامة التعجب‎ 
exclamării 


i o. Aea 
„semnul minus السلب‎ dale 


sens, înţeles; AS) منطوق + منطوق‎ 
sensul 
cuvântului 





sentiment, 
simpatie 


sentiment, simpatie 


sentimentalitate, 
sentimentalism 


senzatie 


a separa, 
a face deosebire 


a separa, a izolu 


separare, excludere, 
hotărâre 


separat si în grup 
separat, aparte 


separat, singur, 
singular; separat, 
de sine stătător 


separatism 
separatist 


septembrie 





septuagenar 


زات | أحاسيس ) 






























(53) نفصالي‎ 
J 
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motiv serios 


جد » جديّة seriozitate‏ 

seriozitate, importanţă, 483 : وقر‎ 
demnitate 

a servi pa — 


servit divin," 2¢ aS bă 
slujbă 


religioasă 





serviciu, gardă, pază 
serviciu, slujbă Coui) Au 
servietă ñ BiU) ibis 


servirea mesei (cR) وجبة‎ 











. 5 
será زجاج‎ sever, acut, violent Ax 
serbare ( حقلات‎ ( i> | severitate, asprime صرامة‎ 
serios G> | severitate, violență ا‎ 
serios, 00 Aum. eue وجيه.؛‎ | SEX احا‎ us 

temeinic; i 


sexul frumos sli olei 


sezon, anotimp, ) موسيم ( مواسم‎ 
stagiune i 
sfat, (mU) نصيحة‎ 
= a 
recomandare 
Sfax (oraş, Tunisia) صفاقصٌ‎ 
a sfătui, a recomanda, MANN لك‎ 
ييا‎ Se 


a consilia 


FA Gra. £ (Sma cu wr m 5 
0518818, à  ْسرتْفَي فرس يفرس / إفترس‎ 
devora 1 


(despre 
fiare) 
sfânt Uu ٠ (>>) pes 


E 


sfánt, sacru 





. . E " eM 
servitor, servitoare ( "e ) p 
. „| sfântul acoperámánt الكعبّة‎ S.S 
sesiune (l) دورة‎ al Caabei 
sete h / ظماء‎ | sfârșit "s. 
i 
sete arzătoare. dorinţă غليل‎ | sfârșit, limită bis 
arzătoare; ură 
seu (QU) BR epus 
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[c ناا‎ 
SII / PT 


sfársit, limiti; 
maximum 


sfársit, terminare, إنتهاء‎ 
expirare (a termenului) 
sfeclă (col.) > 


Tm 2 Ron E 
sfeclă, sfeclă شمندر ؛ شمندر السكر‎ 


de zahàr 


sferic, în formă de glob 


كروي 


sfert ( gol ) ربع‎ 
sfeşnic prn ) سرج‎ ( qi 
sfială de 


a se sfii URP de 
sfintenie, Sfintenia (Sa), قَدَاسَة‎ 
Sanctitatea (Sa) 








sigur, indiscutabil a simplifica DOES 

























sigur, secretar simplitate 25152 Abba 
sigurantá simplu . بُسُط)‎ ELI) hes 
silabá I (Z) Qe: a 

silitor simplu (adv.), pur si simplu búg 


simt 


إحسّاس (ات | أَحَاسِيسُ ) silogism (logic)‏ 


siloz (pentru simţ, sentiment 





cereale) 500 ا‎ 
a simti ب‎ o ul 

silvicultură 2 

a simti (ceva) شعر > ب‎ 
simbol 1 

a simti o durere, يوجع‎ C 
simbolic a suferi 1 
simbolism ài; a simti repulsie, عن‎ vex) Sai 


1 a fi scârbit 
a simboliza 8 


a simţi sete, a vrea să طق رظنا‎ 


(S) :مشعر‎ 





simun, sirocco 


(ge) ee 
(vànt fierbinte) 


Sinai (peninsulă) sbs 
sincer خالص . مخلصر‎ 
sinceritate إخلاص‎ 
sindical; بقابية‎ AS نقابي‎ 
mişcare š 
sindicală 
sindicat; + ) زات‎ XU 
sindicatul x ue 
muncitorilor نقابة العمال‎ 
Singapore ستغافوره‎ 


singur, separat; solo 


Sintaxa; ^ 
Gramatica CMM ME 
(„Morfologia الصرف و النحو.‎ 

















eft. it " . . a E 1 p s 
sfinţenie; قدس ؛ القدس‎ | simetrie, armonie, سق‎ bea si Sintaxa“) 
lerusalim coordonare P» _ p ani ei pila at RR 
: a simţi teamă, تات و ن‎ Seat sintetizat, rezumat, 
sfios de | simetrie, exterior frumos, ase teme; e sintezá, minutá 
= unosi a, ED haine frumoase a nutri respect; Co san s sinteză E 
a sforăi Peg ba ا غط‎ 0 a venera 2. 
simfonie vois d ook m 
ass e EA ds EN : a se sinucide روحه‎ di 
sforăit pu i : simtire ) إحساس (ات | أَحَاسِيسُ‎ 2 
E E simpatic الدم‎ A mE " n 4 | Siria ian p 
Sicilia صقلية‎ E I ,  .. simtire, trăire, sensibilitate شعور‎ iai "E 
as atiza, | عطف يعطفا‎ 52 m side -—— 
D "m " asunpaues لى‎ gig 1 ? a | siriac (pt locuitorii (oa) gis 
sicriu ) تبوت ( توابيت‎ a înclina spre simţul gustativ حاسة الذوق‎ vethi a Siriei) را بي‎ 
d dl » ci), 
sifon (eo) ممص‎ c (ات)‎ ibus | simpatizant (O3) asirian 
` 780 751 











S 
, : SES Asi 
sirian, (03) dus» | Situatie, poziţie, (Qu) pus slavi (col. pl.) سلاف‎ | 
locuitor al Siriei loc, demnitate 00 N 
1 š 5 E slăbiciune ضالة‎ 
sirian, (03) شامى‎ slab la trup, uscátiv التكوين‎ Lh pue ١ I 
locuitor din Damasc 5 * slăbiciune. neputintà > + ضعف‎ 


Sirius (stea) 


“sistemul solar 





sistemul: zecimal a pai ألطريقة‎ 
sită (deu) J> 
sită, ciur ) (غرابيل‎ JE 








situatia عل‎ fapt, iJ! ألحالة‎ 


statu quo 


situatia politicá ` i pil 


situatia s-a تغيرت الحالة‎ ue 
schimbat 
neîntârziat 
situație ) حالة رات‎ > (dig»l) حال‎ 
situatie grea EN 
situatie grea, crizá ضائقة‎ 


situaţie grea, $33 / شقاء‎ 


nenorocire 

situatie (cb) 2 
neașteptată, Š š 
neprevăzută, 
nenorocire 





slab, neînsemnat, 
mic 


ab, 
neputincios 


2 


slab, neputincios 





slab, 
neputincios, 
bolnav 


slab, sfrijit 


ux 


ab, slábánog; 
zvelt 


uw 


ab, uscátiv 


ab; zvelt 


n 


Slay 





avă lui Allah, slavă 
domnului 
(expresie uzuală) 


3 


slavă, glorie; 
glorie lui !, 
slavă lui ! 


(QUSS | ضعاف‎ ) 


dee‏ القوام 


(CES) dé 


e 


(eu / عجزة‎ ( 


chiy Jeu 



















a slávi. a glorifica 


slávire, glorificare 


slăvit (S / Suri) Ja 


slăvit, glorios ) مجيد (أمجاد‎ 


slăvit. glorios, nobil ( SOS) am 





siobod آحرار)‎ 





slobozire; 
impuscáturá i 


a sluji 
a sluji, a se închina, n 
a diviniza 


a sluji, bào مهن‎ 


a se ocupa cu 
o meserie 


slujitor, paj. tânăr (e$) وصيف‎ 


pepe 


a sluti, a mutila 


slutit, invalid, مشوه ؛ 5522 الحرْب‎ 
invalid de 
război 








smalţ, glazură, email 





soartă, destin, 





smarald 


mántáná, caimac 


soartá crudá 


soartă fericitá 


soartă, destin 


soartă, destîn, parte 


predesünare 
sobă 


sobă. cămin 


social 
socialismul 


socialismul 
utopic 
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5 

socialist (os) إشتراكئ‎ sodă, sodă صودا كاوية‎ + 
. : ET caustică 

societate f 

| : m sodiu, natriu 

societatea المجتمع الرأسمالى‎ i 
capitalistă Ë Sofia 

societatea sofistic 





omenească 





societatea 

socialistă 
a socoti حسب يخس‎ 
a socoti bun يحسن‎ De 





a socoti ob 





a-si asi 





a socoti rău 
prevestitor. 
cobitor 





a socoti sfânt, a sfinți 


a socoti slab, a dubla ضعف يضعف‎ 
a socoti, a face pa P 
recensământ I 


a socoti. a numara; 
nenumirat 








sofistică, sofism, 


flecăreală 


soi, 
varietate 


sol 

sol pietros, lavă 
solar (adj. ) 
solariu 

sold, stoc 
soldat 


soldatul 
necunoscut 


solemnitate 
solemnitate 


solemnitate, 
festival 














socotitor (uu) se | solid. stabil 
socru (SU y > 
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> s 
solidaritate, răspundere تضَامُن‎ | soră de caritate; gar did da 
solidară asistentă sanitară 
solstitiu; e sort, قفنت‎ 
tropic 2 categorie, 2 E 
X 55 pluton ) أصئاف / ضنوف‎ ( 
solutie (dim) de (milit.) 
. ... | asorta, a clasifica Ed Qu 
somalezi (col.,pl.) صومال‎ i i ١ 0 
I . „ | sortare, clasificare uibus 
Somalia الصومال‎ I i 
x. ms „a | 808, rántas (ui) FER 
somn (peste) (bul) bs S 
. . E a sosi (de un timp, un bs حل‎ 
somn, vis, dormitor, 3 Us ` P sü 
> r (ile): مام‎ termen) 
cazare 
m MN „| a sosi în cursul cem pus 
e نوم ؛ نوم مغنطيسي‎ dimineţii يو‎ 
hipnoză 
51 -| asosi la odi ao حضر‎ 
somnolentță, وخم‎ US 
apatie En 2 
p I ققدم يقدم إلى‎ 
somnoros تاعس ( نعاس ) نعسان‎ | asosi, a veni, إل‎ j de 
Ti a ajunge ; 
od 
s. | sosire, prezenţă dude 
somon (peste) سلمون‎ P Š d 
. sosire, venire 345 s pd 
sonerie a 


جرس ( أجرّاس ) 


sonor oU; 





soporific, somnifer 


D‏ منوم 
(medic.) Í‏ 





soră (BE) ER ») أخوات‎ ( usd 





sot ( c» ) c 
sot, consort قرين‎ 
soti (dual) ob 


sotie 














5 











sotie, consoartá (oli) قرينة‎ 


soţie, soții (eR حرم‎ ( -— 


spadă, sabie (ae) سيف‎ 


spaimá y 
spanac eu 
Spania E 
spaniol ) ون‎ ( gl 
sparanghel هليون‎ 


x< x 


a sparge în bucăţi 


a se sparge în bucăţi 
mici 

CA^ ge dw 

a sparge, a frânge, e کسر‎ 

a rupe 


a se sparge, RE rS 
a se frânge, Ë 
a se răsfrânge, 
a se refracta 
(despre raze) 


spargere, frângere, تكسير ( تكاسِيرٌ)‎ 


refractie 
kA omo à 
spargere, كسر ؛ سهل الكسر‎ 
frângere; : 


fractie; fragil 


spargere, fràngere; 
înfrângere; 
kesra 

(vocala i”) 


spart, zdrobit, 
cu inima 
zdrobită 


spart; plural 
spart, intern 


spate 


spate, 
ariergardă 
spate, 
spinare 
spațial; 
stereometrie, 
geometria în 
spațiu 
spaţiu 
spațiu deschis, 
piaţă 
spátiu deschis; 
sub cerul liber 
spatiu; spațiu 
cosmic 


a-și spăla fata 





TOT 





























































































a spăla, us qa 
a face ablutiune 


des | غسل.‎ 


spălare; ablutiune 
spălare. spălat 


a spălat putina, a sters-o HET cs 


Mu 


spălător 
spălătoreasă, coly غسالة‎ 
maşină de spălat 


spălătorie ) مراسل‎ ( Jos 





spárgátor de axis di Au ARS 
gheatá 


spărgător de gheaţă 





spărgător, hot 






spătos (mfo pl) كتف‎ 


a spânzura (a executa S aia 
prin spânzurare) 








spânzurat (3E) موق‎ 
spânzurătoare Ce) مشنقة‎ 


special. deosebit sie | حاص‎ 


specialist (03) peril 


a se specializa Ei, exl 


specializare (=!) mum 














specializat EE 
specie ادا‎ S 
specie de stejar SR 
(stejar de plută) 
specie umană G xd ال‎ 
spectacol ) حفلة حقلات‎ 
spectator EEE 
spectator. contemplator cà 





spectrogral 





Spectroscop 





spectrul solar 





de 
speculá cu 
a spera , رجأ پرجو‎ qus اق‎ 
speranţă + أل‎ 





a speria 


a se speria 





a speria 





a speria, a alunga 
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5 
5 dije TQ paza 20. 
a speria, a هال يهول‎ p فزع‎ 
înspăimânta 
, gc es 
a speria, وهر يهر‎ 


a pune în dificultate 


: 1 X es grüne cul 
a se speria; نفر يُنفر | ينفر من ؛ إلى‎ 


ase 

grăbi 
speriat, alarmat وهران‎ 
sperietoare iz / فزاعة‎ 


spice (col.); 


y alie eo‏ ستاب 
spic (n.u.) 1‏ 


a spijini عمد يعمد‎ 


spinare, text; 
la bordul PN . 
avionului على متن الطائرة‎ 
spini (col.), شوك + شوكة‎ 
furculitá (n.u.) 


spinos, ascuţit, intepátor شائك‎ 


فتلة ر فتّل م ؛ spiră. buclă,  طيخ să‏ 


atà 
(introdusá 
în ac) 
spirit (zh) e» 


à 


spirit, umor, glumă, snoavă  ةهاكف‎ 


spiritual EEST 








spiritual, sufletesc, 
psihic 


uu 


spital ) مستشفیات‎ ( ăia a 
spital de campanie منتشفى سيار‎ 


pital, lazaret (33) ia 


v 





splină (e) Jib / db 
spontaneitate, caracter Jas 

stihinic 1 
sport 


sportiv; matematic 
sprânceană 


sprâncenat, 
cu sprâncene 
dese (m.,f.,pl.) 


spre, către; de către 


sprijin — (gie) alee eg. xu 


sprijin, proptea I (OU و‎ Hs 


sprijin; dovadá (Ol) إسناد‎ 


بد Pen‏ يدعم 


a sprijini i 
a se sprijini SS إلتند‎ + xl. سند‎ 


Bi RA zii 


a sprijini أعمد يعمد‎ 
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a sprijini, سند" .ن‎ 
a rezema, a atribui 
(o afirmaţie, un post) 

a se sprijini, يتعكر على‎ < 
a merge În cárje 

spumá ريد‎ 

5 Yasa ms 

a spune adevărul, doa do 
a fi sincer, a fi drept 

a-şi spune grosolănii غالظ يُغالظ‎ 


ضرب المثل 


a spune un proverb, 
a da exemplu 


ju; قال‎ 


a spune,a zice, a vorbi 
a sta jos 

a sta la soare, اتش‎ pii 
a se încălzi la 

soare, a se 

expune la soare 


a sta treaz, a nu dormi سهر يسهر‎ 
a sta, a rămâne; bid Ú + ليث‎ 


a pregeta; am 
: văzut îndată (n-am 
pregetat să ...) 


3 ci. o5 


أن رأيت 








a stabili ٠ — cum أنبت‎ - 2 


a se stabili 
(undeva), 
a se expatria 





a se stabili, a se fixa استقر يستقر‎ 
stabilire, asezare; utas 
acuzativ ( gram.) 
stabilire, formă, ) وضع ' ( أوضاع‎ 
à > - Ku w 
situatie i 
stabilire, إقرار + إقرّار السلام‎ 
instaurare; 
instaurarea 
păcii 
stabilit, anumit; Aaa المدة‎ 6 cara 
pentru o 
perioadă 
anumită 
stabilit, fixat: مقرر > أسعار مقرّرَة‎ 
preturi ferme 
stabilitate, tărie صمود‎ 
stabilitate; إسْتقزار ؛ عدم إستقرار‎ 


instabilitate 


stadiu (del) Um» 








stabil, constant; — 222 pă مستقر ؛‎ ibo 
instabil, ` stadiu, fază; ) طور ) أطوار‎ 
inconstant eră geologică 
stabil, tare صايد‎ | stafidă (n.u.) Lu) 
739 s 

















: P: 
stafide (col.) ربيب‎ | Statuie, ) نصب ( أنصّاب‎ / — 
m. monument, 
standardizare معايرة‎ idol 
staniol; G3 33: oaa gj; | statul cel mai الأكثرٌ رعاية‎ i 
carton, favorizat i 
ui acus . statul major ve gj 
stare حالة رات)‎ e حال (أحوال)‎ 


a a 
stare de necesitate, حالة الطوارىء‎ 
de urgență 1 


معنویه 


XU‏ الطوارىء 


stare de spirit, moralul 


stare excepțională, 
de necesitate, 
de urgenţă, 
de asediu 


stare lichidă olip. e سيولة‎ 


stare tulbure, întristare o 
starea de orfan يتم‎ 
starea de Sls على‎ + às 

paralelism; 

paralel (cu) 

(adv.) 


stat, putere (di) دولة‎ 


statal, de stat gi» 


staturá, talie 

statie 

stavilá, dificultate 
stápán, domn 

a stăpâni, a poseda 
stăpânire, împărăție 
stăpână, doamnă 
stăvilar 

a stăvili 


a stăvili, a fi opus, 
a contrazice 


stăvilit 
stâlp 


stânci (col.); 





(ul) 8 


(=i) 


) رات‎ we 


cot 


uy a 


y -5 





Col) oS) (pile) 


(og) š> + صخر‎ 














steag, drapel, 


steag, provincie 





u Ew ECCE stâncă 
Statele Unite ale ألولايات المتحدة‎ iuc > 
Americii zd "LM 
(S.U.A) مريكية‎ # stâncos صخري‎ 
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stâng (mf) dvd sedi 
stánga, partea 
stângă; 
la stânga; 
din stânga 


يسار dee‏ اليَسَار ؛ 


os‏ اليسار 


stángaci Jes HS e Di 
(m. f. pl.) 

og £g gd 
(m. f. pl.) 

stángaci edi. ld 
(m. f. pl.) 

stángism jd 

a stárni pasiunea, A y e 


a aprinde focul (fig.) 
a stárni rásul lata Sex 
(pb) طالع‎ 


+ (نجوم)‎ pw 


stea, soartà 


stea; 
astronomia pe 
لم النجوم‎ 
stea; Steaua SI Ia + 2252 
Polară 3 


stea căzătoare, 
meteorit 


(uM) شِيّاب‎ 


À ; (pel علم‎ 
somitate, corifeu 


19 ( ألوية ( 





stearpă, sterilă 


stelar, sideral كوكبى‎ 
stelar, sideral; نجمية‎ GL نجمئ ؛‎ 


an sideral 


steluță, asteroid (=l) iis 


sterilitate عقارة / عقر‎ 
sterilitate, neproductivitate E 
sterilizare, dezinfectare m 
sterilizat, dezinfectat معقم‎ 
sterilizator = 
sterilă (despre femeie) عاقر‎ 
stern fanat.) فصن‎ 
sterp, steril عقيم ( عقماء)‎ 
a sterpezi dinţii (الأبننات‎ ss 
stetoscop مسماع‎ ٠ GL 
sticlar LS 
g=) 

sticlă nu 
dE. 

sticlá, clondir 33458 


sticlă, flacon ) قنينة ) قتان‎ 


sticlă; clondir (S38 / رات‎ 35 


sticlă; geam القزاز‎ că قزاز ؛‎ 


E» 
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9 u — ——— BÓ 
j^ _ - TET stráin, (BEL S03) غریب‎ | strâmt, îngust 
1 5 ios v stomac; . TUE pe xe m ا و يس د‎ 
stil ) سلوب ( أساليب‎ RE straniu, | 
9 5 E pasti ciudat strámtoare (maritima), 
nubes ` ast سيأ‎ n £c r i 8 
stilou cu pasta, pix = - | stomacal (sing.) trecătoare (montană) 
5 a خوج عر‎ 91+ s MU m 4 OE 006 D 2 
stilou. LOC rezervor > قلم‎ SATÊ: a străluci Ul iai e a زمر‎ | strâmtoare. 
E. pcs A EE i înshesuială 
mr إحترم بحت‎ oftalmologie E: P E 
a stima y qu ü 5 strălucire, măreție A 
I ET i ase strange A 
imat (O9) p 5 i lel |^ F E 
stima . م‎ stor strălucire, sclipire 5 
pud a strânge n s a 
"NV إحترام‎ as : 8 m UT C 
sanga J stradă, bulevard strălucitor, luminos لامع / لماع‎ 5 . 

T E 3 - ف‎ a strânge mâna, EE m 
ainoñtor. extincic x Em P z zz 3 X pig : m Me nm 
stingător, extincior Cre) cw strat, categorie, زات / طباق)‎ Wb | — strámos antecesor (i) ف‎ a da mâna E 
a se stinge clasă a se strămuta. i cea „a îngrămădi dos 

جر يهاجر 
stratigrafia a emigra; Í | 5 1 E I‏ ; 
a sunge PS a strânge, a mătura Ad) AP‏ 
a sting AM - a zbura în ţări calde | aa c NS‏ 
MOTO gpi | stratosferă 5 ăsări a idi Ae 5‏ . 
(despre păsări) | a strânge, a ridica, a găsi bib bal‏ : أطفا الجير + a stinge ba)! ubl‏ 
: ^ اة varul, a străbate strămutari igfare‏ 
a strânge, SSE ds‏ | مهاجرة a potoli Spa a Ë een grarec‏ 
strămutare, ei Xa a tezauriza‏ بلاد setea a străbate țara‏ 
š à ; > a‏ 
sss emigrare; Hegir: 2 BE TE‏ ةو : 
strádanie grare; Hegira É strânge; ARAS‏ | همد 2-9 ase stinge, a se‏ 
potoli, a se ráci Sup strámutare, expatriere ob i uc]‏ 
strádui din dinți‏ 33€ | إطقاء « CA ihr‏ 
ç slabi x = VE‏ 55955 8 
to 3‏ عطاس stingere: — Dp PORTE : LE stránut, stránutare‏ 
جمع camuflaj a se strădui să afle, f strangere‏ 
Oe a em‏ طن ا کین bte a afla a strănuta‏ 
RAUM RA ELE E | strângere de mână‏ رواقي stoic‏ 
x .‏ اد mas | stráduintd strámb, chior = chae‏ 
strângere, seceris id‏ | 33 * عوراء ١‏ عور ممم الرواقية stoicismul‏ 
"om zu ° stràin Ae x : PR E f RE‏ 
منطو . منطو على < a se strâmba, aserpui, cab syl strâns; Închis‏ سرب ( اسراب) stol (de păsări),‏ 
roi, grup, flotilà a se inclina, ii P in sine‏ 
إختل Ea | a se strica dus‏ كرش ( كروش ) | 135 stomac,‏ | 
burtă, — a strâmba, a forja d'sities dr defects E‏ 
عطب يغطب máruntaie a strica, a defecta‏ 
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S 
1 Más an | strigăt: cant I >> ؛‎ =Š 
a se strica, a se altera, X فسد‎ | strigăt oo اح + صياح الديك‎ 
ps im sului 
a se perima cocosulu 
ica, as i Uha | strigăt; 
a se strica, a se —ha ب‎ : 
zgomot, E "m 
avaria, a se zg ES 
lefect ráget c 3c š 
detecta E " 
d. i > doas Ade 
tricare (vob) إختلال‎ | stropitoare ) مرشة ( مرشات‎ 
stricare i» 
: pied 
ical des حازيانة‎ j حربان‎ | a structura کک يركب‎ 
strical > ريانة‎ ou; i 
ră uS 
era sis | structura m 
stricat. descompus, alterat فاسد‎ | structură 
i£ 









structură 








F aru (masculy — ( oU 


struti (col. k (ub) à -p 


i 
| SWALA] 

i 

| studentă (ub 
| x 

| a studia 

| a studia Orientul 


xaminare. ger 
































studiu, studiere 


(mH) دِراسّة‎ 
| QS / ات‎ ( ss 


stup de albine 
stupefiante 
stupefiat I 
sub; sub noi 


sub egida, 
sub auspiciile 





sub indrumarea sa 


a subaprecia 
subapreciere eo 


RI]‏ (ات) 


subapreciere التقدير‎ igo 
subiectiv, personal ذاتی‎ 
subiectivism ذاتيّة‎ 


submarin (vas) (el) Kol 


subofiter ضابط‎ — 

a se subordona, ph ge 
a se supune 

subsemnatul 


să | isa 


substanţă primară 





substanţe otrăvitoare سمیات‎ 
substantial, material جوهري‎ 


subterfugiu Gm) حِيلة‎ 

suburbie, ) جاحية (ضواح‎ 
periferie, 3 
împrejurime 


suc, must, 
extract 


(UR) Paar] عصير‎ 
à se succeda is us 


a se succeda, A Us 





- TS 
a urma unul 
dupá altul 
succedare, succesiune AU 
5 
succes سعادة‎ 
Succes, prosperitate, NEC 
. y 5 
beatitudine 
succes, reușită, fericire; تؤفيق‎ 


Tawfiq (nume) 


succes, : تجا (ات)‎ 
AD E v 
reuşită; m 
7 Be ا‎ 
Insucces QE 
succesiune (ds 


succesiv (adv.) 


succesiv, în lant, ordinal, fedai 
de ordine 
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a suci, à răsuci, لوی يلوي‎ suficientá, 
à se întoarce ١ capacitate; 
: 20.25 UR pe deplin, 
sucul gastric gl العصير‎ cu prisosintá 
sud د‎ > | suficient, 
2i satisfăcător (m..f.) 
Sudan السودان‎ 
1 „| sufism (teosofia 
sudanez (03) el musulmaná) 
sudic qum | sufit dervis; 
: SU. hi P sufismul, 
sudoaie, transpiratie; rachiu عرقر‎ misticismul 
sudură; لحام بالکهرباء‎ ë لحام‎ a sufla cu aur 
sudură f ا‎ 525 
electrică a sufla tare AA) عصف‎ 
i 5 quist (despre vànt) 
Suez, săi JUS + السويس‎ 
Canalul a sufla, a umfla 
Suez e TN 
suflare; a fost in تفخ + كان هذا‎ 


a nu izbuti 
a se emotiona 


a fi înfrânt, a fi 
biruit 


suferință 


suferinie 


a suferi eşec, a eşua, 
a suferi o influentá, 


a suferi o înfrângere, 


părere de rău 


pé pel 


(sti ob 


cid 


van („suflare in PEERS 

نفخا في رماد cenușă”)‏ 

sufleor 

suflet 

suflet, om (in 
numárátoare); 
adiere, brizá 


suflet; ç ( iuit / نفس (نفوس‎ 
psihologia ma p 
° علم النقس‎ 
a sufoca d 





























(by) ملقن‎ 
(ex m 


اة رات | نسم 










a suge, a absorbi ع‎ cai / nex Den 


i 


a suge, a clăti gura basan banas 


sugere, absorbire, إمتصاص‎ 
absorbtie 0 
sughit ale 
sul (de (oala) cimo 
papirus, 
pergament) 


sul, rulou, pachet ( Us ) isi 


Suleiman, Solomon NN 

sulf, chibrituri caps 

sulfură, sulfit Lo 
2 كبريتور‎ 


suliță 
sultan, putere 


sultanat 





sumă 


a suna (a bate) 
clopotul, a suna 
soneria 


a suna alarma, 
a bate clopotul 
a primejdie 


a suna, a bate 


a suna, a trage clopotul 


a sunat ceasul 


a sunat clopotul, 
a sunat soneria 


a sunat la sonerie 


sunt încredinţat 
că... 

sunt pe deplin 
convins cá 

a se supăra 
(unul cu altul) 


a supăra, a mânia 


5 
sufocant RE ă TE 
خائق‎ | sumă (de bani) ) مبالغ‎ ( ge 
sufocat jos i | 
l مخنوق‎ | sumar إجمالى‎ 
i * j 
sufrageri si رة‎ i 
gerie الأكل‎ 5 | sumerian (ist) e sas 
ñ 4$ gx » a I i dai 
su 1 ا‎ ese E 
fragerie; غرفة الأكل ؛ غرفة النوم‎ | asuna FR 
dormitor at 





33 الخ 


ob على ثقة‎ Ui 


أنا على بقين من o‏ 


LE Lu 
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? S 
a se supăra, gue supt. slab a surprinde; lati În ا‎ EA m RM 
Fu Zu exis OUS = A a „ad qa 0 S 
ase mânia - a fost TAE i ü ازر يؤازر‎ 
ñ M 5 4 ase Supune surprins, Ne 5 es sustinere š 1 
supărat, 5 غاضب | غضب‎ Xm am fost 2 - دعم‎ ٠ تاييد‎ 
mmT p a se supune, a asculta surprins ... sustinerea, "T 
+ al dt. ` ` m A . 5 2 
o m FÜRS. SEN 0 a supune întreținerea familiei 
mánios a supune, surse demne de Ús EN nE 
3 t a1 i a: ^. To de aH » " 
(m. f. pl.) a învinge, incredere sută "om 
| die E a constránge WE 
superior, ut. up surzenie s il <- suveică (k Ape ef as 
x ib. š ă (la شا‎ ge is 
suprem 3 a se supune, a trece la Y طرش‎ / DP p războiul (e a o e 
(m. f. pl.) Islam, à deveni susan (seminte) ; de tesut) 
" P musulman i 1 ١ 
superstite (e خرافة‎ a suspecta, z na sssi suveică (la ) ك رمكاكيك‎ = 
25. oras supunere oarbá a acuza (de) RE انا طعي‎ de مكوك ( مكاكي‎ 
supleani (ون)‎ qe Me lesut); navetă 
Dray z supunere, a sustrage ١ i Navele 
supliment, ) ملحق ( ملحقات‎ constràngere; rx Ñ (a lucrătorilor) 
anexă, codicil mijloace de susținător (de familie)  ليعم‎ / Jil | suveran, monarh Cal Ë 
Jue : : ie Š 
— mărire. adi FE constrângere Aud "pt Np هل (عوام‎ 
supii , Marre, ace مزيد‎ ? a sustine ue 
„| supunere, smerenie 1 
زائد‎ 
sua supus, învins. constrâns 
إضاق‎ 
Gi 


| Sur, Tyr (oras in Liban) 


Surayya (Apr)‏ | طاق يطوق 





cip o e Aia il, inca : 
مطاق + غير مطاق‎ ١ sură (capitol din 
Coran) 





) مؤيد رون‎ | a surâde 





sup 





supralaiá ) سطويم‎ ( Z | surâs بسمات)‎ ( LL. 


supranatural الظبيعة‎ 35 | surd (m. fo pl) 





surd-ém. f. pl.) KE si 





supraproductie 
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Satt el-Arab (fluviu, 
estuar format de 
Tigru şi Eufrat) 

sacal 


sah 


şah (împărat), 
şahinșah 


sal 
salvari 
sampanie 
sansá 


` şapte 


(numeral cardinal) 


(m., f.) 


sarpe 


şarpe, năpârcă, viperă ( ر أفاع‎ (3) 


sarpe, piton 


schiop, olog 


شاه رات ) ؛ شاهنشاه 





5 












seihul islam شيخ الإسلام‎ 


S (principalul 
; interpret al legii 
religioase) 
, ] seitan, satana, (able ( شَيْطان‎ 
vy شط‎ şcoală cu două ذات قسمين‎ diavol, demon, 
secţii drac 
şcoală primară إبتدائية‎ şemineu Can) مذفأة‎ 
"EET : 5 2 —- 
uic scoalá primara إبتدائية‎ şervetel (محار م(‎ aa 


(elementară) 


şcoală secundară, 
liceu * 


) شيلآن‎ ( Ju | şcolar, de scoalá (adj.) 


date رو‎ scolar, de învăţământ 
Cha) سروال‎ şcolar, tă 
isa | a şedea 













si (conjunctie); tu şi Lig و + أنت‎ 
eu; plus (matem.) 

și cu voi pacea!, ` 
bună ziua! (în 
răspuns) 


pod وعليكم‎ 


si viceversa 


3 الفكس بالعكس 








ps ifoni SJ) دُولاب‎ 
sifonier (ullo ) eso 
(bh) ba | a şedea împreună 239 i 3 
: d siismul (sectă religioasă) يع‎ sai 

pe i a sedea, a se aseza 
تين‎ I şiit i 
ședere £= ; 
: My siretlic (dm) Me 
(el) ze sedere, sejur, resedintà jd 
sedintá slep ` (505) قطيرة‎ 
1 f șoaptă Sa 


(iat) oS şedinţă; legislatură 
o0 şef 











şoaptă, zvonuri (pl) («Cas ( aa 


soaptá; în soaptá :هفنا‎ PA 








soarece, Axe 58 + وات)‎ 595 
şobolan 


(n.u.); 


cártità 


soareci, (ob / ol) فار‎ 
sobolani 
(col.) 

soc nervos 


a soca 


sofran lăsă 
soim صقر ( طقور)‎ 
sold (f.) C363) ورك‎ 


sold, oasele bazinului 


qui phe 
z ball تغطل / تغطل عن‎ 


somaj 
JU Jb du 
sopárlá ورل / ورن (ات)‎ 


a şopti (cuiva); إلى ؛‎ mea همس‎ 
a şopti la 


همس في săi‏ 


ureche 
sort (bj) فوطة‎ 
şosea asfaltată 3255 طريق‎ 


2 


șosetă (l>) vb 


(m. f. pl) a sovái à MET ترد‎ 
şcoală ) مدرسة (مَدَارس‎ 
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S 


ştiinţă; convingere ur 





spalturi البروقات‎ 363 
ى‎ | ştiinţă: fără as علم ( علوم ) + بدون‎ 
stirea lui i 


e ختم‎ 
Les | محو‎ 


a stampila 


stergere, radiere, 


înlăturare ştirb — هتم‎ e هتما‎ e أهتم‎ p 
"uem E (m... pl.) ; 
stergátor (mae ) ممسحة‎ . Eu Et 
~- sure خبر (اخبار)‎ 


stergátor (de praf), ARX. s SS 
gumă, radierá stire, noutate, (SE) تبأ‎ 


A AA comunicat 
a şti يدري‎ SP | aen -— 
j stiucà 2 dS 
a sti, a cunoaste, à afla عرف يعرف‎ : 5 2 
E ştiut, معلوم + من | لوم أن‎ 
a ști, a înțelege plz ge „cunoscut, 


A ies VC. y A tata se stie cá 
a sti; a-și ține عهد يعهد + عهد الوعد‎ 6 
fágáduiala 1 î ştiutor, cunoscător, 
MM: EI AE invátat, savant, 
stie cáte In تؤكل الكتف‎ od os يعرف‎ ulemà (dr. în 


lună si în teologia 

stele musulmană) 
ştiinţele oculte العلوم الخفية‎ | strand 
ştiinţific; علمي + جمعية عِلمية‎ | gurub 


asociaţie, 
societate şurub, spirală, 


ştiinţifică serpentină 
ştiinţă, cunoaştere — ( câ la ( معرفة‎ 


š 


ix l 





stiintá, pricepere, capacitate 























- tactil. pipdibil 


tabac ( bs ( & 


مُحْيّم دخات tabără‏ 


tabel (>) Ji 
tabele de i 


logaritmi : 


tablá scolará 


tablá de fier (Cus) Albo 
tablá metalicá, ( pe ) صفيحة‎ 
cutie, bidon îi 
tablă, placă, scânduri, (13i) = 
cherestea (pl.) pre e 
tablă; pânză 
(tablou); acuarelă 


e (ol) لوحة‎ 


(tablou) iSo ixy 
tabletă (t) is 
tablou ) رُسُومَات‎ / TD Pe 
tacâm طاقم‎ 


tagmá, clicá (eub) ub 





T 


Taif (oras, Arabia) ist 
taină Cl Se 
taină, secret, (Oak ) غامِضّة‎ 

enigmă | 
tainic 


talent, geniu, genialitate 


talentat, inb / ub . A 
de seamá i مع‎ 
taler, farfurie, 

veselă (pl.) 


(o) e 


talie; dimensiune; 
pe măsura sa 


قد )333( ؛ 
(pb) pub‏ 
نعل (Ji)‏ 


talisman 

talpa încălțămintei; 
sanda; încălţăminte; 
potcoavă 


talpă (de la picior), ( أقدام‎ ) e 


picior 
tanc ( دبابة زات‎ 
tangentă Ss 
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T 

Tanger (oras, Maroc) ME 
Tanta (oras, Egipt) bib 
[tanwiin] terminàtia „n“ تنو ين‎ 


(„nun“) la nume 


tara, ambalajul 





cob آلوزن‎ 


tare, durabil, solid, trainic Xe 
tare, furtunos عاصف‎ 


tare, puternic (Gal f شداد‎ ( xe 


tare, rezistent ( 36s ) 3S3 


tare, rezistent, solid, otel Vibo 
tare, solid, stabil Saba 
tarhon (botan.) 5 b 


tarif; qol) S 
taxe "T 1 
vamale جمركية‎ 


Tartus (oras-port, Siria) 


Taşkent 

tată; i cti) Gi 
tată! lui uM 7 
(Nom.,G.,Ac.) ali . ابيه‎ 

taur Col) تور‎ 

tavan (ol) سقوف ) » طوان‎ ( 





tavă, platou (veselă) ( صينية ( صوانى‎ 

a tábárí (asupra), di هجم يهجم‎ 
a ataca. 
a face incursiuni 

a tăbări pe neașteptate, 
a ucide 


a tăcea Le) Gu e bang سمط‎ 


a tăcea, يسك‎ S SS 


a trece sub tăcere 
tăcere 


tăcere, stare 
taciturnă; 
posomorât (adv.) 


tăcere; tăcere! 


táciune, foc. 
nu e nici 
tipenie 
(nu e in casá 
nimeni care 
suflă în foc) 

























T 
a tăia 5 25 | a tălăzui 
5 | atălăzui (despre mare), — ¿x x 
3 5 "ROS a se înălța pr ç 
a tăia (unghiile); a tăia, Er RS e inalta (despre 
a scurta (ramurile) iza 
a tăia aripile, AUR هافن‎ DIC dia 
a tăia avântul táráte Ju 
a tăia în felii cM prie E 
يشر‎ ă uua). coL 
a táia, a ciunti bij قط‎ ári ili | 
bi, قط‎ | tărie, durabilitate, soliditate DU. 
a tăia, a reteza ا‎ â 
: ; tâlhar (cel care tai قاط الطرية‎ 
قطع يقطع‎ | tàl ar (cel care taie قاطع الطريق‎ 
3 ; calea) 
a întrerupe, a sista 
3 . támplá (إصداعغ‎ Pal 
a táia, a reteza, E is Sati a 


a biciui 
& ES + مقطوع‎ 


a tăia, a tăia în bucăţi 
tăiat; disperat 


tăiere; amputare; 
întrerupere, sistare 


ندب )3( 


قطع ( قطوع ) 


tăietură, cicatrice 


tăietură, rană 








tânăr, băiat ( ib / فتيّان‎ ) "d 
2 x3) 


tânăr, flăcău Co [| 983) كانه‎ 
tânără fată (dal) S336 
tânără, fată وات / شواب)‎ XU 


a se târî 


a târî, a trage, a lega 
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Hame gar š | TT , teacă (de ar ( non 
pus pumnal, etc. 
tücut tălmaci NS zx: 
i f ; lmaci ( ترجمان. ) تراجمة‎ | teamă من‎ Ai فيه‎ 
tăcut, fără grai ضامت | صموت‎ tăimăcire £ vl x: 
x Uc e E Lern bns 
1 CHA (tai) gae teamă de EE 
tăcut, وجم‎ Í وجم : واجم‎ 
posomorát, ` E Q expresie teamă, frică, respect, 5 
- îndurerat prestigiu, demnitate 
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teamă, frică, respect, stimă g | televiziune 
teamă, spaimă وهل‎ televizor 
teatral, de teatru >> temă, ) موضوع )| مَوَاضِيعٌ‎ 
aT subieci, 
teatru 2 ) جوق (اجواق‎ obiect 
ER مسر‎ emá, teză, dizertatie 
( مسارح‎ BZS t 2 a 
Teba (oraş istoric, Egipt, iub | ase teme 
Grecia) 
Teheran طهران‎ I 
.. | ase teme 
tei (arbore) ORRI 
telefon col) تلفون‎ 
a se teme, 
telefon (abreviere) c a cunoaste frica 
a telefona Six تلقن‎ | ase teme, a presimti 
telefonic ue a se teme, a se speria 
telefonistă; š التلفون‎ ilu a se teme; a se 
înerijitoare A salva; a evita 
gripitoz as du | 
: š temelie ) أساس ( أسس‎ 
telegraf (ol) تلغراف‎ 
„| temere 
telegrafic D 
4 temniţă سجن ( سجون)‎ 
telegrafie (el) تلغراف‎ I 
s: z : temperament 
telegrafie fără fir aS تلغراف لا‎ coleric; 
| dee temperament 
telegramà (Qui) برقية.‎ flegmatic 
telescop ) منظار ( مَناظِيرٌ‎ 



















temperament Cs ghe 
sangvin; ast 
temperament مزاج سوداوي‎ 
melancolic 1 
temperament, (Rl) مزاج‎ 


natură, caracter 
temperatură حرارة‎ 


templu, sanctuar 


(A) aa 


temporal, عل‎ timp e 
temporar ide 
temporar (adj.) 3355 
temporar, 2 


provizoriu; 
temporar (adv.). 

temporar; — i2 بصفة 25355 + بصفة‎ 
special 1 


a temporiza A$ E 

tenace, insistent لجوج‎ / c 

a tencui bis LK 

a tencui, a várui, PE 54s 
a calcina . 

tencuială (Bl ) بلاط‎ 

a tenta, a ispiti, E m 


a duce în ispită 








tentativă 
teoria si practica 


teoria cuanticá 





teoria cunoaşterii 


teoria relativităţii النسبيّة‎ ass 
Teoria | نظريّة النسبيّة‎ 
relativității 


res "nr مذهب‎ 


teorie, doctrină, teoremă HO 
terci, mămăligă (în Egipt) Sara 


teren de joc, ) ملاعب‎ s 


stadion, arenă 


termen, timp 
(stabilit), 
întâlnire (fixată), 
făgăduială 


ميعاد ) مواعيد) 


termen. timp, 
întâlnire (fixată) 


(Ig) موعد‎ 


termeni, مصطلحات‎ 
terminologie (pl.) 

a se termina تم يتم‎ 

a termina M إختتم‎ i تم يتم‎ 
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T 





a se termina, إنته‎ 
a se încheia; i 
a termina, 

a încheia 


s;‏ بي ؛ 


Y 2 35 x4 
a termina, انجز ينجز‎ 


a îndeplini, a realiza 


a termina; ينهى ؛‎ ge 
a termina o m 
scoalá أنهى مدرسة‎ 


terminare p 


terminá!, inceteazá! ie Ë 


كهرحراري ؛ مَحَطة termoelectric;‏ 
termocentralà ¿guys nus‏ 
مقياس الحرارّة termometru‏ 
كاظمّة | كظيمّة termos‏ 
إرهاب teroare‏ 


terorist, de teroare 


testament وَصِيّة (وَصَايَا)‎ 
testator ajy 
tetanos 35$ 


text, rezumat (oes) نص‎ 


tezaur, vistierie (OR D 





tezaurizare; 
acumularea 
de capital 


Jul إكتناز‎ s إكتناز‎ 


teză de doctorat الذكتوراه‎ JU, 





Tiberiada (lac, Palestina) gb 
ticálosie, márgávie شناعة‎ 
ticălos (Ul) «s 
ticălos, mársav, e „sti أشنع‎ i 
josnic 
(m.,f..pl.) 
tigaie (Ja) ui / مقلاة‎ 0 | 
tigru, Gre / (أثمار‎ sed m] 
leopard 


Tigrul (fluviu) ` 
Tigrul şi Eufratul 
timbre poştale Jg 


تيميشوارا ( مدينة في Timişoara (Wus)‏ 





timid خجل‎ 
timiditate J> 
timp coli) آن - جين‎ 
هنو‎ Cot) oL 
timp, ) قت 1 أؤقات‎ 





perioadă de timp 
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- tiran, asupritor. 





timpul liber; 
anotimpurile 


š Eoi sl 
ia Li 
a tinde سعی يسعی‎ 
a tinde spre إلى‎ Sia XE 
tinereţe Bw . sei هنا‎ 
tinereţe, tineret 
tinerete, vitejie (figurat) 


tineri, tineret, 
băieţi! 


شباب ؛ يا vU‏ 


tinerii căsătoriţi oU» 

(insurátei) i 

tipărire, tipar; 
sub tipar 


cu căi: că 


5 


vilia 
) ون‎ ( pub 


tipárituri, imprimate 
tipograf 


tipograf culegátor aud stes 


tipografic; rS غلط‎ š E 
eroare de i ` 
tipar 

tipografie ( pe y is 


opresor i 


tiran, despot طاغِيّة‎ 








titlu (de carte, 
operă); adresă 


toaletă de seară 


toamnă 


a toarce Jj Jis 

toarcere, filare; die sya js 
filatură 

toast; ا‎ es 
a bea în . vu 
cinstea cuiva à — شرب نخيه‎ 


a toasta, a bea în 


> 
sănătatea cuiva 
toată ziua; الأيام‎ s I الهؤم‎ I5 


toate zilele 


toate mijloacele Jo yl كاف‎ 


tobă tibl d det b 
tobosar Jb 
Tobruk (oras, Libia) Jub 
tocilă (Qu) مين‎ 
tocmealá . بيع ( بيوع ) . مساومة‎ 


(mM) FIRM 


a se tocmi pes ساعر پساعر . ساوم‎ 


= 








T 





toi, apogeu; 
în toiul 
muncii; 
în toiul 
verii 


toiul iernii; 
toiul nopții 


Tokio 
Toledo 
tolerantà 


tom 


tomnatic, de toamnă 


NT es 


معمعان الصية 


pent) ES 


ge 


صوت كابل + cim‏ الصّوْت toníntreg;‏ 


semiton 


ton, melodie; 
muzică 
funebră 


tonă (unitate de 
măsură) 

a se topi 

a topi 

a topi 2 

a topi, a lichefia 


topire 


لح ( ألحان ) t‏ 
لن (su‏ 

) أطنان‎ ( àb 

by vb 


KoCyÀox- qd 
vx bi 





topire, lichefiere izbi 


topirea metalelor 


topit, lichid pem 
topitor Ju 
topitorie, Cl) tapas 
topitorie de Ames 
fier الحديد‎ pla 
topor طبر‎ 


topor, sapă Cod) vi 


topor, târnătop, (pă) 5 / ENG 
cazma 

Tora, Pentateuhul (cele cinci توراة‎ 

cărți ale lui Moise, Biblia) 


torcător, intrigant, păianjen 


a torpila تسف بطوربيد‎ 
torpilor, distrugător نسّافة‎ 


torpilá 

tors, fire toarse 
tort, fire 

tot anul 


tot atát cát, in acelasi 
grad ca 
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طوزبید زات ) / طوزبيل 












tot Răsăritul 


tot, totalitate; 
orice; fiecare 
zi, oricare zi 


totalitate 


totalitate, tot; 
Camera 
Comunelor 


totalitate; în totalitate 


totul este în 
ordine 


toti oamenii 
toti, toate 
tovarás 


tovarás, prieten, 


pius 
(eee) pm 
x مجلس‎ gió 


كافة , 35 
js‏ شي عَلَى ما يرام 
em‏ التاس 
3 ( رفاق / CE‏ 


| bbi) sala 





stăpân, : 
„posesor, ( — 
“deținător 
tovărăşesc رفاقى‎ 
tovărăşie, companie iib. 
toxic سام‎ 
tractor (ul) š> 


tractor pe senile 


ala‏ و 
جرارة Siza‏ 





T 
traditional; CT db Ee 
metode j 
tradiționale 
traducător - ) مترجم رون‎ 
(Bals) oum 
a traduce إلى‎ je 





(din, în) 


a traduce în limba 
arabă, a arabiza 
traducere Coats / ترجمة زات‎ 
>> 


traducere în |. arabă, 


— > 
arabizare 
Trafalgar طرف الغور‎ 
35 2 
a trage folos ie aai 
a folosi, 
a avea folos 
a trage folos; اتاد‎ 


a se folosi de 


tragedie, întâmplare ( E i 
tragicá, : 


catastrofă 
trahee SJ bi. ulii مزمار‎ 


trai; nivel FERT TR خيشة ؛ د‎ 


de trai 











] id tramvai ترام‎ 
traditie (bU) أسطورة‎ 
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3553 (ات) + 


col 9» 


' trandafir, rozá 
(n.u.); roza 
vánturilor 


trandafiri, roze (coL) ورد )ود(‎ 


trandafiriu, roz (culoare) (5553 
Transcaucazia NO ما وراء‎ 
a transforma d A 
a se transforma Jp dye 
a transforma Jie dye 


transformare  ليوخت‎ + (<l) dps 
Gh رات / تحاو‎ 
transformator (E) dms 
(de curent) 
transfuzie de sánge pil ^i 
Transilvania ترَانْسِيلْقَانيًا‎ 


) منطقة في (Gy)‏ 


transmisibil, منقول ؛ عن‎ 
transportabil, mobil; 
împrumutat 


(din, de la) 


transmitere prin 
testament; 
la comandă $ 


توْصيّة + بالتوؤصيّة 





Transoxania (Asia 
Centrală; ist.) 


transparență 
transparent, străveziu 


transport, 
transmitere, 
mutare; după 
cuvintele lui ... 


transporturi (pl.) 


tranzacţie, 
înţelegere 
comercială 


trapez 
a trasa 
a trata despre 


tratament bun; 
tratament rău 


tratament, 
terapie; 
electroterapie 


trátat, contract, 
acord, deceniu 


tratative, negocieri 





a transporta, à transmite 
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tratatul de pace 
tratatul de prietenie 


travestit, mascat; 
incognito 


a tráda 

trádare 

trádare de patrie 

trădător 

a trăi 

a trăi laolaltă, 
_a coexista 

a trăi, a exista 

a trăi, a locui 


a trăi, a locui 
(undeva) 


trăiască ! 


cial ا‎ 


VETAT ماهد‎ 


iy خان‎ 

Du 

iub DU 
(565) رام‎ + st 
= خي‎ 


a - < - 
Pea 


قطن يقطن 


4 oh ob 


Lab عاش 1 ؛‎ ey 


trăsăturile feței, yl ces j poa 


fizionomie 


trăsătură 
caracteristică, 
tendinţă; 
subiectivismul 


trăsătură distinctivă, 
caracteristică 


e Col) izy 


iei‏ الذاتيّة 


(ub) Sana 


reaz, trezit 





T 
trásnet (el) Wis 
a trásni EN AT 
a tránti la pământ ; I A 
trântor des 5 


trüntor;stup J> ai + SIE ذكرٌ‎ 


درجة وات ) ۰ سلم (eo)‏ 


treaptă a scării 


treaptă 


treaz obo / (oo po 
neadormit, 
atent 





trebuie neapărat dd 
rebuie sá, ol ADI 
Gu 


se cuvine sá 
rebuintá 


recátoare 
(montană), 
chei 

recătoare, 
chei (în munti) 





recátor; مار (مارة)‎ 
mai sus c 
mentionat المار ذكره‎ 














T 





atrece (pe lângă, بء على‎ o9 > 
pe la). 1 
a străbate 


a trece în revistă - يستعرض‎ "E 


a trece printr-o 
încercare 


a trece, a pleca, =s c 


a se strecura 
a trece, a se scurge إنصرم ينصرم‎ 
(despre timp) i 


عبر يعبر 


tremurare, tremurat 


tren accelerat 


tren rapid, SiS قطارٌ‎ / 
expres; 
tren de 
pasageri 


tren; sir de cămile 


trená, poala 
îmbrăcămintei, 
coadă 


treptat 
treptat ( adv.) 
a tresări 
trestie (n.t) 


السكر # 


trestie, stuf 
(col.); trestie 
de zahăr 

a trezi dorinta, 
a trezi pasiunea 

a se trezi, a atrage 
atentia, a observa, 
a băga de seamă 

a trezi, a destepta 


a trezi, a îndemna, 





a trece, a traversa 
trecere în revistă, paradă NN 
trecere, scurgere; الأيام‎ os 
trecerea timpului, 
scurgereá timpului 
trecere, traversare عبر ۰ عبور‎ 
trecere; migrația + تقمص‎ | 
sufletelor, "EP 
meiempsihozá ال رواج‎ ee 
trecut, scurs (despre timp) منصرم‎ 
trecut; ألماضى‎ EM 
trecutul; T nhe t 
in trecut في الماضي‎ 
i-a trecut timpul V, فات‎ 
a tremura, > ee هدج‎ 


a vibra 


a atrage atentia 





ase trezi, 
a se destepta 


trezire, indicație, 


observaţie, notă 


(în carte) 
trib, clan, rude, 
rubedenii (pl.) 
trib; tribal 


tribul Qureys; 
qureysitii 
(tribul lui 
Muhammad) 


tribunal 


Tribunalul Suprem 
trifoi, lucerná (botan.) 


Trimisul lui Allah 


(Muhammad) 


a trimite 


a trimite 
(ceva undeva) 


a trimite ca delegat, 


a delega 


a trimite inainte, 


a prezenta, a oferi 











G ألفحكمة‎ 
قرُوط)‎ ( bă 
رسو الله‎ 
dex doo 


e) os)‏ ب إلى 





| Tripoli (Libia) 





T 
a trimite, iR URP : وجه‎ 
a îndrepta spre, i 
a adresa, 
a orienta 
trimitere ENI 
Tripoli (Liban) اشرق‎ telae 


coti Lab 
trist ( oli ) o 
trist, máhnit cus] كنك‎ 


tristete ( oil ) Due 
tristețe, mâhnire (aşi ) شجب . غم‎ 
tristete, máhnire, chin كمد‎ 


triumf, victorie; per نصر + قوس‎ 


Arcul de 

Triumf 
trompă (bol) خر م‎ 
tron; + ) عروش‎ Y عرش‎ 


a detrona 


Tropicul 
Capricornului: 
Tropicul 
Racului 





truc, scamatorie 


trudit, istovit 
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T . 7 
I 
e E si „si A $ deu d c ú s 
A nc 5 ER A dburare, 2 5 x E ONE: 
trunchi, lujer ; ) عود ( أعواد | عيدان‎ | tu burare هياج / هيجان / هيجة‎ turbare كلب‎ | turturea > ) اختة (فوّاخت‎ 
aloe; alăută iritare, $ p I K 
âni turbat jus / کلب‎ Bei „pi ss 
is manie قمارى لب بان‎ s 
trup (SURE) جسد‎ (dou) doe 
. ... | tulburat, agitat turc, turcesc ) أترّاك‎ s | tuse ues ; 
e E : ag , x s ih. 
trup si suflet : تركي لحما و دما ؛‎ vem 
(sânge); : "m tulburat, máhnit turci (col.) ترك‎ |atusi j de 
rup din من لحمه- و دمه‎ | UE 
re, întunecos Turcia CSS b atusirasi Fo EL. 
trupul lui tulbure, intunecos i < | alusi,a-si [RES 
8 m 3 TEE XS iuris mn drege vocea UE ud 
trupă . (le) جوق‎ (AER tulbure, opac, plicticos urism VENE UA 
© "Dl 
Dem) suem tulburător, a turns ب يسكب‎ tutelă, obligaţiile Diz 
alarmant; HE executorului testamentar d: 
5 5 "n a 027 aw; 4 ME ` 11 
trupă, teatru, orchestră (œl) جوقة‎ zvonuri a turna gaz pe foc ik الطين‎ j راد‎ i : 
alarmante 1 tutelă; tutelă ل‎ T 353 
PO alarmante 5 Xu x ; a ولاية ؛ ولاية‎ 
tu ai dr: Xs الحق‎ | a turna in forme سبك يسبك‎ asupra 2: 
Mare iD ) مدفع (مذافع‎ x Edo copiilor; xe الأولاد + ولاية‎ 
tu irebuie să, + عليك أن + عليه أن‎ | N 8 - a turna, a varsa صب يصب‎ m ü 
el trebuie tun antiaerian للظائرات‎ Das : 
el treb TE antiaeria للطائرات‎ turnare n ea tronului 
sá, eu سبك ي أن‎ 
TET a tuna : 7 s "m e 
trebuie să ains turnare, profesia de bijutier úy, | UOTE. executor + (slogi) وصي‎ 
- 7 testamentar; : 
uberculoză 0 a tunde É I d at 
tuberculoză سل‎ | 8 turnător cati regent a us 
tuberculoză osoasă العظام‎ Hn | atunde părul; " NONE 
» turneu 5 y tutun š dep. te 
| a tunde lâna "M (SEA جولة‎ COP CS 
-culoză ară ي‎ NA OM š | E E | 
tuberculoză pulmonară رثوي‎ de (oile) قص الصوف‎ Turnul Babel u s 
2 2 LC u 
p rz aT ri 4 ع‎ e 8 x » . 5 : 
a tulbura, a întrista, كدر يكدر‎ | tunel ) سرب ( اسراب‎ turtite de hasis ; 
a mâhni سطل‎ 
> 5 tunet 
a tulbura, a murdări < عكر‎ 
. | Tunis, Tunisia A 
tulburare religioasă, pisi فتئة‎ 
luptă religioasă tunisian (tg / ن‎ 
tur $ 
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tambalagiu 


tap sălbatic, 
cerb 


dapul ispásitor 


c 


Jes‏ أوعال / وُعُول) 


tară (al) بلآد‎ Col / بلاد‎ ( ale 


tară, regiune, pământ 


tarc 


tarist; tarism 


țăran; 
tárancá 


tári diferite 


țărm 
țărănesc 
tántar (n.u. ) 
țânțari (col.) 


țânțari ( col.); 
tántar (n.u) 


ES‏ ) أقطار) 


دوار 
قيصري + AlyeB‏ 


(ul) 8550 ؛‎ (Cop) فلاح‎ 


بلدان مُختلقة , 
مختلف SD‏ 


(deli-) ساجل‎ 
e 


بعوض 


îl s vob‏ (ات) 








E Rr 
teavá, نب : أنبوب (أنابيب)‎ 
conductă; E 
burlan 


tel, țintă, scop, (AE) هدف‎ 


obiectiv 
teliná (zarzavat) Nn 
tesátor, textilist z 
tesátorie | ( = ) = 
țesături, c as 


produse textile (pl.) 


țesătură, pânză ( in3b) قماش‎ 


tesáturá, pânză; 
fabrică textilă 


a tese; 
a imita > 
(pe cineva) 


tigani (col.); tigan, نور + نوري‎ 


țigănesc , 
tigaretá (9S) سيجارة‎ 
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tiglá, cárámidá 
a tine companie 
a tine o conferintá 


a tine o cuvântare, 
a rosti un discurs 

a se ţine, 

a avea loc (pasiv) 


) قَرَامِيدُ‎ ( sa 


J جالس‎ 
GS حاضر‎ 


Foar ف‎ 











a se tine, a se întruni 
(despre ședință, etc.) 


tint, ordin, semn 1 
disinctiv 


tinut 


țipăt, strigăt, 
chemare 











U 


a ucide miseleste, 
a asasina 


a, JG 


“a ucide, Lu g5: a قتل‎ 
a omori, 
a distruge; 
a se 
sinucide - 

ucidere în (pum Ja : تقتيل‎ 

masă, 

genocid 


ucidere, execuție; l s ç قتل‎ 
sinucidere 

ucidere, الشّهُوَات‎ Gu. إماتة‎ 

mortificare; 1 

înfrânarea 

patimilor 


EM 


ucigas, asasin مغتال‎ 


ucigàtor, ucigaș (Ju / 305) Jë 


ucis, victimă 


a uda يروي‎ (53) 
udare سقى‎ 
iasi Qui 


تحير : دهشة uimire‏ 


uimire, mirare; 
nu e de mirare 


uimire, uluire تعجب‎ 
uimit حاثر‎ 
uimitor (53) oia» 
uimitor, ádmirabil ios 
a se uita, a observa, La pa) 
š c c 
a vedea, a luci, 
a străfulgera 
a uita, Pu 
a scápa din vedere 
uitare P سيان‎ 
uitat, căzut în uitare منسی‎ 


ukal, uqal 
(legătură 
pentru cap) 

Ukaz (ist., iarmaroc lângă 
Mecca, vestit prin întreceri 
ale poeţilor vechi) 





a umi 
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BGE 


U 





ulcer (stomacal); 
tumoare 
malignă 


ulcior la ochi 


ulcior; stiulete de 
porumb; 
con de pin 


ulei 

ulei camforat 
ulei de susan 
ulei eteric 

ulei mineral 
uliţă, fundătură 
ultimul 


ultimul cuvânt 
al științei 


ultimul, cel din urmă 
uluire 

üluit 

uman 

umanism 


umanitar 


العلم الحَاسِمة 


ريت qe‏ 
3865 ( أزقة ) 


(Rl) آخر‎ 


p 
حائر‎ 
(53) Li 


XC 


) ون‎ ( pl 





umar ( ues dais 
umăr, parte Cass) caso 


umăr; 


C (be) S 
a lua asupra sa 


35i‏ على عاتقه 


كتف / كتف ر أكتاف ) + umăr; spată,‏ 


omoplat s 1 
(anat.); أكتاف الجبال‎ 
versanţii | 
muntilor 
umbrelà (pă / d) شمسية‎ 
umbrelă de ploaie مطرية‎ 
umbrelă, مظلات)‎ 1 Si y مظلة‎ 
baldachin, 
parasutá 
a umbri, del Jub 
a arunca umbrá i 
umbros Jb; / ظليل‎ 
umbră (Ji) Jb 
umed E: 
umed, jilav; PS 3 AD 
darnic, 
generos 


ase umfla bs ij PEDE 
(in pene) "Ne 


de mándrie 








































































U U 
a se umfla, a se umple un lotus (n.u.) سدرة‎ uneltele de / الإنتاج‎ & | a uni, 2 يصل ؛‎ dens 
de aer, a-şi da — MET productie y "o a lucra zi si š : 
importantá un număr an (39m) ge 3l أدوات‎ noapte AL الليْل‎ dos 
f E câţiva oameni, grup ies T 5 
lare; - LEG تلفح ؛ فى‎ Son. uneltiri (pl. lea Audi EE 
umflare; y في تشخ‎ C | un număr عدة , عدة الكتب‎ š Pecica ata NUS i إلتحم يلتجم‎ 
cu arogantá Den 0 ndn oci a se inlántui, 
Bc xA pe are, = a se vindeca 
umflat în pene, cor pe câţiva; UNESC Eua A (despre rana 
ó p P NEC spre raná 
impáunat, arogant cáteva párti SCO — هيئة اليونسكو‎ P ) 
m I " (Organizatia its m ud E: P 
ge. ست‎ pi 0 -4 dT o 5 a se uni, a se unifica, EGG الخد‎ 
umflat, قارب منقوخ‎ s منغوخ‎ | un pas înainte pe خطوة إلى‎ Natiunilor Unite forma o federatie Ú : 
pneumatic; d dist eT pentru ştiinţă si a forma o uniune 
barcá un pas inapot خطوة إلى الور‎ cultură) 
-umaticá NEM: Eh els : a se uni, a stabili un "an les 
pneumatica una e să auzi alta  ناّيعلاك ليس الخبر‎ Ungaria; Ale te ب‎ Je | 
"En + po os 38 contact, a avea 
umflătură, + Ce) قدم : ورم‎ e să vezi unguresc, ungur legătură cu 
tumoare; E („ştirea nu e N 
TN e ai ay. ungere, s 1 I : "T es. az 
tumoare Sa op ca vederea“) ngere, ştergere مسح‎ | a uni, a suda (metalul), 25 p» 
alionÁ T PURIS: . UI Ht 
malignă unanimitate, consens إتحاد الآزاء‎ unghi a se vindeca 
iditat eală Sg i d (despre raná) 
umiditate, umezeală رطوية‎ AA Sa MP asa 
-hi (fr: zl unghi ascutit : a) , " 
0 I A يم‎ V. ) عم ( عمومة | عمام‎ š : a uni, a unifica; يوحد‎ 323 c5 
umil, umilit, rusinos ذليل‎ tatălui) 00 unghi drept is6 T a considera 
E I "EE: Ad MEC OK unic 
ili i5 | unchi (dupá mamá) ( Jil) J ; 1 
umilire unghi drept; ç 45 fără Š 
0 l de 22 Mo ce ; 2 2 unic, rar, fără seamăn فريد‎ 
umoristic, umorist cal | undă scurtă; —— CAM, T 
E floarea tinereţii " ular الزاوية‎ pă atat Ç pts 
fS الشياب‎ : unic, singur وحدانى‎ 
a umple (cu) یا ملا يملا‎ mk obtuz ET g 
abs amla’ B 4 زأوية منغرجة‎ ic. si z "EE 
[mala'a , yamla ul unde, acolo unde : BIC: 0 الطرف‎ xi وحيد‎ 
5 e ; ^ai. ir: unilatera 
a se umple, a fi plin sube Sol . : unghie, e اظغورة ( أظافير)‎ XE 
j . 5 | „Unde nu-i cap vat gheará J^ P 7 uniformă PT aa acte 
un bob de linte (ub) عدسة‎ de picioare“ - (ti / ظفر ( أظفار‎ iu da 
(n.u.); lentilă Prostia atrage : ° : . .. | uniformă oficialá VADE MEI 
; unguresc, ungur, maghi: 
fel d L esecul - 8 , ungur, maghiar ر مجري‎ 399-5 
un fel de; AS ; "T ecu. | unilatera اة‎ m 
în calitate de unguri, maghiari Rab. >> lateral الطرف‎ xes 
(col.); Ungaria unionist, unional, federal إتحادیئ‎ 
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U 





unire, aderare, contact 


unire, contact, 
legătură, raport 


unite, legare, 


hamza de 
legătură ' 
(gram.) 
unire, _ دين التوحيد‎ t توجيد‎ 
unificare; 
monoteism 
unire, uniune, federatie, إتحاد‎ 
confederatie i 
unit, unificat موحد‎ 
unit, unificat; Bax متجد + جبهة‎ 


front unic 


unitar; unu; 
cineva; 
fiecare 
unitará, una 
unitate, întreg; 
unitate militară 
unitate, 
singurătate, 
el singur; 
, ea singură 
unitate, unicitate, 
monoteism 


de) Bea + de 


(Qu JUS 


واحد ( وخدّان ) 
کل s»‏ 
i22‏ 

Cat) 5223 


DI 


MO‏ ؛ هؤ وحده ؛ 


هي وحدَهَا 


ips 


Uniunea 

Re 

cilor 
Sovietice 
Socialiste 
Uniunea 
Sovieticá 


universitate 


uns, sters 


uns; Mesia, 
Hristos 


unt 

unt topit 
unturá de peste 
unul dintre noi 
unul, una, 


câtiva, câteva 
(între 3 si 10) 


a ura 


a ura seară 
bună; bună 
seara! 








universitate, universalism A 


unul. unii, câţiva, câteva 
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urá بغض‎ 
ură, aversiune BU Nen 
urá, ráutate J 
urât, hidos, ticălos 2239 
بيح‎ 
a urca. a ridica أصعد يصعد‎ 
a se urca, ase sui يصعد‎ MAG 
s-a urcat pe tron Sar dă 


urcător, ascendent ) صاعد ( صعد‎ 


ureche 

uremie gi ME 
urgenţă, salvare Tu 
urgent, rapid, expres quis 
x ) جبار ) جبابرة‎ 
urină " 
a uri A S 


a uri, a simti aversiune 
a urla, a látra 


urlet, látrat 





a urma 








a-și urma calea; 
a duce, 
a promova o 
politică 
a urma consecutiv, 
a fi continuu, a dura 
a urma cuiva, 
a lua locul 


a urma după cineva 


a urma o cale 





a urma o doctrină. 
a adera la o 
doctrină 

a urma O politică, 
a duce o 
politică 


a urma sfatul 


a urma un drum, 
a alege un drum 


a urma, 
a duce o politică 
a urma, a imita 


a urma, a se 
cuveni, a trebui 


a urma, a veni după 





aX 
bara 





puei aves E 
i 
i3 Eta al 
es ie 5 























U 





7 20 s I 5 M 2. 
a urma; 3 يقص ؛ على ؛‎ o | urzeala (ţesături); 33 


a povesti; 
a tunde 


urmare, rezultat 


urmaş 
urmaş; ر الع‎ des 


generaţia tânără 





urmaşi 
urmă ) أثر ( آثار‎ 


Fap? 


Ca Cb. s m 


ES 0 7 dx | 


a urmări 


a urmări, 
a avea ca SCOP 


a urmări, ب‎ / us S عاقب‎ 
a pedepsi 
a urmări, a prigoni إضطهد يضطهد‎ 
urmărire, hăituire مُطاردة‎ 
urmărire, prigoană ملاحقة‎ 
urmărire, sancțiune, îl 
compensație 
următor, următoare تال . تالية‎ 
ا‎ E 
urs (XR) دبا‎ 
Ursa Mi uS ألدب‎ 








Ursa Mică 
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alungirea vocalei 
urzici, urzicá 
a usca 


a se usca, a seca EA CAL 
(despre fântână) 


a se usca, a seca 





uscare; + تنشيف‎ 
sugativă 

uscat Gu 

uscat (adj.); يأيس + يايسة‎ 


uscatul, pământul 


uscat, secat, sterp. 


neroditor 
uscăciune Ou 
usturoi (col.) ex 
usá باب ( آبوّاب)‎ 


usor (ca ( ختاف‎ / Susi y خفيف‎ 


greutate) 
usor, lesnicios, posibil ` — 
usor, nedificil Jes 


a usura 


a usura, à micsora 
greutatea 











U 





usurare s 


usurare, consolare, bucurie Su! 
c 


usurare, nesăbuinţă 


usuratic, nesábuit 3b 

usurintá, posibilitate s 

usurintá, usor; بسهولة‎ e سهولة‎ 
cu uşurinţă (adv.) É 

utilaj (pL) 6 

utilaj, instrumente, مُعَدَّاتَ‎ 
Instrumentar (pl.) 

utilitarist; utilitarism FM تفع‎ 


a utiliza EE EY 
م يستخدم‎ 





a utiliza, a exploata 


utilizare (ul) استخدام‎ 
utopic us 
utopie ( أخيلة‎ ) ies 
uvular sd 


uvulă, omusor (anat.) — ( «sl ) لهاة‎ 

uzină, fabrică AGL س‎ 

uzual l 
دارج‎ 


polo‏ الحقوق 


a uzurpa drepturile 









































44 


a 


qm 


` 








بسب 


ME 


vacant من‎ J 
vacá (n.u.) [rr 


vacă sălbatică, مهاة ) مهوات)‎ 


ciută, antilopă 
vaci أيُقار)‎ ( X 
C) 2° 


(uS Ee 


vadrá, ciuturá 


vagon de عربة نوم‎ 
pasageri; 
vagon de 
dormit 


vail; vai luil; s! ويل لَهُ‎ e ويل‎ 


vai de el! 


val, undă; š Celi c 
pe calea 
undelor, 


in eter 


على أمواج الأثير 


val, undă; 
undă 
lungă 


موجة رات ) ؛ ep‏ طويلة 


vale. Colas / 22931) ودي : وَادٍ‎ 


aioie 





varză كزمب | کرنب‎ | väl, voal, mască أفنعة / اشع‎ ١ قناع‎ 
vas Coll ر‎ +ú! | văl: a ridica TP TT 
x B 1 vălul Í I 
vas (in sens curent; ) عاء (أوعِيّة‎ : : 
x 289 ) ° 5 EE ا‎ 55 
j aio) 3 a dezvălui كشف النقاب عن‎ 
Valea Nilului واڍي النيل‎ vas; plic; E E oa اللثام عن‎ bul + QU) 
35 2 Ms vălul de pe 
valiză (eR) Am imprejurare; Ys ds : P 
| / conditie ) ظروف/ أظرف‎ ) văr (dinspre ا ال ينض الخد‎ 
Valladolid وَادِي الوليد‎ yasal 2 tatit), j d es 
(oras, Spania) i Jis verisoará 
valoare, pret, cost (e) vase comunicante مستطرقة‎ sti vărgat, în dungi, reial quu 
N <= ¥ at. X 
] Us a A E forja 
valori (pl.) مقومات‎ Vadis d المجاري الدموية‎ HS 
m , i i |... | a vărsa i 0 
kiere Nm vase sparte, cioburi كاسورة‎ ad 2 de^ 
patrimoniul, zh nr vastitate; pati; . a vürsa, a uda (cu apá) = = 
national 2 Spata deschis c " i E 
DN E patiu deschis a vărsa, a vomita طرش يطرش‎ 
valvele inimii القلب‎ obk vastitate: e „da ds EP 
1 ا‎ e aska سعة : سعة الصدر‎ | a vătăma (ochiul), ANN EAD 
vamá [CS كمرك ر‎ márinimie; Mes n a clipi E em 
: eruditie pe سعة‎ 
(G> ( XR E Do. aa | avătăma, Rr 2 e ae 
SAO văduv ) ارمل ( أرامل‎ a ştirbi, e 
vapor Me EE Xdnvi SE ES a păgubi 
I văduvă أَرَامِلُ)‎ gd págubi, 
. EC ` 2 a leza 
Costi / سفينة ( سفن‎ väl M. s 
e" (=) ستار‎ | vătămare, lezare مرق ب( اضر‎ 
var; de var uS + كلس‎ văl si] AS TM ata „lezare Ca) ضرر‎ 
$ ا | غشاوة / غشاوة / غشوة | غشوة‎ mn m A Mop 
_ E : : ütámare, lezare, pa 3 si ii ia 
vară, (zl) ces "t . 1 Í e, pagubă — ضر / ضر‎ 
: > ár sls y ZU do m 
anotimpul „stă edi e ies P 58 ) غاشية (غواش‎ | vătămător, nociv îi 
verii فصل الصيف‎ - VAL cuvertură, (bib) غطاء‎ Ñ 
. "WEE 53 " = عطاء‎ | vătămător, rău pentru uir 
Varsovia  اًيفوصراف‎ / وارصوفيًا‎ [pb faţă de masă n ox 
i 799 ` 








v 














































¥ 
valcea, fund, albie ) قاع ) فيعان‎ vânzător ambulant متجول‎ 
š j z 8) ام‎ 
podea vânzător de ziare CII 
À e PE TAA peo si 
^ vâna أوداجة‎ pă + ) ددج ( اوداج‎ f I : 
c c An 5 orcii ` 
Atului ânzător, comerciant 3 
gâtului; vânzător, comercia (o) 
Ao vârstă 7 
mândri 
4 i RES vârstnic; bw + السن‎ 
a vâna, a pescui : يَصِيد‎ ale C كبير ر السن‎ 
nevárstnic 
39 P i 
إصطاد يصطا‎ m" NONE DUMONT 
een vüshi (333 ) تمقذاف( مقاذيف ( مقذف‎ 


vânat, sălbăticiune 
"vânătoare; 
pescuit 
vânător, 
pescar 
vânt (gen fem. în 
limba arabă) 
vânt puternic, 
-furtună 





vânt tare, 
vijelie; 
război 
crâncen 





vánt uşor, 
zefir 


vânzare 
vânzare-cumpărare 


vânzător 


A Miz + ) ون‎ ( ste 


وجا ؛ Doi‏ الْمَوْجَاهُ 


(Sb ( طريدة‎ 


(zo) ببح‎ 


(iale ) عَاصِفَة‎ 


(p en 
.و الشراء‎ asi 


veac, Epocă; 


veac, timp 
vechi, antic; 
anticii, 
popoarele 
vechi (pl.) 


vechi, caduc, trecător, 


perisabil 
vechi, الغابر‎ 
demult; 1 
în vremea 
de demult 


vechi, învechit 
(despre vin) 


vechi, străvechi 





g‏ (باعة) 


+ (azi | عصور‎ ( >> 


epoca de xus 
piatrá mal at 


قديم (قذماة / قدامى) i‏ 






















E‏ ) ذهور) 


آلقدماء 
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— — 





vechime, stagiu; 
de muit, 
‘din vechime 


vechime, 
superioritate 


vecin 

vecin, învecinat 
vecinătate 

a vedea 


a vedea, a observa, 
a privi, a viziona 


a vedea, a privi (pop.) 


a vedea, a privi; 
A 
a privi de sus 
a vedea. a socoti 
vedere 


vedere, privire; 


dupá párerea 
"mea 
vegetal; 
regnul 
vegetal 


veghe, stare de veghe, 


nesomn 


| الْقِدم‎ O: + pă 


AES 





(de) us 


جار ( جيران ) 
جاور )3( 
جوار 

= pd 
Dalia شَاهَدَ‎ 


PEE 


pe cineva عل إليه‎ os نظر‎ 


rm‏ أبصار) 
نظر ( أنظار) E‏ 





وريد (أزردة) ؛ 


venă; 
vena jugulará 
(vena gâtului) 





Veneţia 
venețian 
venerice 

a veni 

a veni (d. timp) 


a-i veni în 
minte, 
a-şi 
aminti 

a veni pe nepregătite, 
a surprinde 

a veni scadenta 
(datoria) 


a veni, a sosi 


a veni, a urma 








a veni; 
a aduce 


venin; erupție 
veninos 


venire, sosire 


























O a mase eee : 


v 





venit GOD ( دخول) 3 ربح‎ ( des 


venit (econ.) (Qui) إيراد‎ 


co? 


a venit primávara 
ventilatie 
ventilator, evantai — (232) مروحة‎ 


ventuză (medic.)j + کاس الججامة‎ 


es وي‎ 
Venus (planeta) sii 
verbal, oral, literal qui 
verde gy pa ٠ WT 

(m. f. pl.) 
verdict (eto حكم‎ 
a verifica e cb 
verificare Al 


verigă (a lanţului); 
paragraf; 
vertebră 


verigă de 


vertebral, EC فقري + غير‎ 
vertebrat; e 
nevertebrat عفري‎ 3 
vertebră فقارة / 538 وات)‎ 
vertical, perpendicular ie 
vesel (53) a 
vesel, spiritual, distractiv فاكه‎ 


versificare, versuri, poezie نظم‎ 


versuri; sistem 


veselie, bucurie هشاشة‎ 
veselă : oi 


vestă, pulover _ صدرة‎ 


vestă, sutien axe 
vestigii ثار‎ 
vesnic خالد‎ 
مه‎ 
vesnicie اخلد‎ 
veterinar بيطار ( بَيَاطِرَة)‎ 
veverità سِنجاب . قزقذان‎ 
viaţa în desert, nomazii, بدو‎ 
beduinii 


viata particulară FERMENT 





legáturá E 
JU! حلقة‎ 
verighetá خواتم)‎ ) ge 
vers (unitate (ol) بیت‎ 
prozodică) 
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V 
viaţă câte » حياة‎ | victorios, învingător, pe 
: : E: Mansur (nume) 
viaţă fericită, desfătare نعم‎ 
-| vierme (n.u.) Colas / دُودَة زات‎ 
viaţă, trai عيشة‎ 


Cole) p 
5 ؛‎ Ger) > 


viaţă, vârstă; 
câți ani ai? 


viatá; jur pe 
viata mea! 

viatá; mijloace de trai (et) oie 

ناب قنصّل | وکيل قصل 


vice-consul 


vicepreşedinte; 


viceconsul ze s. 
aa نايب‎ 
viciu, defect, neajuns T 
viclesug ) حيلة ( جيل‎ 
viclean, demon, spirit عفر يت‎ 


rău, spiridus, 
drácusor 
(despre copii) 


( عفاریت ) 


مكر / مكرّة 


victorie, triumf (=l) Fem b 


viclenie, perfidie 


victorie, triumf, succes قوز‎ 
victorios, مُتغلب‎ t ظافر‎ 
învingător 





vierme de mătase 


viermi (col.) 
vigilent 
viitor; 


in viitor 


viitor; 
săptămâna 
viitoare 
vilă 
vin 
(băutură 
alcoolică) 
vin (băutură) 
vină 
a vinde 


a vinde la 
pret de 
dumping 


a vindeca 


5 


a vindeca, a acorda 


ajutor medical 


è x= Jin 


SH 3555‏ 
ودة القز 


E 
دود‎ 


by | C) ab 


Lai j 


(ul) 38 


pe‏ ( خمور) 


نبيذ (RÀ)‏ 
ذنب (ذنوب) 


em باع‎ 


GU E ولت‎ 
يغرق‎ dj 


( gods E 


cb) qb 
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i 
| 





¥ 





a vindeca, a însãnãtoşi „ăla „ale 


a vindeca, a lecui شفى يشفي‎ 

a vindeca, a trata بعالم‎ gë 

vindecare, îndreptare, مُعَالجَة‎ 
rezolvare 

vino încoace! taks 

vinovat, păcătos ir a 


کمان منفرد vioară-solo‏ 


vioară; | عازف الكمّان‎ Qs 
violonist — 
isis 

vioi pH onus 


vioi, istet, destept ( شطار‎ ) js 


vioiciune; بطلاقة‎ RE طلاقة‎ 
vorbeste la 1 
perfectie 
violet (culoare) pe 
violete (col.) Pace 
c 


violetă (n.u.) 


virgulă; Ég ja + ibas 
punct si 
virgulà 


virtuos, curat, 
cast, modest 





virtute, curátenie, 
castitate 


حلم (أخلام ( vis‏ 


a visa حلم يحلم‎ 


visine; visinatá 
vital حيوي‎ 
vitalitate حيوية‎ 
vitamina 


viteaz, curajos 


vitejie . poe 
vitejie, curaj شجاعة‎ 
vitejie, eroism nw 
NS T 
viteză .شرعة‎ i 
. | SE aue 
vitezometru السرعَة‎ ose 
Liu د‎ E fu »* E 
vitá de كرم ( کروم ) + بنت الكرم‎ 


vie; vin 


vitel; ji dme i عجول)‎ ( j> 


focă 


viţelul de aur 


NE ned 
العجل الذهبي‎ 


viu GU > 
tz. ا‎ EI 
a vizità M» زان‎ 
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V 
vizita à yc icy إستخرقت‎ | voluntar, spontan, cou 
durat o ; automat i 
săptămână : O حي‎ A 
p voluntariat; تطوع + تقدم للتطوع‎ 
vizitare, cabinet (eb) عِيادَة‎ s-a oferit 
medical voluntar 0 
vizitator (O5) 26 | vom trăi si vom sp ge من‎ 


vizitator, oaspete عواد)‎ Ste 

vizitá Cal) 55 

vizitiu, birjar, (l> / ساقة‎ ( s 
sofer 

vizitiu, birjar, sofer (53) Gl» 


vocal, liric; iis حَفلة‎ ABE 


concert 
vocal 

vocal, صَوتِيّة‎ dim 2 
muzicá Fo 
vocalá 

مقود ( مَقَاودُ ) ؛ مِقَوَدُ السيّارَة > volan;‏ 
volanul 1‏ 
mașinii‏ 

volei; الطاولة‎ 8j $n 555i 
tenis de 1 
masă 

volt (electr.) l 1) 

voltmetru (electr.) E 


تح (ات) + حجم )>>( volum‏ 











vedea 

vomer, CENE قصَيَة‎ 
osul nasului (anat.) 

vomitiv I Sas 


vomitive (medic.) (pl.) قاء : مقیئات‎ 


vopsea, CERO ios] صباغ‎ 
colorant 


a vopsi 


a vopsi ochii 


vopsitor p / مانن‎ 
vopsitorie, (Etro d 
boiangerie i 


كلام قار lè‏ كلام فاض vorbe goale,‏ 


mofturi 
vorbe, zvonuri : cv dyo 
vorbeste call ilU us 


arábeste (in 
limba arabă) 
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| 
| 





V 0 





vorbeste bine 


i x 4 3 
limba arabă . i Ë 


- 2 ی ا‎ e 
a vorbi . تحدث يتحدث إلى / عن‎ 
a vorbi ç کلم یکلم‎ 
(cu cineva); a ede 
vorbi la telefon t كلمه‎ 

(cu cineva) 
a vorbi (cuiva) 5/ب‎ eX» ca 
a vorbi bine o limbă uso iei 
a vorbi deschis, 4 c c 
a. declara 1 
a vorbi in șoaptă هس يهس‎ 
a vorbi neclar يتمتم‎ pe 


a vorbi pu OAM: خفن‎ Lab 
neclar 
. an. im 
a vorbi, a pronunta, نطق ينطق‎ 
a rosti 


vorbire oralá مشافهة‎ 
vorbire, cuvinte, کلام‎ 


convorbire, discutie 
vorbire, limbă;  قطنملا‎ pe^ io 
logică; : 
știința logicii 





vorbire, spuse 
(ale cuiva) 


vot secret; sie إقتراع سري + إقتِراع‎ 


vot 
direct 


vot; voce, glas ) وت ( أَصْوّات‎ 


a vota ` a إقترع‎ 

ză = p: 

votare, sufragiu cuya 

votare; pie إقتراع‎ s إقتراع‎ 

: 1 2 = £ 
sufragiu 
universal 

: PO: DON ade d 

دوري i‏ عصفور دوري vrabie‏ 

vrabie Gp عصفور‎ 

vrajá > 


vrajă, ispită, tentatie, 
discordie, răscoală 


a vrăji > > 


a vrăji, a fermeca, 
a ispiti, a seduce 

vrăjire, subjugare, إستهواء‎ 
răceală š 


vrăjitoare (ub) S> 
vrăjitor” ol) ساحر‎ 
a vrea رام يروم‎ + Mg راد‎ 
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vrealuna 006 s فى المَيْل‎ m 
de pe 5 
cer 


a vrea să doarmă, poze - : > 
a picota 


a vrea, a avea poftă ati إشتھى‎ 


a vrea, a pofti (despre > 3 
femeia gravidă) 

vreme QR) جو‎ 

vreme, climă "c 





vremea serii, seratá 
as fi vrut, as vrea 
vulcan 

vulpe 

vultur 

vultur, acvilá 


vulturesc, acvilin 
































Wadi Halfa E» Qul 


(oras in Sudan) 










wahhabit; wahhabismul , + i 
(mişcare si ideologie _, 5 "i 





religioasă) RER 
Warqla.(oraş in Algeria) iB 
Yaaqub, lacob, Iacov G نعو‎ 


Yaarub (numele strămoşului uev 
arabilor de Sud) 


Yathrib (Medina) "x" 





Washington 


watt (electr.) 


Y 


yemenit , 


Yusuf, 105115 


(nume); 


mandarine 
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zaharină ET 
zaharisit x 
zaharnitá (et) AE 
zaharos, de zahár 2 
zahăr ES 
zahár tos ناعم‎ x 
Zahle (oras, Liban) Em 
Zahran ol pell 


(oras, Arabia Saudită) 


°. 


zambile (col.) . زنيق‎ 


zambilă (n.u.) رناب‎ ( G 


Zanzibar (insulă şi jum 


provincie în Tanzania) 


Zaqaziq, ألرّقازيق‎ 
Zagazig (oras, Egipt) j 


zaraf, casier 


( صيَارفة‎ ) Epe 
(la bancă) 





„zarurile sunt 


7 


aruncate“ 
(„alea jacta est“, 
„săgeata a pătruns“) 


zarzavat 





e (eu A y خضار / خضار‎ 


clipa | خضررات‎ 


zăcământ, mină, 
metal 


(bobo ) Dana 


0 " pasa cum 
a zácea, a cádea إنطرح ينطرح‎ 
a zăcea de o boală Da o5 
cronică 
zăpadă —— ) ثلج ثلوج‎ 


züpusealá, záduf 


zâmbet ) (ات). بسمة ر بسمات‎ pex 


a zâmbi pă Ex š یسم‎ pa 

zbor, navigaţie aeriană, ob 
aviație 

a zbura, a face un zbor يطير‎ jib 

zburător, aviator ) ون‎ E 








جمار الزرد . جمار zebrá sj‏ 
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Z Z 
zece; عشر > عشرة + عشَرّات‎ | zgomot, țipăt, ráget 5 218228, (l) ne zoroastrismul المجوتدية‎ š p 
zeci (num.) E n Ne Y men (religie veche ME 
f „| zgomot; هزيم الرعد ؛‎ + zilnic, cotidian; isy جريدة‎ t يومى‎ in Asia 
zecimal أعشاري‎ bubuitul 5 PW ziar cotidian xw Centrală) 

i I tunetului; D هزيم‎ 1 š ; 
zeiţă ) إلاهة رات‎ vuietul " zinc زنك‎ | Zu-I-Qarnayn OSA ذو‎ 
zenit i سفت‎ | 2 vântului ziua de mâine; فى الْعْدِ‎ / Db ç غد‎ (Alexandru Macedon) 
zer: pct i, | zgomotos, Ú . خب / صّخاب‎ mâine zugrav ýb 

^ N 2T inä 2 " 28 E 
nimic, ON tpator ziua-n amiaza في وضّم النهار‎ | zvelt CR 
sub zero E: zgomotos, furtunos ce mare (m. f, pl.) "X. 
m TE Pe ina Aue WW pcs ميف‎ ٠ أهيف . هيفاء‎ 

zestre (plătită Cotiso | zi (de la răsăritul la — (99) نهار‎ e | نهارا ؛ ليل نهار‎ f 7 

de mire) apusul soarelui) zi si noapte L ; a zvelt, drept, proportional معتل‎ 

zeu Căi) إلاه‎ | zi(ozisio psi Cei) م‎ iad e Ea acră zvelt, mlădiu, mlüdios ^ 33! 555 

: » noapte); astázi i Cy UM -" 23s و ا‎ za 

Zeyd, Zeid (n. pr.) A apie); astă d 2 ١ MESE zvelt, mládiu, SEM ممشوق‎ e ممشوق‎ 

i berî: a zonă de influență منطقة النفون‎ hs 

7 b (Zenobia) zi liberă, + يوم العطلة‎ t s mlădios d ati atat 
eynab (Zenobia, = zile libere Aen Eut 1 5 E 

e E. ibt يام‎ zone de influență 5433! GbUs | zveltete, simetrie, moderație Jose 

a zgáltài 0yg. 33$ . (nelucrátoare) يام‎ mx : 

i 2 ; EMT, zoologie الحيوان‎ pie | ج‎ PIE e pie 

PS a | Ziar 5i š 2 ? | zvon c(u) إشاعة‎ 
zgürcenie; - über pro ل( ر‎ mem : iu | 1 = 

constipatie (medic.) | ziarist, IA zori عجر‎ Cels / شائعة رات‎ 
zgûrcit CS) dale) Ç 
u a S ع‎ „se o | Ziaristica; 
a zgâria, a scárpina Qe هرش‎ ziaristii 


zgârie-nori Cala) شاهقة‎ 


zgomot, tipete 


zid, gard 





lucrător din presă 


zicător, poet popular, 


ET af 
(obo) جدر‎ 


prese palavragiu‏ صوصی 
zid‏ | نعير zgomot, tipete, răget, muget‏ 
zgomot, țipăt iR‏ 










eX) جدار‎ 


* 0%- 
سور ) اسوار) 
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